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ا فِّي الأرضِّ  -عز  وجل  –إنَّ اَلله  قد خلقَ الإنسانَ إلى جانبِّ مخلوقاتٍ أخرى كثيرةٍ جدًّ

لاله ما يدُور من حوله، كما أنعَم عَليه  ، وقد مي زهُ بالعقلِّ ال ذي يفهمُ ويُدرك من خِّ ماءِّ والسَّ

ى. فاللُّغة من باللُّغة التي تُعدُّ سبيلاا للت واصلِّ والت فاهمِّ مع غيره، وعبادةِّ خالقهِّ سبحانهُ وتعالَ 

، وهي وسيلة  للتَّعبير عن الهواجِّس والأفكارِّ والمشاعرِّ  أبرزِّ مقوماتِّ حياةِّ الإنسانِّ

، فبهَا تنتقلُ  ، وإلى جانبِّ ذلك تُعَدُّ اللُّغة من أساسياتِّ بناء الحضاراتِّ والثَّقافاتِّ والاحتياجاتِّ

امية جيلاا بعد جيلٍ، واللُّغاتُ المعارفُ والعلوم، وتسودُ العادات والقي م والمبادئُ الإنساني ة السَّ

ا، تختلفُ عن بعضها البعضِّ في  البشري ة تتباينُ من بلدٍ إلى آخر ففي العالمِّ لغات  كثيرة جدًّ

، إلا أن ها تلتقِّي في الغايةِّ الأسمَى وهي الت واصلُ والتَّوافقُ بين  الأصواتِّ والكلماتِّ والقواعدِّ

. ولكن اللُّغة لا تق ي بنِّي البشرِّ تصرُ على كونها وسيلةَ تواصلٍ فقط، بل هي طريق  لتقص ِّ

 الذَّات وإدراكِّ الآخرين، كمَا تتيحُ للفردِّ الت دبرَ والت فكرَ في العالمِّ من حولهِّ. 
ز   ، وعلى أساسها تتعزَّ وهي نظام  متداخل مركب  من مجموعة من الحروفِّ والكلماتِّ

اسية والاجتماعيَّةِّ والث قافيةِّ وحتى الاقتصادي ةِّ، واللُّغةُ الثَّقافات والعلاقاتُ بمختلف أشكاِّلها السيَّ 

وفن  غايتها نقل  والتَّرجمة وجهانِّ لعملةٍ واحدةٍ لا يمكن الفصلُ بينهما أبدا، لأن الت رجمةَ علم  

قيقةِّ، ويكون ذلك عن  ها ومعانيها الأصلي ةِّ الدَّ المعانِّي من لغةٍ إلى أخرى دون المساسِّ بروحِّ

لُّغة فهي أداة الت رجمةِّ، وهذهِّ الأخيرةُ عن طريق اللُّغة تعمل على تزاوُجِّ اللُّغات طريقِّ ال

عوب والأممِّ المعارفُ والث قافاتُ والعلومُ  ، فتنتقل بين الشُّ ها البعضِّ ها على بعضِّ وانفتاحِّ

عوب وبناءِّ ا ، وغيرها. فكلٌّ من الل غة والت رجمةِّ ضروريانِّ لتواصُلِّ الأفرادِّ وحت ى الشُّ لحضاراتِّ

وكذلِّكَ الت عريبُ الَّذي لا يكونُ إلاَّ في اللُّغة العربيَّة حيثُ تنتقلُ إليها المفرداتُ والألفاظُ 
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هَا، فتزيد من ثرائِّها خاصة في المجالاتِّ البحثيَّةِّ  الجديدةُ لتصبحَ من معاجمها وتخضع لقواعدِّ

الل غةِّ العربيَّة لكلماتٍ مستحدثةٍ في  المعاصرةِّ، إذ أنَّنا لا نجدُ في بعض الأحيانِّ مقابلاتٍ من

 لغاتٍ أخرَى.

فللتَّرجمةِّ إلى جانبِّ التَّعريبِّ أهميَّة  كبيرة  بالن سبةِّ للُّغة العربي ةِّ عموماا، ولمجال البحثِّ اللُّغوي 

، لأنَّ البحوث اللُّغويةَ الحديثةَ والمعاصرةَ  قد  -في غير اللُّغة العربيَّة  –على وجه الخصوصِّ

رورة نقلُها إلى اللُّغةِّ العرب يةِّ،  قطعت اتِّ الَّتي وجبَ بالضَّ أشواطاا كثيرةا من الت قدمِّ والمستجدَّ

، بيْد أن هاتيْن الأخيرتيْنِّ بالر غمِّ من ما  ولن يكُون ذلك إلا عن طريقِّ الت رجمةِّ والتَّعريبِّ

مانِّه لمجالِّ الل سانياتِّ العربيَّةِّ إلا أن هُما تعيشان تحديَّات تْ إلى بروزِّ مشكلاتٍ  تقد ِّ كبرى أد 

ي والدَّلالِّي لمعظمِّ المصطلحاتِّ الل سانيةِّ الأجنبي ةِّ المنقولةِّ إلى الل غةِّ  على المستويينِّ اللَّفظِّ

 Ferdinand De Saussure- Cours deالعربي ة. ويُعَدُّ كتاب فردينان دي سوسير )

linguistique générale  ِّال تِّي كان لَها صدى في العالمِّ بأسرِّه، ( مِّن أبرزِّ البحوثِّ اللُّغوية

فكانت له ترجمات  خمس  من مشارق ومغاربِّ  -ولو كانت متأخرةا  –وتلقَّفتهُ اللُّغة العربي ةُ 

، اتَّسمت بالاختلافاتِّ وعدمِّ التَّنسيقِّ مما أدَّى إلى نُشوب فوضى في البحث  العالمِّ العربيٍ 

ة وأنَّ هذَا ال ، خاصَّ كتابَ يُعَدُّ جسراا لدخولِّ عالمِّ الل ِّسانيات الحديثةِّ الل ِّساني العربي 

والمعاصرةِّ، وفَهْم وإدْراكِّ ما جاءتْ بهِّ المدارسُ والات جاهاتُ ال تِّي جاءتْ بعدهُ. ونظراا لأهميَّة 

هذا الكتابِّ في الل ِّسانيَّاتِّ الحديثةِّ والمعاصرةِّ وقعَ اختيارُنا على ترجمتين لهُ الُأولى نُقِّلت عن 

والث انية اعتمدتْ على لغةٍ ثاني ةٍ وهي الإنجليزيَّةُ، فكانت  -الفرنسية–غة الأصليَّة للكتاب ِّ اللُّ 

ترجمةا عن ترجمةٍ أخرَى، ومن هُنا اتسعتْ الهوَّة بين التَّرجمتين فكانتْ نقاط الاختلافِّ بينهُما 
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تَّحديد للكشفِّ عن كثيرةا، وهو سبب  رئيسيٌّ أدَّى إلى التَّركيز على هاتين الترجمتينِّ بال

ا، وفي ترجماتِّ دي سوسير )  Deمشكلاتِّ التَّرجمةِّ والتَّعريبِّ في الجانبِّ الل ِّساني  عموما

Saussure علىَ وجهِّ الخُصوص، وكان اهتمامُنا منصبًّا حول أسباب ومسبباتِّ هذه )

ة، حيث تبرزُ وبقوَّ  ةٍ في جانبي البنيةِّ الاختلافاتِّ والمُشكلاتِّ وكذلك تجليَّاتها العامَّة والخاصَّ

، وحجم الفَوضى العارمةِّ في المصطلحاتِّ التي  والدَّلالة للمصطلحاتِّ المترجمةِّ في الكتابينِّ

، فقد بلغت إلى حد ِّ الوقوع في الخطأ والتَّباينِّ في  نتجَت عن الاختلافات بين الت رجمتينِّ

 في التَّرجمةِّ الواحدةِّ. مقابلاتِّ المصطلح الواحد، أو مقابلة مصطلحٍ واحدٍ بأكثر من دلالةٍ 

ها وأسبابِّها   راسة الكشفُ عن مشكلاتِّ الَّترجمةِّ الل ِّسانيةِّ وأعراضِّ فكان هدفُنا من هذه الد ِّ

 Deومسبباتها، وكنموذجٍ اِّخْترنا التَّرجمتين التُّونسية والعراقيَّة لكتاب دي سوسير )

Saussureل وا لأصلي  في حقل الل ِّسانيات، لذلك ( أبِّي اللسانيات الحديثة لأنهُ المرجعُ الأوَّ

راسة ذات أهمي ة كبيرةٍ في حقل الل سانياتِّ التَّطبيقيةِّ، وتتمثَّل قيمتُها العلميَّة في  تُعَدُّ هذه الد ِّ

راسة المستفيضةُ  التَّعرف بدقَّةٍ وبالت فصيل عن الت باينات والانشقاقاتِّ الَّتي ستكشفُها لنا هذه الد ِّ

مصطلحات الواردة فيهما ومقارنتِّها مع نظائِّرها الواردةِّ في الكتاب الأصليٍ  للتَّرجمتين وأبرزِّ ال

باللُّغة الفرنسيَّة، مع التَّركيز على مفاتيح علم اللُّغة الحديثِّ وأهم ِّ مرتكزاتهِّ المصطلحي ةِّ 

ع   للتعرف عليها وعلى الأخطاء والمشكلات التي تبرز من خلالها، لنجدَ أنَّ الاختلافَ شاسِّ

ا.جدًّ   ا، والم شكلات كثيرة  أيضا

قَتْ إلَى مُشْكِّلَاتِّ التَّرجمةِّ   ابقةِّ ال تِّي تطر  راساتِّ السَّ لاعنا على عديدٍ من الد ِّ ومن خِّلال اط ِّ

نةٍ لهَا، كانَ تركيزُنَا علَى الدِّ راساتِّ الآتيَّةِّ: ، أو إِّلَى كِّتابِّ دِّي سُوسير كمدوَّ  والتَّعريبِّ
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ِّ ة النَّ مَ جَ رْ تَ  اتُ آليَّ  .1 ينَة حَاج هنِّي، اجا وذَ وسير أنمُ ي سُ دِّ  ي أعمالُ انِّ سَ الل ِّ  ص  ثة يَمِّ وَمِّن  للباحِّ

يات الَّتِّي  ثَةُ طُرُق وأَسَالِّيب التَّرْجَمَة الل ِّسَانِّيَّة، والتَّحَد ِّ رَاسَة أبرَزَتْ البَاحِّ ه الد ِّ لَالِّ هذِّ خِّ

هُها، واتَّخَذَتْ ما وَرَد فِّي التَّرجَمات الخَمس بنوْعٍ مِّ  ا لِّذَلِّكَ.تُواجِّ  ن التَّحْلِّيل نمُوذجا

راسَةِّ ات يَّ انِّ سَ ى الل ِّ لَ دخل إِّ يد مَ دِّ ن جَ ير مِّ وسِّ و سُ دُ  .2 ه الدِّ  لِّلبَاحث مُختار زوَاوِّي، وجدْنا فِّي هَذِّ

ير بنوْعٍ مِّن النَّقْد والتَّحْليِّل، أو  ي سُوسِّ أنَّ البَاحِّث قد عالَج المُحاضرَات المنْقُولة عَن دِّ

بَتْ إلَى دِّي سُوسير، مع تحلِّيل تِّلك التَّشْكِّيك فِّي أح يدَةٍ فِّي مَا وردَ مِّن أفْكَارٍ نُسِّ يَانٍ عدِّ

ئِّ الفِّكر البنيَوِّي.  الأفكارِّ وأبرزِّ مبادِّ

كتُور  –التَّلَق ِّي العربِّي  لل سَان ِّيَّات  –أثرُ فِّردينان دِّي سُوسير في البَحْثِّ اللُّغوِّي العرَبِّي ِّ  .3 للدُّ

لال هذا الكِّتَابِّ نمطَ تلق ِّي الفِّكر حُسين سُوداني، حيثُ يعرِّ  ض لنَا الباحثُ من خِّ

ياقَات العَرَبِّيَّةِّ  يل والتَّرْجَمَةِّ واسْتِّعْمَال الس ِّ زاا علَى التَّأوِّ يري فِّي الل ِّسَانِّيَّات العربِّيَّة، مُرك  وسِّ السُّ

ح تأثيرَ أفكَارِّ دِّي سُوسير على مجَالات مُخْتَلِّفَةٍ كال تَّدَاوُلِّيَّةِّ والأسلُوبِّيَّةِّ فِّي ذلِّك، كما يُوض 

ا.  وَمَجالِّ الن قْدِّ أيْضا

لالِّ  .4 ثَ مِّن خِّ كتُور ابراهيِّم بَكر، تحدَّ يث للد  الت عْرِّيبُ ودورُه فِّي بناءِّ المُعجمِّ العَرَبِّي ِّ الحدِّ

يث، فأشارَ إ ير المُعجم العَرَبِّي ِّ الحَدِّ رَاسَتِّهِّ عنْ آليَّة التَّعْرِّيب ودَوْرِّها فِّي تَطْوِّ لَى تأْثِّير دِّ

بَةِّ  زاا ضَرُورَتَهُ كمَا عَقَدَ مُقَارَنَةا بَيْنَ المُصْطَلَحَات المُعرَّ اد، مُبْرِّ التَّعْرِّيب على نُمُوِّ  لُغَةِّ الضَّ

. يلَةِّ  والمُصْطلحَاتِّ العربِّيَّة الأصِّ

لاعنا على فَحْواها وكون مجال بحثنا يصبُّ  ابقة واط ِّ راسات السَّ في وبالنَّظر إلى هذه الد ِّ

الل ِّسانيات التَّطبيقيَّةِّ، ارتأيْنا أن نرك ِّزَ على مشكلات كلٍ  من التَّرجمة والتَّعريب باعتماد دراسة 
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ينان دِّي سُوسير  لسانيَّةٍ من حيْثُ البِّنْيَةِّ والدَّلالة لكتابِّ مُحاضرَات فِّي الل ِّسانيات العامَّة لفِّردِّ

(Ferdinand De Saussure) راستنا صةٍ في ترجمتيْن ، وجعلْنا دِّ التُّونسي ة  -مخصَّ

خْتِّلَافِّ المصادرِّ المنقول عنها فِّي التَّرجمتين. -والعراقي ة  لاِّ

رورة مَعرِّفةُ كلٍ  من التَّرجمة  ي تلك المشكلاتِّ والاختلالاتِّ كان من الضَّ وللوصول إلى تقص 

مَا، وكذَا آليات وقَواعد ال نقل ترج مةا وتعريباا، ومنطلقُ إشكالي تنا والتَّعريب وجذُورهما وارهاصَاتِّهِّ

في هذه الد راسة هو: إذا كانت الل سانيات العربي ة تُعاني من مشكِّلاتٍ كثيرةٍ في مجالَيْ 

مت منهَا آلافِّ الكُتبِّ والَّنظرياتِّ إلى اللُّغةِّ  نَ المجالاتِّ ال تي تُرجِّ الت رجمةِّ والتَّعريب كغَيْرِّهَا مِّ

يرالعربيَّةِّ، فهل لهذهِّ المشكلاتِّ   ؟(De Saussure)  حضور  في ترْجمات كتابِّ دِّي سوسِّ

وهل اختلافُ المرجعِّ الفكريِّ  واللُّغةِّ المنقولِّ عنهَا سببانِّ أساسيَّانِّ فِّي تباينِّ واختلافِّ 

؟  التَّرجماتِّ

؟ تْ إلى هذهِّ الاختلافاتِّ  وهل هناكَ أسباب  أخرَى أدَّ

، فكانتْ دراستُنا عبارةا عن  وللإجابةِّ عن هذه التَّساؤلاتِّ ات بعنَا المنهجينِّ  التَّحليلِّي والمقارنِّ

. مةٍ وخاتمة وملخ ص للُأطروحةِّ  ثلاثة فصولٍ، فصلانِّ نظريَّان وفصل  تطبيقي  إلى جانبِّ مقد 

 وقد كانَ مخط ط دراستِّنا كالآتِّي:

 الفصل الأول: بداياتُ التَّرجمةِ والتَّعريبِ وأهميَّتهُما في بِناءِ الحَضاراتِ 

قنا إلى ظُهور وقد تضَّ  منَ هذا الفصلُ بناء الحضارات، وأهمي ة اللُّغة في التَّمازج بينهَا، ثم تطرَّ

، ثم التَّرجمة  ، وبداياتِّ التَّرجمة عند العربِّ ها البعضِّ التَّرجمةِّ بالموازاةِّ معَ احتكاكِّ الُأمم ببعضِّ

دايَاتِّهِّ، وأشرنَا إلى ظُهورِّ عند الُأممِّ الُأخرَى، وانتقلْنا بعدها إلى الحديثِّ عن التَّعريبِّ وب
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تامُ هَذا الفصلِّ علاقةُ التَّرجمةِّ  ، وكان خِّ مجامعِّ اللُّغة العربيَّة واهتمامِّها بقضيَّةِّ التَّعريبِّ

 والتَّعريبِّ بالل ِّسانياتِّ التَّطبيقيَّةِّ.

الفصل الثاني: التَّرجمةُ والتَّعريبُ ومشكلاتُهُما في البحثِ اللِ سانِي العربيِ  

 والمغاربيِ  

ارتأيْنا أن نستهلَّ هذا الفصل بأصلِّ اللُّغات، يليهَا ماهي ةُ الل غةِّ والل غةِّ العربيَّةِّ بالتَّحديدِّ معَ 

هَا، وانتقلْنَا إلى وظائفِّ اللُّغةِّ وح اجةِّ الإنسانِّ إلى التَّرجمةِّ، بعدهَا تعريف إبرازِّ أهم ِّ خصائِّصِّ

ا، ثم أنواعُ التَّرجمةِّ وصولاا إلى التَّرجمةِّ الل ِّسانيةِّ عموماا، والت رجمةُ في  التَّرجمةِّ لغةا واصطلاحا

. وبعد التَّرجمةِّ انتقلْنا إلى تعريفِّ  مجالِّ الل ِّسانيات العربي ةِّ ومشكلاتِّهَا علَى وجهِّ الخُصوصِّ

ا، مع ذكرِّ طُرقِّهِّ وآلياتهِّ، وأشرْنَا فيمَا يلِّيها إلى سي اسةِّ التَّعريبِّ وجهودِّ التَّعريبِّ لغ ةا واصطلاحا

، وبعد ذلك فصلْنَا  مجامعِّ اللُّغة العربَّيةِّ والمجلسِّ الأعلَى للُّغة العربيَّة في مجال التَّعريبِّ

، وفي علاقةِّ التَّرج ، ثم التَّرجمةُ القولِّ في معيقاتِّ التَّعريبِّ فِّي الوطنِّ العربي  مةِّ بالتَّعريبِّ

، ومُشكلات التَّرجمةِّ والتَّعريبِّ في هَاتَين  والتَّعريبُ في البحثِّ الل ِّسانِّي العربي ِّ والمغاربي ِّ

 التَّرجمتينِّ بالتَّركيزِّ علَى جانبيْ اللَّفظِّ والمعنَى، وفي الدَّرسِّ الل ِّساني العربي ِّ عموماا.

ن مِ  عريبِ جمة والتَّ رْ لات التَّ كِ شْ ة لمُ لَ لَ والدَّ  ةِ يَ نْ ي البِ فِ  ة  يَّ سانِ لِ  ة  راسَ دِ ثُ: الِ الثَّ  لُ صْ الفَ 

 نِ اتَ رجمَ التَّ (Ferdinand De Saussure) يروسِ ي سُ دِ  تابِ كِ  جماتِ رْ تَ  لالِ خِ 

لالِّه جًا، نموذة أُ راقيَّ ة والعِ يَّ ونسِ التَّ  قْنا مِّن خِّ وكَانَ هَذَا الفصلُ الأخيرُ تطبِّيقيًّا بحْت تطر 

 .  إلى المشكلاتِّ والاختلافاتِّ بيْن التَّرجمتيْنِّ
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ر ومرَاجع  ةِّ مصادِّ نا علَى عد  وبالرَّغمِّ ممَّا –وقدْ حَاولْنَا منْ خِّلال هذهِّ الخط ةِّ وباعتمادِّ

وتوجيهاتِّ الأستاذِّ  -عز  وجل–وبعونِّ الله  -اعترضَنا من صُعوباتٍ وظُروفٍ مختلفَةٍ 

ي وإيجادِّ  متِّنَا،  المشرفِّ ومساعداتِّه، تقص ِّ نْ تسَاؤلاتٍ في مقد ِّ إجابات لمَا كن ا قد عرضنَاهُ مِّ

لال أطرُوحتِّنَا.  وهوَ مَا سنعرِّضُهُ مِّن خِّ

 



 

 
 

 

 

 

 

 لفصل الأولا

ما في بناءِّ وأهميتهُُ بداياتُ التَّرجمةِّ والتَّعريبِّ  

 الحَضارَاتِّ 
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قنَا فِّي ، ثم  أهمي ة اللُّغة في التَّمازج بينهَا، وَظُهور  تطرْ  هذا الفصلِّ إِّلَى بناء الحضارات أو لاا

 ، ، إضَاقةا إِّلَى بداياتِّ التَّرجمة عند العربِّ ها البعضِّ التَّرجمةِّ بالموازاةِّ معَ احتكاكِّ الُأمم ببعضِّ

ند الُأممِّ الُأخرَى، وانتقلْنا بعدها إلى الحديثِّ عن التَّعريبِّ و  بدايَاتِّهِّ، وأشرنَا إلى ظُهورِّ وعِّ

ثْنَا عنْ علاقةِّ  ، وفِّي نهايةِّ هَذا الفصلِّ تحد  مجامعِّ اللُّغة العربيَّة واهتمامِّها بقضيَّةِّ التَّعريبِّ

 التَّرجمةِّ والتَّعريبِّ بالل ِّسانياتِّ التَّطبيقيَّةِّ.

 :بناءُ الحضاراتِّ  -1

ءِّ والت أثر والت أثير بينهَا، فالتَّغي راتُ تُبْنى حضاراتُ الأمِّم عن طريق الاحتكاكِّ والأخذ والعطا

التي نجدها على مر  العصوِّر في المجتمعاتِّ المختلفةِّ، لا تنُمو ولا تبوحُ عم ا بداخلها إلا  عن 

راع بين الأنا والآخر، وذلك من خلالِّ اصطدام الحضاراتِّ موجةا بموجةٍ، لتُحدِّث  طريق الص 

ا تتزاوجُ من خلاله، وتت داخَل فيما بينهَا لتنتِّج حضاراتٍ جديدةا متمازجة في حللٍ تي اراا عنيفا

  1مختلفةٍ.

وإن  تاريخ الحضارةِّ الإنسانيَّة الحقيقي ة بدأ مِّن عهد المصريينَ والكلدانيين ذلك لأن  التاريخَ 

سنة قبل الميلاد، وبذلك تكونُ قد  3000يثبت أنَّ الحضارة المصري ة قد كانت قبل حوالي 

قت على حض سنة قبل الميلاد وألمانيا حوالي القرن  800ارة اليُونان التي كانت حوالي تفو 

ل للميلاد. فحضارة الفراعنة حضارة عريقةا كانت اللَّبنة الأولى والبنيةَ التَّحتية التي اغترفت  الأو 

راره بالإضافة إلى  ا، لتأخذ من بعضها كل  ما هو مفيد وتبني على غِّ منها الحضارات تِّباعا
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ن الإنسان كل  عاداته ا وتقاليدها وثقافتها وأعرافها. فتنتج حضارة أخرى، وهكذا دواليك. ولقد دو 

ما أنتجته حضارته بلغته منذ أنْ عرف القراءة والكتابة وتعلمهما، وتقريبا كان الانطلاق من 

سَة  إِّضَافَةا إِّ  م كُتُب  مُقَدَّ ين كَانَتْ لَدَيْهِّ نُوهَا الفُرس والهُنُودِّ واليُونان الَّذِّ ير اليُونان الَّتِّي دَوَّ لَى أَسَاطِّ

م. هِّ م وقصَائِّدِّ هِّ    1 وتارِّيخِّ

فالحضارة إذن تنمو عن طريق المد  والجزرِّ والأخذ والعطاء فيما بينها، مع حفاظ كل منها 

رقان مختلفانِّ أو أكثر.  على روحها وهويتها ومبادئها لينتُج مولود  جديد  يمتزج من خلاله عِّ

 ضارات:رجمة في التمازج بين الحَ والتَّ  غةأهمية اللُّ -2

يني    رتْ بعد ذلكَ، ثم  -الكُتب المقدَّسةُ -وبظهور الكتابة ظهرت التَّرجمة في الجانب الد ِّ تطو 

، ولتُساهِّم في التَّطويرِّ والمزْج بينَ مختلفِّ  لتمسَّ جوانب عديدةٍ ومختلفةٍ من حياةِّ الإنسانِّ

ثْنا عن التَّرجمة والن قل بين الحضارات كان لزاماا أن نذكُرَ اللُّغةِّ والكتابةِّ  الُأممِّ، وإذَا تحد 

، تربطُ بينهُمَا ع مَا شيئينِّ مترابطينِّ  –لاقة  حتمي ة ، فالكِّتابة قد وُجدتْ من أجلِّ اللُّغةِّ باعتبارِّهِّ

، ونشرِّ الثَّقافةِّ  -لأنَّها أسبق والغاية منهما معا متظافرتينِّ التَّواصل بين أفرادِّ المجتمعِّ الواحدِّ

ببَ  والإبداعاتِّ المختلفةِّ من شت ى الميادين، إذْ أن  الكتابة تساعدُ على ذلكَ. ونجدُ أن  الس 

بَّاقة في قضايا مختلفة هو والعاملُ الرَّ  ئيسي وراء اندثار علوم ومنجزات الحضَارات الأولى والس 

عدم وجود الكتابةِّ المت فق عليها والمفهومة بين بنِّي البشر، فتكون التَّرجمة والكتابة مساهمين 

ةٍ.  2رَئيسي ين عن طرِّيقِّ اللُّغة في تواصُل الأفرادِّ من مُجتمعٍ واحدٍ أو مجتمعاتٍ عد 
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ا قَدْ كانَ لهُما دور  واضح  في تَطوير الحَضارات   دُ أن  الكتابة والتَّرجمة معا ومن هُنا نجِّ

، فكانتا  ا، فقد نقلت من خلالهما أفكار وثقافات  وعادات  وتواصُلها فيما بينها، بعد الل غة طبعا

والعلوم  حلقة وصل بين الأمم، وحافظتان لمنجزات عظيمة أنتجت الأفكار وأخرجتها إلى العلن

عوب عن طريق التَّرجمة.   عن طريق اللغة وحفِّظتها عن طريق الكتابة ونقلت بين الشٌّ

ا من أجل الاختلاف في اللُّغة بين الأفراد   وإذا سل منا بفرضية أن  الت رجمة قد وُجدت أساسا

والمجتمعات باعتبَارها الطَّريق والمنفذ الوحيد الذي يمكن من خلاله فهمُ كلام وأفكار الآخر، 

زمِّنة، فإن  اللُّغة تعد  إلى جانب إزاحتها للتَّعددية اللُّغوية والثَّقافية والعرقيَّة بين البشر عبرَ الأ

أسمى ما يملكه الإنسان لأن  غيابها يلغي الت واصل والإدراك والفهم والت فاهم والإبداع في 

  1مجالاتٍ شت ى.

فالت داخُلِّ والتَّلاقُح اللَّذَان حدثَا بيْن الُأمَم قد كَانَا عن طَريقِّ الكتابةِّ والتَّرجمةِّ، فالحضارةُ ليست 

ةا من طَرَفِّ الُأوروبي ِّين أو الغربي ِّين عامةا، بل إنَّها حكراا علَى شعْبٍ وا حدٍ كمَا يرو جُ لهَا خاص 

يها الأقْوَى ليتلقَّفَها من يلِّيه ومن يكُون أجدرُ وأقوَى  رُ عليْها وينم ِّ مُتداولة  بيْن بنِّي البشرِّ يسيْطِّ

 منهُ إذَا أصابَه الوهنُ.

رقِّ القديمِّ واليونانِّ فمن الطَّبيعي أن يجدَ المتعل ِّمُ نفسهُ يد  رسُ أيَّ علم بدايةا من الشَّ

لَ إلَى العصرِّ الحديث. وكذا حالُ التَّرجمةِّ فقدْ مر تْ  والمسيحي ِّينَ والمسلِّمينَ، إلى أنْ يصِّ

وءِّ والاط لاعِّ عليهَا، حيثُ إن   بعصورٍ ومحطَّاتٍ عديدةٍ تستوجِّب من ا الوقُوفَ عليهَا وإلقاءَ الض 
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قد كانَ معبراا وسبباا في ظهورِّ التَّرجمةِّ، لنقلِّ كل ِّ ما جادَتْ بهِّ الحَضاراتِّ فيما ظهُورِّ الكتابةِّ 

. وهذهِّ الحضاراتُ قد تداخلتْ فيمَا بينهَا بطرقٍ عديدةٍ منها  بينهَا منْ أجلِّ الاستفادةِّ والتَّطويرِّ

جرةِّ وكذا نشاطُ الت ِّجارة  الحروبُ وهي أُولى طُرق الاحتكاك وأبرزها، إلى جَانب الر ِّحلة والهِّ

هم البعْض عبر  بعضِّ بيل إلى التَّعرف على حضارات ِّ ا الفتوحاتُ الإسلامية، وكان السَّ وأيضا

مختلف هذه الطُّرق بفضل التَّرجمة. والعربُ أنفُسهم قد كانت لهُم حضارة تأثَّرت وأثَّرت، وهي 

تليهَا تلك الحضارةُ  كحضارة مِّصر، اليمن القديمة وغيرهما، -قبل الإسْلام –حضارة  قديمة 

ة العصر العبَّاسي المسمَّى بالعصر الذَّهبي في التَّاريخ  –الجبَّارة بعد مجيء الإسلَام  خاصَّ

 .-الإسلَامِّي

 بدايات التَّرجمة عند العرب:-3

م، وهو الرَّأي   والعرب هم سكان شبه الجزيرة ويؤرَّخ تقريبا لبداية تاريخِّ العرب من زمنهِّ

ينَ كانت علومُهم ومعارفُهم تقريباا قبل الإسلام محدودةا لأنَّهم كانوا يعيشون في الأرجح، وهم الذ

وجُلُّ ما  -الَّذي دونوه في أشعَارهم –عصر الجاهليَّة التي لم يصلنا من أخبارها إلا القليل 

وصلنا كان مهترئاا تتداخل فيه الحقائق التَّاريخية مع الأساطير والخرافات، وهو ما لا يمكن 

ا كليًّا. لأن هذا التَّاريخ مهمٌّ جدا لِّكُل ِّ عربيٍ  ودارسٍ يصبُو ا لرُّكون إليه والاعتمادُ عليه اعتمادا

ر الكثير  ، الذي يفس ِّ إلى معرفة أخبارِّ العربِّ قبل الإسلام فذلك التَّاريخ هو المرجعُ الأساسيُّ

شغف القارئ ورغبتهِّ  من الظَّواهر المختلفة. لذلك وجب الاعتمادُ على مراجع رصينة ترضي

يًّا لا ضرر ولا خطأ فيه.ِّ يجعله يعرِّف  في البَحث والوُصُول إلى الحقيقةِّ، ولإعطائِّه غذاءا صح ِّ

حقيقةَ العرب في موطنِّهم الأصلي  شبه الجزيرة العربيَّة، ومما يمكنُ الاعتماد عليه ما تركُوه 
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عر لأنَّه يع تبرُ من أهم  ما أنتجتهُ حياتهم الفكريَّة من آثارٍ ونقوش ومعالمَ وأشعار، وخاصة الش ِّ

والعقليَّة وكان اهتمامهم منصباا عليه، فهو أساس بلاغتهم وفصاحتهم وديوانهم الذي نقل 

ا جبَّارة حول هذه المعالم، ومحاولةِّ الكشف  م. ومم ا لاشك  فيه أن هناك جهودا تفاصيل حياتهِّ

تار حولَ حقائقِّها، لكنَّها ت ا مقارنةا مع أهميَّة هذا التَّاريخ لكل عنهَا وإزاحة الس ِّ بقَى قليلةا جدًّ

عربيٍ  ودارسٍ لساني اا كان أو بلاغيًّا أو صرفيًّا. وهذه الجهود نابعة  من عربٍ ومستشرقينَ سعُوا 

إلى ال ِّدراسة والاط لاع على آثار ومخلفاتِّ أهل اليمن والحجاز والشام، ودراسات المستشرقين 

هي عبَارة عن استقراءٍ وترجمةٍ لما ورد في نقوشِّ وآثار العربِّ  -هاوليست كل  -في معظمها 

  1إلى لغاتهم الأصلية.

ةٍ،  ومنه نجد أنَّ تاريخ العرب في الجَاهليَّة لا يزالُ بحاجةٍ إلى بحوث عميقةٍ ودراساتٍ جاد 

تار عن خبايَاه وعجائبه التي يعتبر الكثيرُ منها غيرَ معروفٍ، فللعرب ح ضارة  قائمة  لكشفِّ الس ِّ

هم  م وصنائعِّ اتها ليست في مجال اللُّغة والفصاحَة والبلاغةِّ فقط، لا بل فِّي طبيعةِّ حياتهِّ بذِّ

ة والتفاتةا حقيقيَّةا لمعرفةِّ خباياهَا.  وابداعاتِّهم التي تستلزُم نظرةا جاد 

أكبر  والحديث عن العرب يستوجب الحديث عن موطنِّهم فهو شبهُ الجزيرة العربية، والتي تعدُّ 

شبه جزيرةٍ في العالم، وهي بادية  شاسعة تبلغ مساحتها مئة ألف كيلومتر مربَّع، وتطلقُ كلمة 

الجاهليَّة على الزمن الذي يسبقُ الإسلامَ، وقد أسهب الكثيرُون في وصفِّها بشتَّى الصفات 

ء الرَّاجحة الذميمة من باب الإنقاصِّ من مكانتها. فجعلُوها مرادفة للضلال والجهل، ومن الآرَا

فه والط يش وليس  ين والنظام، والس  في أصل تسميتِّها هي أنَّها تعنِّي الجهلَ الَّذي هو عكسُ الد 
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م، تتزاحَم مكارمُ الأخلاق الَّتي  باعِّ التي سادت لديهِّ ثنا عن الط ِّ عكس العلم ونقيضه، وإن تحدَّ

جاعة الَّتي جعلت على رأسها الكرمُ الذي إذا جادَ أحَدهم من خلاله بلغ حدَّ الإسرَ  اف، والشَّ

الكثير منهُم يتهورُون ويلقُون بأنفُسهم إلى الَّتهلكة. كما شاعت لديهم صفات  ذميمة  كالأخذ 

هن يقودُنا غالباا   -كمسلمين -بالثَّأر والقتل وشُرب الخمر. وزمن الجاهليَّة يتركُ انطباعاا في الذ ِّ

يني، حيثُ كان ع صرُهم عصر وثنيَّة وأصنَام وشرك. ويُطلق عليه أحد إلى التَّفكير بالجانب الد ِّ

، أو هي -صلَّى الله عليه وسلَّم-المستشرقِّين معنى الفَترة الزَّمنية التي كانت قَبل بعثَة الرَّسول 

    .1بين عيسى ومحمد -عز  وجَل  -تلكَ الفَترة الَّتي خلَت من المَبعوثِّين من عندِّ الله 

يرتسمُ في  -غير العربيَّة-مهم واحتكاكِّهم مع الحضاراتِّ الُأخرى وإن أردْنا الحَديث عن عُلو 

نَّا صورة نمطيَّة موجودة في فكر معظمنَا، وهيَّ أنَّه عصرُ الجهل والأميَّة،  أذهانِّ الكثيرينَ مِّ

وأن العربَ قد كانُوا في منأى عن العالم سابِّحين في بِّحار البدائيَّة والبداوةِّ والخشونةِّ، إلاَّ أنَّ 

لك غيرُ صحيحٍ. فالعربُ قد كانُوا على ات ِّصالٍ دائمٍ مع غيرِّهم من الأعاجمِّ، ومن هُنا تظهرُ ذ

م العَريقةِّ، ومن الُأممِّ الَّتي كانَ تعامُلهم معها  ضافةِّ إِّلى حضارتِّهِّ البوادرُ الُأولى للتَّرجمة بالإِّ

ة ذلك وهمَا إمارةُ المناذرةِّ في العراقِّ  كثيراا الهنوُد والرومُ والفرسُ، وهناك إمَارتان تثبتَان صحَّ

وم إلى  لالهما حضارةُ وثقافةُ ولغةُ الفُرس والرُّ امِّ، وهما اللَّتان دخلت من خِّ والغساسنةِّ في الشَّ

. وممَّا أتاحَ للعربِّ الامتزاجَ والتَّلاقي مع  بلاد العربِّ لتحتكَّ وتمتزج بثقافةِّ وحضارةِّ العربِّ

ه إليها الكثيرونَ من كل ِّ حدبٍ وصوبٍ من عربٍ غيرهِّم من الأمم تلكَ الأسواقُ  الَّتي يتوجَّ
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م. ومِّن خلال هذه  وعجمٍ كالفرس والرومان والهنود والصينيين، فيتبادلُون سلعَهم ومبيعاتهِّ

الت ِّجارة التقَت الثَّقافات واللُّغات والحضَارات وبدأ التَّعارف بينهَا والتَّأثر والتَّأثير، فكان لابَّد لهُم 

لغةِّ تواصلٍ يفهمُها الجَميع، فتعَاملوا بالعربية التي يتعلَّمها غيرُ العربِّ أو بلغاتِّ العجمِّ من 

ا من كلماتها هالَّتي يتعلمُ  ا العربُ، فتعلَّم العربُ لغاتَ غيرِّهم وترجمُوا عنْها وأدْخَلُوا أيضا بعضا

والكَلمات المُتداولَة بين التُّجار فحسب بل كثيرا منها إلى الل غة العربيَّة. والنَّقل لم يكن للألفَاظ 

بَل نَقلوا علُومهم ومعارفاا لهم لم يكُن للعرب قِّبل بها، فانفتَح العرُب على لغات وعلُوم 

عرهم.  وحضَارات غيرِّهم كما تَأثر الآخرُون بحضَارتهم ولُغتهم وشِّ

ي الجاهليَّة إلا تلك ومن هنا نُفن ِّد أقوالَ من يرون أن العربَ لا علُوم ولا معارفَ لهُم ف

راا  قُ الَّتي عرَفت تطوُّ م وأجدادهِّم، فالمناطِّ الانطبَاعات الأوليَّة، والمسلَّمات التي ورثُوها عن آبائهِّ

وكانت مجاورةا لدَّولٍ وحضاراتٍ أخرَى أو بها أسواق  كبرَى، احتكَّت بغيرها وتعل مَت لغَاتهم 

نَكُون مجحفِّين في حق ِّ هذه الفئة الرَّافضة  وترجَمت عنهُم العُلوم والمعارِّف، لكن كي لا

لحضارة العرب في الجاهليَّة، نستَطيع أن نتوافَق معهُم في كونِّ الحضَارة العربيَّة لم تفتح 

يء الإسلاِّم وانتشارِّ الكتابةِّ، فعيبُ الجاهليَّة الأكبرُ هو  ر علُومها جي دا إلا بعَد مجِّ أعيُنها وتتطوَّ

إلى طُغيانِّ حياةِّ البداوةِّ والبدائيَّة، كل هذه عدم انتشَار الكتابةِّ و  الاعتمادُ على المشافهةِّ، إضافة ا

الأسبابِّ قد أدَّت إلى ضمُور الحركةِّ العلميَّةِّ في العصرِّ الجاهلي ِّ والَّتي كانَت على مستَوى 

ارة ليس بالكَثير ولا البَارز لَكن لا يُمكننا إلغَاؤها وغضُّ الطَّرف عنها، لأنَّها كانت حضَ 

ة الَّتي جعلتْها تستَوعب هَذه العلُوم والمَعارف على قدر  امتزَجَت مع غَيرها ولهَا ظُروفها الخاصَّ

عر والإبحَارُ في  اغل في الحيَاة الفكريَّة والعقليَّة نظم الش ِّ استطاعَتها وكَان أَكبر شُغلهم الشَّ
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عراء وأسَاطين بيانهم المح عر ديوان العربِّ خيالِّه وبلاغتِّه بين جهابذةِّ الشُّ ترفينَ، لذلك كانَ الش ِّ

الذي تضمَّن حياتهم بكل متغي ِّراتها وأشكَالها. ولم يَكن العَجم يفِّدُونَ إلى شبهِّ الجزيرةِّ العربيَّةِّ 

هم فقط، فحتَّى العرب قد سافروا إلى بلدان غيرهم من هاته الأمم، التي كانت أشدَّ قربا إليهم 

وم، وهذا دليل   على احتكاكِّهم بها وتعلُّم لغاتِّها، نجد منهم من قد سافر من أجل كالفرس والرُّ

ب.  عر والتقرُّب إلى الملوكِّ والت كسُّ عي ومنهُم آخرون قد سافرُوا من أجل قول الش ِّ الت ِّجارة والسَّ

وكل  ذلك قد أفرزَ تجاذُباا بين هذه الأممِّ المختلفة اللُّغات واكتسابا للغات جديدة وكلمات، وعلوم 

 ارفَ أيضا.ومع

لٍ   ا خطأ الفرضيَّة أو الرأي القائِّل بأَّن العرب لم يكونُوا سوى بدوٍ  رُحَّ د أيضا وهو ما يؤكِّ 

عر وغيرِّه، أي  م، فهم قد احتكُّوا وتعلَّموا وعل مُوا غيرهُم في مجال اللُّغة والش ِّ منعزلينَ عن غيرهِّ

ة وكذلك في المجالات الأخرَى كالعلوُم أنَّهم قد ترجمُوا في تعامُلهم من وإلى اللَّغة العربيَّ 

والمعارفِّ والت ِّجارة. والَّذِّي لَا بُدَّ من معرفتهِّ هو أن الجاهليَّة قد كانت مرحلةا جدُّ مهمةٍ في 

نت مم ا أنتجتهُ واقترضتهُ من بقيَّةِّ الأممِّ  ، وهيَّ أساس حضارتِّهم التي تكوَّ حياة العربِّ

  1اتها.والحضاراتِّ بمنجزاتها وعلومها وثقافَ 

الر ِّسالة على  -عز  وجل  -ونهايةُ عصرِّ الجاهليَّةِّ هُو بدايُة عصر الإسلامِّ حين أنزلَ الله 

ا هاديًّا منيراا شقَّ من خلَال القرآنِّ ودين  -صلى الله عليه وسلم-محمد  الذي كَان نبراسا

لُّه رحمة  وهدَى للن اسِّ الإسلامِّ حجبَ الجاهليَّة وأخرجَ النَّاس من الظ لُمات إلى النُّور، فكان ك

رك والعبوديًّة، كما يدعُو  ا، يدعُو إلى الحق ِّ والعدل والرَّحمة ويَنهَى عن الشر ِّ والظُّلم والش ِّ جميعا
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ثار الكثيرِّ من  إلى العلمِّ والقراءةِّ والكتابةِّ الَّتي غَابت نوعاا ما عن الجاهليَّة وكَانت سبباا في اندِّ

   1منجزاتها

م بعد مجيئه على عكس ما سَاد قَبله من تحفُّظات وطبقَات، إلى اجتمَاع ولقد أذن الإسلَا  

ا تحت  ا عرباا وعجما البَشر وتَلاقيهم وتَساويهم، فكَانوا من حَضارات وأَجناس شتَّى أحراراا وعبيدا

تِّ رايةٍ واحدةٍ هيَّ رايةُ الإسلامِّ فكانَ أكبرُ لقاء للبشريَّة، وأعنفُ احتدامٍ واصطدامٍ بين حضارا

ا من مُختلف بقاعِّ العالمِّ وأطرافِّ الأرضِّ المتراميَّةِّ، فكَانت حَضارة الإسلَام حَضَارة  كثيرةٍ جدًّ

ه  يبةٍ قويَّةٍ ضخمةٍ، لأنَّهُ قد جَاء بِّدينٍ وكتابٍ خاتمٍ جامعِّ لبَني آدَم وكُل  البشَر، فسمحَ لنفسِّ عَجِّ

ين حَضَارة أن يكاون سبباا وعاملاا رئيسيًّا في التقاءِّ اللُّغات  ر التَّرجمة، كمَا سَاهَم في تَكوِّ وتطوُّ

لم يسبِّقه إليهَا أحد  حيثُ كانَت عُصارة أُمَم مُختلفة من كل ِّ القارَّات والدُّول والمُجتمعات، وقد 

دخل الأعاجمُ إلى بِّلاد العربِّ بقوَّة كما سَافر العربُ إلى بُلدانِّهم فاتحينَ ناشرينَ للإسلَام، 

ي الطبَّقي ة، ويُعل ِّم العربَ أوَّلاا والإسلَامُ هو  د النَّاس ويُلغِّ ينُ الَّذي جاء من أجلِّ أن يُوح ِّ الد ِّ

، وهو خَاتم الكُتب والر ِّسَالَات، إضَافَة إلَى تَقويم وتَعديل كل ِّ أُمُور  ين الحَقَّ والنَّاس عامَّةا الد ِّ

م الاجتماعيَّة والثقافيَّة والاقتصاديَّة. م ونظمهِّ ى العلميَّة وهو ما ورد في آيات وسور وحت حياتهِّ

قد بُعث أًّميا لكنَّه تعلَّم وعل مَ النَّاس دينَهم وأُسُسَهُ  -صلى الله عليه وسلم-الذ كر الحكيم. فمحمد

 وقواعدهُ.
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رهَا في صَدر الإسلَام، ومَدَى احتكَاك العَرَب معَ  ثنا عن الحضارةِّ الإنسانيَّة وتطوُّ وإذا تحدَّ

ا. فالعَرب غَيرهِّم مِّن الأُ  مَمِّ وتعلُّمَهم لُغاتهم وترجمتَهم لأعمالِّهم، وَجَدْنا كلَّ ذَلك مَوجُودا

ا للمُغالطات  يحا م تَصحِّ ا مهمًّا قدَّ ا ثقافيًّا مميَّزاا، اعتبر منعرجا المُسلمون قد أنتَجوا حَضَارة وتَاريخا

هنيات الَّتي سَيطرت علَى الَجوانب العلميَّة وغي طحيات والذ ِّ ابقة القديمَة، والسَّ قب الس  رِّها في الحِّ

قيقة في  لتصبَغَهُ بصبغةِّ الاندماجِّ والانفتاحِّ الكلِّ ي الإيجابِّي علَى الآخرِّ والمعرفةِّ العلم ية الدَّ

يني وغيرِّه من الجوانِّبِّ المعرفيَّة المختلفةِّ، لأن  الإسلام قد جمع بينَ ثنائَّية الُوجود  الجانبِّ الد ِّ

رق الإنساني ِّ الفكري ِّ و  ل حضَارة علميَّة في تَاريخ الشَّ الإيماني ِّ وثنائيَّة الطَّبيعة والحيَاة. وهي أوَّ

، إلا  أنَّ هذه الحضَارة لم تلقَ أحضاناا لتضُمَّها وتُكمل مَسيرَتَها بعد أن  العربي  الإسلامي 

ها في أحضانِّ قادَة العربِّ المسلمينَ فضيَّعوهَا في نهايَة ال نهَاية -مَطَاف ارتمَت، وألقَت بنفسِّ

   1-العَصر العباسي  

فمم ا سبَق يتَّضح أن حضارةَ صدرِّ الإسلامِّ أو بدايتَه كانَت حضَارة مميَّزة، وبداية صرحٍ جديدٍ 

للعربِّ والمسلمينَ الَّذي امتدَّ لسنواتٍ كثيرةٍ ونمت من خلاله حضارة إسلاميَّة عُظمى ومميَّزة، 

 القرآنِّ كمرجعٍ علميٍ  دقيقٍ إضافةا إلى الأخذِّ من شقَّت لنفِّسها طريقاا من خلال اعتمادِّ 

هاتها  يني ة فقط-الحضاراتِّ الأخرَى، وتشجيع الجَوانب الفكريَّة والعلميَّة بمختلف توجُّ  -ليست الد ِّ

فلا حضارة تُبنى من فراغٍ بل بالتَّأثر والتَّأثير، وهو ما استطَاع العربُ من خلالِّه قطف ثمارِّ 

لم لُغاتهم وترجمةَ أعمَالهم، وأنتجُوا حضارةا مميَّزةا راقيَّةا لم يسبق لها الحضاراتِّ المختلفَ  ةِّ وتعُّ

.  نظير 
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بدأ عهد الخلفاء الرَّاشدين، وكان عصرُهم مميَّزا  -صلى الله عليه وسلم-وبعد وفاة الرَّسول 

لام-مشُوا فيه على خُطى نبي ِّهم  لاة والس  ديق، ، والخُلفاء الرَّاشدون أرب-عليه الصَّ ع  أبوبكر الص ِّ

رضي  الله عنهم جميعا -وعمرُ بن الخطَّاب، وعثمان بن عف ان، وعلٌّي بن أبي طالب 

ديق،  -صل ى الله عليه وسل م-. وكان أ ول من خلف النبي -وأرضاهم بعد وفاتِّه أبُوبكر الص ِّ

دقين لمُحمد  صلى الله عليه -وال ذي كان لاختياره أسباب عديدة أبرزُها كونُهُ من أوائل المص ِّ

ه وأفكاره، إضافة إلى حنكتِّه وحكمتِّه وسعة نظرهِّ  -وسلم حابة تأثرا بمنهجِّ ومن أكثر الصَّ

وبساطتهِّ ونزاهتِّهِّ، وكذلِّك شخصيَّته القيادي ة. ثم توالى الحُكم في الخلافَة بين المسلمينَ مع 

ورى بينهم، إلى أن اشتعلت الفتنةُ بين هم في الأخيرِّ بعد مقتلِّ اختيَّار خلفائهم باعتماد الش 

راعات بينَ  عُثمان بن عفَّان وتول ِّي علي  بن أبي طالب الخلافةِّ، ومن هُنا تبدأ العدَاوَات والص ِّ

ماء. حابة والُمسلمين، حيثُ بلغَ بهم الأمرُ إلى حد  الاقتتال وإراقة الد    1 الصَّ

تِّ والحملاتِّ والفتوحاتِّ وقد حرص الخلفاءُ الر اشدون على نشرِّ الإسلامِّ من خلال الغزوا

الإسلامي ة التي امتدَّت إلى كل ربُوع العالم والقارَّات، فزاد امتدادُه وات سعَت رقعته، إلا  أَنَّ 

الخلفاءَ الرَّاشدين قد عَملوا على تنميَّة الجانِّب العلمي  وعدم إهمالِّهِّ، وعلَى رأسهم كان عُمر بن 

ته وصرامتُهُ واهتمامهُ بنشر الإسْلام إكمالاا لرسالة  الذي لم تمنعهُ  -رضي  الله عنه-الخط اب  قوَّ

ينية والفقهيَّة  -صلى الله عليه وسلم-حبيبه محمد  من الاهتمام بالعلُوم ونشرها كالعلُوم الد 

وغيرِّها من العُلُوم المكتسبة من الحضَارات والُأمم الُأخرى. فحرص هو وغيره من الخُلفاء على 

بعيدةٍ عن الجهلِّ والأمي ة والت خلف، متَّصلَةا بغيرِّها من الُأمم مؤث رة ومتأث ِّرة صُنع أمَّة متعل ِّمةٍ 
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بهَا. ومن هُنا يظهر جانب التَّرجمة وتعلُّم لُغات الآخَرين فالخُلفاءُ أنفسُهم قد شجَّعوا على ذلِّك 

  1وتعلَّموا لُغات غيرِّهم وترجمُوا عنها مختلفَ المعَارف والعُلومِّ.

لال ما سبقَ فإذَا أردْن  ره في عهدِّ الخُلفاء الرَّاشدين، ومن خِّ ا الحَديثَ عن الجَانب العلمي  وتطو 

وجَدناه لا بَأس به. إذ أنَّه قد لَحق عجَلة التَّطور من خلال زيَّادة الاحتكَاك مَع الُأمم الُأخرى 

العَصر، وجدنا ذَلك عسيرا،  ولُغاتها. لكن إذا أردْنا الإحَاطةَ بكُل ِّ الجوانب الفكري ة والعلمي ة لهَذا

ا، حيثُ لا نستَطيع الإلمَام بِّ  أطْرافه وجوانبِّه كل ِّها، لأنَّ الُأمَّة الإسلامي ة قد أصبحت واسعةا جدًّ

وترامتْ جوانبها إلى أمصارٍ مختلفةٍ من العالمِّ. لكن ما يمكن جزمه هو تنامي الاحتكاك وبذلك 

ر التَّرجمة والنَّقل. حيثُ انتشر الإ سْلَام بسرعةٍ، وكان كالن ار في الهشيمِّ، فخرج عن نطاقِّ تطوُّ

لال ذلك يكُونُ قد وصلَ إِّلَى  شبه الجزيرة العربي ة ووصلَ إلى إفريقيا وأوروبا وآسيا. ومِّن خِّ

بُلدانٍ مُخْتلفةٍ، ذواتِّ حضاراتٍ عريقةٍ ولغاتٍ متباينةٍ، كالحضارة البابليَّة المتواجدةِّ في بلاد 

 نيَّة في بلادِّ مصر.العراقِّ والفرعو 

سات التَّعليم والعلم والثَّقافة عند ظهُور الإسلامِّ وفي عهدِّ الخُلفاء   وما نُقل وعُرف عن مؤسَّ

ب  ساتِّ الَّتي ذاع صيتُها وعُرِّفت مركز  مهمٌّ في الط ِّ ه المؤسَّ ، ومِّن بين هذِّ الرَّاشدين قليل 

ه العلميَّةوهو ما لم يكُن للعرب قبل به من قبلُ ولا ب-والفلسفة  إضافةا إلى مكتبة  -ضوابطِّ

الإسكندري ة الكُبرى التي كان مقرُّها بمصر، والتي استطاعَت بدورِّها أن تُحافظ على الثَّقافة 

ا. فشرعَ المُسلمون العربُ في ترجمتهَا ونقل  الفرعونيَّة إلى جانبِّ الإغريقيَّة والبابليَّة أيضا

ا وإيران. كمَا مُحتوياتها إلى اللُّغة العربية. كما كَ  راق أيضا لم في العِّ انت هُناك مَراكز أُخرى للعِّ
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ه المرحلةِّ كِّسرى  وم-أنشأ في هذِّ ب، وأمر بالتَّرجمَة  -عظيم الرُّ ة في الط ِّ مدَارس كُبرى مختصَّ

ريانية واليُونانية وكذا البهلوي ة لغة  من مُختلف اللُّغات والحضَارات الُأخرى وعلى رأسها الس ِّ

را في شتَّى الفرس آنذاك را وتحضُّ . والَّتي كانت من كُبرى الحضَارات والبُلدان التي عرفت تطوُّ

ة.          1الميَادين العلميَّة، الفكريَّة والعمرانيَّة خاصَّ

ولة الأموي ة، نسبةا إلى أميَّة بن  وبعد انقِّضاء عهد الخُلفاء الرَّاشدين، يبدأ عصرِّ الأموي ِّين أو الد 

مس بن  سُلالة -عبد مناف، وهو من أسيادِّ قريش وعم ه هو هاشم بن عبدِّ مناف عبد الشَّ

راع بين الاثنين حول الحُكم قديماا منذ الجاهليَّة  -الرُّسول صلى الله عليه وسلم وقد كان الص ِّ

هم. حيثُ كان من سلالة بني أميَّة معاوية بن أبي سفيان   -رضي  الله عنه-وامتدَّ إلى أحفادِّ

وضمَّ الكثيرين معهُ إلى جيشِّ  -صلى الله عليه وسلم-ا قويًّا أسلَم مع محمد الذي كان فارسا 

المسلمِّين نظراا إلى مكانتِّه بين قومِّه، فقاتَل بمعيَّتهم الكفَار والمشركينَ وكان من كبَار قادَة 

ديق  اه أبو بكر الص  د هو وأخُوه يزي -رضي  الله عنه وأرضاه-الجيُوش وصحابًّيا جليلاا حيث زكَّ

وعمرُو بن العاص. وكذا الأمرُ في زمن عُمر بن الخطاب وعُثمان بن عفان. فشعبيَّة معاويَّة 

ا بعد يوم، حت ى أصبَح واليًّا عامًّا على بلادِّ  بن أبي سفيان وحُب  النَّاس لهُ كانا يتزايدان يوما

تُه وقوة الُأموي ِّين في عصر عُثمان بن عفان  ام، ومن هُنا ازدادَت قو   -رضي  الله عنه-الش 

وبعد مقتَل عُثمان بن عف ان الخلِّيفة الثَّالث للمسلمين عُي ِّن علي  بن أبي طالب ابن عم  الر سول 

ا للمسلمين، ونشبت بينهُ وبين معاوي ة صراعات ونزاعات حول الخلافة  وصهره خليفةا رابعا

اع افتكاك الحُكم من علي  والحكم. وبفضل دهاءِّ الأخير وحنكتهِّ وشعبي ته وات باعه الل ِّين استط
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حوالي -واستمر حكمُ الأموي ِّين متوارثاا بينهم قرابة القرن من الزمن  -رضوان الله عليهم-وأبنائه 

ولة  -سنة 91 إلى غايةِّ سقوطِّ دولتِّهم على أيْدي بني العبَّاس بمساعدة الفُرس وقي ام الدَّ

 1العباسيَّةِّ.

يء الإسلامِّ ولقد أولى الأمويُّون اهتماماا كبيراا   ا، كما حدثَ منذ مجِّ لجانب العلمي  والفكري ِّ أيضا

ال ذي عظ م العلم والعلماءَ ونبذَ الجهلَ والأم ي ة فكان ذلك من أهم  مُنجزاته، ومنذ عهد الخُلفاء 

لأنَّ في عصر -الرَّاشدين بدأت تتَّضح المعالم الواضحة للعُلوم وتتباين عن بعضها البعض 

ين كان أهم  الرَّسول رغم الاهت -فكَانت في عهد الرَّسول  -مام الكبير بالعُلوم إلا أنَّ نشر الد ِّ

مراكز العلم هِّي المَساجد والحَلَقات، ثم بدأت تَظهر مكاتب أو كُت اب  -صلى الله عليه وسلم

ين وعلُومه، ثم بدأ بعد ذلك عهدِّ الت دوين والحركةِّ العل بيان القُرآن، وتعليمهم الد  ميَّة لتَحفيظ الص ِّ

الكُبرى التي شجَّع عليها الخُلفاء الأمويُّون، إذ أنَّهم أحبُّوا العلُوم وكانُوا هم أنفسهم عُلماء، 

يني والفقهي،  وعملوا أيضا على تعليم أبنائِّهم وتأديبهم، وكان بارزاا لديهم الاهتمام بالجَانِّب الد 

ة بالأُ  مم والحضارَات الُأخرى لكن  اهتمامهم واهتمُّوا إلى جانب ذلك بالعُلوم الخارجيَّة الخاصَّ

اخلية المستمرَّة مع الهاشمي ِّين والعلوي ِّين حول الخِّلافة،  كان متأخرَا، وسبب ذلك الصراعات الد 

م كي لا تنهزِّم أو تسقُط  سلام ووضع أُسُس متينةٍ لدولتهِّ وكذا الاهتمام بالفُتوحات ونشر الإِّ

، وهو دليل  قاطع  على ترد ِّي حركة التَّرجمة في العصرِّ وكذلك عدم إحَاطتهم باللُّغات الأجنبيَّة

لوا على  . وهذا لا يدلُّ على انصرافهم الت ام عن العلُوم الُأخرى وإنَّما قِّلَّتِّهَا، فَهُم قد عمِّ الأموي 

ما وكان من أمثلةِّ ذلكَ  التَّرجمة من بعض اللُّغات إلى العربيَّة كاليُونانيَّة والفارسيَّة والرومانيَّة.
                                                           

ى في أوروبا، مطبعة دار اليقظة العربية، دمشق، ينظر، رفيق المهايني، تاريخ الخلافة الأموية والعباسية والدول الإسلامية والعصور الوسط 1
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، فوك ل علماء ليساعدُوه ويُترجموا  قام به خالد بن يَزيد بن معاوية والَّذي كان شغوفاا بالكيمياءِّ

له من اليونانيَّة إلى العربية، فأل ف بدوره كُتبا كثيرةا في هذا المجالِّ عن طريق البحث والتَّرجمة 

هاصات وبدايات أُولى لحركة والنَّقل. ويُعتبرُ ما قام به هو وبعْض من خُلفاء وأمَراء عصره ار 

نة إلى اللُّغة العربيَّة. فالأمويُّون قد أحبُّوا العُلوم واللُّغات الأجنبيَّة وأرادُوا  التَّرجمة الحقيقيَّة المدو 

صلى الله عليه -المضيَّ قُدماا بحركة التَّرجمة لكن صراعَاتهم المستمرَّة مع آل بيت الرسول 

هم جعلت الأوضَ  -وسلم اع غير مستقرَّة لا داخليًّا ولا خارجيًّا، ورغم جهُودهم القليلة إلاَّ وأحْفادِّ

ا وفي حركة  أنَّهم قد استطاعوا الحفاظ على المورُوث الديني، واجتهَدوا في بعضِّ العُلوم أيضا

د الط ريق للعبَّاسيين بعدهم  التَّرجمة التي أرسُوا قواعدها ووضعُوا الأسُس الُأولى لها. وهو ما مهَّ

بدعوا حق ا في مجال ترجمة العُلوم والنَّقل من اللُّغات الُأخرى، ومن هناك تُعتبر البِّداية ليُ 

 1الحقيقيَّة للتَّرجمة العربيَّة.

ولة الأمويَّة دولة  راعات الَّتي عايشتها داخليًّا وخارجيًّا بسبب الهَاشمي ِّين -وتبقى الدَّ رغم الص ِّ

، مميَّزة في التَّاريخ الإسلامي  بسبب ما حقَّقته -الأخذ بالثَّأروالعلوي ِّين حول الحُكم والرَّغبة في 

نة عن عُلوم ومعارف الُأمم  في نشر الإسلامِّ ووضْع حجر الَأساس في مجال التَّرجمة المدو 

الُأخرى، رغم وُجود سلبيَّات وفتنٍ، إلاَّ أنَّ الجَانب العلمي  قد بدأَت تظهرُ معالمُه وضوابطُه 

ليمة والتَّ  رجمة قد استهلَّت طريقَها ليكُون معب دا لبني العبَّاس الَّذين تمي زوا في هذا المجَال السَّ

قاا.  لاحِّ

                                                           

، شركة السفير، القاهرة، -العصر الأموي -عبد الشافي محمد عبد اللطيف، موسوعة السفير للتاريخ الإسلامي،  ،رينظ 1
 110-109، ص2020، 1مصر، ط
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ياسي  -صلَّى اُلله عليْهِّ وسل مَ -وبنُو العبَّاس من سُلالة الرَّسول  هم الس  لم يُعلنوا في بدايَة نشاطِّ

لافة، بل ظلُّوا يقنعُون النَّاس ب أنَّهم يريدُون تنحي ة الأموي ِّين الظَّالمين أن هُم يُريدُون الحُكم والخِّ

نى. وبِّذلك نجدُهم قد  عب وعاشُوا هُم في المُقابل في رغد وغِّ ين، الَّذين استعبدُوا الشَّ المستبد 

، أن يضعُوا أنفُسهم موضع المُدافعين عن  استطاعُوا طيلة محاولتَهم إسقَاط النظام الأموي 

مُسلمين في التَّخلص من الحُكم الجائر. ولم يبايعُوا أنفُسهم الحق  والعدل والقَائمين على حق  ال

ا لما قام  قط  للخِّلافة في البداية ولم يشيرُوا ولو إشَارة إلى ذلك، وكان نشاطُهم ليس إلا امتدادا

ا، فنسبُ العباسي ِّين ينتهي  -صلى الله عليه وسلم-به العلويُّون لأنَّهم من آل بيتِّ الرَّسول  أيضا

لام-اس بن عبد المُطَّلب عم  النبي  إلى العبَّ  لاة والسَّ مَ -عليه الصَّ . ثم تطوَّرت الأمُور وتحكَّ

، ثم امتد ت المبايعَة  فاح يبايعُ من الكُوفة بالعراقِّ العباسيُّونَ في زِّمامِّها، وإذا بأبِّي العبَّاس السَّ

ام  ولة الإسلاميَّة، فوصَلت إلى بلاد الش  التي  -صمة دولة الأموي ِّينعا-لتسيطرَ على ربُوع الدَّ

بايعَ أهلها المتبقُّون هم الآخرون أبا العبَّاس، بعدما أراق العباسيُّون دماءهم وقتلُوا الكثيرينَ 

منهُم. ونك لوا بهم يريدُون قطع سلالة الأموي ِّين من الأرض كليًّا، كي لا ينازعُوهم في أمرِّ 

ا. فإذن ثورةُ بني العب اس قد حقَّ  دا قت انتصارا كبيراا واستطاعَت القضاء على حكم الحُكم مجد 

وقد   1بني أُميَّة، وكانت الوِّجهة نحو العراقِّ وبالتَّحديد بغداد ليستقرُّ مركز الخلافَة هُناك.

راق  ند وخراسان وإيران والعِّ ا عظيماا، إذ ضمَّت إليها السَّ ولة العب اسيَّة امتدادا امتدَّت رقعة الد 

ولة  ومِّصر والمغرِّب العربي   ا، وهي بُلدان ذوات حضاراتٍ شَتَّى. وأخذَتْ في هذه الدَّ أيضا

                                                           

، 1990، 8، دار المعارف، القاهرة، مصر، ط-العصر العباسي الأول-ينظر، شوقي ضيف، تاريخ الأدب العربي  1
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ا  من الحضَارة العربيَّة حتَّى أصبحَت لوناا واحدا يمة تلك الألوان المتبايِّنة الأصول تنْدمج ضِّ العظِّ

ا عن المعتادِّ في أبهَى حل ة علميَّة وأدبيَّة وفكريَّة ومدنيَّة وعمرانيَّة وحضاريَّ  ة. كل ما مميَّزاا خارجا

فيها ينبئُ عن التَّحضر والتَّطور والتَّميز في جَميع المجَالات لَم يسبِّقهم إليهَا أحد. ومما زادَ 

هار والامتزَاج التَّزاوج بين العربِّ وغيرِّهم، وكذَا الجَواري حتَّى أصبَح إيجاد  من قوَّة هذا الانصِّ

راا في تلك الأيام تقريبا في بغدا ر العربي  أبا وأم ا نادِّ د فقط. وكان أيضا من أسباب التطو 

والازدهار في هذا العصر، وبلوغ الحركة العلميَّة والفكريَّة ذروتها استعمَال الورقِّ والت دوين 

ا ليحلَّ محلَّ الجُلود والقراطيس، فاتَّسعت دَائرة التَّدوين والنَّقل لمُختلف العلوم،  استعمالاا واسعا

خرى والعُلوم المُختلفة. وظهَرت لدى العباسي ِّين الكُتب الجَامعة وزادت التَّرجمة من اللُّغات الأُ 

وهي الَّتي تجمَع بين عُلوم متبايِّنة في مصنَّف واحدٍ. فزاد شغَف النَّاس بهَا وراحُوا يتهافتُون 

د من علُوم ها ويتسابقُون في قراءتِّها والتَّزود من معينها، منفقين أموَالهم فِّي سَبيل اقتنائِّها والتزوُّ

يدَة.  1ومعارفِّها الجَدِّ

العربِّ بالعجمِّ، وأصبَحت بغدَاد نقطةَ التقاءٍ لمُختلف الحضَارات والثَّقافات،  وزادَ اختلاطُ 

ا بعد يومٍ بسببِّ ما كَانت تترجمُه وتنقلُه  وراحَت حضارة العَرب في هَذا العَصر تنمُو يوما

ةا والهُنود واليُونان  والمصري ِّين وغيرِّهم بصفة عام ةٍ. حتَّى سُميَّ هذا من حضَارات الفرس خاصَّ

ر وتشب ع في شت ى  العصرُ بالعصرِّ الذَّهبي في الت اريخ الإسلامي  نظراا لما عرفهُ من تطو 

الميادين الفكري ة والعلميَّة والأدبيَّة والعُمرانيَّة وغيْرِّها. وكان للتَّرجمة دور  هامٌّ في هذَا التَّطورِّ 

، ومن أبرز ما نقل في هذا العصرِّ العلومُ ومفاتيحُها التي أُخذت عَن وهذَا الامتزَ  اج الحضاري 
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وري ِّين ولُغتهم الرسمي ة آنذاك هي اليونانيَّة. وكانت التَّرجمة في بدايتِّها مرتكزةا على علم  السُّ

 العباسي ِّين منذُ الفلك والط ب ِّ ثم الفلسفَة والمَنطق وما وَرَاء الطَّبيعةِّ. وفي الحديثِّ عن الخُلفاءِّ 

إلى غاية خلافات أبنائِّه  -الخليفَة الثَّاني-البداية بالتَّقريب من عهد أبِّي جعفر المنصُور 

ه  ا كان وراثيًّا بين بنِّي العبَّاس-وأحفادِّ يعهم لحركة التَّرجمة  -لأنَّ الحُكم لديْهم أيضا نجد تشجِّ

وا بفتح دُور العلمِّ والمكتبَات وجلبُوا الكُتب العلميَّة من شتَّى اللُّغات والات ِّجاهات، كمَا قامُ 

جعوا كثيراا حركة التَّرجمة والنَّقل من اللُّغات الأجنبيَّة. ودعُوا إلى تنميَّة الفكرِّ  وترجمُوها وشَّ

.  1والأدِّب في ذلكَ العصرِّ

ا، فقد تَرجمُوا ونقلُوا في مجَال  واهتمامُ العباسي ِّين خلفَاء وأمراء بالعلُوم والتَّرجمة قَد كَان واضحا

ةا في النَّقل، الفلسَفة عن أفلَاطون وأرسطُو من الإغريقيَّة واليونانيَّة، وكانت لهُم أسَاليب  خاصَّ

هم وتفكيرِّهم، فيخرجُونه  حيثُ يتلقَّفُون ما انتجتْهُ الحضَارات الُأخرى ليعيدُوا إنتاجَه حسبَ طابعِّ

ب والفَلك...  في حُلَّة جديدةٍ، وهُو الأمرُ نفسُه الَّذي حصَل مع الريَّاضيات والكيمياء والط ِّ

ريثَ الشرعيَّ لتلكَ الحضارات العريقة، التي ترب ع فنتيجَة لتلكَ الفُتُوحات الكُبرى صار العربُ الو 

ة ومهاراته المميَّزة.  فامتلكَ العباسيُّون  ها وأحسن نقلها وصقلها بطُرقه الفنيَّة الخاصَّ على عرشِّ

ة ضخمةا من تلك العلُوم ةا بالتَّرجمة ، وفتحُوا دوراا كتابةا وترجمةا  على إثر ذلك ماد  خاص 

ة، على ولة الأمويَّة وأعطوها عناية خاص  التي كان الاهتمامُ فيها بِّالجَانِّبَ العسكرِّي ِّ  عكس الدَّ

ولا نشر الإسلام ولا ترجمة ونقل العلُومِّ، حيثُ اهتمُّوا في البداية بالن قلِّ 

                                                           

نجيب غزاوي، منشورات وزارة الثقافة، دمشق، سوريا،  رجمةينظر، مريم سلامة كار، الترجمة في العصر العباسي، ت 1
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فالفُرس كانُوا طرفاا في الحكم، وهُم  -والتَّرجمة من العُلوم اليُونانية والهنديَّة إلى جَانب الفارسيَّة 

ا في شتَّى مجالاتِّ  -ساعدُوا العباسي ِّين على إسقاطِّ حُكمِّ الأموي ِّين الَّذين فكان تأثيرُهم شديدا

الحياةِّ العربيَّة من عمران وحضارةٍ وعلُوم ونمط عيش، وحتَّى اللَّهو والمُجون. وكثُر عدد 

اد على أيدي عُلماء أجلاَّ  ء في العاملينَ على التَّرجمة في عهدِّ بني العبَّاس إلى لُغة الضَّ

مجالاتٍ مختلفةٍ، وهو مَا لقيَّ ترحيباا ومساندةا كُبرى من طرف الخُلفاء وأمرائِّهم، وعلى مَا يبدُو 

فإن هذه الحركة أي التَّرجمة قد بلغَت الذُّروة في خلافةِّ المأمونِّ ومن تلوهُ، فقد أبدعُوا هم 

ةٍ على رأسهَا أمُّ العلُوم  ب. -اتالريَّاضي-وعلماؤُهم في مجالاتٍ عد   1والفلك والفلسفَة والط ِّ

، لأنَّ العباسي ِّين الأقويَّاء عسكريًّا   ها قد كانَت في العصرِّ العب اسي  فذُروة التَّرجمة إذنْ وأوجَّ

وحتَّى علميًّا وفكريًّا، وهو مَا غرسُوه في رعيَّتهم من حبٍ  للعلمِّ والتَّرجمة وتعلُّم اللُّغات الأجنبيَّة 

، -في كل ِّ قارَّاته-ى المجَالات، فقد هيمنُوا على العَالم ونشُروا فيه الٍإسلام والإبداع فيها في شتَّ 

لُوا لأنفُسهم  بأن تكُون دولتُهم العظيمةُ دولةَ  -بسبب ميلِّهم إلى العُلوم وحب ِّ المعرفة-كما خو 

ا كبيراا عُوا هذه الحركةَ تشجيعا بل  علمٍ ومعرفةٍ وترجمةٍ بالدَّرجة الُأولى لأنَّهم شجَّ وسخرُوا السُّ

 والأسباب لسيرِّها على أحسَن حَال. 

لالها المضيَّ قدماا في مجالِّ العلُوم والمعرفةِّ، وحق  لعصرِّهم بأن يسمَّى  فاسْتَطَاعُوا مِّنْ خِّ

ا علماء محب ِّين بقُوَّةٍ  ا رصينةا سليمةا، فكانُوا هم أيضا نُوا لدولتهم أسُسا  بالعصرِّ الذ هبي  لأنَّهم كَوَّ

 ةِّ والتَّرجمةِّ والتَّعلُّم عَن لُغات الآخرِّين ومعَارفهم.للمعرف
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وال   ولةِّ الجب ارةِّ سنوات طِّ لتَسقُط بعد ذلك دولةَ  -حوالِّي ستَّة قُرون -ولَقد لبِّث حُكم هَذه الدَّ

، سقطَت وانهزمَت، فتردَّت  نا الإسلامي  لم والَأدب، الَّتي تركتْ بصمةا رائعةا في تاريخِّ العِّ

عف، وكان ذلك بعْد أطمَاع أوضَاع المسلمِّ  ا أصابَها الوَهن والضُّ ين وعُلُومهم وآدابهم أيضا

عت لتُصبح خارجيَّة، وازدادَت الأطمَاع وتنامَت، إلَى  وهجَمات وصرَاعات بدَأت داخليَّة ثم توسَّ

 هجَمات عنيفَةا تعتبرُ من أقوَى الهجمَات التي تعرَّضت لها الإنسانيَّة آنذاك، كانَ المستهدفُ 

ا. وكان ذلك من طرف  ينهم الإسلَام طبعا لالها آنذَاك العرب وحضَارتهم العَريقة ودِّ مِّن خِّ

ليبيين الَّذين أغارُوا  المغُول الذين شنُّوا هجوماا على شرق البلاد الإسلامي ة، إلى جانب الصَّ

وأدب  على غربها، فكَان سُقوطاا ليس بعده سُقوط، وانهي اراا ليس له مثيل  لدولة فكر وعلم

ا  ق التَّتار في شرق البلاد الإسلاميَّة، وحقَّقوا مرادهم، وعاثُوا في البلاد فسادا وحضارةٍ. وقد تفوَّ

ليبي ِّين، وبهذا المُصاب الجللُ في شرق البلاد الإسلاميَّة ومغربها، وعلى  ا أكثر من الصَّ وإجراما

ا م وما جاورها بفعل الصليبي ِّين، لم ما أصَاب بغداد بسبب المَغول الجَائرين، وما حلَّ ببلاد الش 

ولة العباسيَّة مفرٌّ إلا مصر، التي أضحَت موطناا لَمْلَمَ  يتبق لمحب ِّي العلم والفكر المتبق ِّين من الدَّ

نيعة الَّتي لا تغتفر مما قام به التَّتار  فيه العُلماء شتاتهُم وحطُّوا رحالَهُم بها. ومن الأفْعال الشَّ

رق مكتبة بغداد ورمْي ما تبقَّى من كتبها في نهر دجلة ليقضُوا على آثار حين أقدمُوا علَى ح

نيعة الفكر والحضارة الإسلاميَّة ومُنجزاتها  تلك المنجزَات، ولقد حطَّموا من خلال أعمالِّهم الشَّ

العظيمَة، وقضُوا على ذلك الزَّخم الهَائل ومحُوا الجُزء الأكبر من مورُوث العقل والحَضارة 

سلام الإسلا فظ ما تبقَّى من تُراث الإِّ ميَّة، وهو ما جَعل العلماء يتفطَّنون إلى ضرُورة حِّ
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وعلمائِّه، وهو ما فعلوه في العصور الموالية، فسعُوا إلى حفظ ما أنتجُوه وقي دُوا وثائقهم 

ام. -دار الوثائق  -وإبداعَاتهم في   1بالقَاهرة في مصر وبغيرِّها من المُدن، وكذلك في بلاد الش 

ولة العباسيَّة فُتح الباب لحكمٍ جديدٍ هو حُكم الممَاليك ثم العثمَاني ين،   وبإسقَاط المغول للدَّ

ها  والممَاليك قد كانُوا رقيقاا جُلبوا إلى بلاد العرب وجُن دوا، وكانُوا من أجناس متباينةٍ، وعلى رأسِّ

نسُ الأتراك ويُقصد بهم هُنا من جاؤُوا من بِّلاد قبجَاق تحدي دا، وهم أصحَاب الحكم والسيَّادة جِّ

وس والت تار  نهم هو نهر أرتش وكذلك الجَراكسة والرُّ في العصر المملُوكي الَأول، وموطِّ

والآص، ويضَاف إليهم الأقْباط من المصري ِّين. ولقد جاؤُوا كمملُوكين أي عبيد تمَّ شراؤُهم من 

 2على البلاد وحكمُوها.طرف مُلوك الأيُوبيين لرد ِّ هجماتِّ التُّتار فسيطُروا 

سوا من خلالهَا ملكاا لهم وحكمُوا بلاد  رتْ من طَرفهم وأسَّ وقد انطلقَ حكمُهم من مصر التي أُسِّ

سُوا دولتهم على أَنقاض دَولة الأيُّوبيين في مِّصر ليستمرَّ حُكمهم إلى غاية  المسلِّمين، ولَقد أسَّ

لت في العُصُور هيمنة الأتْراك العثمان يين. وسبب حُكم المماليك ه و أن أسواقَ العبيدِّ قد توغَّ

ين الَّذين جَنَّدُوها لمساعدتهم على رد  هجمَات المغُول  الوُسطى وتزايدَ عددُهم في بلادِّ المسلمِّ

هم وإيقَافهم ومنعهم من  هم فعلاا وكبحَ نشاطِّ هم. حيثُ عملُوا على رد  ليبيين فانقلبُوا ضدَّ والصَّ

بوا أنفسهم بعد ذلك ليصبحوا ملوك الأرض الانتشار في بلاد المسلين،  لكن فرضوا ونص 

وحَك امها، وباتُوا يتناسلون ويتزايدُ عددُهم الهائل، فكان شراؤُهم مستمرًّا كما كانَ عليه قبلَ 

ةا وظالمةا  ملكِّهم، ثم يجن دون لتقوية دولتهم. ومثلوا طبقة عسكر يةا بامتياز لكنها كانتْ مستبد 
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ذات حكمٍ جائرٍ. وفي مقابل ذلك نذكُر لهُم مناقباا، فهُم من دافعُوا عن  للعرب والمسلمينَ أي

ليبيين والمغُول الَّذين أفسُدوا الَأرض والحَرث والنَّسل والعلم  بلاد المسلمينَ وأخرجُوا منها الصَّ

تهم وقساوتِّهم  دُوا الأطفالَ. فهُم لم يكُونوا رغم شد  وا الحياة كونهُم قد اعتادُ -وقتلُوا العبادَ وشر 

اء قساةا على  -والنظام العسكري   ين، بل كانُوا عنيفين أشد  كالمغُول والتَّتار المجرمين المفسدِّ

عُوا العربيَّة ولا التَّرجمة والنَّقل إليها، ولم يعنُوا كثيراا بالعلُوم والمعارف، كما  العَرب ولم يشج 

 م فيها المسلمُون.يُذكر من محاسنهم فتحُ الكثير من المساجد ليتعبَّد ويتعل  

ف ه مم ا سبقَ أن حُكم المماليك للعرب والمسلمِّين عام ة كان أرحَم بكثيرٍ من حُكم  فما نستشِّ

ة  -المغول والصليبي ِّين-الكف ار  ا ومماليك لخدمِّ رغم كونهم قامُوا بانقلابٍ، فهم قد جلبُوا عبيدا

بُون  ماية دولةِّ المسلمين من أعدائِّها، فإذا بهم ينَص ِّ ا عليهم، ورغم ما يشُوب وحِّ أنفسهُم ملوكا

حكمهُم من مساوئ وتجبُّر وتكبُّرٍ إلا  أن  دفاعهم وإبقاءهم على دين الإسلام بقي  مم ا يحمد 

د بكثرة وتشجيعهُم العلُوم والتَّرجمة بقدر إمكانيات عصرهم،  لهُم. وكذلك فتحهُم للمساجِّ

لمغيرينَ على بلادَ الإسلام والمسلمين كثرة فعصرهُم كان عسكريًّا مهتمًّا برد  الهجمات على ا

فيه الن زاعات والحُروب، أما العلوم فكانت قليلة متناثِّرة هنا وهُناك من جُهود فردي ة وقليلة من 

طرف الممَاليك لا غير، فلم تُترجم الكُتب الكثيرة إلَى اللُّغة العربيَّة نظراا لعدم الاهتمام باللُّغة 

ا الاهتمام بالعلوم فحكمهم عسكري بالدرجة الأولى.العربيَّة فالحُكَّام   أعاجم، ولم يبدُوا أيضا

لم، لذا   ين والعِّ فلا يخفَى علينا إذن من خلالِّ ما سبقَ أن  المغُول كانوا جهلةا وثني ِّين أعداء للد ِّ

قتلُوا علماء بغداد وأحرقُوا الكُتب وأتلفُوها برمي ما بقيَّ منها في نهرِّ دجلة حتَّى سميَّ بالن هر 

، وبذلِّك ضاعَ ذُخر  وزاد  وفير  من دينٍ ولغةٍ وترجماتٍ  اتِّ العرب والمُسلمين في وإبداعَ  الأزرقِّ
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لم والإبداع-العصرِّ العباسي   ثيهم -عصر العِّ بعد ما -، فعمل من بقُوا من عُلماء العرب وباحِّ

ة لأن هم كانُوا مهتم ين بالحُروب -بمساعدة المماليكِّ بين الحين والآخر  -أصابَهم من غص 

ل من هذا المورُوث، فتم  إنشاء دور على إعادة بعث ولو القلِّي -والن ِّزاعات حول الحُكم أكثر

ام والبلاد الإسلامي ة، ومن هنا  العلم بدايةا من مصر ثم عم مت شيئاا فشيء على بلاد الش 

سُوا دوراا للعلم،  ست دور العلم مجددا، على رأسها جامع الازهر المتواجد بمصر، كما أس  تأس 

 1ولى في البلاد.وات خذوا الل غة العربي ة رغم كونهم أعاجم اللُّغَة الأُ 

من خلال ما ذكر آنفا نستنتج أن المماليك قد فتحُوا دور العلم والمكتبات، واستطاعُوا الحفاظ و 

ا في عصرهم مقارنة مع العصر  ين، لكن حركة الت رجمة قد عرفت ثقلا وركودا على الد 

ة السياسي ة فيه، وان ، فقد كان عصرُهم بالن ظر إلى سوء الأوضاع خاص  دام الاستقرار العباسي  عِّ

ابقون، فهُم قد انتهجُوا طريق العباسي ين  ياسي  والاجتماعي  عصر تقليد وبعث لما أنتجهُ السَّ الس 

ا تحت  والأيوبي ِّين، وأخذُوا عن معارفهم وعلُومهم ونُظمهم وأعادوا بناءَها، هذا لأن هم عاشُوا عبيدا

ة ميادين حكمِّهم، فتعل مُوا منهم بعد ذلك. وهذا لا يُلغي استمر  ار عجلة الت أليف وبُروزها في عد 

يني ة والفقهي ة، الت اريخ والجغرافيا.   كالد 

ومم ا أعيب على نظمُهم ومنجزاتهم العلمي ة والفكري ة، الاعتماد الكثير على الن قل والحشو، وهذا 

 لا يلغي طبعا ميلاد مبدعين في هذا العصر رغم قل ة عددهِّم كابن خلدُون.

ابقين، فأل فوا قصائد تعليمي ة كما اهتمُّ    -متوناا منظومةا –وا بالل غة العربي ة وعلُومها نقلا عن الس 

ب نصيب  من  ابقين وسي رهم، وكان للط ِّ كأَلفي ة ابن مالك وغيرِّها، واهتم وا أيضا بتارِّيخ الس 
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صاته، ويعتبرُ من العُلوم التي لق نُوا فيه بمختلف تخصُّ ي ت حظًّا بُحوثهم، حيثُ درسُوه وتمع 

 1ونشاطاا كبيراا في هذا العصر. وكذا الموسُوعات والمعَاجم.

فخُلاصة القول أن  عصر المماليك كما يرو جُ له ليس عصر ضعف كليٍ  وموتٍ فعليٍ  للإنتاج 

طة في هذه المرحلةِّ، وما يُعاب عنها فعلا  ، فقد كانت حركة الت أليف نشِّ العلمي  والفكري 

رجمة والإتيان بالجديدِّ فجُل  البحوث التي أنجزت في هذه المرحلة كانت الالتفاتُ عن حركة الت  

مقلا عن سابقيهم في العصر العباسي. فالترجمة لم يكن لها حظ بارز في هذا العصر، وتحت 

ا  ظلَّ  اخليَّة والخارجيَّة أيضا مْ كانتْ حربيَّةا عرفتْ الن ِّزاعَات الدَّ حُكم المماليكِّ لأنَّ طبيعةَ عصرِّهِّ

م اللُّغةِّ العربي ة لغةا أولَى فِّي البِّلاد إلاَّ و  م، فرغم تثبيتِّهِّ م أعاجِّ عدَم الاستقرار، وكذا بسبَبِّ كونِّهِّ

 أنَّهم لم يسعُوا إلى إثرائِّها والتَّرجمةِّ والنَّقلِّ إِّليها. 

عُوا منها، ف جعلُوا واستمرَّ حكْم الممَاليك الذين استطَاعُوا بسط نفُوذهم ونشْر سلالتِّهم ال تي وس 

، فالمَمَاليك قد حكمُوا قرابة ثلاثةَ قُرون وكان مركَز دولتهم  منها القَادة في الجيُوش والعساكِّرِّ

نُ مؤذ ن  بسقُوط دَولتهم وزوال مُلكهم المتجب ر الَّذي عُرف  مصْر، وبعد سيطرتِّهم وحُكمهم يُؤَذ ِّ

بوا لأنفُسهم دولةا جديدةا بالموازاةِّ مع بتكب ره على الرعية، ويبدأ حكم العثماني ِّين الأتراكِّ الَّذين  نصَّ

دولة الممالِّيك في شبهِّ جزيرةِّ الأناضُول، كما زاد نفُوذهم وسيطرُوا على جُزءٍ كبيرٍ من دول 

أوروبا واستولُوا على القسطنطيني ةِّ فكانت عاصمةا لدولتهم، ثم وصلُوا إلى بلاد الفُرس ففتحُوها، 

م، ومن هُنا 1517يَة سليم الأول، وسيطَر عليها فعْلا سنة لتت جه أطماعُهم نحو مصر في ولا
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 ، ، ورغم المقاومةِّ العنيفةِّ من طرف المماليكِّ تمَّت تنحيَّة المماليك كُلِّيًّا واستتب  الأمرُ للأتراكِّ

 ، استقرَّ الحُكم في مصر متوارثاا بين سُلالتهم، امتد  من خلالِّها حُكمهم إلى بقي ة الأمصارِّ

 1ولة العثماني ةُ هيَّ حاكمةُ العالمِّ.وأصبحتْ الدَّ 

ة من المُّقاتلين، تزعمهم أرطُغرل بن سليمَان شاه و والعثمانيُّ   ن الأتراكُ كانُوا عبارةا عن مجموعِّ

ولة العثماني ةَ -والدُ عُثمان  هم بحثاا عن مأوَى  -الذي سمي ت نسبة إليه الدَّ خرجُوا من بِّلادِّ

، ثم يمُوت بع دَها أرطُغرل ويبقَى ولدَاه عُثمان ودُوندار، ليستطيع بعدها وتأسيس حكمٍ مستقلٍ 

ماحة ونَقاء  ولة العثماني ة الع ظمَى. وقد ورثَ عثمان عن أبيهِّ السَّ عثمان الزَّحف وتأسيسَ الدَّ

.  2القلبِّ والعطفِّ

ا وثَلاثين سنةا، أعطى من خلالِّها قدراا كبيراا من الاهت  مامِّ ولقدْ دامَ حكمُ عُثمان حوالي سبعا

ا -بتلقينِّ القرآنِّ الكريمِّ وتعل مه وتعليمه في المساجد، وبعدها انتقلت الخلافةُ  التي استمرَّتْ طبعا

، وكان  -وراثي ةا بينَهم د إلى المَدارسِّ إلى ابنه أورخان بن عثمان انتقلَ التَّعليم من المساجِّ

هم إليها فلم تلق أبدا المكانة التي كانت اهتمامُهَا في البدايةِّ دينيًّا فقهيًّا، أم ا عن العربيَّة ونظرت

ا بين الفينة والُأخرى،  عليه في عهد المماليك، إلا أنَّ الالتفات إليها من بعضهم كان موجودا

نت مؤلفات فيها، لكن بقيتْ اللُّغة التُّركية اللُّغة الُأولى في البلاد وكانت لغةَ التعامل  ودُو ِّ

م إلى بلاط  والمراسيم والمواثيق. وقد تعلَّمها العربُ وترجمُوا إليها، لأنَّ من أراد أن يتقدَّ

العُثمانيين وجبَ عليهِّ مخاطبتُهم بلغتِّهمْ، فالتَّرجمةُ إذن كانت موجودةا في هذا العصر، وبدأت 
                                                           

 92-91ينظر، محمود رزق سليم، الأدب العربي وتاريخه، مرجع سابق، ص  1
أحمد سالم سالم، دار جامعة حمد بن خليفة للن شر، الدوحة،  جمةينظر، إدوارد شيفرد كريسي، تاريخ الأتراك العثمانيين، تر  2

   17، ص2019، 1قطر، ط



لُ  الفَصْلُ   يتُهُمَا فِي  :الَأوَّ  بِناءِ الحضَارَاتبِدَايَاتُ التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ وَأَهَمَّ

35 
 

تظهرُ بوادرُها منذُ سيطرة عثمان بن أرطغرُل وسلالته على العالم، وفرض سلالتهم لتحكم 

ولة الإسلاميَّة، وع وا في هذه المرحلةِّ بالتَّرجمةِّ على النقل إلى التُّركي ة وليس الدَّ مل من اختصُّ

إلى العربي ةِّ، فكان موروثُ هذه الحقبةِّ والَّذي حُفِّظَ عنها مكتوباا باللُّغة التُّركي ة العثمانيَّة. وأقل 

م إلى اللُّغة العربيَّةِّ، هذَا ولا يخفَى علين ا إبداعُ الأتراكِّ منه بكثير هو ذلك الذي كُتب وتُرجِّ

ة الأسدِّ في عهد مُحمد  م فِّي التَّأليف باللُّغةِّ العربيَّةِّ، والَّتِّي قد نالتْ علَى الأرجح حِّصَّ أنفسهِّ

ل، فكَتبَ الأتراكُ بالعربيَّةِّ في العُلوم والجُغرافيا والط ب ِّ  ين  الفاتح جد  سَلِّيم الأوَّ والتَّاريخ والد ِّ

نها وإِّليها، وكانَ التَّعليم في هذه المرحلةِّ جلُّه بالل غةِّ والفِّقهِّ. فقد تعلَّمُوا اللُّغ ة العربيَّةَ وترجمُوا مِّ

 1العربيةِّ.

الَّذين -وبحُكم العُثماني ين حدثَ تقهقر  وفتور  في مجال العلم واللُّغة، فهم على عكس المماليك 

بُوا لغ-تركُوا اللُّغة العربيَّة على حالها لغةا أولى للبلاد تهُم التُّركية كلغةٍ رسمي ةٍ في ، قد نصَّ

البلاد واللُّغة الُأولى فيها، في حين بقي الإسلامُ على حاله، وقد تمًّ إلغاء ديوان الإنشاءِّ الَّذي 

عراء، يلقُون بمواهبهم إليه، كما تدهورَت أوضاعُ الل غةِّ العربي ةِّ آنذاك،  ا للُأدباء والشُّ كان متنفَّسا

خيل من الكلمات التُّركية، فدخُول العثماني ِّين قد كان صفعةا قاسي ةا فاختلطتْ مع العاميَّة والدَّ 

لمجال العلم والفكر أيضا، فبعدما كانت مصر قد حلت محل  بغداد في الدولة العباسي ة بعد 

ا في مُعظم الأحيان-سقُوطها على أيدي الت تار، وأثمَرت مكاتبها بعلومٍ مختلفةٍ  ، -ولو تقليدا

هُ إليها الجميع ليغترفُوا من عُلومِّ وفتحت دُور العل م والمساجد والحلقات. وأصبحت قِّبلة يتوجَّ
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ولة الإسلامي ةِّ، وذاع صيتُها فأقبلَ عليْها أهل  ذَلك العصر وعلمائهِّ، وكانت سي دة وعاصمة الد 

ل أمرها وسقطَت هيْبت راق وكل  البِّقاع الَّتي كانَت تحتَ حُكم الممَاليك، تحوَّ ام والعِّ ها الشَّ

ا. وهُنا  وانصرف العلم عنْها، ونقصت الرَّغبة في التَّأليف واضمحل ت الكتابَات والتَّرجمات أيضا

يظهرُ الفرقُ بين الممالِّيك والعثماني ين كون الأوَائل قد حافظُوا على العربيَّة والتَّأليف وفتحُوا 

، في حين أوصد العثمانيُّون باب العربي ة و  الت أليفِّ فيها، فقل الإبداعُ باب الإبداعِّ ولو قليلاا

ا  ، وبقيًّت بعضُ المؤلَّفات المتناثرةِّ هُنا وهُناك التي لم تتعد  كونَها شرحا عرِّ ونضب معينُ الش 

ام والعراقِّ والهند  ابقونَ، وبرز الإبداع نوعاا ما في نواحي الشَّ ا وإيجازا لما جاء به الس  وتلخيصا

.  1واليمنِّ

لال ما سبق نجدُ أنَّ ا ولة ومن خِّ لأتراكَ رغم كونِّهم أعاجم ولغتُهم الت ركية هي الر سمي ةُ في الد 

العثماني ةِّ، إلاَّ أنَّ بعضهم قد تعل م اللُّغةَ العربي ةَ، وتركُوا التَّعليم سائدُا بالعربي ةِّ، ولم يسعُوا إلى 

لعربيَّة ونظمُوا وأل فوا المساسِّ بهِّ، فالفرقُ بينهُم إذنْ وبينَ المماليكِّ هو أنَّ المماليك هو اعتمدوا ا

م الت ركيَّةِّ ونقلُوا إليها  ة مصن فات، إلا  أن  الأتراكَ العثماني ِّين قد حافظُوا على لغتهِّ بها عد 

بوها كلغة أولى في البلاد. والتَّرجمةُ لدى الأتراك موجودة منذ القرن الثَّالث عشر، وببزوغِّ  ونص 

ولةِّ العثماني ةِّ وسيطرتِّها على  رتْ إذ اهتم شمسِّ الدَّ مصرَ وإسقاطها للماليكِّ زادت الت رجمةُ وتطو 

ة  م الأصليَّةِّ التُّركي ة، ونَمَتْ حركةُ التَّرجمةُ لمختلفِّ النُّصوصِّ وخاص  العثمانيُّون بالقراءةِّ بلغتهِّ

، لأنَّ قبلها قد ك بطِّ انت ذات الط ابع العلمي ِّ من العربي ة وغيرها إلى اللغة الت ركي ة العثماني ة بالض 

، وبذلك اعتُبِّرتْ في هذه المرحلة التُّركية العثماني ةُ لغةَ النُّخبةِّ، وكل   الأناضُول عند المماليكِّ
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من أراد الوصول إلى أكناف المسؤولين بأعماله ومؤلفاته وجب عليه أن يُلقيها بلغتهم، وقد 

كما ذكرنا سابقاا أعمالاا من  علا بذلك شأن اللُّغة الت ركي ةِّ مع علو  دولتهم العُظمَى، ولقد ترجَمتْ 

قبة عالماا مختلفَ اللُّغات، فقدْ ترجمُوا  لغاتٍ مختلفةٍ. حيثُ أن العثماني ِّين قد عايشُوا في تلك الحِّ

عن العربي ة واليونانيَّة والفارسيَّة واللاتينيَّة، إضافةا إلى لُغاتٍ أُخرى كثيرةٍ. ومم ا مي ز الت رجمة 

هو الت رجمةُ عن مصادرَ لغوي ة وثقافيةٍ مختلفة إلى الت ركية العثماني ةِّ، لديهم أو ما أضافوه إليها 

بقُ في  ودمْجها في مصن فٍ واحدٍ لينتُج عنه مؤل ف  ثريٌّ بمعارف وثقافات مختلفة، وكان الس 

ولةِّ العثماني ةِّ العظيمةِّ.  1هذا الت ركيبِّ المزجي ِّ الحضاري  الثقافي  للد 

ولةِّ العثماني ةِّ قد عرفت ازدهاراا ونموًّا فما نفهمهُ في نهايةِّ ال  مطافِّ حول التَّرجمة في عهد الدَّ

راا كبيراا، إلاًّ أنًّها كانتْ من العربي ةِّ وغيرها إلى الت ركي ة العثماني ةِّ، ومن هنا يظهر اهتمام  وتطو 

 العثماني ين بلغتهمْ الأم  وتطويرِّها والت رجمةُ إليها عن العربي ةِّ.

ولة  العثماني ةُ قد كانت دولةا عظيمةا جعلت لنفسها مقاما عالي ا، وللُغتها مرتبةا عظيمةا، والدَّ

. إلاَّ أنَّ دولتهُم ولغتهُم قد أصابها الوهن  ب، واللغة الأولى في البلادِّ فكانت لغة أُبَّهة ولغة تكسُّ

ابقةِّ، فأصبحَت دولتهم  لهم الس  عف في أواخرها ككل بلاد المسلمينَ ودو  ا للفساد والضُّ مرتعا

اخلي ةِّ والخارجي ةِّ، وعم  فيها الجهلُ والفقرُ والموتُ. وتنازعَت على حكم  والفتن والمشاكل الد 

ولة العثمانيَّةِّ في أواخرها انجلترا وفرنسَا. واستتبَّ الأمر واستقر  للفرنسيين وذلك عام  الدَّ

ن ذلك سد  الط ريق على م حين أرسلت فرنسا حملةا لفتح مصر، وكان غرضُها الخفي  م1798
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-واستطاع المصريُّون بعد تلك الحملةِّ  -لأن مصْر كانتْ حلقةَ وصلٍ بينهُما-انجلترا والهُنُود 

يطرة والهيمنَة، بعد رد  شرسٍ من طرف أهل البلاد،  -حملة نابليُون بُونابرْت على مِّصر السَّ

دُوا واستمرَّت الحملة آنذاك حوالِّي ثلاث سنوَات. ثم تعَاون الأت راكُ العثمانيُّونُ والإنجلِّيز، ووح 

  1جهُودهم فاستطاعُوا إخراجَ الفرنسي ين من مِّصر.

ياسة، إذ أن ه قد تمل ك وات بع  وحملةُ نابليُون بونبارت كانتْ أغراضُها واضحةا لمن له باع  في السَّ

في الجانبِّ الإسلامي ِّ سي اسة تدميري ة، والَّتي سعى وجيُوشه من خلالها إلى نَشر اليقظةِّ والن مو 

لترا، إضافةا إلى سلبِّ ونهبِّ المُنجزات العلمي ةِّ  في المنطقةِّ، وهو ما تسابقتْ إليهِّ فرنسا وإنجِّ

الن فيسة التي أبدع فيها العربُ والأتراك العثماني ون في تلك الحقبةِّ، هذا إلى جانبِّ سرقةِّ 

رائب الَّتي أثقلتْ كاهِّ  ان البلادِّ الإسلاميَّةِّ الأموالِّ وفرضِّ الجباياتِّ والضَّ ل المصري ين وسكَّ

ين  عام ةا. ولم يتوق ف الَأمر إلى هذا الحد  بتاتاا، بل تجاوَزهُ إلى حد ِّ التَّعدي على حرمَات الد 

. كمَا نك لوا وعذ بُوا قادةَ الأمَّةِّ الإسلاميَّةِّ، وأباحُوا  ، أي عدم احترامِّ حري ة الأديانِّ والمساجدِّ

فاع عن المسلمينَ وسك ِّان مصر من بطش دماءهُم رغم اد عا ئهم الحري ة والمساواةَ والإخاءَ، والد 

المماليك. فكان عهد المصري ين وحملة نابليون بونابَرت وبالاا على المسلمينَ، حيث تفن نُوا في 

ا. م وأموالِّهم ودمَّرُوا عمرانهُم أيضا م وسلبِّ منجزاتهِّ  2تعذيبهِّ

نيعة كا نتْ تقريباا ثلاثَ سنواتٍ كاف ية لها، قبل أن ي تحد العثمانيُّون مع وكلُّ هذه الأفعالِّ الش 

دا، وإلى جانبِّ  وا البلاد مجد  ما ذُكر من تلك الأعمالِّ الإجرامي ة التي تُعزى  الإنجلِّيز ويستردُّ
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إلى نابليُون بونابرت وجيُوشه الفرنسيَّة في البلاد العربي ة وعبادها ورغبتِّهم في القضاء على 

ين، إلا  أنَّ حملتهُ قد جلبَت معها نهضَةا ووعياا، استفاق من خلالِّه المصريُّون على واقعهم  الد 

ال ذي يحتاجُ بضرُورة حتمي ةٍ إلى تغيِّيره والنُّهوض به، حيث ظهرت إب ان هذه المرحلة المطابعُ 

، كما توف رت وس حافةِّ والت مثيل والسنيما، إضافةا إلى المعارضِّ والمتاحفِّ ائل الن قل ودور الص 

دا على  الحديثة والمواصلاتُ. فكل  هذه الأمور وتبعاتها قد فتحت أعين المصريين مجد 

عف والانحطاط الذي  الحضارة والعلم، ليبدأ بعدها عصر الن هضة واليقظة، بعد الر كود والضُّ

حافة بالإبداع والن ش ر، كما خي م على مصر والعربِّ عام ةا. فلقد سمحت لهم دور الط باعة والص 

ينما وغيرها. وهو ما جعلهُم ينفتحُون على حضاراتٍ جديدةٍ،  سمحَت لهم المسارحُ والس 

ويترجمُون أعمالاا مختلفةا ويُبدعون في مجالات شتَّى، وكان ذلك سبباا في إعطاء الأدب 

ا من الإبداعِّ والت مي ز. ا وروحا ا جديدا   1العربي  والعلوم عام ة صحوةا ونَفسا

ه نظرهُ نحو الجانِّب العلمي  بعد  فبونابرت حين ، ووج  دخلَ مصْر وقفَ على طبيعَة البلادِّ

يني، وأمر بإنشاءِّ المجمعِّ العلمي  بالقاهرةِّ، وهو مجمع  للعلوم والفنونِّ  رياضيات، -السي اسي والد 

ت وكمَا ذكرنا سابقاا فإن  الحملة رغم مخزياتها وجرائمِّها، قد جَلب -طبيعة، آداب وفنون، اقتصاد

معها ثماراا طي بةا لإخفاء شر ها، فقد جاءَت معها بالمسرَح والط باعة والت رجمة والمجمعِّ العلمي  

الأكبر، ولو بقيتْ في مصر أكثَر لزادت سلبيَّاتها لأنَّها كانت تستهدفُ مباشرةا الت أثير الكل ي 

يني في مصر، وكانَت بمثابةِّ ن قلةٍ نوعي ةٍ، من ذلك الرُّكود والقضاءَ على المورُوثَيْن الفكري  والد 
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 80-79، ص1933، 1المصرية، القاهرة، مصر، ط



لُ  الفَصْلُ   يتُهُمَا فِي  :الَأوَّ  بِناءِ الحضَارَاتبِدَايَاتُ التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ وَأَهَمَّ

40 
 

، والت خلُّف الَّذِّي كانَ فِّي عهدِّ المماليكِّ والعثماني ِّين، وعلى إثره تفت حت أعَيُن  والفشل والعجزِّ

المصري ين والعرب على عُلوم ومعارفَ جديدةٍ. وبعد سُقوط نابليون بونابرت وحُكمه، يبدأُ عهدُ 

ا ا آخر هي وكلُّ العربِّ والمسلمين، ال ذين  محمد علي باشا لتبدأ مصر من خلالِّه عهدا جديدا

كانُوا يعتبرُون مصر منهلاا علمي ا وفكري ا ودينيًّا لهم. فمحمد علي قد استقر  لهُ الأمرُ بعد عديد 

راعات مع الفرنسي ين، الذين أسقط دولتهُم وجعل مصر عاصمةَ حُكمه. وتلك الفترة من  من الص ِّ

على وجه الخُصوص، قد عرفَت صراعاتٍ كُبرى حيث عاد الت اريخ العربي  والإسلامي  

العثماني ون يطالبُون بالحكم، والمماليك ال ذين تبنُّوا مبدأ أن هم أهلُ البِّلاد، وهم أَولى بها، 

واحل المصري ةِّ، فهُم الَّذين كانُوا سبباا رئيسيًّا في القُدرة على  رين للس  والإنجليزُ ال ذين بقُوا محاصِّ

، إخراج الفرن عبِّ اربة على مصر بقوَّة الش  ا في ذلك. وفي حين استهانَت القو ة الضَّ سي ِّين وسندا

عب، واستطاع فرضَ حُكمِّه، وعرفت  ا، فقد تقرَّب إلى زُعماء الشَّ اتَّخذها محمد علي باشا سندا

راا عظيماا في مجالات العُلوم والآداب، كما عرفَت مصر في تلكَ ا ماا وتطو  قبة فترةُ ولايتِّه تقد  لحِّ

 1استقراراا إلى حدٍ  بعيدٍ.

ا، وكانَ ذلكَ سبباا مباشرا  ه التَّعليمُ نموًّا واسعا فقد أنشأَ محمد علي باشَا المدارسَ، ونَمَا في عهدِّ

، وهو دليل  قاطع  على  في تطور حركةِّ الت رجمة حت ى سمي  عصرُه بعصر التَّرجمة والت عريبِّ

ر وتظهرُ  واضحةا، وتأخذُ منحى آخر في عصرِّ محمد علي. أن  الت رجمة قد بدأت تتطو 

لُها رغبةُ محمد علي في الاط لاع  ، أو  ا سببانِّ وجيهانِّ ولازدهارهَا وبُروزها في هذا العصرِّ تحديدا

م، وكذلك نشرُ الحضارةِّ الغربي ةِّ في بلادِّ العرب  لأنه تركي  -على عُلوم الُأوروب يين وآدابهِّ
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ة من أولوي اته، حيث كان يَطَّلِّعُ شخصيًّا على الكُتب . وكان الاهتمام بالت رجم-الأصل

. وكانت تُرسل  ا على الفورِّ المترجمةِّ، فإذا لقيت قبوله واستحسَانه طُبعت منها أعداد  كثيرة  جدًّ

إليه الكُتب المترجمةُ قبل طبعها لينق حها. والت رجمة في عصره كانت متنو عة المواضيع بين 

ا بعد يومٍ، وزاد عددُ الر اغبين أدبي ة وعلمي ة، وكانت ال رُ يوما ت رجمة في هذه المرحلة تنمُو وتتطو 

، التَّرجمة  ين فيها أكثر فأكثَر. ومن منَاحي التَّرجمة المستحدثةِّ في هذا العهدِّ والمختص 

. ولقد اهتم  محمد علي بالمُترجمين -مرافقة الأجانب من زوار البِّلاد والمسؤُولين-السي احي ة 

خمةِّ لهُم وعلى سلامتهم ورفاهيَّتهم. وأَولاده ةا، وسهر على صرف الأموال الض  م عنايةا خاص 

ومجالاتُ الت رجمةِّ في عهد محمد علي باشا كانت كثيرةا، ففي البِّداية كان الاهتمامُ منصبًّا 

إلى  على مجاليْ العُلوم والآداب، ثم انتقل الاهتمامُ إلى الكُتب المدرسي ةِّ الأوروبي ةِّ حيث نقلها

 1التُّركية والعربي ة، كما عمل على إرسال البعثات إلى الخارج أيضا.

ة-ومن هنا نستنتجُ أن  الت رجمةَ إلى اللُّغة العربيَّة  في عهد محمد علي باشا الت ركي، قد  -خاص 

عرفت حركةا كبرَى، وكان الاهتماما بها كبيراا. حيثُ وقف الحاكمُ الأكبرُ نفسُه شخصيًّا 

ها، وتسابَقَ المُترجمُون والعلماءُ للظفر بها، لأنَّها كانت من أكبرِّ الأمورِّ ال تي لمتابعتِّه ا وإنجاحِّ

. فتنو عت  تجعلهُم في بلاط الحُك امِّ، وينالونَ بها العطايَا والر ضَا من طرف الحاكمِّ الأكبرِّ

، وكانتْ مدارسهُم وجامعاتهُم يسهرُ  عليها أكبرُ معارفُهم وتعل م أبناؤُهم مختلفَ الل غاتِّ

ةا، وهذا ما  المُترجمينَ والباحثينَ، لجلب كل  جديدٍ في مجال الت عليم من الد ول الأوروبي ة خاص 

ل لعصرِّ محمد علي  بأَن يكون عصراا ممي زاا في مجال الت رجمةِّ. وصحوةا حقيقي ةا جب ارةا في   خو 
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 عشر. مجال الن قل والت رجمةِّ والت عريبِّ في بدايةِّ القرنِّ الت اسعِّ 

ا بأن نعُود إلى عصر المأمُون   ل لبدايةِّ الت رجمةِّ عند العربِّ حقيقةا كان لزاما فإذا أردْنَا أن نؤص ِّ

ا، فعصرُ محمد  صَتْ لها دور  وأموال  وبعثات  أيضا رَتْ في كنفِّهِّ الت رجمةُ وخُص ِّ ال ذي نمتْ وتطو 

، وبين الفترتين ركود  وتراجع   في -كبير  في مجال الن قلِّ والت رجمةِّ علي يذكُرنَا بعصر المأمُونِّ

ر الوسائل في العصر الحديثِّ وضعت الت رجمةُ -عهد المماليكِّ والعثماني ينَ  ، وبسبَبِّ تطو 

نَ نظري اتٍ وات جاهاتٍ بدايةا من عصرِّ محمد علي باشا، حينَ ات صل  أُسُسَها وحقَّ لهَا بأَن تُكَو ِّ

ا ات صالاا كبيراا، وزاد الت طورُ العلميُّ ووسائلُ الن قل العرب عن طريق الأتْراك بالغربِّ وأُورُوبَ 

رنا به  ، إذ يُذك  . إذ أنَّ هذا العصرَ يشبهُ عصر المأمُون في العنايةِّ بالتَّرجمة والنَّقلِّ والت وَاصلِّ

، لكنَّ عصر محمد علي من العصرِّ  في نضجهِّ العلمي  وعنايتهِّ بالت رجمةِّ وتشجيعِّ العلمِّ والأدبِّ

، رُ حياةِّ  الحديثِّ رت الأمورُ وتطو رت التَّرجمة فيه. وتطوُّ لذلكَ تهي أَت فيه الأسبابُ أكثر، فتيس 

عف والرُّكود قد بدأَ بحقٍ  في عصر نابليون بونابَرت حيت تعلَّمَ العربُ الط باعةَ  العربِّ بعدَ الضُّ

، وكان ذلك في نهايةِّ القرنِّ الث امن  واستفادُوا من الت رجمةِّ وُدُور العلمِّ والمدارسِّ والجامعاتِّ

ا  عشر، ومع بدايةِّ القرنِّ التاسع عشر أي فِّي عهدِّ محمد علِّي باش، وهنا عرفت الت رجمة عهدا

، وكذَا ترجمةُ شت ى  ا من خلال عنايتِّه هو بالتَّرجمة والبعثاتِّ ال تي كانَت ترسَل إلى الخارجِّ جديدا

 الهائلِّ من المدارسِّ التي بُنِّيَت في هذَا الكُتبِّ من مختلفِّ اللُّغاتِّ والعلومِّ. وإضافةا للعددِّ 

حافة، وتم  إنشاءُ دار  العصرِّ والمعاهدِّ والتَّرجمةَ والجامعاتِّ والمسارحِّ ودُور الط باعة والص 

، وأَخذَت نظري ةُ التَّرجمةِّ الحقيقي ةِّ تظهرُ حقيقةا  ت في الت رجمةِّ والن قلِّ الألسُن الكُبرى التي اختص 

، وأ رُ شيئاا فشيئاا.في هَذا العَصرِّ  خذَت تتطو 
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بعد دُخول الاستعمَارَاتِّ إلى البُلدانِّ العربي ة ظهرَت مدارسُ علمِّ اللُّغةِّ الحديثةِّ، وتـأث ر العربُ 

وتعني الث انية الت رجمة بالمعنَى  -الحَرفي ة والحُر ة-بها وترجمُوا عنهَا، وظهرَ نوعانِّ من التَّرجمةِّ 

ا ة شعراءُ عصرِّ الن هضة -. لأن المُترجمِّين من خُلالها وهي ال تي كانَت أكثَر رواجا وخاص 

قد وجدُوا انتصاراا ولذ ةا أحيُوا من خلالها اللُّغة العربي ة الفصحَى، وأعادُوا لها بريقَها  -والإحياءِّ 

ال ذي فقدتهُ بعد اضمحْلالِّها وضُعفِّها في عهد المماليكِّ والعثماني ين. ومِّن رُو اد هذه الحركةِّ 

حفيون أحمد  شوقي، ومحمود سامي البَارودي، وحَافظ إبراهِّيم.. كمَا ات خذ هذا المنحَى الص 

ال ذين استطاعُوا، من خلال الت رجمة الحر ة نقلَ أفكارِّ غيرِّهم بأسلُوبهم، والت عبير عنها بأريحي ة 

العصرِّ مع نُخبةٍ  ودُون قُيُودٍ في مقالَاتهم على عَكس الت رجمةِّ الحرفي ةِّ. ومَالت الت رجمةُ في هذا

مِّن الأدباءِّ والصحفي ينَ والبَاحثينَ المثق فين إلى إحيَاءِّ اللُّغة التُّراثي ةِّ الجزلةِّ، وكانَ إنجازُهم من 

. والت رجمةُ إذن قبل القرنِّ العشرينَ قد  أروعِّ ما كُتب في الأدبِّ العربي  الحديثِّ والمعاصرِّ

ة  تلخَّصت في مَسَارينِّ حرفي ة وحر ة ، وهو ما . وكانَت حِّص  سيطَرَ على ترجماتِّ الغربِّ والعربِّ

 1الأسدِّ أكيد للت رجمةِّ بالمعنَى لما فيها من حري ة وإبداعٍ.

وانطلاقاا من هذه المرحلةٍ نُحِّس  بتشك ِّل نظري ِّة الت رجمةِّ الحقيقي ةِّ، الَّتي بدأَت تنضُجُ وتأخُذُ 

ةا ف رها الكبيرَ خاص  ، وهو مَا أتَ مساراتٍ جديدةا، ونُلاحظ تطوُّ ةا ي مجالِّ الآدابِّ ى بثمَاره خاص 

في مرحلةِّ النَّهضة الأدبيَّة الَّتِّي تَرجَم من خلالِّها نُخبة من الُأدباءِّ أعمالاا غربي ةا ترجمةا 

ةا، استطاعُوا من  بالمُعنى فأبدعُوا، وأثرُوا الأدبَ العربيَّ وأعطُوه في هذه المرحلةِّ نكهةا خاص 
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إبداعِّ الغربِّ وإبداعِّ العربِّ المترجمينَ بأساليبِّهم وثقافاتِّهم المتنو عةِّ، إلَى خلالِّها المزجَ بينَ 

جانبِّ إحيائِّهم للقاموسِّ القديمِّ بجزالتِّه وقو ة ألفاظهِّ، كما ترجُموا في الجوانبَ الأخرَى العلميَّةَ 

 والت عليميةَ والفكري ةَ.

حوةِّ، وفي مُقارنة سريعةٍ بينَ حركتيْ التَّرجمةِّ في العصرِّ ا لعباسي  والحديثِّ فِّي عصرِّ الصَّ

ت الط رفَ عن ملاحم  ين غض  نجدُ أنَّ الُأولى قد اهتمَّت بمجالاتِّ العلمِّ والفكرِّ والحكمةِّ، في حِّ

م ورواياتِّهمْ، ولقدْ كانتْ موجودةا قبل  م وأشعارهِّم وقصصهِّ اليُونانِّ والإغريقِّ واللاتيني ِّينَ وآدابهِّ

مْ، وهوَ ما تفطَّنت إليه الث انيةُ العصرِّ العباسي  بكثرةٍ إلاَّ  أي - أنَّها لم تُترجم في عصرِّهِّ

ا من خلال ترجمتهِّ، أحيَى وسقَى الأدبَ العربي  حقًّا، وأدخلَ إليه  -المحدثُون  ونقلُوه نقلاا رائعا

دُ دُون نسيانٍ التُّراثِّ الَّذي كانَ ح اضراا فنوناا جديدةا بحُلل راقيٍ ة بر اقةٍ جعلتهُ ينتعشُ ويتجد 

تهِّ.   1بألفاظهِّ وأغراضهِّ وقو 

ر للت رجمةِّ، ظهرَت لهَا نظريات  وأنصار  في الوطنِّ العربي   بعد أن نشأَت -وبعد هذا الت طوُّ

م. وهذا لا يعنِّي أن   -وترعرعَت في أحضانِّ الغربِّ  م وتو جهاتهِّ تلق فَها العربُ وصبغُوها بآرائهِّ

، فقد تُرجمت الت رجمة لدى العرب قد تعلَّمُوها وأخذُوه ، بل كانَتْ عبارةا عن أخذٍ وردٍ  ا عن الغربِّ

، وكان ذلكَ تزامناا مع نُمو  ذلك -ما يسمَّى تعجيماا-منذُ القِّدم نصوص  كثيرة  عن اللُّغة العربي ةِّ 

ا في العصُور الوُسطى خا صةا في بلادِّ  الاهتمام من طرفِّ الغربِّ بالحضارةِّ العربي ةِّ وثقافتها

ا من خلالِّ حملاتِّ الت بشيرِّ  الأندلسِّ وكذا صقلي ة وبغداد، إضافةا إلى المراحلِّ الموالي ةِّ أيضا

                                                           

،الهيئة المصرية العامة -اتجاهاتها ومعطياتها في الأدب ومناهج البحث-ينظر، عبد الحكيم العبد، حركة الترجمة الحديثة  1
 38-37، ص1997، أوت 1طللكتاب، مصر،
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المسيحي ةِّ والر غبةِّ في القضاءِّ على الإسلامِّ، حيثُ كان لزاماا على العجمِّ القائمينَ عَلى كل ِّ ذلكَ 

راقِّ الَّتي كَانَت بدورِّها تعل م الُّلغة العربي ةِّ والت رجمةِّ عنهَا وإليهَا، ومن هُنا تطوَّرت حركةُ الاستش

عنصراا مهمًّا وفعَّالاا في نمو  حركةِّ الت رجمةِّ العالمي ةِّ، وزادَ عددُ المُستشرقينَ الَّذين يحملُون في 

 . ينِّ الإسلامي  م الت بشيرَ والقضاءَ على الد  ، وفِّي باطنهِّ ظاهرهِّم دراسةَ حضارةِّ ولغةِّ العربِّ

ييدِّ جمعي اتِّ وحركاتِّ الاستشراقِّ المعرُوفة، فنقلُوا إلى وكَانت هذه المرحلُة هي الأهم  في تش

ا شعراا ولغةا  عرِّ والت اريخِّ ترجمةا، وإلى الفرنسي ةِّ أيضا تينيةِّ أضرُباا من الش ِّ مختلفِّ الل غاتِّ اللا 

ةٍ للقرآنِّ  ا وجغرافيا، وكذَا إلى الإنجليزيَّة والألمانيَّةِّ، هذا إضافةا إلى ترجماتٍ عد   وأدباا وتاريخا

رغمَ -الكريمِّ. وقد ساهمَ هذا النقلُ والت رجمةُ عن اللُّغةِّ العربي ةِّ إِّلى مختلفِّ اللُّغات العالمي ةِّ 

هِّ  ه ودسائسِّ ه  -خباياهُ وأغراضِّ في نقلِّ التُّراثِّ العربي  الَّذي لم يستطيعُوا هُم أنفسُهم نقلهُ بهذِّ

 الطَّريقةِّ.

ذينَ لعبُوا دوراا فع الاا في هذه المرحلةِّ. من خلالِّ وكانَ الفضلُ كل هُ في ذلكُ للمستشرقينَ، الَّ 

الت عريفِّ بحضارةِّ العربِّ ونقلِّها إلى العالمِّ، وكذلِّك مم ا مي زَ العصُور الوُسطى هيمنةَ العربِّ 

سي اسيًّا وعلميًّا، وهو ما جعلَ الغربَ يغترفُون العلُومَ المختلفةَ منهَا. فيمكنُنا القولُ إذن بأنَّ 

من اللُّغة العربيَّة أو عنهَا دليل  قاطع  على أهميَّة هذه الل غةِّ، ودورِّهَا الفع الِّ في تطويرِّ  التَّرجمة

ا إلى يومنَا  -اللُّغاتِّ الُأخرَى. وقد ذاعَ صيتُها في تلكَ المرحلةِّ  وما يزالُ الن قلُ منهَا موجودا

هَا ب -هذَا ا أخافَ الأورُوبي ِّين، فحاولُوا رد  عد ترجمةِّ ذلكَ الكم ِّ الهائلِّ من حتى أصبحتْ هاجسا

وا بأنَّها  ، لأنَّهم أحسُّ الكُتبِّ والأعمالِّ من اللُّغتينِّ الفرنسي ةِّ والإنجليزي ةِّ على وجهِّ الخُصوصِّ

ا وهي  دا مْ خوفاا، بل عادَت مجد  هِّم لهَا وإنكارهِّ م، إلا أنَّها لم تنطفِّئ بعد رد  ستطغَى على لُغاتهِّ



لُ  الفَصْلُ   يتُهُمَا فِي  :الَأوَّ  بِناءِ الحضَارَاتبِدَايَاتُ التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ وَأَهَمَّ

46 
 

نوات من موجودة  إلى الآن في ترجمات م. وكانَ من بينِّ ما تُرجم بين الس  م إلى غاية 1948هِّ

في  -1000-كتاب، منها ألفُ كتابٍ  -2000-ألفيْ  -وهي تواريخ ليست ببعيدةٍ -م 1968

ينِّ الإسلامي  وعلومهِّ وكذلك خمسمائة -500-الل غةِّ والأدبِّ وخمسمائةِّ  في  -500-في الد 

تأليفهُ مباشرةا عن المصري ةِّ والعربي ةِّ من طرف مواضيع متنو عةٍ، دون أن ننسَى ما تم  

، فمنهُم من أشادَ واعترفَ بالحضارةِّ  الأوروبيينَ. وقد انقسمَ الأوروبي ونَ أنفسُهم إلى موقفينِّ

ةا في -العربي ةِّ وفضلِّها في تطويرِّ مجالاتٍ عديدةٍ كالأدبِّ والفنونِّ والعلومِّ المختلفةِّ  خاص 

ا، ال -عصرِّ الذ روةِّ العب اسي   ذي ترجمُوا عن أعمالهِّ الكثيرَ وتعل مُوا من العربِّ ومن أفكارهِّم أيضا

م سيجريد هونكَة من خلالِّ كتابهَا  شمسُ -وأمثلةُ هذا الات جاه وأعلامهُ كثيرُون على رأسهِّ

والَّذي تعظ مُ من خلالهِّ فضلَ العربِّ على الغربِّ في مجالِّ  -العربِّ تشرقُ على الغربِّ 

داعيًّة إلى عدم الت عصبِّ والاعترافِّ بذلكَ. لكن هناكَ في المقابلِّ كثير  من الحضارة والعلومِّ، 

بينَ  ا-المتعص  الرافضينَ الاعترافَ بفضلِّ العربِّ على الحضارةِّ الأوروبي ةِّ  -وهم الأكثرُ عددا

 1والإنساني ةِّ عام ةا.

لال ما سبقَ يمكنُنا القولُ بأن التعجيمَ أو الت رجمةَ من الل غةِّ   العربي ةِّ إلى اللُّغاتِّ  ومن خِّ

ةا في عصرِّ العب اسيينَ والنَّهضةِّ الأوروبي ةِّ، وهذا إن دلَّ  الُأخرَى، قد عرفَ حركةا واسعةا خاص 

على شيءٍ فإن ما يدلُّ على أهمي ةِّ الل غةِّ العربي ةِّ، وعلى وُجودِّ هذا الن وعِّ من الت رجمةِّ، فكمَا ترجمَ 

ةِّ أعمالهُم واستفادُوا منها في مجالاتٍ مختلفةٍ، كذلك الأمرُ العربُ عن مختلفِّ الل غاتِّ العالمي  

 بالنسبةِّ لل غةِّ العربي ةِّ ال تِّي ترجمَت آلافَ الَأعمال والمصن فاتِّ منها إلى لغاتٍ حي ةٍ كثيرةٍ.
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نْدَ الأمَُمِّ الأخُْرَى:-4  التَّرْجَمَةُ عِّ

م، فكانتْ هناكَ حركة  موازي ة  لذلكَ وكما عرفَ العربُ الت رجمةَ، ونقلُوا عن غيرهٍم مُنذ القد 

حيثُ كانت موجودةا أيضا حركةُ الَّتعجيم والن قل من الل غةِّ العربي ةِّ، فهذه الحركة قد عرفَها 

ومانِّ الَّذين نقلُوا ملاحم اليونانِّ  عوبِّ الأخرَى كالر  راا، وكذلك الأمرُ بالن سبةِّ للش  العربُ مبك 

لِّ قبلَ الَّذي لم ين-وأدبهُم الخياليَّ  رِّ إلى غايةِّ حوالي القرنِّ الأو  تجُوا مثله في ذلك الوقتِّ المبك 

، إمَّا الت رجمةُ كلمةا بكلمةٍ  -الميلادِّ  أو  -حرفي ةا -فكانتْ الت رجمةُ منذ البدايةِّ على طريقتينِّ

عوبِّ الُأخر  ا. وتطو رت الت رجمةُ عند الشُّ ى الت رجمةُ بالمعنَى، وهوَ مَا وُجد عند العربِّ أيضا

وكان هذا الن وعُ من  -دينيًّا-بعدها تزامناا مع انتشار المسيحي ةِّ، حيث لبِّست الت رجمةُ رداءا آخر 

راا  ا مع حملاتِّ الت بشيرِّ ونشرِّ المسيحي ةِّ، وبدأتْ هذه الحركةُ مبك  ا جدًّ الت رجمةُ -الت رجمةِّ رائجا

يني ة ابعِّ ع -الدِّ  رُ وتتزايدُ لأنَّ  -17-شر وظل تِّ مهيمنةا إلى غاية بدايةِّ القرن الس  وبقيتْ تتطو 

ناعي ةِّ والاقتصادي ةِّ،  راا كبيراا في جميع المجالاتِّ التكنولوجي ةِّ والص  الأوروبيينَ قد عرفُوا تطو 

، وعرفت نظري اتٍ كبرَى وات جاهاتٍ مختلفةٍ في مجال الت رجمةِّ.   1فأخذَت عن مختلف الحضاراتِّ

ة  منذ عوبِّ كانت  فجذُور الت رجمةِّ إذاا ممتد  القدمِّ لدى العربِّ والغربِّ على حدٍ  سواءٍ، فكلُّ الشُّ

عوبِّ  تغترفُ وتتلق فُ من بعضها العلُوم والمعارفَ والمصطلحات، ولقد عُرفَت عند أقدم الش 

.  والحضاراتِّ

  التعريب وبداياته:- 5

، الذي لا  ا إلى الحديثِّ عن الت عريبِّ يثُنا عن الت رجمةِّ يقودُنا لِّزاما  يقل  أهم ية عن الت رجمةِّ، وَحَدِّ
                                                           

وزارة الث قافة، الهيئة السورية العامة للكتاب، دمشق،  ،فؤاد عبد المط لب رجمةدراسات الت رجمة، ت ينظر، سوزان بسنت، 1
  56-50، ص2012، 1سوريا، ط
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ا، إلاَّ أنَّهُ يختلفُ عن الت رجمةِّ في كونِّهِّ لا يعملُ على الن قلِّ إلى  وهو الآخر له جذور  قديمة  جدًّ

بل هو يختصُّ بالن قل منَ الل غةِّ العَربي ة فقط. وقد  -إذ أنَّ ذلكَ يُسمَّى تعجيماا-اللُّغاتِّ الأخرَى 

عوبِّ من خلالِّ ظهرتْ بوادر الت عريبِّ منذ ا لعصرِّ الجاهلي  حين احتك  العربُ بغيرهِّم من الشُّ

ةا -نشاطِّ الت جارةِّ  حراويةَ في شبهِّ الجزيرةِّ العربي ةِّ قد  -خاص  فكما لا يخفَى عن ا أنَّ البيئةَ الص 

وتمراا.  كانَت قاحلةا مقفرةا قاسي ةا صعب  العيشُ فيهَا، لا تنتجُ في الغالبِّ إلا أوباراا ولحوماا وألباناا

والإنسانُ في طبعه يحتاجُ إلى التنوُّع في غذائهِّ وأساسي اتِّ حياتهِّ من مصادر متنو عةٍ، وهو مَا 

فتحَ بابَ نشاطِّ الت جارةِّ والالتقاءِّ بالل غاتِّ الأخرَى والأخذِّ عنهَا، فهذا الامتزاجُ لم يكنْ اقتصاديًّا 

الل غةِّ، فقد تأث رت الل غةُ العربي ةُ كغيرهَا  فقطْ بل تجاوزهُ إلى مستوياتٍ ومجالاتٍ أخرَى كمجالِّ 

عوبُ ال تي لها  ، ودخلت مصطلحات  أعجمي ة  قاموسهَا، فمن المستحيلِّ أن تكونَ الش  من الل غاتِّ

ها، وحال اللُّغات كحالِّ البشرِّ في علاقةِّ تأثُّرٍ  ها والمتجاورةِّ منعزلةا عن بعضِّ احتكاك  ببعضِّ

لُّغاتِّ هي علاقة  ضروري ة  لا وبَل حتمي ةا لا مفرَّ منهَا، فكما تأخذُ وتأثيرٍ، وهذه العلاقة بين ال

عوب عن بعضها مظاهرَ الثَّقافةِّ والعمرانِّ والحضارةِّ، كما تأخذُ أيضا المفرداتِّ . ولهذَا  الشُّ

ها الاقتصادية والسي اسية والاجتماعي ة، وهي التي  ة وعوامل تسي ره، على رأسِّ الت أثيرِّ أسباب عد 

ة أو درجة التأث ر، فكلما تتح د شد  عوب وهو ما يحد  كم في نوع العلاقات ومدى التقر ب بين الش 

كانت العلاقة أشد  وأقوى، وكانت المجتمعات على درجة عالي ة من الث قافة والن فوذ، كان التأث ر 

ا على من هم أقلُّ درجة منهم. وهذا الت أثرُ يلامسُ كلَّ ميادينِّ ا لحياةِّ، وهو ما بها لزاماا وفرضا

ومِّ  ناا منهُم، كالر  راا وتمد  حدث مع العربِّ في موطنهمِّ الأصلي  مع من هُم أقوَى وأكثرُ تحض 

، وحتَّى في مجال اللُّغةِّ حيثُ اقترضُوا من  ، فتأث رُوا بهم في مُختلفِّ المجالاتِّ والفُرس مثلاا
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بُوا منها ألفاظاا عديدةا، كانَ  اليونانيَّةِّ والفارسيَّةِّ واللاتينيَّةِّ. وكمَا أخذُوا عن هذه اللُّغاتِّ وعَر 

اللًّغاتِّ -التأثُّر أكثرَ فاعلي ةا وأقوَى منهُ مع اللُّغاتِّ ال تِّي تنتمِّي إلى عَائلةِّ الل غةِّ العربي ةِّ 

امي ةِّ  ، وال   -السَّ تي كالحبشي ةِّ والآرامي ةِّ والعبري ةِّ. على عكسِّ الُّلغاتِّ الُأخرَى الهندُو أوروبي ةِّ مثلاا

. وتعريبُ مصطلحاتٍ كثيرةٍ، وإدخالِّها  كان تأثيرُها على اللُّغةِّ العربيةِّ والتَّعريبِّ منهَا بدرجةٍ أقل 

هَا دليل  واضح  وبي ن  على الاعتزازِّ  هَا وأوزانِّهَا وخصائصِّ دِّ ها قسراا للُّغة العربيَّةِّ وقواعِّ وإخضاعِّ

ا للغت عوب حبًّا وتعظيما م وجدنَا بهَا، فالعربُ من أكثرِّ الشُّ ثنَا عن العربِّ وتاريخهِّ م، وإذَا تحد  هِّ

ون بأن هُم لم يكُونوا بمنأَى أَو في انقطَاعٍ عن الُأممِّ  ، يقرُّ البَاحثين في مجالِّ الت اريخِّ والآثارِّ

ةا، فَقَد كانَت تُعرضُ لديها سلعُ  م كانت تحكُمُها الت ِّجارةُ خاص  الُأخرَى، فعلاقاتُهم مع جيرانهِّ

و   ل المجاورةِّ لهَا من بلدانِّ غيرِّ العربِّ الأعاجمِّ، وما بينَ الن هرينِّ والدُّولِّ البيزنطي ةِّ. مختلفِّ الدُّ

ةا عُكاظ المعرُوف الذي كان يأتيه التُّجار من كل ِّ مكانٍ في  فكَانت لهُم أسواق  سنوي ة  خاص 

، وقد وردَ ذلكَ في القرآنِّ  يفِّ تاءِّ والص  ه ، إذ كَان-في سورة قريش-رحلتيْ الش  ت أُولى هذِّ

الرَّحلاتِّ إلى سُوريا وفلسطين، والثاني ة جنُوب شبه الجزيرةِّ العربي ةِّ. ومن هنا بدأَ الاحتكاكُ، 

عبةِّ، ومنهُم  وا في بلاد العربِّ هرباا من ظُروفهم الص  حيثُ أن  كثيراا من الأعاجمِّ قد استقرُّ

، فاح زقِّ عي لكسبِّ الر  وا بغرضِّ الت جارةِّ والس  ا. آخرون استقرُّ م أيضا تكَّ العربُ بغيرهِّم وبلغاتهِّ

، والعاداتِّ والت قاليدِّ وكذا اللُّغةِّ.  وكما قلنا سابقاا فإن الت أثُّر قد لامس طبيعةَ الحياةِّ والعُمرانِّ

، يبي ن حجمَ تأثُّرهم  م باليُونانِّ والفُرسِّ ارسونَ أنَّ ما اقترضهُ العربُ في احتكاكهِّ حيث أثبتَ الد 

م خالطُوا الناطقينَ -لغةُ الفرسِّ آنذاكَ -لآرامي ةِّ الكبيرِّ بالل غةِّ ا ، ويرجعُ سببُ ذلك إلى كونهِّ

ثينَ باليوناني ةِّ، وقد كانَ عدد المُفردات التي عر بتْ آنذاكَ ونقلتْ  بالآرامي ةِّ قبل وأكثر من المتحد 



لُ  الفَصْلُ   يتُهُمَا فِي  :الَأوَّ  بِناءِ الحضَارَاتبِدَايَاتُ التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ وَأَهَمَّ

50 
 

ي ةِّ وخضعَتْ مفردة، فأصبحتْ من اللُّغةِّ العرب 130حوالي  -في الجاهلي ةِّ -إلى قامُوس العربي ةِّ 

. ، قصدير  ، قرطاس  ان  ثَ العربُ بها، مثل: أسطُورة، درهم ، دك  ها وتحد   1لأوزانِّها وقواعدِّ

م،  -الت عريب-يمكُنُنا القولُ بأنَّ هذه الحركةَ  ا عند العربِّ منذُ جاهلي تهِّ قد عرفَت نشاطاا واسعا

ر لهُم شيوعَها، وانتشارهَا لتستمدَّ الل غةَ  العربي ةَ من نظيراتها مئات بل آلاف وأهمُّ ما سخ 

م، وتعاملُوا  ا لديهِّ ، في تلك الحقبةِّ من الزَّمن نشاطُ الت جارةِّ الواسعُ، الَّذِّي عرفَ رواجا الكلماتِّ

نى لُغتهم الغني ةِّ  م وزادُوا من غِّ من خلالهِّ مع أجناسٍ ولغاتٍ مختلفةٍ. فاقترضُوا من كلماتهِّ

. فأضافُوا إ لى قامُوسها وأدخلُوا إليه كلماتٍ لم تكُن فيهِّ. وهو بيان  جليٌّ على والث ري ةِّ في الأصلِّ

رحابة العربي ةِّ، وتقبُّلها الل غات الأخرَى وسماحتِّها معهَا. فالتَّعريبُ يفتحُ المجالَ أمامَ اللُّغةِّ لتُثبتَ 

ها لقواعدهَا قُدرتها على الت عامُل مع الل غاتِّ الُأخرى، كما تُثبت قدرتَها على تطويعَها وإخضاعَ 

ا أن ها تملكُ ميزةا أخرَى وهي احتواءُ الل غاتِّ العالمي ةِّ رغمَ اختلافِّ أصُولهَا  وأوزانِّها، وتبي نَ أيضا

 ومميزاتِّها.

ا مصراعيهِّ على الل غاتِّ الأخرَى، التي كان العربُ  ومجالُ الت عريبِّ قد كانَ منذُ البدايةِّ فاتحا

ومان، بعد  يتعاملُون مع أصحابِّها، حيثُ أنَّهم ا مع الرُّ إلى جانبِّ الفُرس قد تعاملُوا أيضا

ثُوا لغتهُم، إلا  أنَّ الت عامُل 105دُخولهم كمحتل ِّين في نواحِّي سُوريا وفِّلسطين سنة  م، الَّذين تحد 

الر سمي كان في حُكمهم باللاتيني ةِّ، وهو ما ألزم العرب بأن يتعل مُوها ويُضم نُوا كلامهُم بعضت 

تينية في مجالِّ من مُفردات بين إياها، لأن هُم كانُوا في حاجةٍ إليهَا في تعامُلاتِّهم. وللاَّ ها معر 

ة  طويلة ، فقدْ دخلتْ بكلماتِّها إلى العربي ةِّ عن طريقِّ السرياني ةِّ واليوناني ةِّ والفارسي ةِّ.  الت عريبِّ قصَّ
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رياني ةِّ فكانت من أبرزِّ الكلماتِّ المعر بةِّ في الجاهلي ةِّ من الل غاتِّ الأ خرَى مباشرةا، أو مروراا بالس 

، مثل  -وهي من أقربِّ اللًّغاتِّ إلى العربي ةِّ إلى جانب العبري ةِّ - أسماءُ الموازينِّ وأسماءُ الكيلِّ

،ِّ كمَا  ك  ينارِّ والفِّلسِّ والدِّ رهمِّ والصَّ رطلٍ، قيراطٍ، قنطار وغير ذلكَ، وكذا أسماءُ النُّقودِّ كالد ِّ

م وولاةِّ أمُورِّهِّم مثل قيصر وإمبراطور، إضافةا إلى كلماتٍ من  تعلُّموا منهُم ألقاباا لشيوخِّ قبائلهِّ

ا إلى اللُّغةِّ العربي ةِّ،  مجالاتٍ أخرَى كالفُرن والمنديلٍ. وطغت هذه الكلمات مقحمةا نفسها إقحاما

، ونزلَت حتَّى في القرآنِّ الكريمِّ والحديثِّ الن   عر فصحاءِّ العربِّ بوي  لتجدَ نفسَها حت ى في شِّ

. ريفِّ  الش 

ا احتكاكُ العربِّ بالحبشةِّ، عن طريقِّ أهلِّ اليمنِّ لتمي زها بموقع   وإضافةا إلى ما سَبق نجد أيضا

ممتاز ولخيراتِّها الكثيرة في مجالات عديدة، وكذا تجاوُرها مع الحبشة ليمتدَّ بعدها التَّأثير إلى 

ة أبرهة ال انِّ الحجازِّ وما جاورهمُ. وهُنا نستذكرُ قص  حبشي  اَّلذي كان يُريد من خلال حملتهِّ سك 

ةَ المكر مة، التي كانُوا  ، إدخالهُم إلى المسيحيَّةِّ وأن يصرفهُم عن مك  العظيمةِّ على أهل الحجازِّ

هُوا إلى صنعاءَ في العراقِّ أو نجران.  ونَ إليهَا وكانَت قِّبلتهم حتَّى قبل الإسلامِّ، ليتوج  يحُجُّ

بة عن ال حبشي ةِّ ذاتُ دلالاتٍ ديني ةٍ كالحواري ينَ والمنافقينَ والمنبرِّ ومعظمُ الكلمات المعر 

، إضافة إلى كلماتٍ ذات دلالاتٍ أخرَى مختلفةٍ مثل المشكاةِّ.  1والمحرابِّ

  ، ا ومترامي  الأطرافِّ ا جدًّ ومجال احتكاكِّ العربِّ مع الحضاراتِّ الأخرَى كان منفتحا

ا، لأن  العربَ قد سمحُوا للُّغات الأخرَى بأَن تتمازجَ مَعَ  ومجالُ تعريبِّ الكلماتِّ قد كان فسيحا

م كلمات جديدة وليستطيعُوا التَّعامُل مع ا نُ لديهِّ  لأطرافِّ الُأخرى. العربيَّة وتدخُل قامُوسها، لتتكو 
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وفي ذلك حكمة  مفادُها عدمُ الت خلِّي عن اللُّغةِّ العربي ةِّ، والتَّعامُل بها رغماا عن الأجانب، 

ا من خلاله إغناء قامُوسهم اللُّغوي وإضافة الجديدِّ  ، وأرادُوا أيضا فاختارُوا بذلك سبيل الت عريبِّ

ماحِّ للعربيَّةِّ بأن تتقوقعَ في ألفاظِّ  ها ولهجاتِّها المعروفةِّ فقط، بل لابدَّ لها بأن إليه، وعدم الس 

ا وبحجمٍ كبيرٍ،  دَ. ومُجمل القوْل عن الت عريبِّ في الجاهلي ةِّ هو أن ه قد كان موجودا رَ وتتجد  تتطوَّ

ةٍ  لأنَّ  -حالُهُ حالُ التَّرجمة-والفضلُ في نموُّه وانتشارِّهِّ يرجعُ إلى نشاط الت ِّجارة بصفةٍ خاص 

حَت بالاندماجِّ مع العجمِّ والت عامل معهُم، وإضافة كلمات جديدةٍ إلى اللُّغةِّ العربيَّةِّ الت ِّجارة قد سم

.  عن طريقِّ الت عريبِّ

رتْ حركةُ الت عريبِّ معَ الإسلامِّ، فكمَا وردَ سابقاا من خلالِّ امتزاج الحضاراتِّ والت رجمةِّ،  ثم تطو 

ا من سمحِّ للت عريبِّ وأفسحَ لهُ الط ريقَ بأن ي نمُو ويُثمرَ، ذلك وأنَّ الإسلام قد انتشرَتْ فهو أيضا

عدواهُ في العالمِّ بسرعةٍ شديدةٍ، فتوافدَ البشرُ من مختلفِّ الأجْنَاسِّ إلى بلادِّ العربِّ من أجل 

وردَت فيه هو  -صلى الله عليهِّ وسل مَ -تعلُّمِّ القرآنِّ والإسلامِّ. والقرآنُ عند نزُوله على محمد 

، فأصبحَت من قاموسِّ العربي ةِّ، فقد الآخر كثي ر من تلك الكلماتِّ   الَّتِّي عُر ِّبَتْ في الجاهليَّ

م،  ها لتُصبح لا خلافَ بينَها وبين فصيحِّ كلامهِّ يعِّ عرَهم بعد تطوِّ نطقُوها بألسنتِّهم وضم نُوها شِّ

 ، فمن الكلمات المعربة من لُغة الفرس، والَّتي وردَت في القرآنِّ الكريمِّ على سبيل المثال: أباريق 

اق  من سج   ، وكذلك غس  ، ومن الحبشي ةِّ أيضا على سبيل المثال: أرائك  ودريٌّ ، استبرق  يل 

يًّا إيَّاها ببلاغتِّهِّ  ا للهجاتِّ العربِّ متحد  . لأنَّ القرآنَ الكريمَ قد نزلَ جامعا التركي ة وغير ذلكَ كثير 

م مفرداتٍ  قت بكثيرٍ، فاختَارَ من جميعِّ لهجاتهِّ جزلةا قوي ةا وكان منهَا مَا وفصاحتهِّ، الَّتي تفوَّ
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ي إنَّ الكلماتِّ المعر بة  يُوطِّ عُرِّ بَ ونطقتهُ ألسنتُهُم ونظمُوه في شعرِّهم. وعلى حدِّ  قولِّ السُّ

 1كلمةٍ. -100-الموجودةَ في القرآنِّ الكريمِّ أكثرُ من مائة 

أدْخلها إلى اللُّغةِّ فالقرآنُ قد نزلَ بلسانٍ عربي  مبينٍ، وهذا يدلُّ أن  تعريبَ تلكَ الكلماتِّ قد 

لِّهَا  بةَ لِّمَا لَهَا من معَاني قي مةٍ، إضافةا إلى تحوُّ العربي ةِّ، والقرآنُ ولم يستثنِّ تلك الألفاظَ المعر 

دُوا عليهَا وأصبحت منهُم، إذ  لتُصبح من العربي ةِّ دُون فرقٍ بينَهَا وبين فصيحِّ العربِّ حيثُ تعو 

نَاهَا.أن ها أضافَت إلى العربي ةِّ معانِّي ج عتها وزادَت ثروتِّها وغِّ يدَة ورصَّ  دِّ

حه  -صلى الله عليه وسل م-أم ا عن موقف الر سول  من المعر ب في صدر الإسلام، فتوض 

ته مع سلمان الفارسي  حين سمع منه كلمة خندق، فسأله عن معناها، لأن ه لم يسمعها قط  قص 

فتم  تعريبها بإبدال  -ر والمحفوروهي المأخوذة من اسم المفعول الفارسي كندة بمعنى الحف-

الذي كان  -صلى الله عليه وسلم-الهاء قافا والكاف خاء لتصبح خندق، ولم يكن للر سول 

لأن -إ لا قبول هاته الألفاظ وعدم النفور أو التنفير منها  -جل  وعلا-موقفه من موقف رب ه 

مع هذه الكلمة  -عليه وسلمصلى الله -فقد تعامل الرسول  -كل  جديد مفيد إذا كان إيجابيا

بات، حت ى أنها قد سمي ت احدى الغزوات بغزوة الخندق.  2كغيرها من المعر 

سبحانه -وبقبول الإسلام وعدم تحف ظه على الكلمات المعر بة، التي وردت في كلام الخالق 

ريفة، مضى التعريب قدما وزاد الإقبال على ك -وتعالى ل  وكذلك في الأحاديث الن بوي ة الش 

معر ب، وتم إدخال كلمات معر بة جديدة إلى الل غة العربي ة الفصيحة نتيجة لاستفحال الإسلام 
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عوب واللغات. ومن هنا زاد الموروث  في العالم واحتكاك العرب أكثر فأكثر مع غيرهم من الش 

نبي ه، المعر ب، فالإسلام دين الجميع بشرا ولغات، ولم يستثن قَط في محكم تنزيله ولا ي أقوال 

التي تخلو تماما من العنصرية البشرية وكذا اللغوية، وهو ما شجع على توسيع حركة 

حيح لتطويرها ووضع أسس سليمة لبنائها كعنصر أساسي فع ال في  التعريب، ورسم الد رب الص 

ير اللُّغة العربي ةِّ، وعدَم جعْلِّها منطويَّةا في منأَى عن بقيَّة اللُّغَاتِّ العا لميَّةِّ الُأخرى، تنمية وتطوِّ

رُ كبقي ةِّ مجالاتِّ الحياةِّ المُختلفةِّ ثقافي ة وحضاري ة وعلمي ة. عنْ طريقِّ الأخذِّ  التي تنمُو وتتطو 

 من الُأممِّ الُأخرَى.

ثنَا سَابقاا عن نهايَتِّهِّ وفِّتَنِّهِّ معَ   ، وانقضاءِّ عصرِّ صدرِّ الإسلامِّ الَّذِّي تحد  ومعَ مُرُورِّ الزَّمنِّ

ا جديدةا  أواخرِّ الخُلفاءِّ  الرَّاشدينَ، وبعدَ أَن استتبَّ الأمرُ لبنِّي أمي ةَ عرفَ التَّعريبُ نهضةا وروحا

، زاد من جانبِّ آخرَ الاحتكاكُ  إلى جانبِّ الت رجمةِّ، فكل مَا زاد انتشارُ الإسلامِّ مع الفتوحاتِّ

ان عهدَ مجدٍ في والت عر فُ على حضاراتٍ أُخرى ولغاتٍ وكلماتٍ جديدةٍ. فعهدُ بنِّي أُميَّة قد كَ 

الفتحِّ الإسلامي ِّ والتَّعريبِّ على حدٍ  سواءٍ، فقد كَان خَالد بن يَزيد بن معاوي ة من ناقلِّي الكُتبِّ 

. ثمَّ زادَ اهتمامُ العربِّ بحركةِّ التَّعريبِّ  شخصي ا من عُلُومٍ مُختلفةٍ إِّلَى العربيَّةِّ كالط بِّ والكيمياءِّ

، فعر ِّبَتْ كتب  جليل ا. وجاءَ بعد ذلك في هذا العصرِّ ب وفي الإدارةِّ والسيَّاسةِّ أيضا ة  في الط ِّ

ةِّ احتفائِّهِّ بهِّ  ا، لشدًّ عهدُ ولايةِّ عبد الملكِّ بن مروَان الَّذِّي التصقَ اسمُهُ بالت عريبِّ التصاقاا شديدا

. اجِّ بن يوسف في العراقِّ ا على الحج   1واهتمامهِّ وتشجيعهِّ لَهُ، معتمدا

                                                           

ينظر، سمير الدروبي، الترجمة والتعريب بين العصرين العباسي والمملوكي، جامعة مؤتة، كلية الآداب، عضو مجمع اللغة  1
 14، ص2007، 1ربية، مركز الملك فيصل للبحوث والدراسات الإسلامية، الأردن، طالع



لُ  الفَصْلُ   يتُهُمَا فِي  :الَأوَّ  بِناءِ الحضَارَاتبِدَايَاتُ التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ وَأَهَمَّ

55 
 

ةا واهتَّمتْ بِّهَا، فدولةُ بنِّي أميَّةَ إذنْ  لمْ تكُنْ بعيدةا عن هذهِّ الحركةِّ، بلْ أولَتْ لهَا عنايةا خاصَّ

وكانَ ذلِّك مِّنْ طرفِّ الخُلفاءِّ الأموي ِّينَ أنفُسهم الَّذين سعُوا إلى نشرِّ الإسلامِّ، وكذلِّك الحفاظ 

إدخالِّ كلماتٍ جديدةٍ إلى علَى اللُّغةِّ العربيَّةِّ من الأعاجمِّ، وتطويرِّهَا من خِّلالِّ حركةِّ الت عريبِّ و 

هَا.   قاموسِّ

ولةِّ الأموي ةِّ، وتول ِّي العباسي ِّين أمورَ المُسلمينَ وحُكمهَمْ، زادَ الاهتمامُ أكثر باللُّغةِّ  وبعدَ انهيارِّ الدَّ

ينَ من طرفِّ -العربيَّةِّ والآدابِّ والعُلُومِّ المُختلفةِّ  رغمَ أنَّ العربُ ولُغتَهُم قد كانُوا مُهَاجَمِّ

مِّ الَأعُ  المجالاتِّ -اجِّ ةا الفُرس الَّذين كانُوا عنصراا في الحُكمِّ وأرادُوا الهيمنةَ علَى جميع ِّ ، خاصَّ

ا  م أربعةَ قُرُونٍ تقريباا، وكانَ ذلِّكُ تشجيعا . إلاَّ أنَّ الاهتمامَ بالتَّعريبِّ قد بقيَّ ولبِّثَ فيهِّ والميادينِّ

لُوا هم شخص ينَ عَمِّ يًّا على تطويرِّ هذهِّ الحركةِّ ونقلُوا ترجمةا وتعريباا من الخُلفاءِّ والُأمراءِّ الَّذِّ

ا في العصرِّ العباسي ِّ هوَ الاهتمامُ بالتَّرجمةِّ عَنْ طريقِّ  عن اللُّغاتِّ الُأخرَى، وما كانَ سائدا

هِّ  ي وُجودَ التَّعريبِّ فقد عُر ِّبت كلمات  كثيرة  في هذِّ ، وهذا لَا يُلغِّ المعنَى أكثَر من التَّعريبِّ

ا المرحلةِّ  ي ِّينَ من الُأمراءِّ والخُلفاءِّ اهتماما ةا من اللُّغةِّ الفارسيَّةِّ. فكانَ المأمُونُ أكثرَ العبَاسِّ خاصَّ

، ولم يهْتم بهِّ كثيراا. بلْ عكفَ  ا مَا عَن التَّعريبِّ بحركةِّ التَّرجمةِّ، إلاَّ أنَّهُ قد غضَّ الطَّرفَ نوْعا

ينَ  هو وعلماؤُهُ على التَّرجمةِّ والنَّقلِّ بالمعنَى عن عُلُوم الفُرسِّ واليُونَان والهُنُود، وممَّا زادَ الط ِّ

، سيطرةُ الفُرس وجيُوشهم، حيث انهد ت العربيَّة  بل ةا وجعلَ العربيَّةَ تتدهورُ في العصرِّ العباسي ِّ

ا، وزادَ الَأمرُ احتقاناا حين تولَّى المَغُولُ وبعدهُم المماليكُ والأتراكُ أمرَ الم سلمينَ، والت عريبُ معا

 حيثُ تراجعَ التَّعريبُ مع تراجعِّ الُّلغةِّ العربيَّةِّ.
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مْ -فالفارسيَّةُ قدْ نَمَتْ مع حُكمِّ الفُرسِّ إِّلَى جَانِّبِّ العبَّاسي ِّينَ  فهُم من أعانُوهم على بناءِّ دولتِّهِّ

ينَ والعَرَبِّ  -وإسقاطِّ حُكم الأموي ِّين ، وسَيْطرُوا علَى فكان ضريبةا لِّذَلِّكَ أَنْ حكَمُوا بِّلادَ المُسلمِّ

. م مكانةا أكبرَ من العربيَّةِّ فِّي ذلكِّ العصرِّ  1معظمِّ الُأمور وجعلُوا لِّلُغتِّهِّ

ا لكِّن متناثراا  ولةِّ العباسيَّةِّ، بقيَّ التَّعريبُ موجُودا ومعَ تدهوُرِّ مكانةِّ اللُّغةِّ العربيَّةِّ بعْدَ سُقُوطِّ الدَّ

ينِّ في هذهِّ المرحلةِّ بمختلفِّ أشكالهَا، وظهَرتْ هُنَا وهُنَاكَ، فشَاعَتْ حَركةُ تعريبِّ الدَّ  وَاوِّ

. ولقَد كانَ التَّعريبُ في الحقيقةِّ  لِّ  جِّ ، والس ِّ ، والمشَاوِّرِّ يوانِّ تسميَّات  وألقاب  جديدة  عندَ العربِّ كالد ِّ

دَتْ هيمنةَ العُنصُرِّ الأجنبي ِّ علَى  بِّلادِّ العَربَ لِّزَاماا وضرورةا حتمي ةا في هذهِّ المرحلةِّ، الَّتِّي شَهِّ

م، إلاَّ أنَّ الظُّروفَ قد حالَتْ  م، كَي تبقَى العربيَّةُ موجُودةا ومستمِّرَّةا كَمَا كَانَتْ لدَى أسلافِّهِّ ومُلكِّهِّ

. ادِّ فاظِّ على لُغةِّ الضُّ    2دُونَ ذَلِّك. فَلِّلتَّعرِّيبِّ أهمي ة  كُبرَى في الحِّ

يثِّنَا سابقاا أشرْنَا إلى نهضةِّ الآدابِّ و  العُلُومِّ بعدَ حملةِّ نابليُون بُونابرت على مِّصر، وفِّي حدِّ

ا، بعد حركَةِّ الاستشرَاقِّ وإحياءِّ اللُّغةِّ العربي ةِّ  دا وحُ العربي ةُ فِّي الانتعاشِّ مُجد  ومن هُنَا بدأَتْ الرُّ

لالِّ حركةِّ نقلِّ ال عُلوُم القديمةِّ وعُلُومهَا. وظهرَ النُّضجُ في التَّعريبِّ أيَّام محمد علِّي بَاشَا من خِّ

 الحديثةِّ إلى الُّلغَةِّ العربي ةِّ. 

ا، بعْ  دا ا سي ِّدَتَهَا وكَانَتْ في أُبَّهَةٍ وعَظَمَةٍ مُجَدَّ دا دَ فلَقدْ تمَّ تعريبُ العُلومِّ، وعَادَتْ اللُّغةُ العربيَّةُ مجدَّ

ابِّقَةِّ  التَّدريسِّ بِّاللُّغةِّ وكان ذلَكِّ رغبةا في  -الممَاليك والعثماني ين-فُقدانِّها ذلِّك في العُصُور السَّ

يدلةُ  بُّ وكَانَت الص  لِّ التَّعليمَ. حيثُ كانَ الط ِّ العربيَّةِّ الفُصحَى، في المدارِّسِّ العُليَا وكُل ِّ مراحِّ
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ا في كُل ِّ الدُّولِّ  -وهُو مَا نَفتَقِّدُهُ الآن-تُدرَّسُ بالعربيَّةِّ في تلكَ المرحلةِّ  دا مَ العربيَّةُ مُجد  لِّتُعَمَّ

، هذا إضَافةا إلى البعثَاتِّ الُّتِّي كانَت تُرسلُ -لَأنَّ محمد عُلِّي تُركِّيٌّ -حتُّى في تُركيَا العربي ةِّ و 

رَتْ فِّي  ، حيثُ عادَ أصحابُهَا معر ِّبِّينَ لِّمَا تعل مُوهُ، فعل مُوهُ باللُّغةِّ العربيَّةِّ. وقَدْ تطوَّ إلى الخارجِّ

، مع عملِّ اللُّغوي ِّ  هِّ المرحلةِّ حركةُ التَّعريبِّ يبِّ أخطاءِّ المُعر ِّبينَ، فراحُوا يُنق ِّحُونَ هذِّ ينَ علَى تصوِّ

أعمالهُم ويُخرجُونَهَا في أحسنِّ حل ةٍ. وقدْ عرفَ التَّعريبُ فِّي هذهِّ المرحلةِّ وعياا إلى جانبِّ 

رهِّ، من خلالِّ النَّقلِّ مِّن الحضاراتِّ الُأخرَى مع التَّنقيحِّ ومراجعةِّ الأخطاءِّ من طرفِّ لُغوي ِّينَ  تطوُّ

لَ إحياءُ التُّراثِّ  ي لَمْ يكُن بِّغَيْرِّ العربي ةِّ كلُغَةٍ أُولَى. كمَا عَمِّ ين، إلَى جانِّبِّ التَّعلِّيمِّ الَّذِّ مُختصِّ 

لميًّا.  العربي ِّ الَأصيلِّ على إثراءِّ هذهِّ المرحلةِّ لُغويًّا وفكريًّا وعِّ

هِّ المَرحلَةِّ تَعرِّيبُ وكَانَ -وبعدَ أَن قَطَع التَّعريبُ شوطاا كَبيراا فِّي عهدِّ محمد عَلِّي   الَأهَم فِّي هَذِّ

يبةُ بِّمِّصرَ بعْدَ أَنْ وَطَأتْ أقدامُ البريطَاني ِّينَ أَرْضَ الكنَانَةِّ، وهُنَا تمَّتْ -العُلُومِّ  ، حلَّتْ المُصِّ

يَّةُ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ واضمحلَّتْ حركةُ التَّعريبِّ وتلاشتْ، واستبدلَ العدوُّ المستعمرُ التَّ  علِّيمَ فِّي تَنْحِّ

زَة  ك لَّ  ينَ لِّفِّكْرَةِّ أَنَّ اللُّغَةَ العَربيَّةَ عَاجِّ نجليزيُّةِّ بدَلَ العربي ةِّ. مُرو ِّجِّ عَاتِّ بالإِّ العَجْزِّ المدَارِّسِّ والجَامِّ

هِّ المُمَارَسَاتِّ كَانَتْ هُ  يثَةِّ، ورغْمَ هَذِّ لمِّي ِّ وتلقينِّ العُلُومِّ الحَدِّ رِّ العِّ نَاكَ رُدُودُ عَنْ مُوَاكَبَةِّ التَّطَوُّ

ي  م عَبد الله بنُ النُّديمِّ الُّذِّ ، مِّن بينِّهِّ ادِّ ينَ لِّلُغَةِّ الضَّ د ِّ علَى المُعادِّ أَفعالٍ وحَملات جب ارة  في الر 

قاومَ، وظلَّ يدعُو دُونَ تَوقُّفٍ هُوَ وأتْبَاعُهُ إلَى تَعرِّيبِّ العُلُومِّ والمُصطلَحَاتِّ العلميَّةِّ. ولَقِّيتْ 

، والَّتِّي مِّن حملتُهُ تلكَ قُبُ  دَّ المُستعمِّرِّ ينَ عَن الهُويَّةِّ ضِّ ا كبيراا لدَى الغيُورِّينَ والمُدافِّعِّ ولاا ورواجا

عَةِّ  ناتِّهَا اللُّغةُ العربي ةُ. ثُمَّ تَوَالَتْ الحَمَلَاتُ والجُهُودُ إلَى غاَيَةِّ تَثبِّيتِّ وَإِّنْشَاءِّ الجَامِّ  أهَم ِّ مُكو ِّ

م، والَّتِّي سَعَتْ بِّجُهُودٍ مُتَظَافِّرَةٍ إٍلَى التَّعلِّيمِّ بِّاللُّغةِّ العربي ةِّ 1908ةِّ سنة الِّمصريَّةِّ الُأولَى الَأهلِّي  
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يخِّ  ي ةِّ والت ِّقنيَّةِّ رغبةا فِّي تَرسِّ لمِّ يمُ ذَلِّكَ عَلَى الفُرُوعِّ الُأخرَى العِّ  فِّي فُرُوعٍ أدبيَّةٍ في البدايةِّ، ثُمَّ تَعمِّ

  1.اللُّغةِّ العربي ةِّ وإِّعادةِّ هَيبتِّهَا

هَا بَعْدَ إِّخراجِّ   عُ رُوحَهَا وكَيَانِّ ا مَا مَكَانتُهَا، وبَدَأَتْ تسترجِّ نْ هُنَا عَادَتْ للعربيَّةِّ نوعا ومِّ

هِّ  رَ التَّعرِّيبُ وزَادَ اهتمامُ العربُ عُلماء وحُكُومات بِّهذِّ نَ البِّلادِّ العربي ةِّ. وتطوَّ البرِّيطاني ِّينَ مِّ

ةا في مرحلةِّ الانتفَا . لتنشَأَ بَعدَها فِّكرةُ إنشاءِّ الحركةُ خاص  دَّ الاستِّعْمارِّ ضاتِّ والمُقاوماتِّ ضِّ

فَاعِّ عن لُغتِّهَا.  ولُ العربيَّةُ للد  لالِّهَا الدُّ دُ من خِّ  المجامعِّ اللُّغويَّةِّ لِّلُّغةِّ العربيَّةِّ، تجتمعُ وتت حِّ

يبِّ: -6 هَا بِّالت عرِّ عِّ اللُّغةِّ العربي ةِّ واهتمامِّ  ظُهُورُ مجامِّ

سَ أ ي اتٍ عَلَى تأس  ةِّ تَوصِّ دَّ عَ اللُّغوي ةَ والعلمي ةَ العربي ةَ، والَّذِّي خَرَجَ بِّعِّ لُ مُؤتمَرٍ يَخُصُّ المجَامِّ وَّ

مُ عمَلَهَا. فَرَسَمَ المَعَالِّمَ الُأولَى والطَّرِّيقَ لِّذَلِّكَ، إِّ  قُ ويُنظ ِّ هَا ضَرُورَةُ وَضَعِّ ات حَادٍ لَهَا يُنس ِّ لاَّ أَنَّهُ رَأْسِّ

دْ علَى أَرْضِّ الوَاقِّعِّ إلاَّ عَام لمْ يتج لُ مقر هُ فِّي 1971سُّ يَّةٍ الَأوَّ عٍ لُغَوِّ سَتْ ثَلَاثَة مَجَامِّ ينَ تأسَّ م، حِّ

راق  –والثَّانِّي فِّي بَغداد  -سُوريا  –دِّمشق  وكَانَ مقرُّ  -مِّصر  –والثَّالِّثُ في القَاهِّرة  -العِّ

قُ  ي يُنس ِّ هِّ المَجَامِّعِّ المُشتركُ الَّذِّ لِّ مجمعِّ  هذِّ رَةِّ، ومِّن هُنا كَانَ مَيلادُ أو  مُهُ فِّي القاهِّ العملَ ويُنظ ِّ

فَاعِّ عَن اللُّغَةِّ العربيَّةِّ، يبحثُ فِّي قَضَايَا اللُّغةِّ العربي ةِّ  لُغَةٍ عربيٍ  يَختصُّ فِّي التَّعريبِّ والد ِّ

هَا، ومجمعَ اللُّغةِّ ا يخِّ هَا وتَرسِّ لُ قد تحقَّقَ فِّعليًّا ومُصطلحَاتِّهَا وتُرَاثِّهَا وتَعلِّيمِّ لعربي ةِّ المصريُّ الأو 

راا سنة  لَافُ بينَ الطَّبقةِّ المُثقف ةِّ حولَ  -خاص بمصر-م 1932ورأَى النُّور مُبك  حينَ وقَعَ الخِّ

ا لِّوِّزَ  يبِّهِّ وكَانَ تاَبِّعا ينَهَا مرسوم  رئاسيٌّ خَاصٌّ بِّتنصِّ ، فَصَدَرَ حِّ نَ الَألفَاظِّ يلِّ مِّ ارَةِّ المُعرَّبِّ والدَّخِّ

                                                           

، 1997، 1ينظر، محمود حافظ، قضية التعريب في مصر، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميرية، القاهرة، مصر، ط 1
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مَايَةِّ لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَتَطْ  هِّ ضَرُورَةُ تَوْفِّيرِّ الحِّ ي كَانَتْ أهََمُّ بُنُودِّ يرِّهَا، الت ربيةِّ والت عليمِّ آنذَاك، والَّذِّ وِّ

ةِّ الُأولَى، كَمَ  رَجِّ رِّ العَصرِّي ِّ والحَضَارِّي ِّ عَن طَرِّيقِّ الت عريبِّ بِّالدَّ ا سَعَى لِّمُوَاكَبَةِّ وَمُجَارَاةِّ التَّطَوُّ

رَاسَةِّ اللَّهَجَاتِّ فِّي مِّصر  مَ أُخرَى كَمَا اعتَنَى بِّدِّ يٍ  لغوي، ومعَاجِّ المَجمعُ إلَى وَضْعِّ مُعجَمٍ تَارِّيخِّ

 وخَارِّجَهَا.

دَةَ  تِّلوَ وَتَوَالَتْ بَعْدَ ذَلِّكَ إِّنْجَازَات  عربيَّة  كُبرَى فِّي مَجَالِّ المجامِّعِّ اللُّغويَّةِّ، وبَدَأَتْ تَظْهَرُ الوَاحِّ

رَاسَةِّ اللُّغَةِّ والل هجاتِّ  الُأخرَى، حتَّى أصبحَ لِّكُل ِّ دولةٍ عربي ةٍ مَجمَع  خاصٌّ بِّهَا، يُعْنَى بِّدِّ

رَةِّ ثُمَّ مجمعُ بَغدَاد المُستَقِّل ِّ  سَ أوَّلاا يَلِّيهِّ مجمعُ القاهِّ ي تَأَسَّ مشْق الَّذِّ مِّ، كَمَجْمَعِّ دِّ  والتَّعريبِّ والمَعَاجِّ

   1م.1961 عم ان عام م، ومجمعُ 1945عام 

نهَا هُو  دةٍ الغرضُ الواضحُ مِّ ةُ بِّاللُّغةِّ العربي ةِّ، قَدْ نشأتْ لغايَةٍ مُوَح  عُ اللُّغويَّةُ الخاص  فَالمَجَامِّ

، ونواتُهُ الُأولَى قَدْ كَانَتْ مِّن  مايةُ اللُّغةِّ العربي ةِّ مِّن اللُّحنِّ وإثرائِّهَا عَن طَرِّيقِّ التَّعرِّيبِّ فظُ وحِّ حِّ

، بعدَ مِّص ل ات حادٍ ومجمعٍ لل غةٍ العربي ةٍ، ثُم  عمَّ الوطنَ العربي  ر وسُوريا والِّعراق بعدَهَا، لتنتُجَ أو 

، فأنشأَتْ كُلُّ دَولَةٍ  لِّ الوَطَنِّ العربي ِّ أنْ نَالَتْ الفِّكرةُ قُبولاا كَبيراا واستَفْحَلَتْ وانتَشَرَتْ بيْن كُل ِّ دُوَّ

يَّةِّ الل ِّ  ا بِّهَا يَدرُس لُغتَهَا وظُرُوفَهَا وحُكُومَةٍ بِّمَعِّ يًّا خاصًّ ا لُغَوِّ ينَ لَهَا مَجْمَعا ساني ِّينَ واللُّغوي ِّينَ التَّابِّعِّ

فاظِّ عليهَا لَدَى  ما يتعل قُ باللُّغةِّ مِّن جانِّبِّ الحِّ ، وكُل   مِّ وَاللَّهَجَاتِّ ومُتغي ِّراتِّهَا، إِّضَافَةا إِّلَى المَعَاجِّ

رِّ الحَضَارِّي ِّ عَن طَرِّيقِّ أبنائِّهَا والن اطقِّينَ وغَي يَّتِّهَا ومُواكَبَتِّهَا لِّلتَّطَوُّ هَةٍ، وتَنمِّ قِّينَ بِّهَا مَن جِّ رِّ النَّاطِّ

عُ اللُّغوي ةُ هِّي  هَةٍ أُخرَى. فإَذنْ أبرزُ فكرةٍ قامَتْ عليْها المَجامِّ التَّعرِّيبِّ بِّالد رجةِّ الُأولى مِّن جِّ
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ةا المجالاتُ -يدِّ كلماتٍ جديدةٍ فيِّ مجالاتٍ مُختلفةٍ فِّكرةُ التَّعريبِّ ال تِّي تَسعَى إِّلَى تولِّ  خاص 

ولُ  -العلميَّةُ والت ِّقنيَّةُ  رَ الَّذِّي وَصَلَتْ إِّليهِّ الدُّ لالِّها مجمعُ اللُّغةِّ العربي ةِّ الت طو  الَّتِّي يُواكِّبُ مِّن خِّ

. هِّ العُلُومُ بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ  العُظمَى. كَيْ تُلَقَّنَ هذِّ

، كمَا ورَد فِّي والجَزَ  لُ مجمعٍ لغويٍ  بمرسومٍ وزاريٍ  س بِّها أو  ائِّرُ لَم تكُن بِّمنأَى عن ذلَك، إذ تأسَّ

الموقعِّ الر سمي ِّ للمجلسِّ الَأعلَى لِّلُّغةِّ العربي ةِّ، حيثُ أنُّهُ يُعتبرُ هيئةا استشاري ةا لَدَى رَئِّيسِّ 

ةِّ رق سَ بِّمُوجَبِّ قَرار المَادَّ ي تَمَّ تَأرِّيخُهُ فِّي  30-96من الأمر  05م الجُمهُوريَّةِّ، تأسَّ  21الَّذِّ

يسمبَر  ا مَا بِّعُقُودٍ مِّن الزَّمنِّ عَن مجامِّعِّ الدُّولِّ -م 1996دِّ ي بِّالتَّأخُّر نوعا وَهَو تَارِّيخ  يُوحِّ

يَّاتِّهِّ بِّمُوجَبِّ المرسُومِّ ال -العربي ةِّ الُأولَى يدُ صَلَاحِّ يمُهُ، وتحدِّ ي  تَحتَ وتَمَّتْ بَرمجَتُهُ وتنظِّ ر ِّئاسِّ

يلِّ 1998يوليو  11ال ذِّي صَدَرَ بِّتَاريخ  226-98رقم  تِّهِّ الثَّالِّثَةِّ بَعْدَ التَّعدِّ م، وقَدْ وَرَدَ فِّي مَادَّ

يمِّ 2020عام  يرِّ اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ، وتَعْمِّ يَّاتِّهَا العَمَلُ عَلَى تَطْوِّ حِّ لاِّ م، أنَّهُ هيئة  دُستُورِّي ة  مِّن صِّ

ينِّ العُلُومِّ والت ِّكنُولُوجيَا، والعَمَل استِّعمَالِّهَ  طابٍ وتَعلِّيم وتَوَاصُلٍ حتَّى فِّي ميَادِّ هَا كلُغةِّ خِّ ا وات ِّخَاذِّ

نَ اللُّغَاتِّ الُأخرَى إِّلَى العَرَبِّيَّةِّ  ةا التَّعْرِّيبُ -عَلَى التَّعرِّيبِّ وَالتَّرجَمَةِّ مِّ     1.-وخَاصَّ

عبيَّةِّ - 50العَدد وَورَدَتْ فِّي الجرِّيدَةِّ الرَّسميَّةِّ  يَّةِّ الشَّ يمُقرَاطِّ ةِّ بِّالجُمهُورِّيَّةِّ الجَزَائِّرِّيَّةِّ الد ِّ  -الخَاصَّ

ل عَام  18فِّي  المرَاسَيم الت نظَيمَي ة لَلمجْلِّسِّ  1998يُوليُو  11ه المُوَافِّقِّ لِّــــ 1419من رَبيع الَأوَّ

ي تَمَّ تَعيِّينُهُ  مه الله-مِّن طَرَفِّ رَئِّيسِّ الجُمهُورِّيَّةِّ  الَأعلَى لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، الَّذِّ ين زَروال رَحِّ  -الَيمِّ

ي   ولَةِّ الجَزَائِّرِّيَّةِّ، تُستَشَارُ فِّي كُل ِّ قَضِّ ةٍ لَهَا فِّي عُهدتِّهِّ الر ِّئاسي ةِّ، فِّأَصْبَحَ هَيئَةا دُستُورِّي ةا تَابِّعَةا لِّلدَّ

هَا وَاسْ  يمَ عَلَاقَة  بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وتَعْلِّيمِّ ا. وَلَقَدْ تَضَمَّنَتْ المَرَاسِّ مِّ أَيْضا تِّعْمَالِّهَا، وفِّي صُنعِّ المَعَاجِّ
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يَّاتِّهِّ، وَتَمَثَّلَ ذَلِّكَ فِّي ثَلَا  ة بِّالمجلِّسِّ الَأعلَى كُل  مَا لَهُ عَلَاقُة  بِّعَمَلِّه وصَلَاحِّ يَّةَ الخاص  يمِّ ثَةِّ التَّنظِّ

لُ  بَةا إِّيَّاهُ فُصُولٍ. وَلَقَدْ تَضَمَّنَ الفَصلُ الَأوَّ ي اتِّهِّ مُنص ِّ مُ عمَلَ الَمجلِّس وصَلاحِّ ا عَامَّةا تُنظ ِّ أحكَاما

، إلاَّ أنَّهَا هَيئَة  دُستُورٍيَّة  تابعة  وموضوعة   ة  واستِّقلَال  مَالِّيٌّ يَّة  خَاصَّ كَهيئةٍ وطني ةٍ لَهَا شَخصِّ

ي دِّ رَئِّيسِّ الجُمهُوريَّةِّ.  تحتَ إشرافِّ الس 

يقُ بَيْنَ الهَيْئَاتِّ كَمَا تَمَّ تَفصِّ   هَا التَّنسِّ يَّاتِّ فِّي الفِّصلِّ الثَّانِّي، وَالَّتِّي كَانَ عَلىَ رَأْسِّ لَاحِّ يلُ الصَّ

يمِّ اللُّغَةِّ العَربيَّةِّ  دَةِّ لِّضَمَانِّ تَعمِّ يطِّ -المُتَعَدِّ  يرِّ وتَرقِّي ةِّ اللُّغَةِّ العَربي ةِّ. كَمَا  -تعَرِّيبُ المُحِّ وَتَطوِّ

يمِّ استِّعمالِّ اللُّغةِّ يُسمحُ للمجلِّسِّ الَأع لَى لِّلُّغَةِّ العَرَبيَّةِّ تَقيِّيمُ أعَمَالِّ المُكَلَّفِّينَ بِّالتَّعرِّيبِّ وتَعمِّ

ي يَكُونُ عَنْ طَرِّيقِّ التَّعريِّبِّ بِّإِّدخَالِّ  ، وَالَّذِّ ح  وجَلِّيٌّ يرِّهَا. ومَعنَى التَّطويرِّ هُنَا وَاضِّ العربي ةِّ وتطوِّ

. كَمَا يَعمَلُ المجلسُ الأعْلَى عَلَى  كَلِّمَاتٍ جَديدَةٍ إِّلَى اللُّغةِّ  العربي ةِّ بَدَلَ استِّعمالِّ اللُّغاتٍ الأجنبيَّةِّ

ةا فِّي مَجَالِّ التَّعليمِّ العَالِّي  يمِّ اللُّغةِّ العربي ةِّ خاص  زِّمَةِّ لِّتَعْمِّ بُلِّ وَوَضَعَ الخُطَطَ اللاَّ تيسيرِّ السُّ

هِّ الت ِّقنيَّةِّ والعلميَّةِّ، وكَذَلِّكَ فِّي ولَةِّ الجَزَائرِّيَّةِّ، إِّلَى  وفُرُوعِّ يَّة التَّابِّعَةِّ للدَّ دَارَاتِّ والمَرَافِّقِّ العُمُومِّ الإِّ

سَات  ا المَجلِّسُ الَأعْلَى بِّدَوْرِّهِّ التَّوعوي ِّ المُؤسَّ هُ أيضا ا. ويُوَج ِّ ةِّ أيضا اصَّ سَاتِّ الخ   جَانِّبِّ المُؤسَّ

ين تضم نَ التَّعليميَّةُ والتَّربويَّةِّ والثَّقافِّيَّةِّ إِّلَى ضَ  هَا، فِّي حِّ يمِّ رُورَةِّ استِّعمَالِّ اللُّغةِّ العربي ةِّ وتَعمِّ

. ةِّ بالمجلسِّ الأعلَى للُّغةِّ العربي ةِّ  1الفصلُ الثَّالثُ الجَانبُ الت نظيمي  والهيكلةِّ الخاص 

، نجدُ بأنُّهُ  كرُهُ حوْلَ المجلِّس الَأعلَى للُّغة العربي ةِّ فِّي الجزائرِّ ره عَن مِّنْ خِّلالِّ مَا تم  ذِّ رغمَ تأخ ِّ

لَ ولهُ إِّنجازات  جب ارة ، كلُّها توعي ة  ودعوة  إٍلَى  اللحاق بركب المجامعِّ اللُّغويَّةِّ، إلاَّ أنَّهُ قَدْ عَمِّ

. ويَسعَى القَائمُون عليهِّ منذُ  فاظِّ عَلَى اللُّغةِّ العربي ةِّ، وجعلِّهَا اللُّغةَ الُأولَى فِّي البِّلادِّ بحقٍ  الحِّ
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هِّ تحتَ ل ؤساء الَّذين جاؤُوا بعدهُ وبقي ادةِّ كبارِّ تأسيسِّ ادة الر  ي دِّ رئيسِّ الجمهوري ةِّ، والس  واءِّ الس 

ريِّنَ، أمثالُ عبدُ الر حمانِّ حَاج صَالح   -رحمهُ الله-الل ِّسانيينَ واللُّغوي ينَ الجزائري ينَ المُعاصِّ

يد  انِّبِّ عَلمِّ الدُّولِّ الجزائريَّةِّ الأبيَّةِّ. وغيرهِّم، إِّلى رَفعِّ عَلمِّ اللُّغةِّ العربيَّةِّ إِّلَى جَ  وصالح بلعِّ

حوةِّ وانتشارِّ الوعيِّ سواءا فِّي الجزائِّرِّ أَو فِّي بَقيَّةِّ  وهَذَا إِّنْ دلَّ علَى شيءٍ فإنُّما يدلُّ على الصَّ

تْ بحجمِّ الك ا مستقل ةا، فهيَّ الَّتِّي أحسَّ ستْ بدورِّها مجامعا لِّ العربيَّةِّ الُأخرَى الَّتِّي أسَّ ارثةِّ الدوَّ

ا  سُوا ات ِّحادا ، فجعلُوا الجُهُود متظافِّرةا وأسَّ والنَّكبةِّ أكثرَ حينَ سَيْطرَ الأجانِّبُ علَى بِّلادِّ العربِّ

وَلِّ العربي ةِّ  -دِّمشق، بغدَاد، القاهِّرة-للمجامعِّ  ثمَّ انقسَمَتْ بعدَهَا، هذَا وقَدْ كانَتْ مُعظمُ الدُّ

ا كَالمغرِّبِّ والُأردُن والخَلِّيجِّ العَرَبِّ  فَاعا ، دِّ ه المجامِّعِّ دَةا إِّلَى تجسيدِّ وترسيخِّ هذِّ ي ِّ كُل ِّهَا تَسعَى جَاهِّ

هِّ اللُّغَةِّ  سْلَامِّ والقُرآنِّ الكريمِّ والعربِّ -عن شرَفِّ هذِّ نا  -لُغة الإِّ وهِّي جزء  أساسيٌّ مِّن رُوحِّ

ينَ فِّي مَجَالِّ  ارِّسِّ م وهويَّتِّنَا. فوجَدْنَا عُلمَاء العَربِّ والل ِّساني ِّينَ والدَّ  اللُّغةِّ، إِّلَى جَانِّبِّ حُكُومَاتهِّ

، للحفاظِّ عَلَى  م في سبيلِّ هذهِّ المجامعِّ مْ وطاقاتِّهِّ هِّ رُوا كُلَّ قِّواهِّم وموَارِّدِّ مْ، قَدْ سَخَّ ومسؤُولِّيهِّ

دُ أنَّهَا سَعَتْ  العربيَّةِّ من جهةٍ وتطويرِّهَا وإثرائِّهَا مِّنْ جهةٍ أُخرَى. والجزائرُ كمَا ذكرنَا ونؤكُّ

ه اللُّغةِّ، ولازا ديدةِّ فِّي ترسيخِّ هذِّ ةُ إصدَارَاتٍ تُنِّمُّ عن حجمِّ الجُهُودِّ والرَّغبَةِّ الش  دَّ لَتْ تسعَى، ولهَا عِّ

يعِّ أطوَارِّهِّ  ةا الت عليم العالي  -وجعلِّهَا لُغَة التَّعلِّيمِّ فِّي جَمِّ مهمَا كَانَتْ الفُرُوعُ  -خَاصَّ

صَاتُ، إلى جانبِّ تشجيعِّ التَّعرِّيبِّ  ثِّ لَيسَ بِّحَاجَةٍ إِّلَى والتَّخصُّ  لإثراءِّ العربي ةِّ وجَعلِّ المُتحد ِّ

دُونَ في تجسيدَ  اللُّغاتِّ الُأخرَى لَا فِّي التَّعامُلِّ ولَا الت علُّمِّ والتَّعلِّيمِّ. فَقَدْ سَعُوا ولا زَالُوا يجتهِّ

، لتُصبِّحَ ا للُّغةُ العربي ةُ لغةَ الت عامُلِّ مشروعِّ تعريبِّ المُحيطِّ والإدارَاتِّ والتَّعليمِّ والمُجتمعُ المدنِّي ِّ

. ينِّ  فِّي جَمِّيعِّ المَيَادِّ
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 علاقة الترجمة والتعريب باللسانيات التطبيقية:-7

نْ أَوْجُهِّ النَّقلِّ إِّلَى اللُّغَةِّ العَربي ةِّ  ، كَونَهُمَا وَجْهَانِّ مِّ دثْنَا عَن التَّرجمَةِّ والتَّعرِّيبِّ لِّكُلٍ  - وَبَعْدَ أَنْ تحَّ

د  منهُمَا  ينَ دُون  -ضوابِّط  وقواعِّ يل عَلى المُتعل مِّ هَا، والتَّسهِّ يجمعُ بينه ما إثراءُ العربي ةِّ وعلُومِّ

هَا اللُّجُوءِّ إِّلَى القِّرَاءَةِّ بِّاللَّغَاتِّ الُأخْرَى. كَانَ لِّزَاماا علَينا أُن نَطرُق بَابَ الل ِّساني اتِّ الت طبيقِّيَّةِّ كَونَ 

لْمَ الَّذِّي آوَى إَليْهِّ  ا تحتَ لِّوَائِّهِّ. فكانَا مِّن أهَم ِّ  العِّ مَا سَرِّيعا التَّرجَمَةَ والتَّعرِّيبَ، وسعَى إِّلَى احتوائِّهِّ

يَّاتِّهَا وصلاحيَّاتِّهَا، والمناهِّج وطُرق البَحْثِّ فِّيهَا.  محاوِّرِّهِّ الَّتِّي اعتَنَى بِّهَا، وضَبَطَ أسَاسِّ

( المُترجمُ مِّن طرفِّ Charles Button) اب شَارل بُوتون والل ِّسَانِّي اتُ التَّطبِّيقِّيَّةُ كمَا وَرَدَ فِّي كِّتَ 

م المصري   فِّي علاقَةِّ تبعي ةٍ معَ الل ِّساني اتِّ البحثي ةِّ، شأنُهَا شأنُ   «محمد ريَّاض المصْري  وقاسِّ

ي ةِّ ال تِّي يقُومُ عملُهَا عليْهِّ  مَا مَعَ مُعطياتِّ العُلُومِّ الأسَاسِّ   1. »المُهنِّدسِّ والط بيبِّ فِّي علاقتِّهِّ

لاا إيَّاهَا تابِّعةا لهَا وتطبيقا   ا فهُوَ يربِّطُ الل ِّسانيَّات التَّطبِّيقِّيَّةَ بِّالل ِّسَانِّيَّاتِّ العَام ةِّ أوْ الن ظري ةِّ، جاعِّ

تُ لِّمَا وصَلَت إِّليْهِّ. فكَأَنَّهُ يَقُولُ بِّأنَّ الل ِّسانِّيَّات التَّطبِّيقِّيَّةَ قَد بَدَأَتْ من حيثُ انتَهَتْ الل ِّسَانِّي ا

سُ كُلًّ منهُ  ا ذَلِّكَ بِّمَا يستَنِّدُ إِّليْهِّ الط بيبُ أو المُهندِّ مَا العامَّةُ، أَيْ أنَّهَا الجَانِّبُ الِّفعلِّيُّ لَهَا، مُشَب ِّها

، ومن هُنا نستنتِّجُ أنَّ شَارلْ بُوتُون ) لْ ( لَ Charles Buttonيأْخُذُ مِّن مجالِّهِّ الن ظرِّي  مْ يَفْصِّ

ا يَسعَى إِّلَى بينَ اللْ ساني اتِّ الت   لما طبيقيَّةِّ والعَامَّةِّ، حيثُ جَعَلَ الل ِّسَانِّيَّاتَ التَّطبِّيقِّي ةِّ مَجَالاا أَو عِّ

كتور صالح  زُ هَذَا الر أي الأستاذ الد  . ويُعَز ِّ يدِّ نَظرِّي اتِّ الل ِّسانيَّاتِّ العَامَّة عَلَى أَرْضِّ الوَاقِّعِّ تَجْسِّ

يد  ثَ عَنْ الل ِّسَانِّي اتِّ التَّطبِّيقِّيَّةِّ ال تِّي  -لُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ الحَالِّي  رَئِّيسُ المَجْلِّسِّ الَأعْلَى لِّ -بلعِّ ينَ تَحَدَّ حِّ

، أَنَّهَا لَيْسَتْ إِّلاَّ مَجَالاا مِّن بِّيقِّيَّةِّ قَائِّلاا لم اللُّغَةِّ الت طبِّيقِّي  أَوْ الل ِّسَانِّيَّاتِّ التَّطِّ مَجَالَاتِّ  سَمَّاهَا عِّ
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، ظَهَرَ سَ  ، إِّلَى جَانِّبِّ 1946نة الل ِّسانِّيَّاتِّ نْدَمَا ظَهَرَتْ مَشَاكِّل تَعلِّيم اللُّغَاتِّ الحَي ةِّ لِّلَأجَانِّبِّ م، عِّ

يخِّ المَفَاهِّي لَالِّ الَأنمَاطِّ وتَرسِّ يدُهَا مِّن خِّ هَارِّ الد راسَاتِّ الت طبِّيقِّيَّةِّ، أَوْ نَظَرِّي ة علمي ةٍ يَتِّمُّ تَجسِّ مِّ ازدِّ

لَالِّهَا النَّ  .الَّتِّي تَنقُل مِّن خِّ     1تَائِّجَ النَّظَرِّيَّةَ إِّلَى الجَانِّبِّ التَّطبِّيقِّي 

(، Charles Buttonوَرَأْيُ الُأستاذِّ صَالح بَلعيد إِّذَنْ مُسانِّد  لِّمَا جَاءَ فِّي كِّتَابِّ شَارل بُوتُون )

لمَ اللُّغَةِّ الت طبِّيقِّي  يَلتَقِّي بِّالنَّظَرِّي  وَلَا مَجَالَ لِّلفَصْلِّ بَيْ عَ  نَهُمَا. فَكِّلَاهُمَا يَبْحَثَانِّ فِّي اللُّغَةِّ لَى أَنَّ عِّ

لمُ اللُّغَةِّ النَّظرِّي  يَتَحَرَّى خَصَائِّصَ  هَا واكتِّسَابِّهَا، فَإِّذَا كَانَ عِّ  لِّذَاتِّهَا وَمِّن أجلِّ ذَاتَهَا، وطُرقِّ تعلُّمِّ

يَّةٍ، اللُّغَةِّ وَمُسْتَوَيَاتِّهَا وَيَبْحَثُ فِّي عَمَلِّي اتِّ الاكتِّسَابِّ لِّلُّغَةِّ وَتَ  لْمِّ رَاسَتِّهَا بِّطَرِّيقَةٍ عِّ هَا، وَدِّ عَلُّمِّ

يَّةا  رَاسَةا وَصْفِّيَّةا آنِّ فُ عَنْ خَبَايَاهَا وَيَدْرُسهَا دِّ ير)-فَيَكْشِّ ندَ دِّي سُوسِّ  Deكَمَا بَدَأَ الَأمْرُ عِّ

Saussure)-  ِّرَ إٍلَى طُرُقٍ وَأَنْمَاطٍ أُخْرَى، إِّلاَّ أَنَّ الغَايَةَ بَق رَاسَةِّ اللُّغَةِّ ثُمَّ تَطَوَّ دَةا وَهِّي  دِّ يَّتْ وَاحِّ

لم اللُّغَةِّ التَّطْبِّيقِّي  أَوْ الل ِّسَانِّي ات التَّطْبِّيقِّيَّةِّ هِّي  مَجَال  يَبِّحثُ  يَّةا. وَعِّ لْمِّ ةا نَظَرِّي ةا عِّ رَاسِّ فِّي حُلُولٍ دِّ

ا الل ِّسَانِّي اتُ العَام ةُ، لَكِّن لَا يُمْكِّنُ حَصْرُهُ لِّمَشَاكِّلِّ اللُّغَةِّ، فَهُو تَطبِّيق  لِّلنَّظَرِّيَّاتِّ الَّتِّي جَاءَتْ بِّهَ 

ا لِّل ِّسَانِّيَّاتِّ العَامَّةِّ وَتَطْبِّيقاا لِّنظَرِّيَّ  اتِّهَا، لَكِّنُّهُ فِّي ذَلِّكَ فَقَطْ، بَلْ هُوْ أُوْسَعُ. إِّذْ يُمكِّنُ اعتِّبَارُهُ امتِّدَادا

يَّةِّ والجُغرُافِّي ةِّ. أَضَافَ إِّلَيْهِّ أَشيَاء أُخرَى كَثِّيرةا كَالَبحْثِّ فِّي يَّةِّ والاجْتِّمَاعِّ  الجَوَانِّبِّ الَّنفْسِّ

لمِّي خَلِّيل، يَعْرِّضُ لَنَا  كتُور حِّ رَاسَات فِّي الل ِّسَانِّيَّاتِّ الت طبيقي ةِّ للد  نْ كِّتَابِّ دِّ عٍ آخَرَ مِّ وَفِّي مَوْضِّ

بُهُ الرَّأْيَ الآخَرَ المُضَاد، إِّلاَّ أَنَّهُ يُفَن ِّدُهُ فِّي نَفْسِّ  يَّاقِّ صَاحِّ َنَّهُ لَا يُمْكِّنُ الفَصْلُ بَيْنَ - الس ِّ لأِّ

لم  « حَيْثُ يَقُولُ  -الل ِّسَانِّيَّات العَامَّةِّ والت طبِّيقِّي ةِّ  لمَ اللُّغةِّ الت طبِّيقِّي  هُوَ عِّ يَرَى بَعضُ العُلمَاءُ أَنَّ عِّ

نهج   نْ ثَمَّ فَهُو فِّي حَاجَةٍ مُستَقِّلٌّ بِّذَاتِّهِّ، لَهُ إِّطَارُهُ المَعرِّفِّي  الخَا صُ، وَلَهُ مِّ لِّهِّ، وَمِّ نْ دَاخِّ يَنْبُعُ مِّ
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ت ِّجَاهَ الغَالِّبَ بَيْنَ عُلَمَاءِّ اللُّغَةِّ يَرَى  لْمَ  إِّلَى نَظَرِّيَّةٍ مُستَقِّلَّةٍ عَنْ العُلُومِّ الُأخْرَى، غَيْرَ أَنَّ الاِّ أَنَّ عِّ

سراا يَربِّ  لم  وسيط  يُمَث ِّلُ جِّ ، اللُّغَةِّ الت طْبِّيقِّي  هُو عِّ نسَانِّي  طُ بين العُلُومِّ الَّتِّي تُعالِّجُ النَّشاطَ اللُّغوي  الإِّ

لمَ يستنِّدُ فِّي الحَقِّيقَةِّ إِّلَى  جتِّماعِّ والتَّربي ةِّ، ومعْنَى ذَلِّكَ أَنَّ هَذا العِّ لم اللُّغةِّ والنَّفسِّ والاِّ مثل عِّ

هِّ العُلوُمِّ  لمي ةِّ النَّظرِّيَّةِّ لِّهذِّ   1 » الُأسُسِّ العِّ

لمَ اللُّغَةِّ التَّطبِّيقِّيَّ مُرتَبِّط  بعلمِّ اللُّغَةِّ، لَكِّنَّهُ لَيْسَ مَحْصُوراا فِّيهِّ فَنَفهَمُ مِّ   نْ هَذَا القَولِّ المُقتبَسِّ أَنَّ عِّ

لَهُ عنهُ فَارتِّباطُهُ بِّالل ِّسَانيَّاتِّ  دَ تَطبِّيقٍ لَهُ، ومِّن الخَطأ أَن نَفْصِّ فَهُوَ أَوسعُ مِّن أنْ يُعتبر مُجرَّ

لبي ةِّ، بَل هُو  النَّظرِّيَّةِّ  ي ةِّ الس ِّ نَّ كِّلَاهُمَا يدرُسانِّ اللُّغةَ، ولَيس ذَلِّك مَعنى لِّلتَّبعِّ نهُ، لأِّ لَا مَفَرَّ مِّ

َنَّ تَعلِّيم اللُّغةِّ وحلُّ مُشكلاتها المُختلفةِّ لابدَّ أَن يَنطلِّقَ مِّن اللُّغةِّ فِّي حَد ِّ ذَاتِّهَا،  ضَرُورة  حَتميَّة  لأِّ

عَة  أرجاؤهُ، رحبة مَجَالاتُهُ، كانَ لهُ الفضلُ فُي  وهُو ما يتَّفِّقُ عليهِّ  لم  واسِّ مُعظمُ الل ِّساني ِّينَ. وَهُو عِّ

 ، ها البعضِّ ، كَما سَاهم في استَفادَتِّها مَن بعضِّ صاتِّ التقاءِّ عُلُوم شَتَّى مِّن مُختلفِّ التَّخص 

لم اللُّ  راسَات  بينِّيَّة  كَثيِّرَة كَعِّ لمِّ اللُّغةِّ حَيْثُ تَوَلَّدَتْ عَن ذَلِّكَ دِّ ، وعِّ لمِّ النَّفسِّ اللَّغوِّي  ي وَعِّ غةِّ الن فسِّ

مْ. ، وغيرهِّ لمِّ الاجتِّماعِّ اللُّغوي  ي ِّ وَعِّ جتِّماعِّ  الاِّ

 وفِّي كِّتَابِّ الل ِّسانيَّاتِّ التَّطبيقيَّةِّ لعبدُه الرَّاجِّحِّي، وهُو مِّن الكُتُبِّ الُأولَى فِّي الل ِّسانيَّاتِّ التَّطبِّيقِّيَّةِّ 

، إِّذْ لَا يُخَالِّفُ زُمَلَاءَهُ فِّيمَا ذَهَبُوا إِّليْهِّ فِّي كَوْنِّ العَربِّيَّةِّ، وَ  الَّتِّي يُعتَدُّ بِّهَا فِّي هَذَا المَجَالِّ

لَتْ إِّلَيْهِّ الل ِّسَانِّيَّاتُ العَام ةُ، إِّذْ أنَّهَا وَجَ  دَتْ فِّيهِّ الل ِّسانِّيَّاتِّ التَّطبِّيقِّيَّةِّ تَعمَلُ عَلَى تَطبِّيقِّ مَا تَوَصَّ

لْمُ مُستَقِّلاًّ عَام إِّنَاءا أ لِّه مُشكِّلَاتِّها ونَتَائجها العامَّةِّ، وقَد ظَهر هَذا العِّ -م 1946فرَغَت بِّدَاخِّ

يتْشجَان ) نجلِّيزِّيَّةِّ فِّي جَامِّعةِّ مِّ  -(Université du Michiganوكَانَ ذَلِّكَ فِّي معْهَدِّ اللَّغَةِّ الإِّ
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سَتْ مَجل ةُ علمِّ اللُّغةِّ التَّطبِّيقِّي   لْمِّ اللُّغَةِّ التَّطبِّيقِّي  بَعدَهَا بِّسَنَوَاتٍ حَوَالَيْ حيْثُ تَأَسَّ ، ثُم مَدرَسَةُ عِّ

لِّ مَرَّةٍ. ولقَدْ أحْدث هذَا 1958سَنة  وَّ ص  مُسْتَقِّلٌّ بِّاسمِّ الل ِّسَانِّي ات التَّطبِّيقِّي ة لأِّ م، وكَانَ بِّهَا تَخَصُّ

رَاباا وثورةا  لِّ مرَّةٍ اضْطِّ وَّ لمُ مُنذُ ظُهُوره لأِّ ةا، وفِّي المَجَالاتِّ الُأخرَى العِّ فِّي مجَالِّ الل ِّساني اتِّ خاص 

عتهِّ، ولَا علَى  قِّيق لِّسِّ ةٍ. فلم يَتَّفِّق العُلمَاءُ فِّي البِّدايةِّ عَلَى معناه الدَّ فَةٍ عَام  لَةِّ بِّهِّ بِّصِّ المُت صِّ

ين نُقِّل إلَى العَرَبِّيَّةِّ -تسميَّتِّهِّ  ةا حِّ ات التَّطبِّيقِّيَّةُ، ومنهُم مَنْ سَمَّاهُ فمنهُم منْ سَمَّاهُ الل ِّساني   -خاصَّ

لمَ اللُّغةِّ التَّطبِّيقِّي  أوْ اللُّغويَّات التَّطبِّيقِّي ة.  1عِّ

يعِّ العُلُومِّ والمُصطلحَاتِّ المنقُولَةِّ إِّلَى اللُّغةِّ العربيَّةِّ،  واخْتِّلافُ تسميَّاتِّهِّ ليْسَ غَرِّيباا حالُهُ حالُ جمِّ

 الَّتي اختُلِّف في تسميَّاتها.

لُ إِّلى حَوْصلَة مفادُها أَنَّ الل ِّسانِّيَّات التَّطبِّيقِّي ةَ لَيسَتْ بِّمنْأَى عَنْ الل ِّسانِّي اتِّ العَامَّةِّ،   مِّن هُنا نَصِّ

ينَ احْتَكَّتْ بِّعُلُومٍ أُخرَى  دَ تَطبِّيقٍ لَهَا. فَلَقَدْ تَجَاوَزَتْ ذَلِّكَ حِّ وفِّي نَفسِّ الوَقْتِّ هِّي  ليْسَت مُجَر 

، فَهُوَ مَنْ هَيَّأَ كَثِّيراا وَا يُّونَ العَرَبُ وَغَيرُ العَرَبِّ ثُهَا، وهُو ما أكَّدهُ اللُّغوِّ ت سَعَتْ مَجَالَاتُهَا وَمَبَاحِّ

لَاتِّهَا، عنْ طرِّيقِّ عُلُومٍ أُخرَى   لِّل ِّسَانِّيَّاتِّ العَامَّةِّ تَطْبِّيقَ نَظَرِّيَّاتِّهَا ونتَائِّجَهَا وإيجَادَ حُلُولٍ لمُعضِّ

 ا عَلَاقَة  بِّذَلِّكَ، فَدَرسَ مُشكِّلَات اللُّغَة وتعلُّمها واكتسابَها وتعلِّيَمهَا وكِّتابَتَهَا.كَثِّيرَةٍ لَهَ 

ي ة، إذْ هِّي مُلتقَى مُختلف العُلومِّ، كَمَا أسلفنا  ا ولَا مُتناهِّ دًّ وَمجَالَاتُ الل ِّسانيَّاتِّ الت طبيقي ةِّ كَثيرة  جِّ

لم الاجتماعِّ -الذِّ كرَ  ، وعِّ لمِّ الن فسِّ م وغيرِّهاكعِّ ناعةِّ المَعاجِّ حُ  -، وَالحَاسُوب، وصِّ ومن هُنا تتُّضِّ

، وأمرَاضِّ الكَ  دِّ اللُّغَوِّي  هَا، والتَّعَدُّ لَامِّ لنَا أبرزُ مَحَاوِّرِّهِّ، إِّذْ أَنَّهُ يُعنى بمُشكِّلاتِّ تَعل مِّ اللُّغَاتِّ وتعلِّيمِّ
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مِّ، وَعلمِّ اللُّغةِّ التَّقَ  ، وَالمَعَاجِّ ياسة اللُّغوي ة، وعيوب  وعُيُوبِّ النُّطقِّ ، وَالس ِّ اللُّغوي  ، وَالتَّخطيط ِّ ابُلِّي 

. ، والت رجمةِّ والت عرِّيبِّ لم اللُّغةِّ الحَاسُوبِّي  ، وَعِّ  1وَاللَّهجَات، وَالتَّداخُل اللُّغَوَي 

دُ أنَّ الل ِّساني اتِّ الت طبيقي ة قَدْ ترامَتْ أَطْرَافُهَا، واحْتَلَّتْ مرتبَةا مرمُو  راسَاتِّ وَمِّن ذَلِّكَ نَجِّ قَةا فِّي الد ِّ

رَةٍ عَلَى  تْ يَدُهَا إلَى عُلُومٍ كثيرةٍ حتَّى أصبحتْ غيرَ قادِّ رَةِّ، وامتدَّ يثَةِّ وَالمُعاصِّ اللُّغوي ةِّ الحَدِّ

لم اللُّغةِّ الت قابُلي  وعلمِّ اللُّغةِّ  ةُ عُلُومٍ، كعِّ د  راساتِّ فاستقل تْ عنهَا عِّ استيعابِّ كَل  هذَا الزَّخمِّ مِّن الد ِّ

.الحَا  سُوبِّي  والن فسيِّ  والُجغرَافِّي 

ارِّسُونَ والبَا  نْ بَيْنِّهَا، والَّتِّي اهْتَمَّ بِّهَا الدَّ دُ أنَّ الت رجمةَ والت عرِّيبَ مِّ ثُونَ وَبِّالنَّظرِّ إِّلَى مَحَاوِّرِّهَا نجِّ حِّ

الدَّولِّ والُأمُمِّ والعُلُومِّ فِّي مجالِّ الل ِّسَانِّي اتِّ الت طبيقِّيَّةِّ مُنْذُ ظُهُورِّهَا. لأنَّ فِّيها تَجَاذُباا بَين 

، وكَانَ الاهتِّمامُ بِّالتَّرجَمَةِّ فِّي البِّدايَةِّ أكثَر لَأنَّها تعملُ على النَّقلِّ بِّالمعْنَى من  والحضَاراتِّ

لتْ إليهِّ الأُ  مَّا توص  َنَّ العرَبَ أرادُوا الاستِّفادَةَ مِّ ، ثُمَّ ظهرَ الاهتِّمَامُ بالتَّعرِّيبِّ لأِّ مَمُ مختلفِّ اللُّغَاتِّ

، وكُلُّ ذَلِّكَ كَان حُبُّا لِّلُّغة  م دُون الحاجةِّ واللُّجوءِّ إلى لُغاتِّ الَأجَانِّبِّ هِّ مْ وألفَاظِّ الُأخرَى بلُغَتِّهِّ

فُّ تِّلْكَ العَلَاقَة بَيْنَ الت رجمةِّ  فاظِّ علَيْها. ومِّن هُنا نستَشِّ ا لهَا ورغبةا فِّي إثرَائِّهَا والحِّ العربي ةِّ وإكراما

مَا أخذاا ونقلاا وعطاءا مِّن لُغةٍ إِّلَى أُخرَى، وهُما مِّحورَان ومجَالَان مِّن أهم  والت عرِّيبِّ بِّاع تِّبَارِّهِّ

 المجالاتِّ الَّتِّي اعتَنَتْ بِّهَا الل ِّسانِّيَّاتُ الت طبِّيقِّي ةُ.
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ا معَ إبرازِّ أهم ِّ  ا للُّغةِّ والل غةِّ العربيَّةِّ تحديدا ، وتعريفا تضمَّنَ هَذَا الفصلُ أصلَ اللُّغاتِّ

هَا، عرَّجْنَا بَعْدَهَا عَلَى وَظائفِّ  اللُّغةِّ وحاجةِّ الإنسانِّ إلى التَّرجمةِّ، وَتعريف التَّرجمةِّ خصائِّصِّ

لَ إِّلَى الت رجمةُ في مجالِّ الل ِّسانيات  ا، ثم أنواعُ التَّرجمةِّ وَالتَّرجمةِّ الل ِّسانيةِّ، لِّنَصِّ لغةا واصطلاحا

. وبعد التَّرجمةِّ انتقلْنا إلى التَّعريبِّ وَتعْ  كْرِّ العربي ةِّ ومشكلاتِّهَا علَى وجهِّ الخُصوصِّ رِّيفِّهِّ مع ذِّ

طُرقِّهِّ وآلياتهِّ، وأشرْنَا إلى سياسةِّ التَّعريبِّ وجهودِّ مجامعِّ اللُّغة العربَّيةِّ والمجلسِّ الأعلَى للُّغة 

، وعَنْ  يقاتِّ التَّعريبِّ فِّي الوطنِّ العربي  ثنا فيمَا بعْد عَنْ مُعِّ . تحد  العربيَّة في مجال التَّعريبِّ

 ، ا علاقةِّ التَّرجمةِّ بالتَّعريبِّ ثم التَّرجمةُ والتَّعريبُ في البحثِّ الل ِّسانِّي العربي ِّ والمغاربي ِّ تحْديدا

مَا.  ومشكلاتِّهِّ

1- :  أصَْلُ اللُّغَاتِّ

م هُ نُ مكِّ  يُ ي لَا تْ ى الَّ ولَ الأُ  مْ هِّ اتِّ يَ حَ  اتِّ يَّ وِّ لَ وْ أَ  نْ مِّ  يَّ هِّ ، وَ رِّ شَ البَ  نَ يْ بَ  لِّ اصُ وَ التَّ  اةُ دَ أَ  يُّ هِّ  ةَ غَ اللُّ  نَّ إِّ 

 لَ اوَ حَ  دْ قَ لَ ، وَ  بِّ رْ والشُّ  لِّ كْ ى الأَ لَ إِّ  هِّ تِّ اجَ حَ كَ  ةِّ غَ ى اللُّ لَ إِّ  اجُ تَ حْ يَ  انَ نسَ الإْ  نَّ أَ  ا، إذْ هَ ونِّ ن دُ مِّ  يشُ العَ 

 الخُصُوصِّ لُغَة وَجْهِّ ى لَ عَ وَ  اتِّ غَ اللُّ  لِّ صْ ي أَ فِّ  حثِّ ا البَ ذَ ا هَ نَ مِّ وْ ى يَ لَ إِّ وَ  مِّ دَ القِّ  مُنْذُ  ونَ ثُ احِّ البَ 

 نَ يْ ا بَ هَ ثُ ارُ وَ تَ ها وَ ابُ سَ تِّ اكْ  مَّ يات ثُ م  سَ ى مُ لَ عَ  اق  فَ ا ات  هَ نَّ أَ  وَ هُ  مْ هُ نَ يِّ بَ  دُ ائِّ السَّ  أيُ الرَّ   انَ كَ ، وَ ادِّ الضَّ 

 مِّ الَ العَ  الِّ جَ ا المَ ذَ ي هَ وا فِّ اضُ خَ  ينَ ذِّ الَّ  نَ مِّ . وَ دٍ احِّ وَ  ي ٍ انِّ سَ نْ إِّ  عٍ مَ تَ جْ ى مُ لَ إِّ  ونَ مُ نتَ يَ  ينَ ذِّ الَّ  ادَ رَ فْ الأَ 

ا هَ ادُ فَ مَ  ةٍ يجَ تِّ ى نَ لَ إِّ  لَ صِّ يَ ا لِّ دا ي ِّ ا جَ هَ لَ مَّ أَ ي تَ تِّ الَّ ، وَ يهِّ قِّ ابِّ سَ  اتٍ اسَ رَ ن دِّ مِّ  قَ لَ طَ ي انْ ذِّ ي الَّ ن ِّ جِّ  نُ ابْ  يُّ لِّ الجَ 

 ونَ رُ آخَ  بَ هَ ذَ  ينَ ي حِّ ، فِّ ح  لَا طِّ اصْ وَ  ع  اضُ وَ تَ  هُ دَ نْ عِّ  يَّ هِّ فَ  ،ةا ثَ ارَ وَ تَ مُ أَصْواتاا   َ لاَّ إِّ  تْ سَ يْ لَ  ةَ غَ اللُّ  نَّ أَ 

 انِّ سَ نْ الإِّ  عَ مَ  تْ دَ لِّ وُ  ة  يَّ رِّ طْ ا فِّ هَ نَّ أَ  يْ أَ  -لَّ جَ  وَ زَّ عَ –الله  دِّ نْ عِّ  نْ مِّ  اء  طَ عَ وَ  ة  مَ عْ نِّ  ةَ غَ اللُّ  نَّ أَ بِّ  لِّ وْ ى القَ لَ إِّ 

 ونَ دُ  رِّ كْ الذِّ بِّ  هِّ يِّ أْ ى رَ لَ إِّ  قَ رَّ طَ ي تَ ذِّ ي الَّ ن ِّ جِّ  نُ ابْ  اذُ ستَ أُ – ي  سِّ ارِّ الفَ  ي  لِّ ي عَ بِّ أَا كَ هَ عَ ضْ وَ  نْ مِّ  وَ هُ  سَ يْ لَ وَ 
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اءَ مَ سْ مَ الأَ مَ آدَ لَّ عَ ى )وَ الَ عَ تَ  هِّ لِّ وْ ي قَ فِّ  ةِّ يمَ رِّ الكَ  ةِّ الآيَ بِّ  ي ِّ سِّ ارِّ الفَ  ي  لِّ و عَ بُ أَ  جَّ تَ احْ  دْ قَ ، وَ -ةِّ قَ افَ وَ المُ 

ي ات فِّ حَ لَ طَ صْ ع المُ ضْ وَ  نَّ أَ  وَ هُ  هِّ يِّ أْ رَ  بَ سْ حَ  الآيةِّ  هِّ ذِّ ى هَ نَ عْ مَ وَ  ،رةقَ ورة البَ من سُ  31لَّهَا( الآية كُ 

 يهِّ نِّ ن بَ يْ بَ  تِّ رَ انتشَ  مَّ ثُ  -ملَا السَّ  هِّ ليْ عَ –م ا آدَ هَ مَ لَّ عَ  -لَّ جَ  وَ زَّ عَ – قِّ الِّ الخَ  دِّ نْ ن عِّ مِّ ان د كَ قَ  اتِّ غَ اللُّ 

 نِّ يْ ا بَ حا جِّ رْ أَ تَ مُ  يَّ قِّ بِّ  هُ نَّ  أَ لاَّ إِّ  أيِّ ا الرَّ ذَ هَ ي لَ ن ِّ جِّ  نِّ ابْ  يدِّ يِّ أْ تَ  مِّ دَ عَ  غمَ رَ ، وَ ةِّ يَّ رِّ شَ البَ  تِّ لَا لَا السُّ  وَ  هِّ ادِّ فَ حْ أَ وَ 

 هُ انَ حَ بْ سُ  قِّ الِّ الخَ  دِّ نْ عِّ  نْ ا مِّ هَ نَّ أَ  مْ ، أَ رِّ شَ البَ  نَ يْ بَ  الِّ مَ عْ تِّ سْ اِّ وَ  ع  اضُ وَ ة تَ غَ اللُّ  نِّ وْ كَ  ةِّ يَّ رِّ ظَ نَ بِّ  يمِّ سلِّ التَّ 

 نْ مِّ  ةَ غَ اللُّ  نَّ أَ بِّ  كَ لِّ ذَ ن وَ يْ يَ أْ الرَّ  طَ سَّ وَ تَ يَ  نْ أَ  لَ اوَ حَ وَ  دٍ احِّ وَ  يٍ أْ ى رَ لَ عَ  تَ بُ ثْ يُ  نْ أَ  عْ طِّ تَ سْ يَ  مْ لَ ى وَ الَ عَ تَ وَ 

 نَّ أَ بِّ  هِّ ارِّ رَ قْ إِّ  مِّ دَ عَ  مَ رَغْ  يلَ مِّ يَ لِّ   ،ةِّ سَ ارَ مَ المُ وَ  الِّ مَ عْ تِّ سْ الاِّ  يقِّ رِّ طَ  نْ ا عَ وهَ رُ وَّ طَ  رَ شَ البَ  نَّ كِّ لَ  قِّ الِّ الخَ  دِّ نْ عِّ 

 اقَ فَ ي اتَّ ضِّ تَ قْ ا يَ يًّ حِّ لَا طِّ صْ اِّ  ةِّ غَ اللُّ  أُ شَ نْ مَ . وَ مِّ دَ القِّ  ذُ نْ ا مُ دا ائِّ سَ  انَ ي كَ ذِّ الَّ  يُ أْ الرَّ  وَ هُ وَ  ة  بَ هِّ  ةَ غَ اللُّ 

 رُ شِّ تَ نْ تَ  مَّ ا ثُ هَ ونَ لُ اوَ دَ تَ يَ فَ  مْ هِّ ضِّ عْ ا بَ هَ قَ لِّ طْ يُ  ذْ إِّ  اتٍ يَ مَّ سَ ى مُ لَ عَ  ةِّ غَ اللُّ  هِّ ذِّ هَ بِّ  ةِّ قَ اطِّ النَّ  ةِّ يَّ رِّ شَ البَ  ةِّ اعَ مَ الجَ 

 ،شِّ فَ خْ ى الأَ لَ ي إِّ ن ِّ جِّ  نُ بْ اِّ  هُ بَ سَ ا نَ و مَ هُ وَ  ةِّ يَّ بِّ رَ العَ  ةِّ غَ اللُّ  اءِّ مَ لَ عُ  دَ نْ عِّ  يُّ طِّ سَ الوَ  يُ أَ الرَّ  انَ كَ ، وَ مْ هُ نَ يْ بَ 

–الله  دِّ نْ عِّ  نْ مِّ  ة  بَ ا هِّ هَ نَّ و أَ ل هُ وَّ الأَ  ةِّ غَ اللُّ  لَ صْ أَ  نَّ أَ  الَ قَ فَ  ينَ قِّ ابِّ السَّ  نِّ يْ يَ أْ الرَّ  نَ يْ بَ  يهِّ فِّ  عَ مَ ي جَ ذِّ الَّ وَ 

 تْ ذَ خَ أَ وَ  رُ شَ ا البَ هَ يْ لَ عَ  عَ اضَ وَ تَ ى فَ رَ خْ أُ  اتٍ يَ مَّ سَ ى مُ لَ إِّ  ةُ ورَ رُ الضَّ وَ  رُ مْ ى الأَ ضَ تَ اقْ  مَّ ثُ  -لَّ جَ وَ  زَّ عَ 

لَة ، إِّلاَّ أنَّهَا لَمْ تَكُنْ بِّهَذَا الكَم ِّ ي أْ ا الرَّ ذَ هَ  او قُ افَ وَ  ينَ ذِّ الَّ ، وَ رُ اثَ كَ تَ تَ وَ  دُ ايَ زَ تَ تَ  وَجَدُوا أَنَّ اللُّغَةَ الُأم  شَامِّ

نَ الكَلِّمَاتِّ وَالمُسَمَّيَاتِّ حَيْثُ أَنَّهَا  لُ أَلْفَاظاا تُعْتَبَرُ الجُذُورَ الُأولَى لِّلُّغَاتِّ الهَائِّلِّ مِّ كَانَتْ تَشْتَمِّ

نْسَانِّيَّةِّ جَمْعَاءَ، وَحَاجَةُ البَشَرِّ إِّلَى مُسَمَّيَاتٍ كَثِّيرَةٍ لِّلتَّوَاصُلِّ جَعَلَتْهُمْ يُنْتِّجُونَ كَلِّمَاتٍ  يدَةٍ.الإِّ  1جَدِّ

ابِّقِّ أَنَّ اللُّغَةَ فِّ  نْدِّ الله فَمَعْنَى الكَلَامِّ السَّ نْ عِّ بَة  مِّ  ي أَصْلِّهَا حَسْبَ رَأْيِّ العُلَمَاءِّ إِّمَّا أَنْ تَكُونَ هِّ

                                                           

، 1998، 1ردن، طينظر، عبد الرحمن أحمد البيروني اللغة العربية أصل اللغات كلها، دار الحسن للنَّشر، عمان، الأ  1 
 22-28ص
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، إِّلاَّ أانَّ الحَقِّيقَةَ الَّتِّي يُسَل ِّمُ بِّهَا مُعْظُمُ  ا بَيْنَ البَشَرِّ لَاحا ا و اصْطِّ  تَعَالَى أَمْ أَنْ تَكُونَ تَوَاضُعا

وَابُ العُلَمَاءِّ وَالَّتِّي مَالَ إِّلَيْهَا ابْنَ جِّ  ن ِّي دُونَ أَنْ يَجْزِّمَ بِّذَلِّكَ، هِّي أنَّ المَزْجَ بَيْنَ الرَّأْيَيْنِّ هُوَ الصَّ

نْدِّ الله فَهُوَ مَنْ عَلَّمَ آدَمَ الَأسْمَاءَ كُلُّهَا، وَكَانَ  نْ عِّ  وَهُو الَأرجَحُ، فَفِّي البِّدَايَةِّ كَانَتْ اللُّغَةُ مِّ

نْ بَنِّي البَشَرِّ فَهُو أَبُو البَشَرِّيَّةِّ، ثُمَّ أَنْتَجُوا يَتَوَاصَلُ معهُ عن طرِّيقِّ اللُّغَةِّ، ثُ  مَّ تَلَقَّفَتْهَا سُلَالَتُهُ مِّ

، فَـأصْبحتْ  يَّةِّ وَفِّي مُختلفِّ المَجَالاتِّ مْ اليَوْمِّ مْ وَحَيَاتِّهِّ بَعْدَهَا أَلْفَاظاا يَحْتَاجُونَهَا فِّي تَعَامُلَاتِّهِّ

ا بَعْدَ  نَ الألْفَاظِّ والكَلِّمَاتِّ  تَنْمُو وَتَتَزَايَدُ يَوْما يَوْمٍ، إِّلَى أَنْ وَصَلَتْ كُلُّ لُغَةٍ إِّلَى كَمٍ  هَائِّلٍ مُسْتَقِّلٍ  مِّ

ةِّ بِّهَا.  الخَاصَّ

ومعَ هَذا الرَّأْي كغيْره من الخلافاتِّ والتَّعقيدات اللُّغويَّة والنَّحوية، أكِّيد هناك رأي  آخر 

، جاءَ  لِّ بعكس مَا جاَء في سَابِّقِّهِّ، وكَانَ مفادُهُ أَنَّ اللُّغَةَ الُأولَى  مناهِّض  ومناقِّض  للر أيِّ الأوَّ

يَّاتُهُ قَدْ دَفَعَا بِّهِّ إِّلَى التَّحَدُّثِّ وَالتَّلَفُّظِّ بِّكَلِّ  نْسَانِّ وَحَاجِّ مَاتٍ وَجُمَلٍ، قَدْ كَانَتْ مَجَازِّيَّةا، وَوِّجْدَانُ الإِّ

عْراا لَا  لُ شِّ ا وَلَا تَفْكِّيراا، فَظُهُورُ الكَلَامِّ وَالتَّلَفُّظ بِّهِّ لِّلْوَهْلَةِّ الُأولَى فِّي وكَانَ كَلَاُم البَشَرِّ الَأوَّ لْما عِّ

فِّهِّ وَأهَْوَائِّهِّ  يَّاتِّهِّ وَتَعَامُلَاتِّهِّ بَلْ تَلْبِّيَّةا لِّعَوَاطِّ ا تَلْبِّيَّةا لِّحَاجِّ نْهُ فَإِّنَّ الظَّنَّ حَيَاةِّ البَشَرِّ لَمْ يَكُنْ أَبَدا مِّ ، وِّ

نْ بِّأَنَّ التَّ  يسَهُمْ هِّي مِّ رَ البَشَرِّ وَأَحَاسِّ ئ ، حَيْثُ أَنَّ مَشَاعِّ وَاصُلَ هُوَ سَبَبُ ظُهُورِّ اللُّغَةِّ خَاطِّ

ا لُغَةُ التَّفْكِّيرِّ وَالتَّوَاصُلِّ  نْهُمْ أُولَى الَألْفَاظِّ وَالَأصْوَاتِّ وَالكَلِّمَاتِّ ثُمَّ تَلَتْهَا تِّبَاعا . فَاَللُّغَةُ اسْتَلَّتْ مِّ

لِّهِّ المَجَازِّ  نْسَانُ بِّحَاجَةٍ إِّلَيْهَا لِّلتَّعْبِّيرِّ عَمَّا بِّدَاخِّ ، وَالَّتِّي كَانَ الإِّ نْ حَيْثُ الظُّهُورِّ  يَّةُ هِّيَّ الُأولَى مِّ

نْسَانِّ فِّي حَاجَةٍ إِّلَيْهَ  ينَمَا أَصْبَحَ الإِّ قِّ حِّ ا. ثُمَّ أَرْدَفَتْ بَعْدَهَا لُغَةَ التَّوَاصُلِّ وَالتَّفْكِّيرِّ وَالمَنْطِّ

يَّة  فَلْسَفِّ وَ  ، وَهِّيَّ قَضِّ دْرَاكِّ وَالتُّفْكِّيِّرِّ حْسَاسُ قَبْلَ الإِّ نْسَانُ بِّنَاءا عَلَى مَا سَبَقَ قَدْ بَدَأَ بَالإِّ يَّة  الإِّ
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نَهُ، وَكَانَتْ  نْسَانُ هِّيَّ تِّلْكَ الَّتِّي اسْتَثَارَتْ كَوَامِّ يَّةا  أَثْبَتَتْ أَنَّ أُولَى اللُّغَاتِّ الَّتِّي نَطَقَ بِّهَا الإِّ وِّجْدَانِّ

يطَةا. يَّةا بَسِّ يلَةا، قَبْلَ أَنْ تَكُونَ عَادِّ  1جَمِّ

ا عَلى أهم ي ة اللُّغةِّ العربِّيَّة  عا دُ دليلاا قَاطِّ وفِّي هذا الت ناقضِّ والاخْتِّلافِّ مهمَا كانَ نوْعُهُ، نجِّ

لُ إِّلَى أَنَّ اللُّغَةِّ فِّي والجَدَلِّ حولها مُنذُ القِّدَم. وَمَهْمَا سَلَّمْنَا بِّهَذَا الرَّأْيِّ أَوْ ذَاكَ   فَإِّنَّنَا نَتَوَصَّ

نْدِّ الخَالِّقِّ  نْ عِّ نَهَا أَوْ  -عَزَّ وَجَلَّ –أَصْلِّهَا قَدْ كَانَتْ مِّ يَّاتِّ النَّفْسِّ البَشَرِّيَّةِّ فِّي كَوَامِّ لِّتُلَب ِّي حَاجِّ

ينَتِّ  نْ بَنِّي طِّ هَا أَوْ حَتَّى فِّي تَعَامُلِّهَا مَعَ غَيْرِّهَا مِّ يسِّ رُ أَحَاسِّ هَا، وَهُو مَا جَعَلَهَا تَنْمُو وَتَتَطَوَّ

نْسَانِّيَّةِّ  نَ اللُّغَاتِّ أَوْ الكَلِّمَاتِّ المُنبَثِّقَةِّ عَنِّ اللُّغَاتِّ الإِّ خمُ مِّ  الُأولَى وَتَتَزَايَدُ لِّيَظْهَرَ هَذَا العددُ الضَّ

شَارَةُ إِّ  يثِّنَا عَنْ أَصْلِّ اللُّغَةِّ وَجَبَ الإِّ يمَةِّ. وَفِّي حَدِّ لامُ –لَى أَبِّي البَشَرِّيَّةِّ آدَم القَدِّ  -عليهِّ الس 

دُ أَنَّهُمَا اسْمَانِّ عَرَبِّيَّانِّ وَلَا مَعْنَى لَهُمَا فِّي أَ  يَّتُهُمَا إِّذْ نَجِّ نْ تَسْمِّ يَّةِّ لُغَةٍ إٍلاَّ وَزَوجَتُهُ حَو اء، بِّدَايَةا مِّ

ريَانِّي ة، والنَّبِّيُّ نُوح  لامُ -العَرَبِّيَّة والس  ريانِّيَّةَ وَكَذَا ابْنُهُ   -عليهِّ السَّ كانَ هُو الآخرُ قَدْ تَكَلَّمَ الس 

هِّ وَأَبِّيهِّ، وَعَلَيْهِّ يُمكن أَنْ نَقُولَ بِّأَنَّ الرَّأْيَ الجَازِّمَ بِّوُجُودِّ اللُّغَ  ثَ بِّلُغَةِّ أُم ِّ يَّةِّ سَام الَّذِّي تَحدَّ امِّ ةِّ السَّ

ئ إذ أنَّهُمَا مُنبَثِّقَتَانِّ مِّ  يَّةِّ خَاطِّ نْهَا، وَكَذَلِّكَ تَكَلَّمَ إبْرَاهِّيم عليهِّ والآرامِّ ريَانِّيَّةِّ وَهُمَا مِّ نَ اللُّغَةِّ الس 

ريانِّيَّةُ  رَاسَاتُ بِّأَنَّهَا الس  ، وَهِّيَّ الَّتِّي تُقِّرُّ الد ِّ نْ الَأنْبِّيَّاءِّ لَامُ لُغَةَ أَسْلَافِّهِّ وَآبَائِّهِّ مِّ أَيْ العَرَبِّيَّةُ  السَّ

وريَّةُ لُغة القُرْآنِّ  ل، وَالَّتِّي تُعْتَبَرُ أَقْدَمَ اللُّغاتِّ علَى وَجْهِّ الس  وأهْل الجنَّة وأوائلِّ الأنْبيَّاء والرُّس 

ا هُو كُتُبُ الَأنْبِّيَّاءُ  ةَ ذَلِّكَ أَيْضا حَّ لُامُ وَمَنْ تَلَاهُ. وَمَا يُثْبِّتُ صِّ  الَأرْضِّ وَهِّي لُغَةُ آدَم عَلَيْهِّ السَّ

ريَانِّيَّةِّ أَيْ العَرَبِّيَّةِّ الَأوَائِّلُ، فَقَدْ كَانَتْ جَمِّ  ورِّيَّةِّ الُأولَى-يعُهَا بِّالسُّ ، والقُرْآنُ هُوَ الكِّتَابِّ الَّذِّي -السُّ
                                                           

ينظر، جون جاك روسو، محاولة في أصل اللغات، تعريب محمد محبوب، تقديم عبد السلام المسدي، دار الشؤون   1
، 1، ط1984الثقافية العامة، آفاق عربية، بغداد، العراق، الدار التونسية للنشر والتوزيع، تونس عمل مشترك، ديسمبر، 
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ثَ بِّهَا أَوَائِّلُ البَشَرِّ  ، لُغَة تَحَدَّ رْيَانِّيَّةِّ نَ اللَّغَةِّ السَّ ، وَهِّي لُغَة نَزَلَ بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ الفُصْحَى وَهِّيَّ مِّ

يَّانَا   1تِّ الُأولَى.الد ِّ

يَّةَ اللَّغَةِّ وَاللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ: -2  مَاهِّ

هـ( بِّمَعْنَى اللَّغْو وَهُوَ 174وَقَدْ وَرَدَتْ اللُّغَةُ فِّي كِّتَابِّ العَيْنِّ لِّلْخَلِّيلِّ بنُ أَحْمَد الفَرَاهِّيدِّي )ت 

، الُّلغَة واللُّغَاتُ واَلل غُوتُ، لِّ ويُقصَدُ بِّهِّ الكَلَامُ المُخْتَلِّفُ فِّي مَعْنَى  اخْتِّلَافُ الكَلَامِّ فِّي البَاطِّ

دٍ، وَلغَا بِّمَعْنَى تَكَلَّمَ.  2وَاحِّ

ن ِّي )ت نْدَ ابْنِّ جِّ مْ.392وَعِّ هِّ هَا أَصْوَات  يُعَب ِّرُ بِّهَا كُلُّ قَوْمٍ عَنْ أغَْرَاضِّ  3هـ( حَدُّ

ن ِّي بِّمعْنَى الأَ  صْوَات الَّتِّي تُعَب ِّرُ بِّهَا الَأقْوَامُ عَنْ فِّي كِّتَابِّ التَّعرِّيفَاتِّ عَلَى طَرِّيقَةِّ ابْنِّ جِّ

يَّاتِّهَا.   4حَاجِّ

لَة  لِّلُّغَةِّ، وَمَا بَيْنَهَا مْ تَعْرِّيفَات  مُطَوَّ رِّينَ فِّي كُتُبِّهِّ نَ لُبْسٍ  وَلَدَى عُلَمَاءِّ اللُّغَةِّ المُحْدَثِّينَ وَالمُعَاصِّ مِّ

، فَيَقُ  فْلُ يَبْدَأُ فِّي وَتَدَاخُلٍ وَبَيْنَ الكَلَامُ وَالل ِّسَانِّ ، فَالط ِّ يٌّ يم أَنِّيس أَنَّهَا نَشَاط  اِّجْتِّمَاعِّ ولُ إِّبْرَاهِّ

لَ إِّ  ا لَهَا، مُتَعَث ِّراا حَتَّى يَصِّ سِّ أَصْوَاتِّ مَنْ هُمْ حَوْلَهُ فَيَبْدَأُ مُقَل ِّدا لْالْ تَحَسُّ نْ خِّ لَى اِّكْتِّسَابِّهَا مِّ

كْتِّسَابِّ الكُل ِّي لَهَا ثُمَّ  فْلِّ بِّلُغَةِّ مَرْحَلَةِّ الاِّ يثِّ الط ِّ راا علَى الكَلَامِّ بِّالفِّطْرَةِّ، فَفِّي حَدِّ يُصْبِّح بَعْدَهَا قَادِّ

                                                           

، 2020، 2ينظر، ناصر محي الدين ملوحي، اللغة العربية أصل اللغات العالمية، دار الغسق للنشر، سوريا، ط  1
 31-30ص

، ترتيب وتحقيق عبد الحميد هنداوي، دار الكتب العلمية، بيروت، 4الخليل بن أحمد الفراهيدي، كتاب العين، الجزء   2
 92، ص2003لبنان، 

، 2، تحقيق محمد علي البخار، دار الهدى للطباعة، بيروت لبنان، ط1ن جني، الخصائص، جينظر، أبو الفتح عثمان ب  3
1990، 

، 3، ط1985ينظر، علي بن محمد الشريف الجرجاني، التعريفات، مكتبة لبنان، ساحة رياض الصلح، بيروت، لبنان،   4
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 التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِيبُ وَمُشْكِلَاتُهُمَا فِي البَحْثِ اللِ سَانِيِ  العَرَبِي  والمَغَارِبِي   :الثَّانِي الفَصلُ 
 

75 
 

هَا فِّطْرِّيَّةا أَوْ مُكْتَسَبَةا  –أَبَوَيْهِّ  لَافِّ القَائِّمِّ بَيْنَ كَوْنِّ وَارِّهِّ  -رَغْمَ الخِّ نَجدهُ يَتَعَلَّمُ وَيكْتَسبُ لُغَةَ حِّ

يَّاتِّهِّ عَن طريقِّ التَّق رَة  وَحَاجِّ َنَّهَا ظَاهِّ يَّةُ بَيْنَ اللُّغَةِّ والبِّيئَةِّ لأِّ ، وَهُنا تظهَرُ العَلاقةُ القوِّ لِّيدِّ

يَّة  مكتسَبة .  1اِّجْتِّمَاعِّ

ي ِّينَ العَرَبِّ المُحْ  نَ أَوَائِّلِّ وَأَبْرَزِّ اللُّغَوِّ ان، وَهُو مِّ رِّضُ رَأْيَ تَم ام حَسَّ يم أَنِّيس نَسْتَعِّ دَثِّينَ وَبَعْدَ إبْرَاهِّ

 بِّهِّ فِّي هَذَا فَقَدْ أَدْلَى بِّدَلْوِّهْ فِّي مَوْضُوعِّ اللُّغَةِّ وَتَعْرِّيفِّهَا وَالفَرْقِّ بَيْنَهَا وَبَيْنَ الكَلَامِّ، وَأَبْرَزُ مَا جَاءَ 

ارِّسِّ لِّلُّغةْ، لاا بَيْنَ المُتَكَل ِّم والبَاحثِّ أَوْ بَيْنَ المُتحد ثِّ وَ الدَّ دَدِّ وَضْعُهُ جَدْوَلاا فَاصِّ إذْ أن ها  الصَّ

دُ عَلَيْهَا، وَلِّلْبَاحِّثِّ هِّيَّ ظَوَاهِّر  قَابِّلَة  لِّلْمُلَاحَظَةِّ وَ  د وَأُسُس يَعْتَمِّ بَارَة  عَنْ قَوَاعِّ التَّحْلِّيلِّ لِّلمُتكل ِّمِّ عِّ

ذُهَا كَمَادَّ  لُ يُمَارِّسُهَا وَالثَّانِّي يَتَّخِّ ثْنيْن فَالأوَّ ، وَهُنَاكَ فَرْق  بَيْنَ الاِّ يرِّ رَاسَةِّ. وَهِّيَّ وَالتَّفْسِّ ةٍ لِّلد ِّ

 ، يلَة  لِّفَهْمِّ المُجْتَمَعِّ ي وَسِّ ارِّسِّ فَهِّ وَهُنَاكَ تَبَايُن  لِّلْمُتَحَد ِّثِّ مَبَثٌّ لِّلْحَرَكَةِّ وَالتَّعْبِّيرِّ وَالتَّوَاصُلِّ أَمَّا لِّلدَّ

يهَا جَمَالاا وَرَوْنَقاا، وَفِّي نَفْسِّ الوَ  ارِّسَ فِّي اسْتِّعْمَالَاتِّهَا وَهُوَ مَا يُعْطِّ ثَ وَالدَّ قْتِّ يَجْعَلُ البَاحِّ

يَّا ، وفِّي هَذَا الس ِّ دْمَةِّ المُجْتمعِّ مَّة  لِّخِّ ِّ النَّظَرِّ عَنْ ذَلِّكَ فَإِّنَّ اللُّغَةِّ أَدَا ة مُهِّ قِّ يَغُوصُ فِّيهَا، وبغَض 

لْمِّ اللُّغَةِّ مُ  يَّةِّ الَأزَلِّيَّةِّ المَوْجُودَةِّ فِّي عِّ ان إِّلَى القَضِّ ثَ عَنْهَا أشارَ تَمَّام حَسَّ نْذُ القِّدَمِّ، وَالَّتِّي تَحَدَّ

ير ) ينان دِّي سُوسِّ ( وهِّي الفَرقُ بَيْنَ اللُّغَةِّ Ferdinand De Saussureالعَالمُ السويسري  فِّردِّ

هِّ المُصْطَلَحَاتِّ  قَ بَيْنَ هَذِّ ، فَفَرَّ ء فِّعْلِّيٌّ بِّأَنَّ الكَلَامَ تَطْبِّيق  وَأَدَا   -حَسْبَ رَأْيِّهِّ –وَالكَلَامِّ والل ِّسَانِّ

د يتِّمُّ تَجْسِّ  بَارَة عَنْ قَوَاعِّ ، كَمَا اعتَبَرَ اللُّغةَ عِّ ةُ أَوْ حُدُودُ هَذَا الَأدَاءِّ الِّفعلِّي  يدُهَا وَاللُّغَةُ هِّي مَادَّ

دُ المَوْضُوعَةُ فِّي كُتُبِّ فِّقْهِّ  ندَهُ هِّي تِّلْكَ القَوَاعِّ اللُّغَةِّ وَالنَّحْوِّ وَتَطْبِّيقها عَنْ طَرِّيقِّ الكَلَامِّ وَاللُّغَةُ عِّ

 وَغَيرهِّ، أَمَّا الكَلَامُ فَهُو كُلُّ مَلْفُوظٍ وَمَكْتُوبٍ لِّلُّغَةِّ. 
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ينَ يُعْتَبَرُ الكَلَا  ، فِّي حِّ بَارة  عَنْ نِّظَامٍ عُرْفِّيٌّ فِّي المُجتمَّعِّ يَّة  وَعِّ رَة  اجْتِّمَاعِّ ا ظَاهِّ مُ وَاللُّغَةُ أَيْضا

ا لِّلُّغَةِّ وَعَمَلاا فَ  يدا يًّا.تَجْسِّ  1رْدِّ

لَالِّ  لَ إِّلَى أَنَّ اللُّغَةِّ هِّي ذَلِّكَ المَوْرُوث الفِّكْرِّي  قَالَهُ  مغومِّنْ خِّ دُ أَنَّهُ قَدْ تَوَصَّ ان، نَجِّ تَمَّام حَسَّ

عُ عَلَيْهِّ بَيْنَ جَمَاعَةٍ بَشَرِّيَّةٍ مُعَيَّنَةٍ، وَهِّي مَخْزُون  وَكُلُّ مَوْصُوفٍ فِّي كُتُ  هنيُّ المُتَوَاضِّ بِّ اللُّغَةِّ الذ ِّ

مِّ وَمَا إِّلَى ذَلِّكَ، كَمَا أشَارَ إِّلَى وُجُودِّ اِّخْتِّلَافِّ بَيْنَ اللُّغَةِّ وَالكَلَامِّ، وَبَيْنَ ا للُّغَاتِّ وَالنَّحْوِّ وَالمَعَاجِّ

نْدَ اللُّغَوِّي  وَيَجْعَلُهُ يَتَعَمَّقُ فِّي اللُّغَةِّ  ةَ البَحْثِّ عِّ .     وَبِّاعْتِّبَارِّ اللُّغَةِّ البَشَرِّيَّةِّ، وَهُو مَا يُثْرِّي مَادَّ

ا  دا نَةُ فِّي أَذْهَانِّ مَجْمُوعَةٍ بَشَرِّيَّةٍ، يُضَافُ إَلَى ذَلِّكَ أَنَّ لَهَا قَوَاعِّ هِّي تِّلْكَ العَلَامَاتِّ المَخَزَّ

يٍ  تَوَارُ  ي تَحْكُمُهَا إِّلاَّ أَنَّهَا لَيْسَتْ مَنْطُوقَةا، كَوْنَهَا مَبْنِّيَّةا عَلَى مَبْدَئٍ جَمْعِّ ، وَكَمَا قَالَ عَنْهَا دِّ ثِّيٍ 

ير ) قَةِّ إِّلاَّ أَنَّهَا De Saussureسُوسِّ رُ بِّشَتَّى الكَلِّمَات غَير النَّاطِّ ي  ذَلِّكَ القَامُوسُ الزَّاخِّ ( فَهِّ

نَةٍ فِّيهَا إٍي يقِّيَّةٍ مُخَزَّ ان بِّآلَةٍ مُوسِّ ، وَشَبَّهَهَا تَمَّام حَسَّ قَاعَات  مُخْتَلِّفَة ، تَصْلُحُ لِّلاسْتِّعْمَالِّ وَالنُّطْقِّ

ينَ يَبْرَعُونَ فِّي اسْتِّنْطَاقِّهَا، وَهُو حَالُ اللُّغَةِّ إِّذَ  ا وَالَّتِّي تَظْهَرُ فِّعْلِّيًّا عَنْ طَرِّيقِّ العَازِّفِّينَ الَّذِّ

ا. نْ صَمْتِّهَا فَأَصْبَحَتْ كَلَاما   2اسْتَعْمَلَتْ وَتَمَّتْ مُمَارَسَتُهَا وَخَرَجَتْ مِّ

نْهُ فَإِّنَّ  نْ  وُمِّ ي تَحْكُمُهُ مَجْمُوعَة مِّ هْنِّ الجَمَاعَةِّ وَالَّذِّ نُ فِّي ذِّ اللُّغَةَ هِّي ذَلِّكَ المَوْرُوثُ المُخَزَّ

نْ  لَ كُل ِّ فَرْدِّ مِّ ناا بِّدَاخِّ ا مُخَزَّ دا ة بِّكُل ِّ لُغَةٍ، وَاللُّغَةَ لَيْسَتْ إِّلاَّ شَيْئااَ مُجَرَّ دِّ الخَاصَّ أَفْرَادِّ القَوَاعِّ

، مَ  عِّ ، إِّلاَّ أَنَّهَا لَيْسَتْ فِّعْلِّيَّةا وَلَا مَنْطُوقَ المُجْتَمِّ ، وَهِّي مُتَوَارَثاة  بَيْنَ الَأفْرَادِّ ةا هْمَا كَانَ هَذَا المُجْتَمَعِّ

                                                           

، 1، ط1994ينظر، تمام حسان، العربية مبناها ومعناها، دار الثقافة، شارع فيكتور هيجو، الدار البيضاء، المغرب،   1
 34-32ص

، 1995، 1أحمد كشك، اللغة والكلام أبحاث في التداخل والتقريب، كلية دار العلوم، مكتبة النهضة المصرية، مصر، ط  
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ا حَيْثُ أَنَّهُ الجَانِّ  ، وَإِّذَا تَمَّ التَّلَفُّظُ بِّهَا أَضْحَتْ كَلَاما نِّي  هْنِّ البَاطِّ  بُ بَلْ كَلِّمَات مَوْجُودَة  فِّي الذ ِّ

ةِّ.  التُّطْبِّيقِّيُّ أَوْ الفِّعْلِّي  لِّلُّغِّ

يَّادُ عَنْ ال ا بَعْدَ يَوْمٍ، وَبَدَأَ الحِّ رُ وَتَتَغَيَّرُ يَوْما ثِّينَ إِّلَى اللُّغَةِّ أَخَذَتْ تَتَطَوَّ تَّعْرِّيفَاتِّ وَنَظْرَةُ البَاحِّ

ا أَوْ بِّنْيَةا  لُّ وَيَتَلَاشَى، فَأَصْبَحَتْ نِّظَاما يمَةِّ يَضْمَحِّ دُ بعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ،  القَدِّ تَتَكَافَلُ وَيَعْتَمِّ

، وَمَعَ تَطَوُّ  يَّتِّهَا دَوْرَهَا الفَعَّال فِّي المُجْتَمَعِّ قَّةٍ وَتَأْدِّ رَاسَتَهَا بِّدِّ ي يَكْفلُ دِّ رَاسَةِّ وَنِّظَامُهَا هُو الَّذِّ رِّ دِّ

ير ي سُوسِّ ينَان دِّ نْدَ العَرَبِّ ظَهَرَتْ مُحَاضَرَات فِّردِّ بَارَة عَنْ نِّظَام  اللُّغَةِّ عِّ مُعْلِّنَةا أَنَّ اللُّغَةَ هِّي عِّ

يلُ كُلَّ المَيْلِّ إِّلَى إِّثْباَتِّ أنَّ اللُّغة مخزُون، وَبِّأَ  نَّهَا وَبِّنَاء مُتَوَازِّنٍ ثابت وقدْ يكُونُ مُتَغَي ِّراا، وَهَذَا يَمِّ

نُ مِّن مجمُوعةٍ مِّن العَلامَاتِّ اللُّغ يَّة  تتكَوَّ رَة  اِّجتِّمَاعِّ نُ مِّن وَجْهَينِّ مَنطُوق  ظاهِّ ويَّةِّ، وَالَّتِّي تتكَوَّ

لمِّ  شَارَةُ الُأولَى مِّن سُوسير إلَى عِّ نْ هُنَا كَانَتْ الإِّ ، وَمِّ هْنِّيٍ  رٍ ذِّ وَمسمُوع  مُرتَبِّط  بِّفِّكْرَةٍ أَوْ تَطَوُّ

 . 1العَلَامَاتِّ 

، إِّذْ أنَّها  ير  راسةِّ اللُّغةِّ فِّي حَد ِّ ذَاتِّهَا أمْر  عسِّ هَا، فَلَا ودِّ دِّ يَّةُ الأطْرَافِّ إضافَةا إلَى تعدُّ مُترامِّ

دة  على وجهِّ الأرضِّ ليسهُلَ الكَشفُ عَنْها وسبرُ أغوارِّها وخبايَاهَا، إلاَّ أنَّها رغمَ  تُوجدُ لُغة  وَاحِّ

رَة  اجْتِّ  يَّة ، وأنَّ منْبعَهَا كُل ِّ شيءٍ ورغمَ الاختِّلَافَاتِّ بيْنَ اللُّغَاتِّ يبْقَى المُتَّفقُ عليْهِّ أنَّهَا ظاهِّ مَاعِّ

هُو الطَّبِّيعَةُ الَّتِّي تجعَلُ بنِّي فِّئَةٍ مُعي نةٍ مُتَّفِّقُونَ علَى نَسَقٍ مُعَيَّنٍ، مِّن الكلماتِّ الَّتِّي سيتِّمُّ 

وانبَ تَدَاوُلُها والتَّواصُل عن طَرِّيقِّهَا بيْن بَنِّي بِّيئةٍ مُعيَّنَةٍ، وَهِّيَّ تَتَمَيَّزُ بمُستوياتٍ عديدَةٍ وج

مَا، واللُّغةُ ظاهِّرة   وتِّي والتَّركيبِّي وغيرِّهِّ راستهَا فضفَاضةا كالمُستوَى الصَّ كثيرةٍ، وهُو ما يجعَلُ دِّ

يَّةٍ متمث لةا  . ويُمكِّنُ تلخيص ماهيَّتِّها في نقاطٍ أساسِّ  إِّنسانِّيَّة  إذْ أنُّها تُمَي ِّزُ الإنسَانَ عَن الحيوانِّ
                                                           

  ينظر، محمود السعران، علم اللغة مقدمة إلى القارئ العربي، دار النهضة، بيروت، لبنان، ط1، 1962، ص 341،3421
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يَّةا   هَا اجْتِّمَاعِّ .فِّي كَوْنِّ يثِّ رِّ وَالتَّحدِّ بارة عَن نِّظامٍ قَابِّلٍ لِّلتَّطَوُّ ا عِّ  1وملكَةا فِّطريَّةا، وهيَّ أيضا

م حَولَهَا قَدْ تَبَلْوَرَتْ حَوْلَ   رَاسَاتِّهِّ دُ دِّ يثِّ عنْ عُلماءِّ فِّقهِّ اللُّغةِّ القُدامى، نَجِّ يَّاقِّ الحَدِّ أمَّا فِّي سِّ

يَّةٍ تَدُورُ مُجملُها حولَ اعتِّ  والَّتِّي هِّي مِّن أكثَرِّ الكَلِّمَاتِّ الَّتِّي نَالَتْ  –بارِّ اللُّغةِّ أفكَاٍر أَسَاسِّ

ا هَا أَيْضا ، فكَانُوا يقُولُونَ فُلان أَحْفَظُ  -اهتمَامَهُم وَمِّن أَقْدَمِّ وسيلةا لِّلتَّواصُلِّ وَالتَّعبيرِّ عن الأفكارِّ

لم  وَاسِّ  يهَا، فكانَ النَّاسِّ لِّلُّغةِّ، والمقصُودُ من ذلِّكَ مُفرداتُها أيْ لَهُ عِّ ع  بِّمُفرداتِّها وألفَاظهَا ومَعَانِّ

ة  بِّعُلماءِّ  مْ، وفِّي جَانِّبٍ آخَرَ كَانَتْ هُنَاكَ فِّئَة  خاصَّ ةٍ بِّهِّ عُلماءُ النُّحوِّ يُصَنَّفُونَ فِّي فئةٍ خَاصَّ

بويه )ت  يُّ )ت  180اللُّغَةِّ أَمثالُ سِّ ين عُدَّ الأصمَعِّ يًّا فِّي حِّ ــــــ( هـ216هــــ( الذي كان نحوِّ

نين بِّهَذَا المفهُومِّ، وفِّي هذا المقامِّ نستحضرُ تعريفَ  ئات الس ِّ يًّا، وسادَ معنَى اللُّغةِّ عندَهُم مِّ لُغَوِّ

ياتِّهمْ  ابِّق وهُو أنَّ اللُّغةَ هِّي تلكَ الأصواتُ الَّتِّي بُعب ِّرُ بِّهَا البشرُ عنْ حاجِّ ن ِّي السُّ ابنِّ جِّ

مْ، وهُنا يظهَرُ ات ِّفَاق   هِّ دِّ نَ المُحْدَثِّينَ إِّلَى ومَقاصِّ نْدَ العَرَبِّ مِّمَّنْ جَاؤُوا مِّ  نِّسْبِّيٌّ لِّتعرِّيفِّ اللُّغةِّ عِّ

، فيتلخَّصُ تَعرِّيفُهَا فِّي فقْهِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّي ْ  يلَة  لِّلتَّعبيرِّ وَالتَّواصُلِّ  فِّي جَانِّبِّ رَأْيِّ القُدَامَى بِّأَنَّهَا وَسِّ

يَّةا أيْ مُتَّفَقاا  يفَة  تَعْبِّيرِّيَّة  إلَى جَانِّبِّ كونهَا اجتمَاعِّ دَةِّ، وَأَنَّ لَهَا وَظِّ عليهَا بينَ أفرادِّ الجماعةِّ الوَاحِّ

ظَامٍ يَضْمَنُ لَهُمْ التَّعبِّيرَ والتَّوَاصُ  نْ الأصْوَاتِّ فِّي نِّ نْ مَجْمُوعَةٍ مِّ نُ مِّ لَ التَّوَاصُلِّيَّةِّ، وأَنَّهَا تَتَكَوَّ

يدٍ  ير فِّي تعْرِّيفِّهِّ لِّلُّغَةِّ رغْمَ قِّدَمِّ فِّقْهِّ اللُّغَةِّ وَأَسْبَقِّيَّتِّهِّ. فيمَا بينَهُم، وهُو لَيس بِّبَعِّ عَمَّا جَاءَ بِّهِّ سُوسِّ

يَّة  مُشترَكَة ، وهِّي أَدَاةُ  يدَةٍ أبرَزُهَا أنَّ اللُّغَةَ اجتمَاعِّ قَاٍط عَدِّ ير رغمَ أنَّها تتَّفِّقُ فِّي نِّ وإضَافَات سُوسِّ

ير إلَى تواصُلٍ وتعبِّيرٍ هَذَا إٍلَى جَ  رَاسَةِّ اللُّغَةِّ إِّذْ عَمَدَ سُوسِّ انِّبِّ وُجُودِّ اختِّلَافَاتٍ، وهِّي طَرِّيقةُ دِّ

                                                           

ينظر، مصطفى غلفان، اللغة واللسان والعلامة عند سوسير في ضوء الأصول، دار الكتاب الجديدة المتحدة، بيروت،   1
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لَالَةِّ، يدرُسَانِّ غَ  يَّانِّ فِّي الدَّ مْ مُتسَاوِّ لمُ اللُّغةِّ لديهِّ يَّةِّ، أمَّا العربُ ففِّقْهُ اللُّغةِّ وعِّ لمِّ الِّبااَ الطَّرِّيقَةِّ العِّ

 . 1ومعانيهَا ودلَالاتِّهَا وبناءُ الجملِّ  مَا يتعلَّقُ بألفَاظٍ العَرَبِّيَّةِّ 

خة أُصُولُهَا تَعُودُ إِّلَى مَا قَبْلَ التَّارِّ   ي رَاسِّ ، واللُّغَةُ العرَبِّيَّةُ لُغَة  أَزَلِّيَّة  مَوجُودَة  مُنذُ القِّدم، فَهِّ يخِّ

عَرَاءُ، وأصحابُ البَيَانِّ والفَصَاحَةِّ وَا عَة  لِّمَا بَرعَ فِّيهِّ الشُّ قُّ لَهَا أَنْ وَهِّيَ جَامِّ مْ، فَيَحِّ انِّ وَغَيْرِّهِّ لكُهَّ

لام–تَتَرَبَّعَ عَلى عرشَ اللُّغَاتِّ وأنْ تَكُونَ أُولَاهُمْ، إِّذْ أَنَّ آدم  ي لُغة  -علَيهِّ السَّ قَدْ نَطقَ بِّهَا، فَهِّ

نفَينِّ لُغَةُ  أهَْلِّ الجَنُوبِّ ولُغَةُ أهَْلِّ  الأنبياءِّ ولُغة القرآنِّ والإسلامِّ، وتُصَنَّفُ اللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ إِّلَى صِّ

انِّ اليَمَنِّ أَوْ مَنْ يُسمُّون بالقحطاني ِّينَ، وقدْ تَمَّ  ، إِّذْ تُنْسَبُ لُغَةُ أهَْلِّ الجَنُوبِّ إِّلَى سُكَّ مالِّ الشَّ

خُور والنُّقُود وما إلَى ذَلِّكَ  ل مَا خَلَّفُوهُ مِّن كِّتَابَاتٍ عَلَى الصُّ يهَا من خلاِّ ، وتُوجد التِّقَاطُهَا وتقص ِّ

ةِّ  لال عد  لُ العديَد مِّن الاختلَافَاتِّ عَن لُغةِّ الجنُوب وذلكَ مِّن خِّ ، والَّتِّي تَحْمِّ مالِّ لُغةُ أهلِّ الشَّ

راسات  عديدة  تُثبِّتُ أنُّ  لَالِّيَّةِّ والُأسلُوبِّيَّةِّ وغيرِّهَا. وهُناكَ دِّ يَّةِّ والدَّ وتِّيَّةِّ والنَّحوِّ مَستوَيَاتٍ كَالصَّ

. اللُّغةَ الَّتِّي ا تعودُ إلَى مَا قبلَ المِّيلادِّ د  يمَة  جِّ ثَ بِّهَا أهلُ اليمنِّ القحطانيُّونَ قدِّ   2تحدَّ

يَّةُ القَديمَتَيْنِّ تحتَ مُسمَّى واحدٍ، إذ يطلقُ عليهَا  فاللُّغةُ العربِّيَّةُ تجمَعُ مَا أنتجتْهُ اليمَنِّيَّةُ والحَبَشِّ

يَّةِّ  امِّ ا اسم اللُّغاتِّ الجنُوبِّيَّةِّ السَّ مالِّيَّةِّ –، فهيَّ أقربُ إلِّيْنَا مِّن الُأخرَى معا كرَ  -الشَّ وكما أسلفنا الذ ِّ

نهَا يُعَدُّ قليلاا ومُ  ي تلقَّفْنَاهُ مِّ ي ِّينَ، والَّذِّ امِّ ستحدثاا فإِّنَّ اللُّغةَ  العرَبِّيَّةَ قدْ نَبَتَتْ ونَمَتْ فِّي بِّلادِّ السَّ

لَ للِّميلادِّ مُقارنةا معَ نشْأَتِّهَا الحقيقيَّةِّ، فمَا وصَلَنَ  أيْ –ا يُمْكِّنُ أنْ يَكُونَ لمْ يتَجَاوَزْ القَرن الأوَّ

                                                           

يوهان فك، العربية دراسات في اللغة واللهجات والأساليب، ترجمة وتقديم رمضان عبد التواب، الناشر مكتبة ينظر،   1
 8، ص1980الخانجي، مصر، 
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رُ ذَلِّكَ هُو أنَّهَا لُغَة   -ليسَ قبْلَهُ  لُ الُأولَى لِّنشأَةِّ اللُّغةِّ العربِّيَّةِّ، ومُبرِّ  لذلِّك تغيبُ عنَّا كثِّيراا المَراحِّ

يمَة ، يصعُبُ تحر ِّي كُل خُطُوَّاتِّهَا و  ا قَدِّ دًّ عَثرَاتِّهَا وهمَسَاتِّهَا الُأولَى، وهذَا إنْ دلَّ علَى عرِّيقَة  جِّ

ثَ بِّها الأوائِّلُ مِّن ذَوِّي  ، وأنَّهُ قَد تَحْدَّ نسانِّ يمة  قِّدمَ الإِّ شيءٍ فإنَّمَا يدلُّ علَى أنَّها لُغَة  قدِّ

 1الحضَارَاتِّ الإنسانِّيَّةِّ المعرُوفَةِّ.

وأنْ  -ليس كلُّهُم–ستَشْرِّقِّينَ أَنْ يُدَن ِّسُوا اللُّغَةَ العَرَبِّيَّة ولقدْ حَاوَلَ الكَثِّيرُ مِّن عُلمَاءِّ الغَرْبِّ والمُ 

نْ أَجْلِّ دَحْضِّ فِّكْرَة أَنَّ  مْ، وذَلِّكَ مِّ يقضُوا علُى جُذُورِّهَا الُأولَى، وذلِّكَ بِّرَدِّ  أُصُولِّهَا ونَسَبِّها إليْهِّ

يمَة  وعرِّيقَة  وَهِّيَّ أَقْدَمُ ال يدَة  تمامَ البُعْدِّ اللَّغَةُ العَرَبِّيَّةَ قَدِّ رَاسَاتُ بَعِّ ، وهذهِّ الد ِّ لُّغَاتِّ عَلَى الَإطْلَاقِّ

، بَلْ قَد تجَاوَزَ أُولَئِّكَ حَدودهُم إلَى درجَةِّ ات ِّهَامِّ العَرَبِّ  ي  الجَادُّ لْمِّي  الموضُوعِّ عَنْ البَحْثِّ العِّ

مْ، فَيُؤَك ِّدُونَ بِّأَنَّ ا عْتِّرَافِّ بِّذَلِّكَ وغُلُوِّ هِّ نْدُو أُورُوب ية فِّي شَيْءٍ، بعدَمِّ الاِّ للُّغَةَ العَرَبِّيَّةِّ لَيْسَتْ مِّن الهِّ

هِّ التَّشابُهِّ بَيْنَهُمَ  ا عَنْهَا، فَرَاحَ عُلماءُ الغَرْبِّ يَبْحَثُونَ فِّي أَوْجِّ دُوا بَلْ أَنَّ أُصُولَهَا مُسْتَقِّلَّة  تَمَاما ا لِّيَجِّ

لَالِّهِّ أَنَّ العَرَ  ينَ أنَّ اللَّغَاتَ تَشْتَرِّكُ فِّي مَسْلَكاا يُثْبِّتُونَ مِّنْ خِّ نْدُو أُورُوب ِّية، مُتَنَاسِّ نْ الهِّ بِّيَّةَ مِّ

يمَةِّ  -وَالَأرْجَحُ أَنَّ العَرَبِّيَّةِّ أَسْبَقَ -الَأصْلِّ أَوَّلاا   لَالِّ احْتِّكَاكِّ الحَضَارَاتِّ القَدِّ وأَنَّ اللُّغَاتَ مِّن خِّ

هَا البَعْضِّ قَدْ تَمَازَجَتْ واختَلَطَ  تْ، وليْسَ ذَلْكَ البَتَّة دَلِّيلاا عَلَى أَنَّ العرَبِّيَّة جزء  قَدْ انْبَثَقَ بِّبَعْضِّ

دَ بدْوٍ بِّدَائِّي ِّينَ لَا علاقةَ لَهُم  ا أَنَّ اعْتَبَرُوا العَرَب مجر  مْ أَيْضا ةِّ عَدَاوَتِّهِّ دَّ م، ومِّن شِّ مِّن لُغَاتِّهِّ

ومَانُ.بِّالحَضَارةِّ وأنَّ الحَضَارَةَ الحق ةَ هِّي تِّلْكَ الَّ    2تِّي أنتجتْهَا اليُونَانُ والرُّ
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ينَ، فَهُمْ نَاقِّمُونَ علىَ كُل ِّ  قْد  دَفِّين  فِّي نُفُوسِّ الغَرْبِّ وبِّالتَّحديدِّ غيرِّ المُسلِّمِّ يم  وحِّ دَال  قَدِّ وهذَا جِّ

مْ بِّلُغَةِّ وحضَارَةِّ العَ  نَ الغَرِّيبِّ عَدَم اعتِّرَافِّهِّ ، ولَيْسَ مِّ ، وليْسَ الَأمْرِّ مَا هُو عَرَبِّي  وإسلَامِّي  رَبِّ

نِّينِّ الغَابِّرة. لٌّ مَغْرُوس  مُنْذُ القُرُونِّ والسِّ  يمَة  وغِّ يَّ حَرْب  قَدِّ ا فَهِّ يدا  جَدِّ

بِّهَا أَنَّ أَنْزَلَ  -عزَّ وجَلَّ –فَاللَّغَةُ العَرَبِّيَّةُ لُغَةُ الَأنْبِّيَّاءِّ والمُرسَلِّينَ، وأعْظَمُ مَكَانَة  حَبَاهَا اَللَ 

يهَا القُرآنَ ا هِّ الهديَّةِّ الرب انِّيَّةُ، فتهذَّبَتْ مَعَانِّ ، إذ ازدَانَتْ العَرَبِّيَّةُ بِّهَذِّ لكَرِّيمِّ بِّلِّسَانٍ عَرَبِّي  مُبِّين 

نْهَا نَ لُغَاتِّ العَالَمِّ قَدْ انْمَحَتْ وَزَالَتْ، وَهُنَاكَ مِّ يدُ مِّ يَّانَتِّهَا فَالعَدِّ ضَافَةِّ إِّلَى صِّ هَا، بِّالإِّ مِّن  وألفَاظِّ

َنَّهَا مُرْتَبِّطَة  بِّالقُرْآنِّ أصَابَ  زَ العَرِّبَيَّةِّ وَأعََانَ عَلَى بَقَائِّهَا لأِّ  الكَرِّيمِّ هَا الوَهَنُ، فَالقُرْآنُ الكَرِّيمُ قَدْ عَزَّ

ةا فِّي الَّذِّي نزَلَ بِّلِّسَانٍ عَرَبِّيٍ  مُبِّينٍ، كَمَا سَاعَدَ عَلَى ثَبَاتِّهَا وَاسْتِّمْرَارِّيَّتِّهَا وَدَيْمُومَتِّهَا خَاصَّ 

َنَّهَا مُرْتَبِّطَة  بِّالقُرْآنِّ الكَرِّيمِّ، فَ  لَالِّي ِّ الَّذِّي يَخُصُّ المُصْطَلَحَاتِّ الَأصْلِّيَّةِّ فِّيهَا لأِّ قَدْ المَجَالِّ الدَّ

يَّةُ فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ مُحَافِّظَةا عَلَى جَوْهَرِّهَا مَعَ مُرُورِّ الَأيَّ  رِّ بَقِّيَّتْ المُصْطَلَحَاتُ الَأسَاسِّ امِّ وَتَطَوُّ

يَّة الَّتِّي تَعَامل بِّهَا العربُ، وهذا لا يُلغي  يلة والأسَاسِّ ، ولمْ تفْقِّد كلُّها المعانِّي الأصِّ العُصُورِّ

ثارها، لكن الغي اب الكلي  غير موجُودٍ وحملاتُ التَّعريب عَلى قدمٍ  غي اب بعض الكلِّماتِّ واندِّ

دةا للحفاظ عليها. ومادامتْ  لاة فلن تندثر، وهيَّ مفهُومة   وساقٍ تسعى جاهِّ  لغةَ القُرآنِّ والصَّ

َنَّ دَلَالَاتِّهَا مَوْجُودَة  فِّي القُرْآنِّ ا يمَةِّ، لأِّ نَّا أَنْ يَفْهَمُ النُّصُوصَ القَدِّ دُ مِّ يعُ الوَاحِّ لكَرِّيمِّ بِّحَيْثُ يَسْتَطِّ

رَ  يعُ وَلَمْ تَتَغَيَّرْ، هَذَا عَكْس اللُّغَاتِّ الُأخْرَى الَّتِّي تَطَوَّ نْجلِّيزِّيَّةِّ مَثَلاا حَيْثُ لَا يَسْتَطِّ تْ كَاللُّغَةِّ الإِّ

يَدةٍ نَجِّ  نْ مُرُورِّ سَنَوَات وَقرُونٍ عَدِّ نْ لُغَتِّهِّ، فَالعَرَبِّي ِّ بِّالرَّغُمِّ مِّ يمٍ مِّ ٍ قَدِّ نْهُمْ فَهْمُ نَص  دُ مِّ دُهُ الوَاحِّ

نْهُ يَ  مِّ نْهُ نَؤَك ِّدُ بِّأَنَّ يَقْرَأُ القُرْآنَ فَيفْهَمُ الآيَاتِّ الكَرِّيمَةِّ وِّ يعُ فَهْمَ كَلَامِّ العَرَبِّ القُدَامَى، وَمِّ سْتَطِّ
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يلَةِّ، وَثَبَاتِّ  فَاظِّ علَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ الأصِّ زُ فِّي الحِّ لُ وَالبَارِّ مُ الأوَّ يمَ هُو المُسَاهِّ القُرْآنَ العَظِّ

. يهَا وَدَلَالَاتِّهَا رَغْمَ مُرُورِّ الزَّمَنِّ  1مَعَانِّ

ينَ كُلَّ وإنَّهُ   مِّن المُتَعَارَفِّ عَلَيْهِّ أَنَّ اللُّغَةَ العَرَبِّيَّةِّ لَهَا مَكَانَة  بيْنَ أهَْلِّهَا، وَقد كانُوا حَرِّيصِّ

ا كغيرِّها  هَا وخباياهَا، وهُو ما حصلُ مع العربِّيَّةِّ أيْضا راسَتِّهَا وتدارُسِّ خصائِّصِّ الحِّرْصِّ عَلَى دِّ

يَّةِّ الُأخْرَ  ثَ فِّي مجالِّ علمِّ اللُّغَةِّ كَانَ مُهْتَمًّا بِّجَمْعِّ ما أنتجَتْهُ من اللُّغاتِّ العالمِّ ى. إذْ أنَّ الباحِّ

وايَةِّ  لُهَا عن طريقِّ الر ِّ قُ مُتبايِّنَة ، ثمَّ يُسج ِّ ةْ ثرِّيَّةٍ مُتنَو ِّعَةٍ، أفرَزَتْهَا مناطِّ أيْ  اللُّغةُ العربِّيَّةُ من مادَّ

، فيأخُذُهَا علَى لِّسانِّ العربِّ  ؤالِّ ي لِّمَا السُّ كمَا نطقَتْ بِّهَا، وكانُوا يُحَب ِّذُون الأخْذَ عنْ أهْلِّ البوَادِّ

قْ بِّهِّ العَرَبُ، وعلى وجْهِّ  ، فلا يُستَدَلُّ بمَا لَمْ تَنْطِّ م من فصاحةٍ وبُعْدٍ عَنِّ اللَّحْنِّ فِّي كلامهِّ

جَازِّ وَطَيْء وأسد وغيْرِّهَا، ومِّ  دَ مَفْهُومُ الخُصُوصِّ قَبَائِّل معيَّنَة  مِّن أهَْلِّ الحِّ ن هُنا تَجَسَّ

لَافُ قَاِّ  دَةِّ إِّلَى الُأخْرَى، ويبقَى الخِّ نْ الوَاحِّ قَتْ واخْتَلَفَتْ اللُّغَةُ مِّ يَّةِّ، وَتَفَرَّ ا بينَ الجُغْرَافِّيَّةِّ اللُّغَوِّ ئما

قرارِّ بمَا نَطَقتهُ العربُ، أي مَا رُوِّيَّ  ةٍ لَا أهلِّ اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ الباحثينَ فِّيهَا بينَ الإِّ  عنهُم كَحُجَّ

د اللَّغةِّ العربيَّةِّ، هذَا فِّي  ن هَا تتنافَى وقواعِّ هَا لأِّ يدُ عَنْهَا أو غَيْر ذَلِّكَ، بَلْ لَم يَقْبَلُوا بِّبَعْضِّ يَحِّ

مِّين من الباحثينَ فِّي علمِّ اللَّغةِّ  ةا عَنْ المُتقد ِّ يبويه–الحديثِّ خاصَّ لأنَّ  -من جَاؤُوا بعد سِّ

م، الأوَائِّلَ قَدْ  م قَد رَوُوا كُل  مَا نطقَتْ بِّهِّ العَرَبُ فِّي كلامهِّ ، فِّي كَوْنِّهِّ اعْتَمَدُوا المنهجَ الوَصْفِّي 

د علُى الجانبِّ  وا بهِّ وهذا هُو نهجُ البحثِّ فِّي اللُّغةِّ العربيَّةِّ مُنْذُ بِّدايتهِّ، حيثُ اعتُمِّ واحتَجُّ

يمِّ  ، واعتُمِّد علَى التَّقسِّ ي العربِّ ، ومِّن هُنا نجْزِّمُ بِّأَنَّ  المحكي ِّ فِّي بوادِّ قِّ اللُّغوي  حسبَ المنَاطِّ

يمَ اللُّغَوِّي  قدْ كَانَ أَسَاسُهُ الاستِّمَاعُ إلَى ما قالتهُ العربُ، وتصنيفهُ بحسَبِّ التَّشَابُهِّ  هذَا التَّقْسِّ
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لْمِّ النُّجُومِّ والمطرِّ  م على عِّ يمَاتِّهم وجُغرافيتِّهِّ ، كما اعتمدُوا فِّي تقسِّ حَابِّ والحيوانِّ  والتَّبَايُنِّ والسَّ

نْ  رُونَ المكانَ مِّ هَا. فكانُوا يُصَو ِّ قبة علم  بِّالجغرافيَا وخرائِّطِّ مْ، فلمْ يَكُنْ لهُمْ فِّي تلكَ الحِّ وغيرهِّ

م  قَ، وظهَر بعد ذلكَ عندَ العربِّ معاجِّ مُون بعد ذلكَ المناطِّ ينَ بهِّ، ويُقَس ِّ يطِّ هِّ والمُحِّ حيثُ موقِّعِّ

يمِّ  الأماكِّنِّ والَأقَالِّيمِّ، وقد تحمَّل عُلَمَاءُ اللُّغَةِّ في تصنيفِّ الأقالِّيمِّ المشاق  ومَصنَّفَات في تقسِّ

هَا  يمِّ يَّةٍ أَو قبِّيلَةٍ كلِّمَاتهَا ولُغتها حسبُ تقسِّ مُوها ونسبُوا إلى كل ِّ بيئةٍ لُغَوِّ بَ، فقسَّ والمتاعِّ

قِّ التَّابعةِّ لهَا، بَيْدَ أنَّ  ، بالإضافةِّ إلَى المناطِّ نْ أهَْلِّهَا، الجُغرَافِّي  عُوا هاتهِّ اللُّغَةَ مِّ هُم قَدْ سَمِّ

ثُوهُمْ وأخذُوا عنهُم دُون كَلَلٍ أو مَلَلٍ، وكان مركزُ اللُّغةِّ عندَ مُعظمهمْ هُو لُغة أهلِّ قُرَيش،  وحد 

، وبذلِّك ارتأى مُعظمُهم أنَّها الأنسبُ  ن اللُّغَة العربِّيَّةِّ الفصيحَةِّ الأصلِّي  فاعتبرُوهَا موْطِّ

ي ل وغيرُهُ، لل دَال  بين عُلمَاءِّ اللُّغَةِّ فِّيمَا أَنَّهَا ليستْ صافيَّةا، بل فيهَا مُعَرَّب  وَدَخِّ ، ووقعَ جِّ يدِّ تَّقْعِّ

مَا، وهِّي القَبَائِّلُ  وليستْ قُريش فقطْ هِّي الأفصحُ، بَلْ أضافَ آخرُون قبائلَ كَقَيْس وتَمْيم وغيرهِّ

سْبِّ  لُوكِّيَّاتِّ المُتعل ِّقَةِّ بمُمارسَةِّ اللُّغَةِّ الَّتِّي وجدُوا فِّيهَا تماثُلاا نِّ يًّا أو التقَاءا أو توازُناا فِّي السُّ

   1وظواهِّرِّهَا المُختلِّفَةِّ.

ها، دِّ نَاهَا وثرائهَا، وبالاختِّلَافَات الوارِّدَة حولهَا وحوْل ألفاظٍها ومفردَاتها وقواعِّ  واللُّغةُ العربيَّةُ بِّغِّ

، ولَقَدْ لَها خصَائِّص جَمَّة  أغْرَقَ  رَاسَتِّهَا، وَبَحَثَ فِّيهَا حَتَّى غَيْرُ العَرَبِّ يُّونَ العرَبُ فِّي دِّ اللُّغَوِّ

يب فِّي  مْ أعَاجِّ رَاسَاتِّهِّ ضَتْ عنْ دِّ صُوهَا فتمَخَّ مْ، فالَأوَائِّلُ قَدْ مَحَّ نَايَتِّهِّ نَالَتْ قِّسْطاا كَبِّيراا مِّن عِّ

نَاتِّهَا، وأضافَ إليْهَا ا مْ وإعَادَةِّ النَّظَرِّ كَيْنُونَتِّهَا ومُكو ِّ قَّةِّ نظرِّهِّ مْ ودِّ لَالِّ تجَارُبِّهِّ لمُحْدثُونَ مِّن خِّ

                                                           

ينظر، خالد نعيم الشناوي، فقه اللغات العروبية وخصائص العربية، دار مكتبة البصائر للنشر والتوزيع، بيروت، لبنان،   1
 123-113، ص 2017، 2دار الجنوب، العراق، ط
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رْسِّ الل ِّسَانِّي  الغربي ِّ مِّن معارِّف وخبَايَا  فيمَا جادَ بهَ الأوائلُ، إضافةا إلَى ما تَلَقَّفُوهُ عَن الدَّ

مَاتِّ اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ: يدَةٍ، ومِّن أبرَزِّ سِّ  جَدِّ

، وهُو  التَّرادُفُ: رُهُ عندَ العربِّ بسببِّ اخْتِّلَافِّ القبَائِّلِّ واللَّهَجَاتِّ ا ظهرَتْ بوَادِّ دًّ ع  جِّ مُجُال  وَاسِّ

هُ لَشْيْءٍ مُعَيَّنٍ يَخْتَلِّفُ عم ا أطلَقَهُ عَلَيْهِّ قوْم آخرُونَ،  فكانَ كلُّ قومٍ منَ الأقوامِّ لَهُ مُسَمَّى يَخُصُّ

دُ ورغمَ اختِّلَافِّ العُلمَاءِّ في وُجُودِّ ال لافَ فِّي كَوْنِّها تُساعِّ فَاتِّ من عدمِّها إلاَّ أن هُ لا خِّ مُترادِّ

علَى التَّعبِّيرِّ عنِّ المعانِّي المُتشابِّهَةِّ بِّطُرُقٍ شَتَّى، وكلماتٍ مُتغايرةٍ لتدُلَّ فِّي مُجمَلِّهَا على 

مات التي تُمَي ِّزُ العربيَّةَ عن غ ، كَوْنَهُ  -بِّسَبَبِّ كَثْرَتِّهِّ –يرِّهَا إِّيحَاءَاٍت مُتَمَاثِّلَةٍ، والتَّرادُفُ مِّن الس ِّ

عرِّية.ِّ ومِّن خَصَائِّصِّ  عَرَاءِّ فِّي النَّظْمِّ والتَّفَنُّنِّ فِّي المعَانِّي والأبيَاتِّ الش ِّ قدْ أفسحَ المجالَ لِّلشُّ

ا  ا التَّفْصِيلُ والتَّقْسِيمُ العَرَبِّي ِّةِّ أيْضا منها كمًّ ماتِّهَا، حيثُ أنَّهَا جمعتْ ضِّ  وهي من أبرزِّ سِّ

فاتِّ والحركات ومَا إلَى ذلكَ.  1هائلاا منَ الكلِّماتِّ الَّتِّي تدل  علَى الألوانِّ والص ِّ

راساتِّها، الَّتِّي الشتقاقُ وكذلِّكَ من مُمَي ِّزَاتِّ اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ    هَا وأقدمِّ دِّ وهُو من أعز ِّ خصائِّصِّ

يبو  م سِّ يغَةٍ تعرَّضَ لهَا عُلماءُ اللُّغَةِّ القُدامَى وعلَى رأسهِّ يه، حيثُ أنَّ الاشتقاقَ يعنِّي إِّنتَاج صِّ

عَانِّ فِّي الحُرُوفِّ وترْتِّيبِّهَا والمَعْنَى الَأصْلِّي  العَام ، إلاَّ أنَّها تختلفُ فِّي  منْ نظيرَتِّهَا حَيْثُ تَجْتَمِّ

لِّ والمفعُولِّ واسمِّ الآلَةِّ وما شاكَلَ ذَلِّكَ.  يَّةِّ كاسْمِّ الفَاعِّ يغِّ والمعانِّي الفرعِّ وللاشتقاقِّ مَبْدَأ الص ِّ

نْهُ المُشتقَّاتُ، ومسَائِّلُ الاشتقاقِّ ودراسَاتُهُ  ي تُؤْخَذُ مِّ ة الأصلِّيَّةُ والمصدرُ الَّذِّ ويُقصَدُ بهِّ المَاد 

. ومِّن بينِّ  يثَة، وكَذَلِّكَ مناهجُهُ كثِّيرَة  منها الاستِّقرائِّي  والوصفي  يدَة  كلاسيكِّيَّة وأصُولِّي ة وحدِّ عدِّ
                                                           

ينظر، حبيب غزالة بك، بحث في اللغة العربية الفصحى والعامية، المطبعة العصرية بمصر، القاهرة، بمصر، القاهرة،   1
 7-6، ص1935، 1مصر، ط
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ي ِّينَ فِّي أَصْلِّ الاشتِّقَاقِّ أَو مبدَئِّهِّ، رَأْيُ البَصْرِّي ِّينَ بأنَّ أصلهُ ما أفرزَتْهُ الا ختِّلَافَاتُ بَيْنَ اللُّغَوِّ

ي. ين جزمَ الكُوفِّيُّونَ بِّأنَّهُ الفِّعلُ المَاضِّ  1المصدرُ أي الاسْم، فِّي حِّ

يَّتي الاشتِّقَاقِّ والتَّولِّيدَ اللَّتَانِّ تحُوزُهُمَ  دُ أنَّهَا من أبرزِّ وبِّالنَّظَرِّ إِّلَى خاصِّ ا اللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ، نَجِّ

ي غ لَا  الخصائِّصِّ الَّتِّي كَفَلَتْ لهَا الحقَّ بأن تكُونَ مِّن أغنَى لُغاتِّ العَالمِّ، حيث أنَّها لهَا صِّ

دٍ تَنْتُجُ عَشَرَاتُ الكَلِّمَاتِّ الَّتِّي تَجْمَعُهَا نفْسُ الحُرَوفِّ  يَّة فمِّن مصْدرٍ وَاحِّ ، مَتَنَاهِّ بِّنَفْسِّ التَّرْتِّيبِّ

نْهَا. ةِّ بِّكُل  واحدَةٍ مِّ  وَالَّتِّي تَشْتَرِّكُ فِّي المَعْنَى العام  وتتبايَنُ فِّي المعانِّي الخاصَّ

يَّة  مُمَي ِّزَة  لَهَا وَهِّيَّ   ا خَاص ِّ ابِّقَةِّ لِّلُّغَةِّ العَربِّيَّةِّ أيضا وعَلَى  التَّشْكِيلُ،وَزِّيَّاَدةا علَى الخَصَائِّصِّ السَّ

عَتِّهَا، فَإِّنَّ عَ  هَا وَسِّ دُها فِّي جُل ِّ لُغاتِّ العالمِّ باختلافِّ حجْمِّ كْسِّ الخصَائِّصِّ الُأخْرَى الَّتِّي نجِّ

تِّينِّيَّةِّ  يبُ عَنْ اللُّغَاتِّ الُأخرى كاللاَّ زَةا فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، والَّتِّي تَغِّ مَةا بَارِّ والهندُو  التَّشْكِّيلَ يُعَدُّ سِّ

يطَةٍ عَلَى عَكس اللُّغَة العَرَبِّيَّةِّ أُورُوبي ة والح يَّةِّ وَمَا إِّلَى ذَلِّكَ، فلَا تَتَضَمَّنُ إِّلاَّ حَرَكَاتٍ بَسِّ بشِّ

لُوا إِّلَى أَنَّ اللُّغةَ العَرَبِّيَّ  يُّونَ الَأوَائِّلُ قَدْ تَوَصَّ بْرِّيَّةِّ، فَاللُّغَوِّ ةَ وبَعْض مِّن لُغَات عَائِّلَتِّهَا كَالعِّ

تَةا وأُخرى صَائِّتَةا تَتَضَمَّنُ بِّدَاخِّ  قاا حَرَكَات –لِّهَا أَصْوَاتاا صَامِّ فَقَالُوا أَنَّ  -وَهِّي مَا سُم ِّي لاحِّ

نْدَ العَرَبِّ بَعْدَ  هِّ الحَرَكَاتِّ عِّ ، وكانَ ظُهُورُ هَذِّ أَصْوَاتَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ نَوْعَانِّ صَوَامِّت  وَحَرَكَات 

مْ بِّالعَجَمِّ خَوْفاا مِّ  هِّ ؤَلِّي )ت اخْتِّلَاطِّ ، وَقَدْ بَدَأَ التَّشْكِّيلُ وَالتَّنْقِّيطُ مَعَ أَبِّي الَأسْوَد الدُّ   69ن اللَّحْنِّ

وَهُو مُعجَم   –هــــــــ( الُّذِّي صَنَّفَ مُعجَمَ العَين  170هــ( ثُمَّ الخليلُ بنُ أحمَد الفَرَاهِّيدِّي ) ت 

رَجَةِّ الُأولَى مَ كُلَّ مَ  -صَوتِّيٌّ بِّالدَّ جْمُوعَةٍ مِّن الأصْوَاتِّ فِّي عَائِّلَتِّهَا المُسْتِّقَلَّةِّ عَن حيثُ قسَّ

                                                           

ينظر، عبد الهادي الفضلي، مبدأ الاشتقاق في اللغة العربية، مطبعة الآداب في النجف الأشرف، مجلة النجف، العراق،   1
 7-5، ص1967



 التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِيبُ وَمُشْكِلَاتُهُمَا فِي البَحْثِ اللِ سَانِيِ  العَرَبِي  والمَغَارِبِي   :الثَّانِي الفَصلُ 
 

86 
 

، وَمُصْطَلَحُ الحَرَكَاتِّ فِّي حَد ِّ ذَاتِّهِّ لَ  هَا فِّي النُّطْقِّ هَا وَتَشَابُهِّ مْ غَيْرِّهَا، وَذَلِّكَ بِّالنَّظَرِّ إِّلَى مَخَارِّجِّ

ي ِّينَ، وَلَمْ يَظْهَرْ  نْ طَرَفِّ اللُّغَوِّ فِّي الِّبدَايَةِّ كَمُصْطَلَحٍ إِّنَّمَا وَرَدَ مِّن بَابِّ الفَصْلِّ يَنَلْ الاهْتِّمَامَ مِّ

نِّ ي فِّيمَا بَعْدُ، فَقَد جعَلَها الخَلِّيلُ هَوَائِّيَّ  ثَ عَنْهُ ابنُ جِّ يَّةِّ فَقَط، وَهُو مَا تَحَدَّ ةا لَا فِّي القَضَايَا اللُّغَوِّ

يبَوَيه فَقَدْ اِّعْتَبَرَهَا حُرُوفا  عَ مخْرَجُها، كَمَا سَمَّوْهَا الهَاوِّي فَقَدْ اِّتَّفَقُوا مَجَالَ لَهَا، أَمَّا سِّ ا خَفِّيَّةا توَسَّ

يَّتِّهَا. وَلَقَدْ غَيَّبُوهَا كَمُصْطَلَحٍ فِّي عِّ  هَا هَوَائِّيَّةا، وَاِّخْتَلَفُوا فِّي تَسْمِّ ا مَا فِّي مَعْنَاهَا كَوْنِّ لْمِّ نَوْعا

يًّا وصَرْفِّيًّا فَقَ  مْ، أَمَّا نَحْوِّ ي نفْسُهُ أَصْوَاتِّهِّ كْرُهَا. وَلَقَدْ اِّعْتَبَرَهَا الخَلِّيلُ بنُ أَحْمَد الفَرَاهِّيدِّ دْ وَرَدَ ذِّ

ا، إِّذْ أنَّهَا لَيْسَتْ مِّن أَحْرُفِّ الكَلِّمَةِّ فِّي شَيْءٍ، أَمَّا الفَرَّاءُ )ت  هــــــــ( فقد عر جَ عَلَى  207زَوَائِّدا

يَّتِّهَا فَتْحَةا وَكَسْرَةا وضَمَّةا لَ  لَ مَنْ تَسْمِّ ن ِّي يُعْتَبَرُ أَوَّ هَا حَرَكَاتٍ، وَبِّذَلِّكَ فَإِّنَّ ابْنَ جِّ كِّنْ لَمْ يُسَم ِّ

سْمِّ صَوْتِّيًّا  ينَا )ت -حَرَكَات  –وَصَفَهَا أَوْ سَمَّاهَا بِّهَذَا الاِّ ي 428، وَيَلِّيهِّ ابْنُ سِّ هــــــ ( واَلَّذِّ

يَّ  لْمِّ رَاسَةا عِّ هَا دِّ نْ حَيْثُ مخَارِّجِّ تَات، وَصَنَّفَهَا فِّي شَكْلِّ دَرَسَهَا مِّ ةا دَقِّيقَةا وَسَمَّاهَا المُصَو ِّ

تَةِّ  مَّةِّ، وَاليَاءُ  -أَلِّفُ المَد ِّ  –عَائِّلَاتٍ، فَكَانَتْ الفَتْحَةُ أُخْتَ الَألِّفِّ المُصَو ِّ وَالوَاوُ أُخْت  لِّلضَّ

نَ الن ِّقَاطِّ أوْ التَّنقيطِّ لِّتُصْبِّحَ أُخْت  لِّلْكَسْرَةِّ، فَالحَرَكَاتُ العَرَبِّيَّةُ قَدْ ظَهَرَتْ عَبْرَ  ا مِّ لَ بَدْءا  مَرَاحِّ

يرَةا تَابِّعَةا لِّحُرُوفِّ المَدِّ  الثَّلَاثَةِّ  ن ِّي إِّلَى  -أَلِّف  وَوَا و وَيَاء   –حُرُوفاا صَغِّ نْدَ ابْنِّ جِّ وَتَقَلَّصَتْ عِّ

نْهُ نَخْلُصُ إِّلَى أَنَّ الحَ  يرَةٍ وَحَرَكَاتٍ. وَمِّ بَارَة  عَنْ أَصْوَاتٍ هَوَائِّيَّةٍ، أَصْوَاتٍ قَصِّ رَكَات هِّيَّ عِّ

لَالِّ تَصْنِّيفَاتِّ أَوَائِّلِّ عُلَ  نْ خِّ نُهَا اللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ، وَمِّ نَ الحُرُوفِّ الَّتِّي تَتَضَمَّ مَاءِّ لَيْسَتْ كَغَيْرِّهَا مِّ

: حَرَكَات  وَهِّيَّ  دُهَا عَلَى نَوْعَيْنِّ يلَة  وَهِّيَّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ لهَا نَجِّ يرَة  وَأَصْوَات  طَوِّ  أَصْوَات  قَصِّ

 .1حُرُوفُ المَدِّ  
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يَّةٍ  لْمِّ قَّةٍ عِّ نَ اللُّغَاتِّ الُأخْرَى، يَحْتَاجُ إِّلَى دِّ رَاسَةُ الَأصْوَاتِّ فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ كغَيْرِّهَا مِّ كوَنْهَا ودِّ

هَازِّ النُّطْقِّي ِّ  رَةٍ بِّالجِّ تْ بِّهَا  ذَات عَلَاقَةٍ مُبَاشِّ زَةٍ اخْتَّصَّ مَةٍ بَارِّ ، وَقَدْ ظَهَرَتْ كَسِّ وْتِّي ِّ للإِّنْسَانِّ والصَّ

لَ، فبدَأَتْ  مَتِّهَا اللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ إِّذْ أَنَّهَا ظَهَرَتْ عَبْرَ مَرَاحِّ ي ةِّ، وفِّي مُقَد ِّ امِّ مَعَ  بَعْضُ اللُّغَاتِّ السَّ

ينِّ وَالكِّتَابَةِّ ال رُوعِّ فِّي التَّدْوِّ يَّةٍ الشُّ ا فِّي البِّدَايَةِّ كَخَاص ِّ حا عَرَبِّيَّةِّ، وَلَمْ يَكُنْ الاهْتِّمَامُ بِّهَا وَاضِّ

ن ِّي وَمَنْ تَلَوْهُ فَانْقَسَمَتْ إِّ  نَ الاهْتِّمَامُ مَعَ ابْنِّ جِّ قُّهُ مِّ لَى حَرَكَاتٍ مُسْتَقِّلَّةٍ، إِّلاَّ أَنَّهَا نَالَتْ مَا تَسْتَحِّ

مْنَ   أَصْوَات العربِّيَّةِّ وَنُطْقِّهَا، وَتُمَي ِّزُهَا بِّالتَّأْكِّيدِّ عَنْ غَيْرِّهَا.وَحُرُوفِّ مَدٍ  تَدْخُلُ ضِّ

قْنَا فَقَطْ إِّلَى أَبْرَزِّهَا، وَ  مَا يُمْكِّنُنَا وَاللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ إِّذَنْ لَهَا خَصَائِّصُ كَثِّيرَة  لَا تُعَدُّ وَلَا تُحْصَى تَطَرَّ

دَدِّ هُ  و أَنَّهَا لُغَة  مَرِّنَة  فَضْفَاضَة ، لَهَا أَنْ تَحْتَكَّ مَعَ اللُّغَاتِّ الُأخْرَى وَتَأْخُذَ إِّضَافَتُهُ فُي هَذَا الصَّ

يلَ وَالمُتَرْجَمَ، حَيْثُ اقَتَرَ  لِّهَا المُعَرَّبَ وَالدَّخِّ ا، وَهُو مَا جَعَلَهَا تَضُمُّ بِّدَاخِّ يهَا أَيْضا نْهَا وَتُعْطِّ ضَ مِّ

لِّيَّةِّ  يضَهَ عَنْ طَرِّيقِّ التَّعْرِّيبِّ العَرَبُ مُنْذُ الجَاهِّ نْهَا مَا تَمَّ تَرْوِّ يدَةٍ، فَمِّ  مِّن لُغَاتٍ أُخْرَى كَلِّمَاتٍ عَدِّ

نَ العَرَبِّيَّةِّ وَوَرَدَتْ حَتَّى فِّي القُرْآنِّ الكَرِّيمِّ  عَلَى رَأْيِّ عُلَمَاء  –وَالنَّحْتِّ وَنَحْوِّ ذَلِّكَ، فَأَصْبَحَتْ مِّ

 .-كَثِّيرِّينَ 

 :ةِ غَ اللُّ  فُ ائِ ظَ وَ  -3

نَ  نْ أَجْلِّهَا، غَيْرَ أَنَّ الكَثِّيرَ الوَظَائِفِ وَلِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَكُل ِّ اللُّغَاتِّ الُأخْرَى مَجْمُوعَة  مِّ دَتْ مِّ وُجِّ

نْ عُلَمَاءِّ اللُّغَةِّ  ةا المُحْدَثِّينَ  –مِّ دَتْ  -خاَصَّ ن ِّي عَلَى أَنَّهَا وُجِّ نْ  قَدْ سَارُوا عَلَى خُطى ابْنِّ جِّ مِّ

نْ كَ  ةُ وَظَائِّفَ تَبْدَأُ مِّ دَّ يَّةِّ، وَلِّلُّغَةِّ عِّ نْسَانَ عَنْ مَا يَحْتَاجُهُ فِّي حَيَاتِّهِّ اليَوْمِّ هَا ذَاتُ أَجْلِّ تَعْبِّيرِّ الإِّ وْنِّ
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هِّ وَتَفَاعُلِّهِّ مَعَ غَيْرِّهِّ مِّن الَأفْرَادِّ وَظِيفَةٍ اِجْتِمَاعِيَّةٍ  يخِّ وَجَودِّ رَاسَةِّ يَحْتَاجُهَا الفردُ لِّتَرسِّ ، فَفِّي بِّدَايَةِّ دِّ

هِّ اللُّغَات تشترِّكُ  يمَاتِّهَا، كَانَتْ هُنَاكَ إِّشَارَة  إِّلَى كَوْنِّ هَذِّ هَا وَتَقْسِّ َنْوَاعِّ فِّي  عُلَمَاءِّ اللُّغَةِّ لَهَا وَلأِّ

. وَهُو مَا أكَّدَهُ الأ وَائِّلُ مِّن عُلَمَاءِّ كونِّها أداةا لِّتَبَادُلِّ الآراءِّ ونشرِّهَا ومُشاركَتِّهَا بينَ بَنِّي البَشَرِّ

رُونَ منْهُم، فجعلُوا اللُّغةَ فِّي حُضْنِّ المُجْتَمَعِّ تَلْعَبُ ثَلَاثَةَ أَدْوَارٍ وَلَهَا  قِّ وكَذَا المُتَأَخ ِّ المَنْطِّ

َنَّهُ لَوْلَا اللُّغةُ لَمَا اسْتَطَ  ، لأِّ عْنَا فَهْمَ وَظَائِّف ثَلَاث وَهِّي: تبَاَدُلُ الَأفْكَارِّ وَإِّيصالهَا إلَى الغَيْرِّ

ا عَلَى التَّفْكِّي دا هَا مُسَاعِّ نَا ولا التَّوَاصُل فِّيمَا بَيْنَنَا، وجعلُوا الوظيفَةَ الثَّانِّية متمث ِّلَةا فِّي كَوْنِّ ، بَعْضِّ رِّ

نْ أَجْلِّ اسْتِّحْضَا فْظِّ الَأفْكَارِّ مِّ دَةا فِّي كَوْنِّ اللُّغَةِّ وسيلةا لِّحِّ رِّهَا كمَا أضافُوا الوظيفةَ الثالثَةَ مُجسَّ

نْسَانِّ الاسْ  يعُ الإِّ ، حَيْثُ يَسْتَطِّ تِّفادةَ وَالرُّجُوعِّ إليْهَا وَقْتَ الحَاجَةِّ، وَبِّذَلِّكَ فَإِّنَّ اللُّغَةَ حَافِّظَة  لِّلْفِّكْرِّ

نْهُ بعد سنواتٍ وعُقُودٍ وقُرُونٍ كَثِّيرَةٍ، ولوْلَا اللُّغَةُ لَمَا تَسَنَّى لَنَا التَّوَاصُلُ، وَلَا التَّفْكِّي رُ وَلَا مِّ

نْ فِّكْرٍ وَعُلُومٍ وَمَعَارِّف ابِّقَةُ مِّ لَتْ إِّلَيْهِّ الُأمَمُ السَّ  .1الاسْتِّفَادَةُ مِّمَّا تَوَصَّ

يفَتِّهَا الَأصْلِّيَّةِّ   يدُ عَنْ وَظِّ ضَافَةِّ إِّلَى كَوْنِّ اللُّغَةِّ لَا تَحِّ الَّتِّي  -التَّوَاصُلي ة  –الجتِمَاعِي ة  بِّالإِّ

لِّهِّ وَلَا أَنْ يَتَفَاهَمَ وَيَتعَامَل مَع غيرِّهِّ، لَوْلَاهَا لَمَا اسْتَطَ  حَ عَمَّا بِّدَاخِّ نْسَانُ أَنْ يُصَر ِّحَ وَيُفْصِّ اعَ الإِّ

ا لِّل ِّسَانِّي ِّينَ فِّي  يما ياقِّ ذَاتهِّ أحمَدُ المُتوك ِّل فِّي كتَابِّه الوظائفُ التَّداوليةُ تقسِّ وَقَدْ ذَكَرَ فِّي الس ِّ

يثِّهم عَنْهَا، حَيْثُ جَعَلَ  ، الُأولَى صُورِّيَّة  تَنْظُرُ إِّلَى اللُّغَةِّ بِّأَنَّهَا نِّظَام  حدِّ مْنَ مَجْمُوعَتَيْنِّ هُمْ ضِّ

ي   هَا بِّالمُجتَمَعِّ الخَارِّجِّ دَة  دُونَ رَبْطِّ ير الوصْفِّي  الَّذِّي يدرسُ  –وَأَنْسَاق  مُجَرَّ مثل مَنْهَج دِّي سُوسِّ

ير، فَقَدْ دَرَسَتْ اللُّغَةَ  أَمَّا -اللُّغةَ لِّذاتِّها ومِّن أجْلِّ ذَاتِّهَا  ي الَّتِّي جَاءَتْ بَعْدَ دِّي سُوسِّ يَّةُ فَهِّ الثَّانِّ
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لالِّ مُمارَسَتِّهَا وَوَظيفَتِّهَا دُ مِّن خِّ يفِّيًّا أَوْ تَدَاوُلِّيًّا، حَيْثُ أَنَّ خصائِّصَها واسْتِّعْمَالَاتِّهَا تَتَحَدَّ    وَظِّ

 ( والن سَقِّي ةُ école de Prague بْرَاغ )الأصْلِّيَّةِّ وَهِّيَّ التَّوَاصُلِّيَّةُ كمدرسةِّ 

(Glossématique  يفِّي لَالِّ ما  (Grammaire Fonctionnelle) ( والنُّحْو الوظِّ نْ خِّ . فَمِّ

رْسِّ الل ِّسَانِّي  الغَرْبِّي  بَعْدَ الل ِّسَانِّيَّاتِّ   أوْرَدَهُ المُتوك ِّلُ نجدُ أنَّ وظائِّفَ اللُّغَةِّ قَدْ وَرَدَتْ فِّي الدَّ

ي  لِّلُّغَةِّ، Linguistique Descriptiveالوَصْفِّي ِّة ) يفِّي  وَالاجْتِّمَاعِّ ( الَّتِّي أهَْمَلَتْ الجَانِّبَ الوَظِّ

ن ِّي مَعَ تَعْرِّيفِّهِّ لِّلُّغَةِّ الَّ  لْمِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّي  حَيْثُ أَنَّ ابْنَ جِّ ذِّي وُهُو مَا وَرَدَ فِّي فِّقْهِّ اللُّغَةِّ أوْ عِّ

نْ  مْ، يَلْتَقِّي وَيَتَقَاطَعُ تمَاماا معَ مَا يُسْتَفَادُ مِّ رَاسَاتِّهِّ ا فِّي دِّ ارِّسُونَ العَرَبُ دَائِّما هُ وَيَعُودُ إِّلَيْهِّ الدَّ

يفِّيَّةِّ واَلتَّدَاوُلِّيَّةِّ ) نْ Pragmatiqueجَاءَتْ بِّهِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ الوَظِّ ( ، لِّجَعْلِّ اللُّغَةِّ أَصْوَاتاا يَتِّمُّ مِّ

لَالِّهَا التَّوَ  ، وَهُوَ مَا لَمْ يَخْتَلِّفْ عَنْ آرَاءِّ خِّ يَّاتِّ ومُقْتَضَى الحَالِّ اصلُ والتَّعبيرُ عنْ الحَاجِّ

ي ِّينَ الآخَرِّينَ بَعْدَهُ. وَلقدْ أشارَ مَايكل هَالِّيدَايْ ) ( إِّلى أنَّ اللُّغَةَ Michael Halliidayاللَّغَوِّ

دةٍ، وَهِّيَّ لَيْ  نْهَا أَنْ تَكُونَ، مَعْنَى ذَلِّكَ أَنَّ ذاتُ وَظَائِّفَ كَثِّيرَةٍ وَمُتَعَد ِّ سَتْ إِّلاَّ مَا نُرِّيدُهُ نَحْنُ مِّ

يفَةٍ اجْتِّمَاعِّ  هَا، وَلَكِّنْ يَبْقَى الهَدَفُ الَأسْمَى لَهَا هُوَ أَنَّهَا ذَاتُ وَظِّ يفَتَهَا تَكْمُنُ فِّي اِّسْتِّخَدَامِّ يَّةٍ وَظِّ

نْفَيْنِّ اثْنَيْنِّ تَوَاصُلِّيَّةٍ، حَيْثُ أَوْرد لهَا تَصْنِّيفَاتٍ   –مُخْتَلِّفَة حَسْبَ وَظَائِّفِّهَا فَقَدْ تَكُونُ فِّي صِّ

حْرِّيَّةا أَيْ جَمَالِّيَّةا  يَّةا وَسِّ يَّةا أَيْ ذَاتِّيَّةا،  –، وَقَدْ تَكُونُ فِّي ثَلَاثِّ فِّئَاتٍ  -مَقَامِّ تَعْبِّيرِّيَّةا، وَنُزُوعِّ

ا-وَجَمَالِّيَّةا  نْ قِّبَلِّ رُوَّادِّ مَدْرَسَةِّ بَرَاغ  وَقَدْ تَمَّ تصْنِّيفُهَا أَيْضا ، وُصُولاا )école de Prague( مِّ

عَ فِّي وَظَائِّفِّ اللُّغَةِّ Roman Jakobsonإِّلَى رُومَان جَاكُبْسُون ) ي تَوَسَّ وَالَّتِّي تُنْسَبُ  -( الَّذِّ

يدَةا وَهِّي: الوَ  -إِّلَيْهِّ  عْرِّيَّةُ وَالتَّعَامُلِّيَّةُ إِّذْ أَضَافَ إِّلَيْهَا ثَلَاثَ وَظَائِّفَ أُخْرَى جَدِّ يفَةُ الش ِّ ظِّ
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فَةُ  دُهَا المُتَكَل ِّمُ وَيُحَل ِّلُهَا  –وَالمَاوَرَائِّيَّةُ، أَيْ الوَاصِّ فْرَات كَمَا سَمَّاهَا، وَالَّتِّي يَقْصِّ الَّتِّي تُعنى بِّالش 

يمَاتِّ وَا -وَيَفْهَمُهَا المُخَاطَب هِّ التَّقْسِّ ضَافَات المُخْتَلِّفة لِّوَظَائِّفِّ اللُّغة، وَبِّالنَّظَرِّ إِّلَى كُل ِّ هَذِّ لإِّ

يفَةُ التَّوَاصُلِّيَّةُ  يٍ  وَهُو الوَظِّ دُهَا تتَقاطَعُ كُلُّهَا وَتَسْتَنِّدُ إِّلَى أَسَاسٍ مُشْتَرَكٍ وَمُنْطَلَقٍ أَسَاسِّ  نَجِّ

نْسِّ  نْسَانُ لِّلتَّعَامُلِّ مَعَ بَنِّي جِّ يَّةُ وَالَّتِّي يَحْتَاجُهَا الإِّ نْ بَابِّ التَّأْثِّيرِّ وَالتَّأَثُّرِّ والاجْتِّمَاعِّ  .1هِّ مِّ

4- : نْسَانِّ إِّلَى التَّرْجَمَةِّ  حَاجَةُ الإِّ

نْ بَنِّي بِّيئَتِّهِّ وَغَيْرِّ   ةٍ إِّلَى التَّعَامُلِّ وَالتَّفَاعُلِّ مَعَ غَيْرِّهِّ مِّ نْسَانُ فِّي حَاجَةٍ مَاسَّ هَا، كَانَ وَلَمَّا كَانَ الإِّ

، فَاحْتَكَّت اللُّغَاتِّ فِّيمَا بَيْنَهَا كَمَا احْتَكَّ الَبشَرُ وَتَ  ا عَلَيْهِّ أَنْ يَتَعَلَّمَ لُغَةَ الغَيْرِّ عَايَشَتْ مَعَ لِّزَاما

يَّةِّ أَوْ قَبْلَهَا وَحَتىَّ فِّي  سْلَامِّ ، سَوَاءا فِّي زَمَنِّ الفُتُوحَاتِّ الإِّ هَا البَعْضِّ كَمَا تَعَايَشَ البَشَرِّ بَعْضِّ

مَّنْ احْتَكُّوا مَعَهُمْ إِّلَى تَ  نْتِّفَاضَاتِّ أَيْنَ اضْطُرَّ العَرَبُ وَغَيْرُهُمْ مِّ عَلُّمِّ لُغَاتِّ زَمَنِّ الاسْتِّعْمَارَاتِّ وَالاِّ

لَا  نْ خِّ دُ مِّ ، حَيْثُ نَجِّ دُّ عَلَى العَدُوِّ  يٍ  وَهُو التَّعَامُلُ وَالتَّوَاصُلُ وَالرَّ مْ وَذَلِّكَ لِّسَبَبٍ رَئِّيسِّ هِّ لِّ بَعْضِّ

مْ مِّنَ  ، قَدْ اِّحْتَكُّوا مَعَ غَيْرِّهِّ لِّ أَنَّ العَرَبَ عَلَى وَجْهِّ الخُصُوصِّ رَاسَتِّنَا فِّي الفَصْلِّ الَأوَّ  الُأمَمِّ دِّ

ا بُوا وَهُو مَا حَصَلَ أَيْضا مْ، فَتَرْجَمُوا وَعَرَّ مْ كَالحَبَشَةِّ وَاليُونَانِّ والفُرْسِّ وَغَيْرِّهِّ فِّي  وَتَعَلَّمُوا لُغَاتِّهِّ

ا أَ  دًّ ابِّقَةِّ وَالمُوَالِّيَّةِّ، إِّذْ أَنَّ عَمَلِّيَّةَ التَّوَاصُلِّ سَوَاءا أَكَانَتْ العَلَاقَةُ وِّ نْ العُصُورِّ السَّ يْ التَّعَامُلُ مِّ

نْسَانُ  سْتِّعْمَارِّ يَبْقَى الإِّ نْ بَابِّ العَدَاوَةِّ وَالاِّ مَا، أَوْ حَتَّى مِّ سْتِّثْمَارِّ وَغَيْرِّهِّ فِّي بَابِّ الت ِّجَارَةِّ وَالاِّ

عْبِّ حَاجَةٍ إِّلَى فَهْمِّ غَيْرِّهِّ وَالتَّفَاهُمِّ مَعَهُ، لِّفَهْمِّ أَفْكَارِّهِّ وَإِّيصَالِّ مَرَامِّيهِّ. وَهُو مَ  ا حَدَثَ مَعَ الشَّ

يَّةَ  ي تَعَلَّمَ اللُّغَةَ الفرَنْسِّ نْ بَابِّ  -لُغَة العَدُوِّ   –الجَزَائِّرِّي ِّ الَّذِّ ثَ بِّهَا وَتَرْجَمَ عنْهَا وَإِّلَيْهَا مِّ وَتَحَدَّ

                                                           

ينظر، محمود أحمد نحلة، علم اللغة النظامي مدخل إلى النظرية اللغوية عند هاليداي، ملتقى الفكر، كلية الآداب،   1
 234-233، ص 2001، 2جامعة الإسكندرية، مصر، ط
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، فَالتَّوَاصُلُ هوَ أَ  نْ بَابِّ التَّوَاصُلِّ د ِّ عَلَيْهِّ، وَهُوَّ مِّ سَاسُ اللُّغَةِّ فِّي جَمِّيعِّ مُقَاوَمَةِّ العَدُو ِّ وَالرَّ

، وَتَعَلُّمُ لُغَةِّ الغَيْرِّ وَالتَّرْجَمَة وَالنَّقُلُ عَنْهَا فِّي كُل ِّ زَمَانٍ وَ  ينِّ وَالمَجَالَاتِّ وَالمَوَاقِّفِّ مَكَانٍ المَيَادِّ

َنَّهُ يَفْتَحُ بَابَ التَّوَاصُلِّ وَالتَّعَامُلِّ مَعَ الآخَرِّينَ. يَّة ، لأِّ  ضَرُورَة  حَتْمِّ

ةٍ  وليْست التَّرجمة هيَّ التي تحتاجُ الإنسان بل هو منْ في حاجةٍ إليها، وفي حَاجَةٍ مَاسَّ

ا، . أيْضا  وكلُّ البشر مهْمَا كَانتْ لُغاتُهم في حاجةٍ إليهَا للتَّواصُلِّ

 تَعْرِيفُ التَّرْجَمَةِ لُغَةً وَاصْطِلَاحًا: -5

، وَالَّتِّي جَاءَتْ فِّيهَا  التَّرْجَمَةا فِّي اللًّغَةِّ، قَدْ وَرَدَتْ فِّي هَا لِّسَانُ العَرَبِّ م عَلَى رَأْسِّ ةِّ مَعَاجِّ دَّ عِّ

رَقْل أَنَّهُ قَ  يثٍ عَنْ هِّ ، وَفِّي حَدِّ رُ لِّل ِّسَانِّ الَ بِّمَعْنَى: تَرْجَمَ، التُّرجُمان والتَّرْجَمَان وَيُقْصَدُ بِّهِّ المُفَسِّ 

ي يَسْعَى إِّلَى نَقْلِّ  مُ.لِّتُرْجُمَانِّهِّ وَهُوَ الَّذِّ  1 الَكلامِّ مِّن لُغةٍ إِّلَى غَيرِّهَا، وَالجَمْعُ التَّرَاجِّ

نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَى،  حَهُ وَهُوَ أَنْ يَنْقُلَ الكَلَامَ مِّ وَفِّي المُعْجَمِّ الوَسيطِّ تَرْجَمَ الكَلَامَ بِّمَعْنَى وَضَّ

م  والجَمْ  م .وَلِّفُلَان ذَكَرَ تَرْجَمَتَهُ، فَهُوَ تُرْجُمَان وَمُتَرْجِّ  2عُ تَرَاجِّ

نْ لُغَةٍ  نْ مَكَانٍ إِّلَى آخَرَ أَوْ مِّ يَّةِّ وَرَدَ تَقْرِّيباا بِّنَفْسِّ المَعْنَى أَيْ النَّقْلُ مِّ إِّلَى  وَفِّي اللُّغَةِّ الِّفرَنْسِّ

َنَّهَا انْفِّتَاحُ لُغَةٍ عَلَى أُخْرَى. نَ الذَّكَاءِّ لأِّ هْنَة  تَحْتَاجُ الكَثِّيرَ مِّ  3أُخْرَى، وَهِّي مِّ

نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَى،وَكَ  نْجلِّيزِّيَّةِّ، حَيْثُ تَعْنِّي التَّرْجَمَةُ وَضْعَ الكَلَامِّ أَوْ نقْلُهُ مِّ  ذَلِّكَ فِّي اللُّغَةِّ الإِّ

مْ لِّي مَا يَقُولُ فُلَان  إِّذَا كَانَتْ لُغَتُهُ غَيْرُ مَفْهُومَةٍ.   1فَيُقَالُ ترْجِّ

                                                           

 66هـ، ص 1405، نشر أدب الجوزة، قم إيران، محرم 12ابن منظور، لسان العرب، المجلد   1
، ديسمبر 1مجمع اللغة العربية، مكتبة الشروق الدولية، القاهرة، مصر، ط م الوسيط،، معجأنيس وآخرون  إبراهيم  2

 13، ص2008
3  Dictionnaire de l’academie française, edition ebooks France, 5éme édition, 1788, p 338 
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دُ أَنَّ التَّعرِّيفَات ال    م وَقَوَامِّيس فِّي لُغَاتٍ ثَلَاثٍ مُخْتَلِّفَةٍ وَبِّذَلِّكَ نَجِّ لَالِّ مَعَاجِّ يَّةَ مِّنْ خِّ –لُّغَوِّ

نْجلِّيزِّيَّةُ  يَّةُ وِّالإِّ نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَى، وَهِّي  -العَرَبِّيَّةُ والفِّرَنْسِّ تَتَّفِّقُ عَلَى أَنَّ التَّرْجَمَةَ هِّيَّ نَقْل  مِّ

ا.انْفِّتَاح  عَلَى لُغَاتِّ الغَيْرِّ بِّهَدَفِّ  ما . وَمَنْ يَعْمَلُ بِّهَا أَوْ عَلَيْهَا يُسَمَّى مُتَرْجِّ   الفَهْمِّ وَالتَوَّاصُلِّ

نْسَ  ، فَقَدْ كَانَ الإِّ نْ وَسَائِّلِّ التَّوَاصُلِّ بَيْنَ بَنِّي البَشَرِّ يلَةا مِّ ا فَالتَّرْجَمَةُ تُعَدُّ وَسِّ لَاحا انُ فِّي أَمَّا اصْطِّ

ةٍ إِّلَيْهَا مُنْذُ الِّ  جْرَةُ حَاجَةٍ مَاسَّ مْ البَعْض كَثْيراا، وَكَانَتْ الهِّ هِّ قدَمِّ، حَيْثُ أَنَّ البَشَرَ قَدْ احْتَكُّوا بِّبَعْضِّ

، وَكَذَلِّكَ نَشَاط  نْ مُصَو ِّغَاتِّ ذَلِّكَ إِّضَافَةا إِّلى الاسْتِّعْمَارَاتِّ وَالحُرَوبِّ يَّةُ مِّ يَّةُ وَالجَمَاعِّ الفَرْدِّ

لُ مَعَ  ي كَانَ يَحْمِّ مْ الت ِّجَارَةِّ الَّذِّ هِّ لَعِّ ارُ عَرْضَ سِّ فُ التُّجَّ ينَ يَهْدِّ ينَ يَعْرِّفُونَ لِّسَانَ القَوْمِّ الَّذِّ مِّ هُ مُتَرْجِّ

. يلِّ التَّوَاصُلِّ نْ أَجْلِّ تَسْهِّ مْ، وَذَلِّكَ مِّ  2عَلَيْهِّ

ا واقتِّصَاديًّا، غَايَةُ التَّرْجمةِّ الُأولَى تواصُليَّة ، مهْما كان الهَدَفُ تعْلِّيميًّا أو استِّعْمَاريًّا وحتَّى دينيًّ 

رَة   يَّ ظَاهِّ م، فَهِّ هِّ م غيْرهُ، وتَسْتطيع أنْ تُقَر ب الن اس إلَى بعْضِّ لَالِّها الإنسانُ ويُفْهِّ يفْهَمُ من خِّ

نْ جَانِّبٍ آخَرَ  مْ فِّيمَا بَيْنَهُمْ، وَتُعْتَبَرُ مِّ ضَتْ فِّي الَأصْلِّ عَنْ التَّبَايُنِّ بَيْنَ البَشَرِّ وَتَوَاصُلِّهِّ  تَمَخَّ

يَّةٍ هِّيَّ اللُّغَةُ نَ  ةٍ أَسَاسِّ نْسَانِّ وَتَرْكِّيبَتِّهِّ، إِّذْ أَنَّهَا تَقُومُ عَلَى مَادَّ يَّةِّ الإِّ الُّتِّي غَايَتُهَا  شَاطاا مُسَايِّراا لِّمَاهِّ

 الُأولَى التَّوَاصُلُ بَيْنَ بَنِّي آدَمَ. 

تُهَا المُفْرَدَاتُ وَالنُّصُوصُ تَنْ  يلَة  مَادَّ يلِّ فَالتَّرْجَمَةُ وَسِّ نْ أَجْلِّ تَسْهِّ نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَى، مِّ قُلُهَا مِّ

، وَقَدْ نَقَلَتْ التَّرْجَمَةُ فِّي طَيَّاتِّهَا إِّلَى جَانِّبِّ الَألْفَاظِّ وَالمَعَانِّ  نَ عَمَلِّيَّةِّ التَّوَاصُلِّ بَيْنِّ البَشَرِّ ي مِّ

، فَقَدْ  اللُّغَةِّ الَأصْلِّيَّةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ الهَدَفِّ أَشْيَاءا أُخْرَى  تَصُبُّ فِّي قَالَبِّ الحَضَارَةِّ واَلثَّقَافَةِّ والفِّكْرِّ
                                                                                                                                                                                     

1 P.H. Collen, easier english basic dictionnary, second edition, 2004, p347 
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هَا فِّيمَ  ا سَاهَمَتْ إِّلَى جَانِّبِّ التَّوَاصُلِّ وَالتَّفَاهُمِّ فِّي نَقْلِّ الَأفْكَارِّ والحَضَارَاتِّ واَلثَّقَافَاتِّ وَامْتِّزَاجِّ

هَا قَامَت الحَضَارَاتُ الإنْسَانِّيَّ   1ةُ.بَيْنَهَا، وَعَلَى أَسَاسِّ

نْ كَلِّمَ  رُ عَلَى ات ِّخَاذِّ مَعَانِّي كَلِّمَاتٍ مِّ اتٍ وتُعتبرُ التَّرْجَمَةُ عَمَلِّيَّةا ثُنَائِّيَّةا، حَيْثُ أَنَّهَا لَا تَقْتَصِّ

مِّ حُسْنُ إِّيصَالِّهَا وَالوُصُولِّ إِّلَيْ  هَا أُخْرَى، بَلْ تَتَجَاوَزُهَا إِّلَى عَلَامَاتٍ وإِّشَارَاتٍ وَجَبَ عَلَى المُتَرْجِّ

اقَّةِّ، حَيْثُ أَنَّه المُت يرَةِّ الشَّ نَ الَأعْمَالِّ العَسِّ ، وعلَيْهِّ فَإِّنَّ التَّرْجَمَةَ مِّ م عَنْ طَرِّيقِّ اللُّغَةِّ الهَدَفِّ رْجِّ

نْدَ المُتَلَق ِّ  نْ لُغَةٍ وَثَقَافَةٍ تَكُونُ غَالِّباا مَجْهُولَةا عِّ ي أَوْ يَعْمَلُ عَلَى إِّيصَالِّ مَعْلُومَاتٍ وَأَفْكَارٍ مِّ

لْمِّ اللُّغَةِّ فَقَطْ بَلْ أَنْ يَتَجَاوَزَهَا إِّلَى  ا فِّي عِّ هِّ مُتَمَر ِّسا ، وَعَلَيْهِّ أَنْ لَا يَكْتفي بِّكَوْنِّ مَعْرِّفَةِّ المُسْتَمِّعِّ

لُ عَلَيْهَا مَطَّلِّ  بُ أَنْ يَكُونَ العَامِّ ، فَالتَّرْجَمَةُ تَسْتَوْجِّ عُوبِّ ا عَلَى كُل ِّ مَا عَادَاتِّ وَتَقَالِّيدِّ الُأمَمِّ وَالشُّ عا

هَا، كَيْ يُحَق ِّقَ الهَدَفَ  نْهَا، وَعَنْ شَعْبِّهَا وَعَادَاتِّهَا وَتَقَالِّيدِّ مُ مِّ عَلَى  لَهُ عَلَاقَة بِّاللَّغَةِّ الَّتِّي يُتَرْجِّ

 2أَكْمَلِّ وَجْهٍ.

عُ مُجْمَلُهَا، وَتُقِّ  نَ الظَّوَاهٍرٍ وَلِّلتَّرْجَمَةِّ تَعْرِّيفَا ت كَثِّيرَة  وَمُخْتَلِّفَة  تَجْتَمِّ رَةٍ مِّ بَارَة عَنْ ظَاهِّ هَا عِّ رُّ بِّكَوْنِّ

، مُنْذُ أَن وُلِّ  نْسَانُ مُنْذُ الَأزَلِّ يَّةِّ الَّتِّي تَعَايَشَ وَتَعَامَلَ وَتَفَاعَلَ مَعَهَا الإِّ دَ وَذَلِّكَ اللُّغَوٍيَّةٍ الطَّبِّيعِّ

عُوبِّ وَتَوَاصُلِّهَا مَعَ بَعْ  هُ إِّلَى تَمَازُجِّ الشُّ ي نَشَاط  قَدْ بدَأَ مَعَ بِّدَايَةِّ توَاجُدِّ مَرَدُّ ، فَهِّ هَا البَعْضِّ ضِّ

يَّةا، وَهِّ  مُّ إِّنْ كَانَتْ مَكْتُوبَةا أَمْ شَفَوِّ نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَى لَا يُهِّ نْسَانِّ نَفْسه، وَفِّي التَّرْجَمَةِّ مِّ ي الإِّ

رَةا قَدْ ارْتَقَتْ لِّتُصْبِّحَ فَ  ا، لَها ضَوَابِّطُهُ وَشُرُوطُهُ الَّتِّي يَقُومُ إِّضَافَةا إِّلَى كَوْنِّهَا ظَاهِّ لْما نًّا أَوْ عِّ
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يلِّهَا  بَلْ تَنْقُلُ علَيْهَا، إِّذْ أنَّهَا تَتَجَاوَزُ اللُّغَةَ إِّلَى مَا وَرَاءَ اللُّغَةِّ، فلَاَ تكَتْفَيِّ بِّنَقْلِّ المَعَانِّي وَتَحْوِّ

يَّةِّ والفِّكْريَّةِّ، وَيُطْلَقُ عَلَيْهَا مُصْطَلحُ التَّوَاصُلِّ مَعَهَا مُعْطَيَات حَضَارِّيَّة  وثَقَافِّيَّة إِّلَى جَ  انِّبِّ اللُّغوِّ

، والقَنَاةِّ  ل متمث ِّلا فِّي المُؤل ِّفِّ لْمِّي ِّ الَّذِّي يَضُمُّ فِّي ثناياه أربعة عناصر كاملة وهي المرسِّ العِّ

م وكذَلِّكَ الر ِّسالةُ مُتمث ِّلة فِّي النُّصُوصِّ  والعُلُوم والمعَاَرِّفِّ والثَّقَافاتِّ المنقُولَةِّ،  مُتَمَث ِّلَةا فِّي المُترجِّ

لُ عملِّيَّةُ  يرِّ المُتلق ِّي وهُو القَارِّئ، الَّذِّي سيتلقَّفُ النَّص المُترجَم، ووصُولاا إليهِّ تكتمِّ وفِّي الَأخِّ

حَاطَةِّ بِّجَمِّيعِّ جَوَ  هِّ والإِّ يمِّ هِّ وتنْظِّ انِّبِّهِّ، من طرفِّ التَّرجَمَةِّ. الَّتِّي تبدأُ من قِّراءَةِّ النَّص وفهْمِّ

لُ الأصلي  والمُرسَل  ل وهُو المؤل ِّفُ الأوَّ ي يُمَث ِّلُ عُنصرَ القَنَاةِّ الَّتِّي تَرْبِّطُ بَيْنَ المُرسِّ النَّاقِّل الَّذِّ

مُ المتمث ِّلُ فِّي القناةِّ على نقل تلكَ الر ِّسالةِّ مِّن المُؤلِّ فِّ  إليهِّ وهُو القارِّئُ والمُتلقي، فيعملُ المُترجِّ

لِّ  دُ على كل ِّ مَا بِّجُعبتِّهِّ حولَ النَّص المنقُولِّ وعوالقِّهِّ  الأوَّ وايصالِّهَا بِّكُل ِّ أمَانَةٍ ومهارةٍ، فيعتمِّ

د.   1من أفكارٍ ومعانِّي ومقاصِّ

م  ي عَلَى العَامِّلِّ بهِّ وهُو المُترجِّ ا، يَقْتَضِّ لْما م  متكامِّل  تُمَث ِّلُ فنًّا وَعِّ فنقُولُ أنَّ التَّرجمةَ عمل  متناغِّ

ناا إلىَ  ا فَطِّ ياقيَّةِّ، والمهَارةِّ فِّي نقلِّ المعَانِّي بيْنَ اللُّغَاتِّ أَنْ يَكُونَ مُثَقَّفا جانِّبِّ الثَّقَافَةِّ اللُّغوية والس 

ا  يدا يعلمُ بِّكُل ِّ مَا يَدُورُ حولَ اللُّغَةِّ الَّتِّي يَنْقُلُ عَنْهَا، وَكُل ما لهُ علاقَة بِّهَا، ليكُونَ رَمْيُهُ سدِّ

 ، وهُو نقلُ المعنَى باحترافيَّةٍ.ويُصيبَ الهدفَ 

ا غَيْرَ مُقيَّدٍ، لَهَا قواعدُها وأسُسها الثَّابِّتَةُ، ولَكِّن فِّي نفْس الوَقْتِّ تُتِّيحُ  ولمَّا كَانَتْ اللُّغَةُ إبدَاعا

يًّا، وَالتَّرْجَمَةُ فَرْ  ا لَا مُتَنَاهِّ زَةا بِّذَلِّكَ تَنَوُّعا ع  مِّن فَروعِّ اللُّغَةِّ لهَا أُسُسُهَا جَوَازَاتٍ لِّمَنْ يَتْبَعُهَا، مُفْرِّ

ِّ الَأصلِّي، إلاَّ أنَّ ذلِّكَ لَا  يَّاد عَنْ مَعَانِّي النَّص  ا علَى عدمِّ الحِّ ومُصَو ِّغَاتُهَا، وَالَّتِّي تُبْنَى أساسا
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مِّ، ليُبرزَ شخصيَّتَهُ  ، بَلْ إِّنَّهَا تُطْلِّقُ العنانَ للمُترجِّ وإبدَاعَاتِّهِّ، يعني الحدَّ مِّن عملِّيَّةِّ الإبدَاعِّ

ِّ الَأصْلِّي. ومِّن خلال ذلِّك تظْهَرُ  ِّ لا تُوجدُ حَتَّى فِّي النَّص  ولإعطاءِّ جمالِّيَّاتٍ جديدةٍ للنَّص 

مْ، وهُو ما يُفَن ِّدُ الرَّأْيَ القائِّلَ بأنَّهَا  نْ بَيْنِّهِّ قُ مِّ ينَ ويتميَّزُ المُبدعُ والُمتفو ِّ مِّ الفوارِّقُ بينَ المُترْجِّ

يَّ نشَاط  علمِّيٌّ  ، فهِّ لم والإبدَاعِّ ئ  بِّالتَّأكيدِّ لَأنَّهَا مَزِّيج  متجانس  مِّن العِّ بَحت، وهُو رأي  خَاطِّ

يَّةِّ والعَمَلِّ  لْمِّ دِّ العِّ دُ فقطْ عَلَى تطبِّيقِّ القوَاعِّ رفة، الَّتي تعتمِّ يَّةِّ الصَّ ليستْ كَغَيرِّهَا مِّن الفُروعِّ العلمِّ

يَّادٍ، فَوَجَبَ عَلَيْنَا  ي يَعْمَلُ علَى نَقْلِّ عليْهَا دُون حِّ م الَّذِّ لِّزَاماا الاعتِّرافُ وعدمُ إغفَالِّ حَق ِّ المُترجِّ

ا  ، يفتحُ نَفْسَ القَارِّئِّ لتلق ِّيهِّ ويجعلُه مقبُولاا مُسْتَصَاغا يقِّهِّ وَصَب ِّهِّ فِّي قَالبٍ جَمَالِّيٍ  المَعْنَى معَ تَنْمِّ

.  1لديْهِّ

 المُترجِمُ: -6

بُ أن تتوفَّر  روط التي يجِّ مِّ كمَا للتَّرْجمة تعريفات  جمَّة وآرَاء  كثيرة  حولهُ، وحول الش  لِّلمُترْجِّ

ين ليْسَ ناقِّلاا فَحَسب، لا يَجْدُرُ بهِّ أنْ يُتقِّنَ اللُّغَةَ العرَبِّيَّةَ واللُّغَةَ  فيهِّ، فَكَما أخبرَ عنْهُ طهَ حسِّ

راا علَى التَّحْلِّيلِّ الَّتِّي ينقلُ عنها إلَى لُغَتِّهِّ، بلْ  ، وأنْ يَكُونَ قَادِّ يدَ هذا الفنَّ  وجبَ عليْهِّ أَنْ يُجِّ

يًّا وغير ذلكَ، كما عليهِّ أَن  يًّا أاوْ فَلْسَفِّيًّا أو لُغَوِّ لْمِّ والمُناقَشَةِّ، حتَّى وإِّنْ كَانَ مَا ينقُلُ عَنْهُ عِّ

ي أدقَّ التَّفَاصِّ  ناا، يُراعِّ مُ حدثاا قدْ وقعَ يَكُونَ صَبُوراا ذَكِّيًّا فَطِّ يلِّ فِّي ترجَمَتِّهِّ، فمثلا إنْ كان يُترجِّ

دةٍ، فعليهِّ أنْ يُراعي طبِّيعَتَهَا والألفاظَ الَّتِّي تتماشَى معهَا، ولِّذَلِّكَ يُشْتَرَطُ  فِّي فترةٍ زمَنِّيَّةٍ مُحَدَّ

نْهَا وكذلِّك –عليه أن يُتْقِّنَ إتْقَاناا تَامًّا اللُّغَتَيْنِّ  وهُو ليسَ بالأمرِّ  -الَّتِّي ينقلُ إليهَا الُّتِّي ينقُلُ مِّ

قَ علَى الُأخرَى،  الهي ِّن، كونَ اللُّغَةِّ لَا تَقْبَلُ شرِّيكَةا لهَا ولابدَّ لإحدَاهُما مَهْمَا كانَ، أن تتفوَّ
                                                           

 40، ص2021، 1ينظر، عباد دراينة، فن الترجمة والتعريب، أكاديمية حاسوب للنشر والتوزيع، الأردن، ط  1



 التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِيبُ وَمُشْكِلَاتُهُمَا فِي البَحْثِ اللِ سَانِيِ  العَرَبِي  والمَغَارِبِي   :الثَّانِي الفَصلُ 
 

96 
 

نايةٍ تامَّةٍ بِّال مُ علَى عِّ نْهُ أَنْ يَكُونَ المُتَرْجِّ يٌّ ويبْقَى الَأهَمُّ مِّ ، وأنْ ولَكِّنَّ ذلكَ شيء  عَادِّ لُّغَتَيْنِّ

َنَّ مهْنَتَهُ تتطلَّبُ ذَلِّكَ. قُ لُغَةٍ عَلَى أُخْرَى، لأِّ ا مهْمَا كَانَ تَفوُّ  1يُتْقِّنَهُمَا معا

رُورِّيَّةِّ، وهي صالِّحَة  ومَوْجُودَة  فِّي  يَّاتِّ الإنسانِّ الكونِّيَّةِّ والضَّ م تُعتبَرُ من حاجِّ ومهنةُ المُترجِّ

نَةِّ، وَفِّي كُل ِّ  نَتَهُمْ تَخْتَلِّفُ كُل ِّ الَأزْمِّ َنَّ أَلْسِّ ةٍ إِّلَيْهَا، لأِّ يعُ فِّي حَاجَةٍ مَاسَّ ، فالجَمِّ لِّ والبُلدانِّ وَّ  الدُّ

م أن يَكُونُوا  م، فهُم يحتاجُونَ إلى التَّوَاصُلِّ فُرادى وجَماعَات، كمَا عليْهِّ وكذلِّكَ مَعَارِّفَهُم وثقَافَاتِّهِّ

م البَعْض، و  هِّ لَاعٍ بِّلُغَاتِّ بعضِّ عَات تَهْتَمُّ بِّذَلِّكَ، على اط ِّ فِّي مجالِّ التَّرجَمَةِّ تُوجَدُ مَعَاهِّد وجَامِّ

مَا. عَ فِّي اللُّغَتَيْنِّ اللَّتَيْنِّ يُعْنَى بهِّ قَ وَيُبْدِّ مَ بِّأَنْ يَتَفَوَّ  2وتُلْزِّمُ المُتَرْجِّ

م أَنْ يكُونَ مَ  بُ علَى المُترجِّ هْنَةَ تَسْتَوجِّ هِّ المِّ نْهُ نَسْتَنْتِّجُ أنَّ هَذِّ ا علَى ومِّ عَةا، مُطَّلِّعا ا ثقافَةا واسِّ ثَقَّفا

مْ، و  هِّ م وتقالِّيدِّ يلِّهَا وخبَايَاهَا، ومَجَازَاتِّهَا وانزِّيَّاحَاتِّهَا وثَقَافَةِّ شَعْبِّهَا وعاداتهِّ كَذَلِّكَ لُغَةِّ غَيْرِّهِّ وَتَفَاصِّ

كَمهم، كمَا عليْهِّ أَنْ يُتْقِّنْ لغته الأم  اِّتْقَاناا تَامًّا، فيكُ  ون فِّي مَحَل ِّ مُوازَاةٍ بينهُما مهْمَا أمثَالهم وحِّ

ا  حا ا نَاجِّ ما نْ مَشَاقٍ  وبحْثٍ دائمٍ، إِّلاَّ أنَّ ذلكَ هُو ما يُتِّيحُ لَهُ بِّأَنْ يَكُونَ مُتَرْجِّ كلَّفَهُ الأمرُ مِّ

هِّ، مهْمَا كانَ نَوْعُه ومهَما كَانتْ  هِّ وَمَقَاصدِّ راا على أنْ يَغُوصَ فِّي نَص ِّ صُعُوبته مُتَمَك ِّناا قَادِّ

يًّا تقنيًّا كَانَ أو أدَبِّيًّا.  علمِّ

نْ كَوْنِّ التَّرْجَمَةِّ فَنًّا كَغَيْرِّهِّ مِّنِّ الفُنُونِّ أَو العُلُوم الَّتِّي لهَا ضَوَابِّط وبُنُود تَحْكُمُهَ   ا، وبِّالرَّغْمِّ مِّ

تَهُ هِّيَّ اللُّغَ  ، إِّذْ أَنَّ مَادَّ دَت اللُّغَةُ سَارَ تحْتَ لِّوَائِّهَا يَبْقَى فِّيها جانِّب  مَفْتُو ح لِّلْإِّبْدَاعِّ ةُ وَأَيْنَمَا وُجِّ
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، ومعناه  ِّ الَأصلي ِّ مِّ أَنْ يَعْمَلَ عَلَيْهِّ دُونَ المَسَاس بجوهرِّ النَّص  ي لِّلمُتَرْجِّ بْدَاعُ والجمالُ، الَّذِّ الإِّ

مْينَ فِّي الأسَاسَي ِّ وَلِّلتَّرْجَمَةِّ بِّالرَّغْمِّ مِّن التَّعَابيرِّ غيرِّ الحقِّيقِّيَّةِّ الموجُو  دَةِّ فِّيهَا، وإِّبْدَاعَاتِّ المُتَرْجِّ

نُهُ  هَا فِّي قَالَبٍ يَسْتَحْسِّ يمِّ نْ أجْلِّ تَقْدِّ ، مِّ اللَّعبِّ بالألفاظِّ وإضْفَاءِّ جماليَّاتٍ عَلَى النُّصُوصِّ

بُونَ إِّلَى قِّرَاءَتِّهِّ.  المُتَلَقُّونَ وَيَنْجَذِّ

 :ةِ مَ جَ رْ التَّ  دُ اعِ وَ قَ وَ  سُ سُ أُ -7

ئوَلِّلتَّرْجَمَ  د وَأُسُس  وَمَبَادِّ م الفَذ ِّ إذَا أرادَ أَنْ  ةِّ قَوَاعِّ ا، فعلَى المُترجِّ ا جَي ِّدا ِّ فَهْما أَبْرَزُهَا فَهْمُ النَّص 

دة تِّلْوَ  يَّزَةا أَنْ يُدَق ِّقَ فِّي فَهْمِّ النَّص وتراكِّيبِّهِّ، وَجُمَلِّهِّ ومُفردَاتِّهِّ الو حِّ  تَكُونَ تَرْجمتُهُ سَلِّيمَةا مُمِّ

هِّ العَام، الُأخرَى،  لمامُ بهِّ كامِّلاا وبمفهُومِّ ، وَالإِّ ِّ بُ عليهِّ فهمُ النَّص  فَفِّي الخُطْوَةِّ الُأولَى يَتَوَجَّ

عْبَةِّ والمَعَانِّي المُبْهمَةِّ علَى  م على شرْحِّ الكلماتِّ الصَّ يهِّ، ثُمَّ بَعْدَ ذَلِّكَ يُقدِّ وأهدَافِّهِّ وَغَايَاتِّهِّ وَمَرَامِّ

دَى، وَأَثْنَاءَ بحْثِّ المُ  نَ المَعَانِّي حِّ ا هَائِّلاا مِّ دُ كَمًّ مِّ فِّي مَعَاني الكلماتِّ الغَامِّضَةِّ سَيَجِّ ترجِّ

مِّ فِّي التَّدْقِّيقِّ وَاخْتِّيَّاِّر المَ  عْنَى والمُفرَدَاتِّ الَّتِّي تَخْتَلِّفُ اسْتِّعْمَالَاتُهَا، وَهُنَا تَظْهَرُ بَرَاعَةُ المُترجِّ

، كما يجِّ  بِّ لِّلَّفْظِّ الَأصْلِّي ِّ بُ عَلَيْهِّ أَنْ يُرَك ِّزَ فِّي مَوْقِّعِّ الكَلِّمَةِّ مِّن الجُمْلَةِّ كَيْ تَكُون المُنَاسِّ

مُ عنْ المعْنَى المَقْصُود وتَفسد الغايَةُ. ثُمَّ تَتِّمُّ التَّرْجَمَ  يد المُترجِّ يحَةا دَقِّيقَةا، وَلَا يَحِّ ةُ التَّرْجَمَةُ صَحِّ

، فَبَعْدَ شَرْحِّ الألفَاظِّ تأتِّي ال يَّادِّ بِّالتَّدَرُّجِّ قَّةِّ وعَدَمِّ الحِّ يلٍ معَ الد ِّ بْطُ بَيْنَهَا بِّأُسْلُوبٍ جَمِّ فَقَرَاتُ، ثُمَّ الرَّ

نَ اللُّغَتَيْنِّ المَنْقُولِّ  فَاظُ علَى خصَائِّصِّ وَمُمَي ِّزَاتِّ كُلٍ  مِّ ، وَهُنْا وَجَبَ الحِّ عنْ المَعْنَى المَقْصُودِّ

نْ جَوَازَاتٍ فِّي عَنْهَا وَإِّلَيْهَا. وَإِّنَّ الَأمَانَةِّ فِّي ال مِّ مِّ نَّقْلِّ ضَرُورِّيَّة ، فَبِّالرَّغْمِّ مِّمَّا يُسْمَحُ لِّلْمُتَرْجِّ

فَاظَ عَلَى المعنَى الَأصْلِّي ضرُورِّي وَيَنْدَرِّ  جُ جَمَالِّ الُأسْلُوبِّ وَإظْهَارٍ لِّبَرَاعَتِّهِّ وَقُدُرَاتِّهِّ، إِّلاَّ أَنَّ الحِّ
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يَّةِّ،  لْمِّ مْنَ الَأمَانَةِّ العِّ م عدم التَّقَيُّدِّ بِّالتَّرْجَمَةِّ ذَلِّكَ ضِّ وَهُو فِّي نفْسِّ الوَقْتِّ مَا يسْتَدعي مِّن المُترجِّ

ثْنَيْ  نْ هُنَا يَحْدُثُ التَّآلُفُ بيْنَ الاِّ ، وَمِّ ِّ الَأصْلِّي ِّ نِّ الحَرْفِّيَّةِّ أيْ كَلِّمَةا بِّكَلِّمَةٍ كَمَا جَاءَ فِّي النَّص 

مُ. وَتُلْزِّمُ التَّ  ، كَالتَّذْكِّيرِّ وَالتَّأْنِّيثِّ المُؤَل ِّفُ وَالمُتَرْجِّ دِّ اللُّغَتَيْنِّ مَ بِّضَرُورَةِّ التَّقَيُّدِّ بِّقَوَاعِّ رْجَمَةُ المُتَرْجِّ

مَثَلاا والمُثَنَّى وَالجَمْع، وهُوَ مَا تَخْتَلِّفُ فِّيهِّ اللُّغَاتُ كَثِّيراا، فَإٍذَا كَانَ اسْم  مُذَكَّر  فِّي اللُّغَةِّ 

يَّةِّ مثَلاا وَمُؤَ  فَاظُ الفِّرَنْسِّ بُ الحِّ  نَّث  فِّي العَرَبِّيَّةِّ وجَبَ مُرَاعَاةُ ذَلِّكَ كَيْ لَا تَخْتَلَّ التَّرْجَمَةُ، كمَا يَجِّ

ا  بُ أَيْضا دُ المَعْنَى، وَيَجِّ هَا سَيُفْسِّ عِّ علَى علاماتِّ الوَقْفِّ والتَّقَيُّدُ بها، لأنَّ حذفها أوْ تغيِّير مَوَاضِّ

نَةِّ الأفعا مَائِّرِّ وَمُقَابِّلَاتِّهَا فِّي اللُّغَةِّ المَنْقُول إِّلَيْهَا وَغَيْر ذَلِّكَ مِّن التَّرْكِّيزُ علَى أَزْمِّ لِّ والضَّ

. دِّ وَابِّطِّ واَلقَواعِّ  1الضَّ

مَات    أُخْرَى، أهََمُّهَا:  وَلِّلتَّرْجَمَةِّ أُسُس  وَمُقَو ِّ

نَ الألْفَاظِّ وَمُمَارَسَاتِّ الكلامِّ  - م بِّكَمٍ  هَائِّلٍ مِّ نَ إٍلْمامُ المُتَرْجِّ ، فِّي كُل ِّ لُغَةٍ مِّ والمجازِّ والتَّعَابِّيرِّ

نْدَ حَدِّ  التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّ  نْهَا أَوْ إِّلَيْهَا، فَلَا يَقِّف عِّ ةِّ أَو اللُّغَاتِّ الَّتِّي يَتَعَامَلُ مَعَهَا بِّالنَّقْلِّ مِّ

ا عَلَى القَوَ  دا مَ مُعْتَمِّ يَّةِّ، فَلَا يُمَكِّنُ لَهُ أَنْ يُتَرْجِّ مِّ فَقَطْ، فَهُنَاكَ مَعَانِّي مَجَازِّيَّةا المُعَجَمِّ امِّيسِّ وَالمَعَاجِّ

نْ ذَلِّكَ إِّلاَّ إِّ  لَاعٍ، وَلَا يَتَمَكَّنُ مِّ ينَهَا إِّلَى ثَقَافَةٍ وَاط ِّ ، فَيَحْتَاجُ حِّ يَّاقُ الجُمْلَةِّ ذَا صَارَ أوْ يَحُكُمُهَا سِّ

حْتِّكَاكِّ مَعَ أهَْلِّ تِّلْكَ اللُّ  ا كَثِّيرَ الاِّ .مُتَمَر ِّسا  غَةِّ

، وَمَعْرِّ  - هَا وَأُصُولِّهَا حَتَّى يَتَمَكَّنَ مِّن إِّصَابَةِّ الهَدَفِّ دِّ اللُّغَاتِّ وَنَحْوِّهَا وبيَانِّ لُ فِّي قَوَاعِّ فَة التَّوَغُّ

، وَبَعْدَ ذَلِّكَ يُمْكِّنُهُ وَبِّكُل ِّ  ي يَصْبُو إِّلَيْهِّ الكَاتِّبُ الَأصْلِّيُّ قِّيقِّ الَّذِّ ثِّقَةٍ نَقْل المَعْنَى الحَقِّيقِّي  والدَّ

نْ تَرْكِّيبَتهِّ وَمْعَنَا يدِّ القُرْبِّ مِّ ه فِّي تِّلْكَ المَعَانِّي إِّلَى اللُّغَةِّ الهَدَفِّ بِّمَهَارَاتِّهِّ، فَتَكُونُ بِّأُسْلُوبٍ شَدِّ
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نَ فِّي اللُّغَ  دُ اللُّغَاتِّ غَيْرُ مُتَمَاثِّلَة ، لِّذَلك وجبَ عَلَيْهِّ أَنْ يَتَمَرَّ تَيْنِّ كَيْ لَا يَمَسَّ لُغَتِّهِّ الُأولَى، فَقَوَاعِّ

. ِّ الَأصْلِّي   بِّجَوْهَرِّ النَّص 

نْ كُل ِّ بُسْتَانٍ زَهْرَةٍ، وَ  - فُوا مِّ ينَ أَنْ يَقْطِّ مِّ بُ التَّرْجَمةُ عَلَى المُتَرْجِّ عَةُ الثَّقَافَةِّ بِّحَيْثُ تَسْتَوْجِّ نْ سِّ مِّ

مْ فِّي مُخْتَلَفِّ كُل ِّ شَجَرَةٍ ثَمْرَةا، فَيَطَّلِّعُونَ علَى ثَقَافَاتِّ الُأمَمِّ ا هِّ م وتَقَالِّيدِّ لُأخْرَى، وعادَاتِّهِّ

يَّاقِّ  صِّ والس ِّ بةِّ حَسْبَ التَّخَصُّ ها المُناسِّ عِّ نْهُ يتَعَلَّمُ وَضْعَ الَألْفَاظِّ فِّي موَاضِّ ، وَمِّ المَجَالَاتِّ

.  والمَعْنَى المُرَادِّ

مُ  - أهَْلاا لِّلث ِّقَةِّ فِّي نَقْلِّ المَعَانِّي، حَيْثُ لَا يُمْكِّنُهُ الأمَانَةُ فِّي النَّقْلِّ حيْثُ لَابُدَّ أَنْ يَكُونَ المُتَرْجِّ

يجاز  يَّةِّ  -التَّصَرُّفُ بِّالحَذْفِّ والإِّ ةا فِّي الَأفْكَارِّ وَالمَعَاِّني الأسَاسِّ ، وَإِّذَا قَامَ بِّذَلِّكَ وَجَبَتْ  -خَاصَّ

شَارَةُ إِّلَى أَنَّ هُنَاكَ مَحْذُوف   نَ الَأمَانَةِّ ا –الإِّ يَّةِّ وَهُوَ مِّ لْمِّ فَهُنَاكَ فَرْق  بَيْنَ التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ  -لعِّ

فَاظَ عَلَى أَفْ  ي الحِّ يَّةِّ لَا الُأولَى، فَالَأمَانَةُ تَسْتَدْعِّ دُ الثَّانِّ كَارِّ وَالَأمَانَةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ، وَنَحْنُ نَقْصِّ

جْتِّهَادُ فِّي طَرِّي ي هُو الاِّ ي يَنْبَغِّ ، وَالَّذِّ قَةِّ نَقْلِّهَا أُسْلُوباا وَمَعْنَى دُونَ المَسَاسِّ بِّمُرَادِّ الكَاتِّبِّ

رَ، وَيَسْ  مَ وَيُؤَخ ِّ لُ فِّعْلاا بِّاسْمٍ أَوْ حَرْفاا بِّفِّعْلٍ، كَمَا لَهُ أَنْ يُقَد ِّ بِّهَا، حَيْثُ لَهُ أَنْ يَسْتَبْدِّ لَ صَاحِّ تَبْدِّ

فَاظِّ عَ  لَى المَعْنَى هُو الجَوْهَرُ وَالَأسَاسُ، وَهُوَ العَكْسُ جُمْلَةا بِّكَلِّمَةٍ أَوْ عَكْسَ ذَلِّكَ، لَكِّنَّ الحِّ

ِّ كَلِّمَةا بِّكَلِّمَةٍ، مَعَ إِّهْمَالِّ  ا لِّمَا يَحْدُثُ فِّي التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ، الَّتِّي تَتَعَامَلُ مَعَ النَّص  يَّاقِّ تَمَاما  الس ِّ

. حِّ نَ الخَطَأ الوَاضِّ دِّ وَالمَرَامِّي، وَهُو مِّ  وَالقَوَاعِّ

بِّهَا أَنْ يَكُونَ - نْ صَاحِّ ي مِّ ، فَالتَّرْجَمَةُ تَسْتَدْعِّ صِّ هْنَةِّ وَهَذَا التَّخَصُّ هِّ المِّ بْرُ عَلَى مَشَاق ِّ هَذِّ الصَّ

، وَيَحْتَاجُ إِّلَى  ثاا فِّي اللُّغَاتِّ وَالحَضَارَاتِّ وَالثَّقَافَاتِّ ا وَبَاحِّ يدَةٍ، مُطَّلِّعا ا فِّي مَجَالَاتٍ عَدِّ ضَلِّيعا
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خْتِّلَاطِّ مَعَ غَيْرِّهِّ، كَيْ يُتْقِّنَ اللُّغَاتِّ وَمُمَارَسَاتِّهَا وَاِّسْتِّعْمَالَاتِّهَا وَمَجَازَاتِّ التَّدْرِّيبِّ  هَا  والمُمَارَسَةِّ وَالاِّ

فَاتِّهَا.  1وَمُرَادِّ

ثِّينَ فِّيهِّ، أَ  بِّينَ إِّلَيْهِّ وَالبَاحِّ ي عَلَى المُنْتَسِّ اقَّ يَقْضِّ ضَافَةِّ وَعَلَيْهِّ فَإِّنَّ هَذَا العَمَلَ الشَّ نْ يَتَقَيَّدُوا بِّالإِّ

يهَا وَاِّسْ  ، وَمَعْرِّفَةِّ خَبَايَا اللُّغَاتِّ وَمَعَانِّ لَاعِّ وَبُعْدِّ النَّظَرِّ ط ِّ عَةِّ الاِّ بْرِّ وَالَأمَانَةِّ بِّسِّ تِّعْمَالَاتِّهَا إِّلَى الصَّ

هَا، وَحَضَارَاتِّهَا وَتَغَيُّرِّ المَعَانِّي الكَلِّمَاتِّ عَبْرَ  كَمِّ هِّ وَأَمْثَالِّهَا وَحِّ ، إِّضَافَةا إِّلَى كَوْنِّ  التَّارِّيخِّ وَالزَّمَنِّ

نْهَا جَيِّ   بُ عَلَيْهِّ أَنْ يَتَمَكَّنَ مِّ يًّا صَرْفِّيًّا إِّلَى جَانِّبِّ كُل ِّ مُسْتَوَيَاتِّ اللُّغَةِّ، يَجِّ يًّا بَلَاغِّ ا بِّحَيْثُ نَحْوِّ دا

نْهَا وَإِّلَيْهَا  –يَجْعَلُ اللُّغَتَيْنِّ  لُ قَدْرَ المُسْتَطَاعِّ كَ  -الَّتِّي يَنْقُلُ مِّ ينِّ يُشَك ِّله كَيْفَمَا يَشَاءُ، وَيُحَاوِّ الْعَجِّ

 . نْدَ النَّقْلِّ  تَقْرِّيبَ المَعْنَى عِّ

ي لَهُ بِّالحَذَرِّ وَحُسْنُ التَّصَرُّفِّ  قَّةِّ، وَتُوحِّ مُ بِّالدِّ  يٌّ تُلْزِّمُ المُتَرْجِّ ، فَإِّنَّ التَّرْجَمَةَ لَعَمَل  إِّبْدَاعِّ  فِّي النَّقْلِّ

يهَا.مَ  فَاظُ عَلَيْهَا وَعَدَمُ التَّصَرُّفِّ فِّي مَعَانِّ ِّ الَّتِّي وَجَبَ الحِّ يَّاتِّ النَّص  فَاظِّ عَلَى أَسَاسِّ  عَ الحِّ

 أَنْوَاعُ التَّرْجَمَةِ:-8

نْ أَبْرَزِّ   يدَةٍ، وَمِّ ، وَرَدَتْ فِّي كُتُبٍ عَرَبِّيَّةٍ وَأَجْنَبِّيَّةٍ عَدِّ هَا:وَلِّلتَّرْجَمَةِّ أَنْواعَ  وَنَظَرِّيَّات  وَطُرُق    أَنْوَاعِّ

 (la traduction litterale)التَّرْجَمَةُ الحَرْفِيَّةُ: -1

نَ التَّرْجَمَةِّ النَّقْ  ، الجُمَلَ كَمَاْهِّي والمَقْصُودُ بِّهَذَا النَّوْعِّ مِّ نْ اللُّغَةِّ الَأصْلِّ إِّلَى اللُّغة الهدفِّ لُ مِّ

مِّ مُنْصَبًّا حَوْلَ  يهَا كَلِّمَةا بِّكَلِّمَةٍ وَحَرْفاا بِّحَرْفٍ، وَهُنَا يَكُونُ اهْتِّمَامُ المُتَرْجِّ يهَا وَمَعَانِّ ضرُورةِّ  بِّمَبَانِّ

نْهَا أَدَقَّ التَّفاصيلِّ لَا احترامِّ الكلماتِّ والتَّراكِّيبِّ المَوْجُودَةِّ فِّي النُّ  تُ مِّ صُوصِّ الَأصْلِّيَّةِّ، فَلَا يُفَو ِّ

يهَا، إِّلاَّ أَنَّ التَّرْكِّيزَ علَى المظهرِّ أطْغَى  -حُرُوفِّهَا  –فِّي مَظْهَرِّهَا  وَلَا فِّي جَوْهَرِّهَا أَيْ مَعَانِّ
                                                           

 9-7، ص2015، 1، مكتبة المجتمع العربي للنشر، عمان، الأردن، ط1ماجد سليمان دودين، دليل المترجم، جينظر،   1
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مُ هُنَا عَلَى عَدَمِّ إِّهْمَالِّ أَيَّةِّ كَلِّمَ  ير فِّي حَق ِّهَا، لَكِّن وأكْثَر، فيعملُ المُترجِّ ةٍ أَوْ حَرْفٍ أو التَّقْصِّ

 ، دِّ يَّةِّ والمقاصِّ بُ العَمَلُ بِّالمُوَازَاةِّ معَ هذَا النَّوْعِّ من التَّرجمةِّ على الاهتمامِّ بالانزيَّاحَاتِّ اللُّغوِّ يَجِّ

مَّة  وَلَنْ تَضُرَّ بِّالتَّرجمَةِّ الحرْفِّيَّةِّ، ولَا تَعْنِّي التَّرْجم َنَّهَا مُهِّ ةُ الحرفِّيَّةُ ضَرُورَةَ مُقابلَةِّ الكَلِّمَةِّ لأِّ

ا أَوْ حرْفاا أوْ عكْس ذَلِّكَ. ا، فقدْ يُقابِّلُ الفِّعلُ اسما   1بكلمةٍ مثِّلْهَا تماما

، لَكِّنَّ مَا يُعَابُ  ِّ الَأصْلِّي  فْظِّ مضْمُونِّ النَّص  وقولُنا فِّي هَذَا النَّوْعِّ مِّن التَّرْجَمَةِّ أَنُّهُ يسعَى إِّلَى حِّ

يفِّ عليهِّ  بِّهِّ، وَتَوْظِّ ا فِّي إبرازِّ موَاهِّ مِّ، فَلَا يَجْعَلُ لَهُ مُتَنَفَّسا نْدَ المُتَرْجِّ بْدَاعَ عِّ  هُو أَنَّهُ يُقَيِّ دُ الإِّ

ِّ الَأصْلِّي ِّ وَجُمَلِّهِّ، وَتُضَافُ إِّ  ِّ المُتَرْجَمِّ، بَلْ تُلْزِّمُهُ التَّقَيُّدَ بِّكَلِّمَاتِّ النَّص  لَى جمَالِّيَّاتٍ فِّي النَّص 

دِّ المُؤَل ِّفِّ الَأصْلِّي ِّ مَ   . -وَتَكْثُرُ فِّي التَّرْجَمَةِّ الآلي ةِّ  – ثَالِّبِّهِّ القَضَاءِّ عَلَى مَرَامِّي وَمَقَاصِّ

 (Traduction adaptée) ف:ر ِ صَ تَ بِ  ةُ مَ جَ رْ .التَّ 2

ي فِّ  ودةِّ مل الموجُ والجُ  الكلماتِّ  دِّ دَ عَ بِّ  مُ جِّ رْ تَ المُ  مُ زِّ تَ لْ  يَ لَا  ةِّ مَ جَ رْ التَّ  نَ مِّ  طِّ بْ الضَّ بِّ  عِّ وْ ا النَّ ذَ ي هَ فِّ وَ  

ِّ النَّ    .الأصلي ِّ  ص 

  (Traduction engagée):ةُ مَ زِ تَ لْ المُ  ةُ مَ جَ رْ التَّ .3

و هُ ، وَ هُ نْ د عَ ون الحي اِّ يق دُ قِّ الدَّ  ي  لِّ صْ ى الأَ نَ عْ المَ بِّ  هِّ تِّ اعَ طَ تِّ اسْ  ا قدرَ ما لتزِّ م مُ ترجِّ المُ  ونُ كُ ا يَ وهنَ  

 .ينِّ انِّ وَ والقَ  ةِّ يَّ سمِّ والرَّ  ةِّ دوليَّ الُّ  ي المواثيقِّ فِّ  دُ مَ تَ عْ المُ 

 (Traduction intelligente) :ةُ يَّ كِ الذَّ  ةُ مَ جَ رْ .التَّ 4

م أسلُ المُ  سُ يدرُ  ِّ النَّ  بِّ صاحِّ  وبَ ترجِّ  .مكانهُ  هُ نفسَ  ، فيضعُ هِّ ذاتِّ  فيِّ  وصُ غُ يَ  مَّ ، ثُ ي  لِّ صْ الأَ  ص 
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  (Traduction libre): -ىنَ عْ المَ بِ  ةُ مَ جَ رْ التَّ  – ةُ رَّ الحُ  ةُ مَ جَ رْ .التَّ 5

 يدِّ دِّ حْ التَّ بِّ  ةِّ مَ جَ رْ التَّ  نَ مِّ  عِّ وْ ا النَّ ذَ ي هَ فِّ ، وَ قِّ لَا طْ ى الإِّ لَ ا عَ اجا وَ رَ  وَ ولاا بُ قُ  ةِّ مَ جَ رْ التَّ  اعِّ وَ أنْ  رُ ثَ كْ أَ  يَّ هِّ وَ 

ِّ ى النَّ وَ حْ فَ بِّ  مُ ترجِّ المُ  دُ يَّ قَ تَ يَ  ذْ ، إِّ هِّ ودِّ دُ ى حُ صَ قْ ى أَ لُ إِّ  فُ رُّ صَ التَّ  لُ صِّ يَ   عِّ ضْ ى وَ لَ عَ  لُ مَ عْ يَ وَ  ،ام ِّ العَ  ص 

ي ا فِّ هَ دَ عْ بَ  فُ رَّ صَ تَ يَ  مَّ ثُ  - هُ صُ خِّ  لَ يُ  هُ نَّ أَ كَ فَ  – هِّ ينِّ امِّ ضَ مَ  م ِّ هَ لأَِّ  وطٍ بُ ضْ مَ  ي ٍ رِّ كْ فِّ  يمٍ مِّ صْ تَ وَ  لٍ كَ يْ هَ 

 مُ جِّ رْ تَ المُ  قُ لِّ طْ يُ فَ  ،ةِّ يَّ فِّ رْ الحَ  ةِّ مَ جَ رْ ي التَّ فِّ  هِّ يْ لَ ا إِّ نَ رْ شَ ا أَ مَ ا لِّ اما مَ تَ  سُ كْ العَ  ثُ دُ حْ ا يَ نَ هُ ، وَ ةِّ اغَ يَّ الص ِّ 

 فَ ذْ حَ  يعُ طِّ تَ سْ يَ  ثُ يْ ، حَ اتِّ يَّ الِّ مَ الجَ وَ  اتِّ حَ لَ طَ صْ المُ  الِّ جَ ي مَ فِّ  ةٍ يَّ ر ِّ حُ بِّ  بُ تُ كْ يَ ، وَ اعِّ دَ بْ لْإِّ لَ  انَ نَ العَ 

ِّ النَّ  رِّ هَ وْ جَ بِّ  اسِّ سَ المَ  ونَ ى دُ رَ خْ أُ  ةَ افَ ضَ إِّ وَ  اتٍ مَ لِّ كَ    1.ةِّ يَّ اسِّ سَ الأَ  يهِّ انِّ عَ مَ وَ  ص 

 والأكثرُ  نُ سَ حْ و الأَ ا هُ يدا دِّ حْ تَ  يرَ خِّ الأَ  عَ وْ النَّ  نَّ أَ  حُ ضِّ تَّ ، يَ ةِّ مَ جَ رْ لتَّ لِّ  ةِّ ثَ لَا الثَّ  اعِّ وَ نْ الأَ  هِّ ذِّ هَ ا لِّ نَ رِّ كْ ذِّ بِّ وَ 

م، كَ المُ  اتِّ رَ دُ قُ  زُ رِّ بْ و يُ هُ فَ  ،ى رَ خْ أُ  ةٍ هَ جِّ  نْ مِّ  غَ لَ بْ أَ وَ  لَ مَ جْ أَ ، وَ ةٍ هَ جِّ  نْ مِّ  لَ هَ سْ أَ  هِّ نِّ وْ كَ ا، لِّ با لَ طَ  ا مَ ترجِّ

 .اءِّ رَّ القُ  دَ نْ عِّ  رَ ثَ كْ  أَ ولاا بُ ى قُ قَ لْ ا يَ مَ ، كَ هِّ ص ِّ ى نَ لَ عَ  ةٍ يَّ الِّ مَ جَ  اتٍ سَ مَ لَ  اءَ فَ ضْ إِّ  هُ لَ  يحُ تِّ يُ 

 ا:هَ زُ رَ بْ ى، أَ رَ خْ أُ  اع  وَ نْ أَ  ةِّ قَ ابِّ السَّ  اعِّ وَ نْ الأَ  هِّ ذِّ هَ  بِّ انِّ ى جَ لَ ا إِّ ضا يْ أَ  ةِّ مَ جَ رْ لتَّ لِّ وَ 

ارِحَةُ أَوْ 6  )Traduction explicative ou interprétativeالتَّفْسِيرِيَّةُ:(.التَّرْجَمَةُ الشَّ

، وَتَذْلِّيلِّ  ِّ الَأصْلِّي ِّ نْهَا شَرْحُ غُمُوضٍ مَوْجُودٍ فِّي النَّص  ي ِّ مِّ وَالَّتِّي يَكُونُ الغَرَضُ الَأسَاسِّ

عُوبَاتِّ المَوْجُودَةِّ فِّيِّه، وَيَكْثُرُ هَذَا النَّوْعُ بِّالذَّات فِّي النُّصُو  .الصُّ يَّةِّ، وحتى الأدبيَّةِّ لْمِّ  صِّ العِّ

 )Traduction résumée.التَّرْجَمَةُ التَّلْخِيصِيَّةُ: (7

صَةٍ ويُ  مُ عَلَى إِّعْدَادِّ خَطَّةٍ مُلَخَّ ، إِّذْ يَعْمَلُ المُتْرَجِّ ابِّقِّ  ترجم.هَذَا النَّوْعُ تَقْرِّيباا هُو عَكْسُ النَّوْعِّ السَّ

                                                           

ينظر، عز الدين محمد نجيب، أسس الترجمة من الإنجليزية إلى العربية والعكس، مكتبة ابن سينا للطبع والنشر،   1
 20-18، ص2014، 7القاهرة، مصر، ط
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هٍ أدبيٍ  بحْت، لا حُضور للت خصصات العلميَّة وهُناك نوع  آخر من التَّرجماتِّ ذُ  و طَابع وتوجُّ

 فيهِّ، وهو الت رجمة الأدبيَّةُ.

 )Traduction littéraire.التَّرْجَمَةُ الَأدَبِيَّةُ: (8

مُ الَأدَ  ، وَالفِّكْرِّ وَالثَّقَافَةِّ، فَالمُتَرْجِّ نَ التَّرْجَمَةِّ يُعْنَى بِّجَانِّبِّ الُفنُونِّ بِّيُّ لَيْسَتْ غَايَتُهُ نَقْلُ هَذَا النَّوْعُ مِّ

نْ مَعَاِّني إِّلَى مَنْ يَقْرَأُ لَهُ بِّلُغَةٍ غَيْر  دُهُ المُؤَل ِّفُ الَأصْلِّيُّ مِّ الألفاظِّ والمعَانِّي، وَإِّيصَالُ مَا يَقْصِّ

لَ إِّلَى النَّشْوَةِّ الَّتِّي يُرِّيدُهَا لَهُ المُؤَل ِّفُ  لُ، يُلَامِّسُ المَغزَى لُغَتِّهِّ فقَط، إِّنَّمَا يَغُوصُ بهِّ ليَصِّ الَأوَّ

لُ بِّاللُّغَةِّ الَأصليَّةِّ عَنْ إِّيصَالهَا، ويعملُ علَى  والدَّلالاتِّ المُبطَّنَةِّ، الَّتِّي يبحثُ الكَاتِّبُ الَأوَّ

مُ الأدبِّيُّ ليَسْبِّرَ أغْوَارَ تلْكَ التَّرْ  رُ بهِّ المُترجِّ لِّ القَارِّئِّ  بِّلُغَةٍ أُخرَى، فيُبْحِّ جَمَةِّ إحداثِّهَا بداخِّ

يلِّهِّ وملامحهِّ دُون  قَ جَمَالِّيَّاتِّهَا عَلَى أَكْمَلِّ وَجْهٍ، فَيَنْتَقِّلُ إليْهِّ النَّصُّ ومعانِّيهِّ بِّكُل ِّ تفاصِّ ويَتَذَوَّ

يَّةِّ فقطْ، بَلْ  هِّ المهنَةِّ بالمُكتسبَاتِّ اللُّغَوِّ دُّ لهذِّ م في هذه الحَالَةِّ لَا يتجنَّدُ ولا يستعِّ تغيِّيرٍ، فالمُترجِّ

لَالَاتِّ والث قافاتِّ إِّنَّ  لَ فِّي الجَمَالِّيَّاتِّ وَالمَجَازَاتِّ والمقاصدِّ والدَّ هَا تَفْرِّضُ عَلَيْهِّ التَّوَغُّ

يَّةِّ. وَإِّذَا قُلْنَا بِّأَنَّ التَّرْجَمَةَ  لْمِّ ا لِّلنُّصُوصِّ الأدَبِّيَّةِّ لَا العِّ ، وتصلُحُ هذه التَّرجمةُ تحديدا والحضاراتِّ

ابِّقَةِّ، فَهُو رأي  صائِّب  فليسَ من الهَي ِّنِّ الجَمْعُ الَأدَبِّيَّةَ أَشَقُّ وَ  أصعبُ من الأنوَاعِّ الُأخرَى السَّ

هَةٍ أُخْرَى، إِّضَافَةا إِّلَى  هَةٍ، مَعَ الفَنَونِّ والحضاراتِّ والثَّقَافَاتِّ مِّنْ جِّ نْ جِّ بَيْنَ اللُّغَةِّ ومُسْتوَيَاتِّهَا مِّ

يَّ  دِّ البلاغِّ ةِّ وغيرِّهَا. لِّيَرْتَبِّطَ هذَا النَّوْعُ مِّن التَّرجمةِّ بالأجناسِّ الأدبيَّةِّ المعانِّي المجازِّيَّةِّ والمقاصِّ

لميَّةِّ، الَّتِّي تُبْنَى فِّي الَأسَاسِّ علَى  ، وَهِّيَّ نَقِّيضَةُ التَّرْجَمَةِّ العِّ عْرِّ والقِّصَصِّ والمَسْرَحِّ كَالش ِّ

نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَ  حَالَةِّ مِّ يَّةِّ وَالإِّ فْرَةِّ اللُّغَوِّ نْ طَرَفِّ الش  ى، بُغْيَةَ إِّيصَالِّ المَعَانِّي المَقْصُودَةِّ مِّ
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نَ التَّرْجَمَةِّ هُو إِّيصالُ المعَانِّي معَ التَّركيزِّ على الجانبِّ  نْ هَذَا النَّوْعِّ مِّ ، فَالهَدَفُ مِّ الكَاتِّبِّ

ين تَرْتَكِّزُ التَّرْجَمَةُ الأدَبِّيَّةُ عَ  رَجَةِّ الُأولَى، فِّي حِّ لَى التُّرَاثِّ والعَادَات والأقوالِّ اللُّغَوِّي ِّ بِّالدَّ

   1المأثُورةِّ والأمثالِّ والحكَمِّ.

 )Traduction automatique et informatique.التَّرْجَمَةُ الآلِيَّةُ وَحَوْسَبَةُ اللُّغَةِ:(9

راا كَبِّيراا فِّي مَا يُعْرَفُ بِّالات ِّصَالَاتِّ وَشَبَكَاتِّ التَّوَ  ا، وَتَطَوُّ دًّ يباا جِّ دَ العَالمُ انفِّجَاراا رَهِّ ، لَقَدْ شَهِّ اصُلِّ

نْ كُل ِّ رُبُوعِّ العَ  ونَ مِّ لُ وَكَذَلِّكَ المُخْتَصُّ وَّ ، فَتَهَافَتَتِّ الدُّ زاا فِّي هَذا المَجَالِّ الَمِّ وَصَارَ التَّنَافُسُ بَارِّ

يَّةِّ. ومَا كَانَ لِّ  مُتَنَاهِّ يَّاتِّهِّ اللاَّ يرِّ فِّي هَذَا المَجَالِّ وَتِّقْنِّيَّاتِّهِّ، وَبَرْمَجِّ رِّ والتَّطْوِّ لْعَرَبِّ إِّلاَّ عَلَى التَّطَوُّ

رِّ  لُوا مُجَارَاةِّ هَذَا التَّطَوُّ هِّ  –أَنْ يُحَاوِّ مُ وَهُو مَا يُسَمَّ  –لَعَلَّهُمْ يَلْحَقُونَ وَلَوْ بِّبَعْضِّ ى التَّقَدُّ

لَاقَةُ قَدْ كَانَتْ مَعَ الدُّ  نْطِّ هْتِّمَامِّ بِّالْحَاسُوبِّ وَتِّقْنِّيَّاتِّهِّ، وَالاِّ رُ الاِّ ، وَبَدَأَت بَوَادِّ يُّ كْتُورِّ نَبِّيل الت ِّكْنُولُوجِّ

نْ أهََم ِّ المَ 1988عَلِّي  وَكِّتَابِّهِّ اللُّغَةُ العَرَبِّيَّةُ وَالحَاسُوبُ، وَذَلِّكَ سَنَة  حَاوِّرِّ الَّتِّي تَنَاوَلَهَا فِّي م، وَمِّ

دَ  ينَ لَا يَتَكَلَّمُونَ لُغَةا وَاحِّ ت ِّصَالَاتِّ بَيْنَ الَّذِّ ةا فِّي مَجَالِّ الاِّ ع كِّتَابِّهِّ التَّرْجَمَةُ الفَوْرِّيَّةُ خَاصَّ ةا، وَالتَّوَسُّ

قَّةِّ فِّي التَّعَامُلِّ م رْعَةَ مَعَ الد ِّ ي السُّ ي يَسْتَدْعِّ هَا وَمُعَالَجَتِّهَا المَعْرِّفِّي  الَّذِّ هِّ المَعْلُومَاتِّ وَجَمْعِّ عَ هَذِّ

، كَون  ع العَقْلُ البَشَرِّيُّ مُجَارَاتَهُ نَتِّيجَةَ الكَم ِّ الهَائِّلِّ  وَتَحْلِّيلِّها وَمَا إِّلَى ذَلِّكَ، وَهُو مَا لَمْ يَسْتطِّ

، لٍ كَثيرةٍ وَحَتَّى عَربيَّةٍ  الحَاسُوبِّ قدْ أصبحَ أَدَاةا مُهْمَّةا فِّي مَجَالِّ التَّعليمِّ والتَّلْقِّينِّ لِّيَحُلَّ فِّي دُوَّ

ا فِّي م دًّ الةا جِّ رُّ نتائِّج فعَّ الَة  يُؤَث ِّرُ عَلَى المُتَعَل ِّمِّ، ويُدِّ قة  فَعَّ يلَة  مشو ِّ َنَّهُ وسِّ ، لأِّ جالِّ مَحَلَّ الِّكتابِّ

لِّكْترُونِّي ِّ كَوْنَهُ ثَوْرَ  ا علَى النَّشْرِّ الاِّ ثَ أيضا ، إِّذْ التَّعليمِّ، وتحَدَّ ةا عظيمةا جاءَتْ لِّتَحُلَّ مَحَلَّ الورقِّ

، وأقراصٍ مضغُوطَةٍ وشرَائِّح  يلِّ لَفَّاتٍ لِّلتَّحْمِّ يعتمدُ فيهَا علَى نَشرِّ المعلُومَاتِّ على شكلِّ مِّ
                                                           

 8-، ص2003، 2ينظر، محمد عناني، الترجمة الأدبية بين النظرية والتطبيق، دار نوبار للطباعة، القاهرة، مصر، ط  1
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نَ المَعْلُومَاتِّ فِّي وَقْ  تٍ ضَوْئِّيَّة وغيرِّهَا، وَهُو عبَارَة عَن طَرِّيقَةٍ تسمَحُ بِّتَحْلِّيلِّ كَمٍ  هَائِّلٍ مِّ

نجلِّيزِّيَّةِّ علَى  يرِّ عَنْ تَرَبُّعِّ اللُّغَةِّ الإِّ ثَ فِّي الَأخِّ يَّة. وتحدَّ يرٍ، دُونَ جُهْدٍ وَلَا تَكَالِّيف مَاد ِّ قَصِّ

مَتِّهِّ، فَمُنْذُ مِّيلَا  ، وذلكَ لأنَّهَا الُمرتَكَزُ فِّي التَّعَامُلِّ مَعَ الحَاسُوبِّ وَتَقنِّيَّاتِّهِّ وَأَنْظِّ دِّ عَرْشِّ اللُّغَاتِّ

نَاتِّهِّ تِّقَ  نْجلِّيزِّيَّةَ مُرْتَكَزاا لَهُ فِّي مُكَو ِّ يَّاتِّهِّ، اتَّخَذَ فِّي الَأسَاسِّ اللُّغَةَ الإِّ نِّيَّاتِّ الحَاسُوبِّ وبرمَجِّ

ا، وَلِّ  تِّينِّيَّةِّ عُمُوما دْمَةِّ اللُّغَاتِّ اللاَّ ، فَقَدْ تَمَّ إِّعْدَادُهُ فِّي الَأصْلِّ لِّخِّ قِّهِّ يَّاتِّهِّ وَمَلَاحِّ  لُّغَةِّ وَبَرْمَجِّ

. نْجلِّيزِّيَّةِّ عَلَى وَجْهِّ الخُصُوصِّ   1الإِّ

شَارَةُ إِّلَى التَّرْجَمَةِّ الآلِّيَّةِّ، وَالَّتِّي يُقْ  رُورَةِّ الإِّ يثِّنَا عَنْ حَوْسَبَةِّ اللُّغَةِّ وَجَبَ بِّالضَّ نْدَ حَدِّ صَدُ بِّهَا وَعِّ

رْجَمَتِّهَا عَنْ طَرِّيقِّ بَرَامِّج وَتِّقَنِّيَّات اسْتِّثْمَارُ الحَاسُوبِّ فِّي نَقْلِّ النُّصَوصِّ مِّن لُغةٍ إلَى أُخْرَى، وَتَ 

ا، وَلِّهذا النَّوْعِّ  لِّهِّ تَمَاما لٍ جُزْئِّيٍ  لِّلَإِّنْسَانِّ أَوْ بِّعَدَمِّ تَدَخُّ ، وَيَكُون ذَلِّكَ بِّتَدَخُّ بِّ الآلِّي ِّ أَسْمَاء  الحَاسِّ

يكِّيَّةِّ، إِّ  يكَانِّ ائِّعَ واَلأكْثَرَ تَدَاوُلاا هُو التَّرْجَمَةُ الآلِّيَّةُ، أُخْرَى كَالتَّرْجَمَةِّ الُأوتُومَاتِّيكِّيَّةِّ أَوْ المِّ لاَّ أَنَّ الشَّ

ينَ، بِّمَا يَسْمَحُ لَهُمْ بِّالوُصُولِّ إِّلَى  مِّ وَتَقُومُ التَّرْجَمَةُ الآلِّيَّةُ فِّي الَأسَاسِّ عَلَى مُسَاعَدَةِّ المُتَرْجِّ

ةِّ بِّالمُصْ  دِّ البَيَانَات الخَاصَّ رُ لَهُم التَّعَامُلَ معَ النُّصُوصِّ القَوَامِّيسِّ وَقَوَاعِّ ، كَمَا تُيَس ِّ طَلَحَاتِّ

يَّاتِّ  ، كمَا تُتِّيحُ لَهُ التَّعَامُل مع البرمجِّ هَا أثناءَ التَّعَامُلِّ مَعَ الحَاسُوبِّ وتخْزِّينِّهَا، وَاِّسْتِّرْجَاعِّ

بَاعَتِّهَا، كَمَا يُقَد ِّ  ، وكِّتَابَتِّهَا وطِّ لَةِّ بمُعالجَةِّ النُّصُوصِّ لَالِّ المُخَوَّ ينَ يَدَ العَوْنِّ مِّنْ خِّ مِّ مُ لِّلْمُتَرْجِّ

ي يبذُلُهُ الإنسانُ في جانبينِّ اثْنيْن هُما الماديُّ والمعنوي   تسْهيل الت رجمة وتقليل الجهد الذِّ

يَّةا، حَيْثُ يَعْمَلُ  ، وَتَعْتَبِّرُ التَّرْجَمَةُ الآلِّيَّةُ عَمَلِّيَّةا عَكْسِّ يَّاتِّ هِّ البَرْمَجِّ دَةِّ باعتمادِّ هَذِّ مُ بِّمُسَاعِّ  المُتَرْجِّ

، ، ليكُون العملُ مُتكامِّلاا نْهُمَا عَنْ الآخَرِّ َيٍ  مِّ نَى لأِّ  الآلَةِّ، كَمَا تَعْمَلُ الآلَةُ بِّمُساعدَتِّهِّ، فَلَا غِّ
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يلِّ عَمَلِّيَّةِّ الترجمة. قَّةِّ وَتَسْهِّ نْ أَجْلِّ دِّ  1ومِّ

فُ إِّلَى العَمَلِّ عَلَى وَلِّلتَّرْجَمَةِّ الآلِّيَّةِّ تَعْرِّيفَات  كَثِّيرَة  أَبْ  ا مُتْقَنااُ  يَهْدِّ رَزُهَا، أَنَّهَا تَعْنِّي عَمَلاا جَادًّ

 ِّ نْ لُغَةٍ أُخْرَى، وَتَقُومُ عَلَى اعْتِّمَادِّ النَّص  يهِّ مِّ لُهُ فِّي المَعْنَى وَيُسَاوِّ ٍ إِّلَى مَا يُعَادِّ يلِّ نَص  تَحْوِّ

، بِّنَ  لِّ المَكْتُوبِّ مِّن اللُّغَةِّ الَأصْلِّ دُ التَّرْجَمَةُ الَأوَّ قْلِّهِّ إِّلَى اللُّغَةِّ الهَدَفِّ أَو المُسْتَهْدَفَةِّ، وَلَا تَعْتَمِّ

دِّ فقَطْ، بَلْ يَتَجَاوزُهَا مِّن  –كَمَا يَظُنُّ البَعْضُ  –الآلِّيَّةُ  عَلَى النَّقْلِّ لِّلْأَلْفَاظِّ حَرْفِّيًّا وات ِّبَاعِّ القوَاعِّ

لَالِّ نَقْلِّ الَأثرِّ والمَقْصُودُ بِّدِّ  نَةٍ فِّي خِّ نَ اللُّغَةِّ الَأصْلِّ من خلالِّ قاعدةِّ بيانَاتٍ مُخزَّ قَّةٍ مِّ

، وَالتَّرجمةُ الآليَّةِّ بمعنَى أدق  هِّيَّ نقلُ النُّصُوصِّ مَنْطُوقَةا كَانَتْ أَو مَكْتوبةا من لُغةٍ  الحاسُوبِّ

يَّاتٍ و  رَةٍ إلى أُخرى أو إلى لُغاتٍ أُخرَى، ويتِّمُّ ذلك عن طريقِّ استعمالِّ برمجِّ تقنياتٍ مُتطَو ِّ

لُ فيهَا  مَوِّجُودَةٍ فِّي ذَاكِّرة الحاسُوبِّ وهِّي  التَّرجمةُ الآلِّيَّةُ البَحْتَةُ، وهُناك ترجمة  آليَّة  جزئِّيَّة  يتدخَّ

يحِّ والتَّوْجيهِّ، ولكِّنَّ التَّرْجَمَةَ الآليَّةَ وبِّالرَّغْمِّ من ذكَائِّهَا ومُحَاكَاتِّها لذَكَ  ، الإنسانُ لِّلتَّصْحِّ اءِّ البَشَرِّ

رةِّ،  ةا فِّي المجازاتِّ والمعَانِّي غيرِّ المُبَاشِّ لِّ الإنْسَانِّ خَاصَّ إِّلاَّ أَنَّهَا تبقَى قاصرَةا وتحتَاجُ إِّلَى تَدَخُّ

يَّاتِّهَا  رِّ برمَجِّ نْ هُنا نخلُص إلى أنَّ التَّرْجَمَة الآلِّيَّةَ وبِّالرَّغْمِّ من تطوُّ الَّتِّي هِّي أَصْلاا مِّنَ  -ومِّ

نْسَانِّ  صُنْعَ  ، إِّلاَّ أنَّهَا فِّي حاجةٍ دائمَةٍ ت، وَرَغْمَ إِّيجَابِّيَّا -الإِّ هَا الكَثِّيرَةِّ كَاخْتِّصارِّ الجُهْدِّ والمَالِّ

نسَانِّ  يهِّ، فلا تستطيع الآلةُ الاستغناء عن الإِّ يحِّ والتَّوجِّ يثِّ والتَّصْحِّ نْ أَجْلِّ التَّحْدِّ للإِّنْسَانِّ مِّ

يَّاتها من صُنعِّ ا لِّهِّ.فحتَّى برمجِّ ، وتحتاج غالِّباا في إنجازِّ عَمَلِّهَا إلَى تدخُّ   2لإنسانِّ
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  )Traduction linguistique.التَّرْجَمَةُ اللِ سَانِيَّةُ: (10

ةا في نقل العلوم  هِّيَّ نَوْع  مِّن أنواعِّ التَّرْجَمَةِّ الَّتِّي كَانَ لَهَا صدَى كَبِّير  فِّي الوَطَنِّ العَرَبِّي ِّ خَاصَّ

،  وفِّي العَالَمِّ  بِّأَسْرِّهِّ عَلَى وَجْهِّ العُمُومِّ، ويُقْصَدُ بِّهَا نَقْلَ النُّصُوصِّ المُتَعَل ِّقَةِّ بِّمَجَالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ

قِّيقِّ  هَا إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، ويُمْكِّنُ التَّعَرُّفُ عَلَى المَعْنَى الدَّ لِّلتَّرجمَةِّ وَعُلُومِّ اللُّغَةِّ بِّمُخْتَلَفِّ فُرُوعِّ

فنَا عليْها سَابِّقاا، أم ا اللِّ سَانِّيَّاتُ الل ِّ  لَالِّ التَّعَرُّفِّ عَلَى شقَّيْهَا، فَالتَّرْجَمَةُ قَدْ تَعَرَّ نْ خِّ ي سَانِّيَّةِّ مِّ  فَهِّ

يم  بَدَأَ ظُهُورُهُ فِّي ألْمَانيَا سنَة  رَ بعدَها شيْئاا 1826مُصطلح  قَدِّ لْترَا لِّيَنْتَشِّ م، ثُمَّ انْتَقَلَ إِّلَى إنْجِّ

، أَ فشا  يَّةُ لِّل ِّسَانِّ البَشَرِّي ِّ لْمِّ راسَةُ العِّ وْ تِّلْكَ يْئاا فِّي كُل ِّ رُبُوعِّ العَالَمِّ، وَيُقْصَدُ بِّالل ِّسَانِّيَّاتِّ تِّلْكَ الد ِّ

راسَ  يَّةِّ فِّي الل ِّسَانِّيَّاتِّ بِّخُصُوص دِّ لْمِّ يَّةُ الوَصْفِّيَّةُ لِّلُّغَةِّ، وَيُقْصَدُ هُنَا بِّالعِّ لْمِّ رَاسَةُ العِّ ، الد ِّ تِّهَا لِّلُّغَةِّ

رَاسَةِّ اللُّغَةِّ، وَذَلِّكَ عَكس هِّ فِّي دِّ هِّ وَضَوَابِّطِّ دِّ لْمِّي ِّ بِّقَوَاعِّ لِّيلِّ العِّ  اِّت ِّخَاذُ وَاعْتِّمَادُ المَنْهَجِّ والدَّ

يلَادِّ مُ  يَّةِّ قَبْلَ مِّ رَاسَاتِّ اللُّغَوِّ يَّةِّ، الَّتِّي هيمنتْ وسيطَرَتْ عَلَى الد ِّ عْيَارِّيَّةِّ وَالتَّبَعِّ صْطَلَحِّ المِّ

، أَمَّا مَا يُقْصَدُ بمُصْطَلَحِّ الوصْفِّيَّةِّ، فَهُو كُل مَا يُعْنَى بِّالغَوْصِّ فِّي اللُّغَةِّ وَتَحْلِّيلِّهَا  الل ِّسَانِّيَّاتِّ

لِّهَا لَكَشْفِّ أغَْوَارِّهَا وخبَايَاهَا وَقَوَانِّينِّهَا الذَّاتِّيَّةِّ ا نْ دَاخِّ نْ أَجْلِّ ذَاتِّهَا، أَيْ مِّ ةِّ بِّهَا لِّذَاتِّهَا وَمِّ لخاصَّ

نْ أجْلِّ اللُّغَةِّ  دَةٍ دُونَ غَيْرها، وهِّي أَنْ تَكُونَ كلُّهَا مِّ نْ أَجْلِّ ذَاتِّهَا أي لِّغَايَةٍ وَاحِّ دُونَ غيْرِّهَا، وَمِّ

، وَيتبع فِّي ذلكَ المنهَجَ الاسَتْقَرَائِّ  نَ الخَارِّجِّ يطُ بِّهَا مِّ َي ِّ شَيْءٍ يُحِّ هَا لَا لِّغَيْرِّهَا، وَلَا لأِّ ي  نَفْسِّ

.  1التَّحْلِّيلِّي 

يَّاتِّهَا وأغْ  رَاسَةِّ اللُّغَةِّ وَأَسَاسِّ لَالِّ دِّ نْ خِّ ي يُبْنَى مِّ لْمَ الَّذِّ ا ذَلِّكَ العِّ  وَارِّهَا،وَيُقْصَدُ بِّالل ِّسَانِّيَّاتِّ أَيْضا
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لْماا مستقِّلاًّ بِّذَ  ، وتُعَدُّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ عِّ نْسَانِّي  يعِّ مَا يَخُصُّ الكلامَ الإِّ اتِّهِّ رَغْمَ تَدَاخُلِّهِّ معَ مُرُوراا بجَمِّ

لْمِّ النَّحْوِّ العرَبِّي ِّ قَ  يدٍ معَ عِّ ا إِّلَى حَدٍ  بَعِّ دُ تَشَاب ها ا، عُلُومٍ أُخْرَى كثِّيرَةٍ، ففي بدايةِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ نجِّ يما دِّ

فَاظِّ عَلَى اللُّغَةِّ واتْقَانِّهَ  ا، عَنْ طَرِّيقِّ ضَبْطِّ إِّذْ يَتَقَاطَعُ مَعَهُ فِّي الغَايَةِّ الَأسْمَى وَهِّيَّ الحِّ

ي عَلَى التَّعَامُلِّ العَشْوَائِّي ِّ  لُ اللُّغَةِّ بِّانْتِّظَامٍ، وَيَقْضِّ دِّ يَتَقَيَّدُ بِّهَا مُسْتَعْمِّ نَ القَوَاعِّ  فِّي مَجْمُوعَةٍ مِّ

دِّ ضَبْطِّ القَوَانِّينِّ فِّ  نْ مُجَرَّ نَ الل ِّسَانِّيَّاتِّ مِّ رَ الهَدَفُ مِّ يرَةِّ، مُمَارَسَتِّهَا. وَقَدْ تَطَوَّ رَاسَاتِّ الَأخِّ ي الد ِّ

لٍ عَالَمِّيٍ  يَنِّطَبِّقُ عَلَى كُلِّ  لُغُاتِّ  يدِّ مُخَطَّطٍ لُغَوِّيٍ  شَامِّ هَا أَصْبَحَتْ تَسْعَى إِّلَى تَجْسِّ إِّلَى كَوْنِّ

 1العَالَمِّ.

ي لَهُ أصولُهُ، وَمَبا لْمَ الَّذِّ نَهُ نخلُصُ إِّلَى أَنَّ الل ِّسَانِّيَّاتَ هِّيَّ ذَلِّكَ العِّ ئُهُ الَّتِّي تَكْفَلَ لَهُ أَنْ ومِّ دِّ

نْسَانِّيَّةِّ البَشرِّيَّةِّ عُمُوماا، ودُونَ تَمْيِّيزٍ  رَاسَةِّ اللُّغَةِّ الإِّ ا مُسْتَقِّلاًّ بِّذَاتِّهِّ، يُعْنَى بِّدِّ لْما رَاسَةا يَكُونَ عِّ  دِّ

ةَ اللُّغَةِّ، يَسْعَى إِّلَ  يَّةِّ مَادَّ لْمِّ نَ اللُّغَةِّ العِّ يَّةا، وَيَجْعَلُ مِّ لْمِّ ا عَنْ عِّ يدا ى تَحْلِّيلِّهَا وَكَشْفِّ مُلَابَسَاتِّهَا بَعِّ

رَ بَعْدهَا وتُلَامِّسَ جَ  نْ هُنَا بَدَأَت الل ِّسَانِّيَّاُت، لِّتَتَطَوَّ مِّ يطَةِّ بِّهَا، وِّ يَّةِّ المُحِّ وَانِّبَ كُل ِّ العوَامِّلِّ الخَارِّجِّ

ا.  دًّ  أُخْرَى لِّلُّغَةِّ كَثِّيرَةا جِّ

، إلى اللُّغةِّ المُستهدفةِّ  وَالتَّرْجَمَةُ الل ِّسَانِّيَّةُ  إِّذاا هِّي نَقْلُ النُّصُوصِّ والمُفْرداتِّ من اللُّغةِّ الأصلِّ

، وقد لَقِّيَّ هَذَا المَجَالُ  يدِّ دٍ وَهُو مجَالُ اللُّغَةِّ أَو الل ِّسَانِّيَّاتِّ بِّالتَّحْدِّ التَّرْجَمَةُ  –فِّي مَجَالٍ مُحَدَّ

عُموماا، ولدى العَربِّ علَى وجْهِّ الخُصوص، وكانَ لهذا حفاوَةا فِّي كل ِّ العالمِّ  -الل ِّسَانِّيَّةُ 

رْسِّ ال ِّلسَاني ِّ العرَبِّي ِّ علَى  يِّعِّ وانفتاحِّ الدَّ المجالِّ إيجابيَّات  تتجلَّى مُعْظَمُهَا فِّي إغناءِّ وتَنْوِّ

                                                           

، 1998، 1ينظر، مصطفى حركات، اللسانيات العامة وقضايا العربية، المكتبة العصرية للنشر، بيروت، لبنان، ط  1
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ا باعْتِّمادِّ المنْهَجِّ المُقَارَنِّ  يَّةِّ، وساعدَ هذَا المَجَالُ أيضا  علَى الكَشْفِّ عَنْ أَشْيَاء الل ِّسَانِّيَّاتِّ العَالَمِّ

رْسِّ الل ِّسَانِّي ِّ العَرَبِّي ِّ لَمْ ينتَبِّهْ إِّلَيْهَا العَرَبُ رَغْمَ أَسْبَقِّيَّةِّ علمَائِّنَا بِّهَا، إلاَّ بَ  عْدَ جَمَّة في الدَّ

. فتنو عَتْ عنْ طَرِّيقِّ التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّ  يَّةُ اكتِّشَافِّهَا فِّي الدَّرسِّ الل ِّساني ِّ الغربي ِّ رَاسَات اللُّغوِّ ةِّ الد ِّ

نْهُمْ مُتَمَس ِّ  نْهُمْ مَنْ نَاصَرَ الل ِّسَانِّيَّات الغربيَّةَ، وَمِّ بِّيَّةُ، وانقسَمَ رُوَّادُهَا إِّلَى ات ِّجَاهَاتٍ فَمِّ ك  العر 

. وكَمَا كَ  ثْنَيْنِّ يٌّ بيْنَ الاِّ ، أَمَّا الات ِّجَاهُ الثَّالِّثُ فَوَسَطِّ انَ لِّل ِّسَانِّيَّاتِّ الغربِّيَّةِّ مَزَايَا بِّالتُّرَاثِّ العَربِّي ِّ

، تَمَثَّلَتْ فِّي مُشْكِّلَاتٍ تَخَبَّطَ فِّيهَا  علَى الل سَانِّيَّاتِّ العربيَّةِّ، كانَتْ هُنَاكَ مَثَالِّب  لَهَا وَعُيُوب 

ارِّسُونَ والطَّلَبَةُ، وَكُلُّ المَعْنِّي ِّ  ثُونَ، وَتَأَثَّر بِّهَا وبِّتَبِّعَاتِّهَا الدَّ هِّ البَاحِّ ينَ بِّالبَحْثِّ فِّي مجالِّ اللُّغَةِّ، وَهَذِّ

لَتْ  يثِّ عَنْهَا كَثِّير  منَ الباحثينَ. والتَّرجمَةُ الل ِّسَانِّيَّةُ قَدْ عَمِّ دَة ، خَاضَ فِّي الحَدِّ المُشْكِّلَاتُ مُتَعَد ِّ

ت ِّ  ، الَّتِّي أَنْتَجَتْهَا مُخْتَلَفُ الاِّ جَاهَاتِّ والمدارسِّ علَى نقْلِّ المُصطلحاتِّ والمفاهيمِّ والنَظريَّاتِّ

ير، والمُحاضرَاتِّ  ينَان دِّي سُوسِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ الغَرْبِّيَّةِّ، والَّتِّي كانِّ مِّيلادُها الحقيقيُّ بَعْدَ فِّكْرِّ فِّرْدِّ

ي ي وُلِّدتَ بَعْدَهُ الل ِّسَانِّيَّاتُ بِّحُلَّتِّهَا الجَدِّ يَّةِّ الَّتِّي أَلْقَاهَا عَلَى طَلَبَتِّهِّ، وكَانَتْ المخَاضَ الَّذِّ لْمِّ دَةِّ العِّ

راسَات  وَمدارِّس كَثِّيرَة . ومنهُ نَتَجَتْ مُصْطَلَحَات   يَّةِّ، وَتَوَل دَتْ عَنهَا بعدَ ذلكَ دِّ الوَصْفِّيَّةِّ البُنْيَوِّ

، والمُصطَلَحُ الل ِّسَانِّ  رْسِّ الل ِّسانِّي ِّ العربِّي ِّ يُّ يَضُمُّ لِّسَانِّيَّة  كَثِّيرَة ، تَمَّ نَقْلُهَا وَإِّسْقَاطُهَا علىَ الدَّ

لْمٍ  ي يُعَب ِّرُ عَنْ عِّ ، هُمَا المُصْطَلَحُ وَالل ِّسَانِّيَّاتُ، وَالكَلِّمَةُ الُأولَى هِّيَّ المُصْطَلَحُ وَالَّذِّ أَوْ  كَلِّمَتَيْنِّ

نْ  يمُهُ وَأُطُرِّهِّ، أَمَّا المُصْطَلَحُ الثَّانِّي الل ِّسانِّي  فهُو يَعْنِّي كَوْنَهُ مِّ ٍ لَهُ مَفَاهِّ مَجَالِّ أَوْ  مَجَالٍ خَاص 

. وذاتُ المُصْطَلَحِّ  ، أيْ أَنَّ هذهِّ المُصطلحات منْ مجالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ  –حَقْلِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ

يَّتِّه، وكلِّمَةُ المُصْطَلَحِّ  -الل ِّسَانِّيُّات  قَدْ لقِّيَّ اخْتِّلَافَاتٍ شتَّى فِّي نَقْلِّهِّ إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَتَسْمِّ
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ذُ تَعْنِّي ذَلِّ  نْهُمَا يتَّخِّ لْمَ الَّذِّي تربطهُ علاقة  وثيقة  وطيدة  معَ نظريَّةِّ التَّرجمةِّ، لأنَّ كُلاًّ مِّ كَ العِّ

بَبُ المُباشرُ الَّذِّي خلقَ  مَا، وهُو السَّ يَّةا لهُ، وهِّي الغايةُ والوسيلةُ فِّي كليْهِّ ةا أساسِّ اللُّغة مادَّ

ا بَيْنَ المَجَالَيْنِّ  جَاما لْمٍ مُستقِّلٍ  قَدْ ظهرَ فِّي  –المُصْطَلَحُ وَالتَّرْجَمَةُ  – تدَاخُلاا وانْسِّ وَالمُصْطَلَح كعِّ

، فمُنْذُ أنْ وُلِّد الإنسانُ  يم  قِّدم الإنسانِّ ، إِّلاَّ أنَّ تَوْلِّيدَ الكَلِّمَاتِّ واشْتِّقَاقَاتِّهَا قَدِّ العصرِّ الحديثِّ

نْهُ كَانَتْ تَتَ  ، وَمِّ وَلَّدُ وَتَتَنَامَى الكَلِّمَاتُ والمُصْطَلحاتُ، ثُمَّ بدأَ البشرُ وهُو يستعملُ اللُّغةَ لِّلتَّوَاصُلِّ

نْ لُغَاتٍ  مُونَ عملِّيَّةَ النَّقْلِّ مِّ نْ غيرِّ لُغاتِّهم الأصليَّةِّ، وتولَّى المُترجِّ م ويتعلَّمُونَ مِّ يَحْتَكُّونَ بِّغَيْرِّهِّ

لْ  ا لِّلتَّرْجَمَةِّ، ثُمَّ اسْتَقَلَّ إِّلَى أُخْرَى، والبَحْث عَن مُقابِّلاتٍ لهَا، إلَى هُنَا كانَ عِّ مُ المُصْطَلَحِّ تَابِّعا

شْرِّين، أَيْ بَعْدَ  ينِّيَّاتِّ مِّن القرْنِّ العِّ بْعِّ ا بِّذَاتِّهِّ، وذلِّكَ فِّي حَوَالَيْ السَّ ا قَائِّما لْما بَعْدَهَا لِّيُصْبِّحَ عِّ

نْ نِّصْفِّ قَرْنٍ، حَيْثُ كَانَ فِّي ا لِّلتَّرْجَمَةِّ ولهَا، وَيُمْكِّنُ  ظُهُورِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ بِّأَكْثَرَ مِّ البِّدايةِّ تَابِّعا

يَّ  يمِّ العلمِّ يدِّ تِّلْكَ العَلَاقَاتِّ بَيْنَ المفَاهِّ لْمُ الَّذِّي يسعَى إلَى تَحْدِّ لْمِّ المُصْطَلَحِّ بِّأَنَّهُ العِّ ، تَعْرِّيفُ عِّ ةِّ

دُ مَعْنَاهَا، فَهُ  يَّةٍ تُجَس ِّ يَّيْنِّ وَهُمَا ومَا يُقابِّلُهَا مِّن مُصْطَلَحَاتٍ لُغَوِّ وَ يُبْنَى على رُكْنَيْنِّ أسَاسِّ

يَّةِّ  يُّ إلَى البحْثِّ في الواقعِّ عَن الظَّواهرِّ اللُّغَوِّ يَّةُ، إذ يسعَى المُصْطَلَحِّ يمُ ومُقابِّلاتُهَا اللَّفْظِّ المفَاهِّ

هَا والبحْثِّ عَنْ نظَائِّرِّهَا فِّي عَالَ  يمِّ هَا، ثُمَّ تَقْسِّ هَا وأنواعِّ يدِّ أجْناسِّ هْنِّيَّةِّ، ثُمَّ وتحدِّ يمِّ الذ ِّ مِّ المفاهِّ

ِّ في هذَا  ي من المُختَص  يدهَا كَماصْطَلَحَاتٍ فِّي الواقعِّ بعد ذلكَ، وإنَّهُ لعمل  شَاقٌّ يسْتدْعِّ تجسِّ

عَتِّهِّ  ةُ عُلُومٍ مُتَبَايِّنَةٍ، وَلِّسِّ دَّ وَتَرَامِّي المجالِّ الإحاطَةَ بِّعُلُومٍ مُختلِّفَةٍ، فهُو مجال  عَامٌّ تَشْتَرِّكُ فِّيهِّ عِّ

هَا فِّي إِّطَارِّهَا  أَطْرَافِّهِّ اسْتَقَلَّ لِّذَاتِّهِّ، وأصْبحَ يختصُّ بتحديدِّ مُصْطلحاتِّ كُل ِّ مَجَالٍ وَوَضْعِّ

يُّونَ يعمَلُونَ على تجسيدِّ تِّلْكَ  ِّ المُسْتَقِّل ِّ عَنْ غَيْرِّهَا، واختَصَّ في هذَا المجَالِّ مُصطَلَحِّ الخاص 
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يمِّ. ، ووضَعُوا لِّكُل ِّ  1المفَاهِّ ب ِّ ليسَ كمجالِّ الفيزيَاءِّ مثَلاا لْمٍ مُصْطَلَحَاتِّهِّ إِّذَنْ فمجالُ الط ِّ  عِّ

فمُصطلَحَاتُهُمَا غيرُ متماثلةٍ وكذَا المُصطَلَحَاتُ الل ِّسَانِّيَّةُ. فَالمُصْطَلَحُ الل ِّسَانِّيُّ إِّذَنْ يُقْصَدُ بِّهِّ 

لْمِّ وتخُصُّ  دُ فِّي هَذَا العِّ يمُ الَّتِّي تتجَسَّ ونَ فِّي ذَاتِّ المفَاهِّ ها مُختصُّ هُ دُونَ غَيْرِّهِّ، يسعى لوضعِّ

يمُ في مجالِّ علم اللُّغَةِّ، سواءا من اللُّغةِّ ذاتها أو مِّن بابِّ التَّرجمَةِّ  ، تصُبُّ هذهِّ المفاهِّ المجالِّ

راسَاتِّ الل ِّسانِّيَّةِّ غير العربِّيَّةِّ.  والتَّعْرِّيبِّ عَن الد ِّ

لَاتهُاالتَّرْجَمَةُ فِّي مجالِّ الل ِّسَانِّ  -9  :يَّاتِّ العرَبِّيَّةِّ ومُشكِّ

يَّةِّ المُصْطَلَحَاتِّ   قَدْ لَقِّي المُصْطلحُ الل ِّسانِّيُّ مُشْكِّلَاتٍ وعثراتٍ وتبايُناتٍ، والاختِّلَافُ فٍي تَسْمِّ

لَافُ قائِّم  بينَ  ي م، فمنذُ ظُهورِّ المدارسِّ الل ِّسانِّيَّةِّ العربِّيَّةِّ، والخِّ يَّةِّ العربِّيَّةِّ قَدِّ يمِّ اللُّغَوِّ هُم فِّي تقْسِّ

ةا بيْنَ مَدْرَسَتَيْ البَصْرَةِّ والكُوفَةِّ، أَمَّا فِّي ا ، خَاصَّ يَّةِّ رْسِّ الكَلِّمِّ وفِّي المُسَمَّيَاتِّ النَّحْوْيَّةْ وَاللُّغَوِّ لدَّ

خْتِّلَافُ بِّسَبَبِّ النَّقْلِّ عَنْ غَيْرِّ العَرَبِّيَّةِّ، وعَوَامِّلُ  الاختلَافَاتِّ  الل ِّسانِّي ِّ المُعاصرِّ فقَدْ نشبَ الاِّ

 كَثِّيرَة ، يُمْكِّنُ حصْرُهَا فِّي: 

هِّ الأسْبابُ فِّي حد ِّ ذاتِّهَا فِّي مجمُوعةٍ م تدر ِّجَةٍ، فتبدأُ من العوَامِلُ المَعْرِفِيّــَةُ:  - وتتلخ صُ هذِّ

يَّةِّ مُرُوراا بِّالمعَارفِّ المُشْتَرَكَةِّ، وُصُولاا إلَى  خْصِّ يَّةِّ الشَّ المعلُومَاتِّ والمعَارفِّ المعرِّفَةِّ الفردِّ

، فمعرفةُ الدَّلالاتِّ  ةِّ أهمِّ ية عُظمى ودَوْر  كَبير  ددِّ يكُونُ للمعرفَةِّ المُختَصَّ العامَّةِّ. وفِّي هذا الصَّ

ا، يُحيدُه عن التَّرجمةِّ الخاطئةِّ  قِّيقَةِّ للمصطلحِّ الل ِّسَانِّي ِّ كَفِّيلَة  بترجمتهِّ ونقلهِّ نقلاا صحيحا الدَّ

يَّةِّ الَّتِّي تَمس بدلَا  لَاعِّ وَتَنْمِّ ، فغيَّابُ الاط ِّ يَّةَ فِّي المُصْطَلَحَاتِّ دِّ ي التَّعَدُّ ، ويُلْغِّ لتهِّ ومعناهِّ الأصلِّي ِّ

تْ إِّلَى الوُ  زَة  أَدَّ ، أَسْبَاب  بارِّ يَّةِّ وَالمُشْتَرَكَةِّ بَيْنَ الهَيْئَاتِّ والجماعاتِّ ةِّ الفَرْدِّ قُوعِّ المَعَارِّفِّ المُخْتَصَّ
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ا فِّي فِّي مُشْكِّلَاتِّ  مِّ في أي ِّ مجالٍ كانَ وخُصُوصا هِّ، فعلَى المُترجِّ دِّ المُصطلحِّ الل ِّسانِّي ِّ وتعدُّ

بُ  ا وبدقَّةٍ علَى مُصطلحَاتِّهِّ، وكَذَلِّكَ يَجِّ قاا فِّي مَجَالِّهِّ، ومُطَّلِّعا ، أَنْ يَكُونَ مَتَعَم ِّ مجالِّ الل ِّسانِّيَّاتِّ

ا معَ غَيْرهِّ مِّ  ا وَمُشْتَرِّكا لَالَات، كَيْ لَا أَنْ يَكُونُ مُثق فا يمِّ وَالدَّ خْتِّصَاصِّ فِّي المَفَاهِّ نْ أَصْحَابِّ الاِّ

تنتُجَ مصطلحَات رثَّة يَشُوبُهَا الفُتُور والوهنُ والخطأُ فِّي أحيانٍ كثيرةٍ، وهُو سبب  رئيسْيٌّ فِّي 

ي دلالاتِّهَا كونِّ المُصطلحاتِّ الل ِّسانيَّةِّ العرَبِّيَّةِّ المُترجمةِّ عن غيرهَا من اللُّغاتِّ ضعيفةا فِّ 

يهَا. يهَا ومَعَانِّ  مُخْتَلِّفَةا فِّي مَبانِّ

،  العَوَامِلُ اللِ سَــــانِيَّةُ: - يَّة  عظيمة  فِّي تمازُجِّ الحضاراتِّ وتبادُلِّ المعارِّفِّ لِّلتَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ أهمِّ

لُّغَةِّ الهدفِّ والأصلِّيَّةِّ على إِّلاَّ أنَّ المُخْتَصَّ في هذَا المجالِّ لابُدَّ أن يتسل حَ بأساسيتهِّ، فِّي ال

مَا  يعَ رَبْطَ الدَّلالاتِّ ببعضهَا، بمَا يتناسبُ وطبيعة اللُّغتينِّ ودَلَالَاتِّهِّ حدٍ  سواءٍ، كي يستطِّ

ا من أبرزٍ الأسبابِّ ال تِّي تشو هُ التَّرْجَمَةَ اللِّ سانيَّة العَرَبِّيَّةَ، كَوْنَ النَّاقِّلِّينَ  همَا، وهُو أيضا ومفَاهِّيمِّ

لمْ يَغُوصُوا في المفاهيمِّ الأصليَّةِّ، ولم يُتْقِّنُوا تحديدَ المُقابلاتِّ لهَا  -فِّي مُعظمِّ التَّرْجَمَاتِّ  –

لَالَاتُ والمُصْطلحَاتُ، فلكُل ِّ لُغَةٍ  يمُ وتضاربتْ الدَّ في اللُّغةِّ العربيَّةِّ، وَبِّذَلِّكَ اختلفَتْ المفاهِّ

يمُهَا ومراميهَا، وعليْهِّ  لَاعُ، وحُسْنُ التَّدَبُّرِّ والتَّدْقِّيقُ في النَّقْلِّ كَيْ  خصائصُهَا ومفاهِّ وجب الاط ِّ

ا دقيقاا لا غُبار عليْهِّ. يحا  يَكُونَ صَحِّ

لَاعِّ إِّلَى  العَوَامِلُ البرَاغمَــــاتِيَّةُ: -  ط ِّ قَّةِّ وَالاِّ تتطلَّبُ تَرْجَمَةُ المُصْطَلَحِّ الل ِّسَانِّي ِّ إِّلَى جانبِّ الد ِّ

لَيةِّ، والعائلةِّ المفاهيميَّةِّ الَّتِّي ينتمِّي إليهَا، فهُو ليْسَ ضَرُورَةِّ رَبْطِّ  هِّ بِّمَجَالِّهِّ وَاسْتِّعْمَالَاتِّهِّ الَأصِّ

 ، لَالِّ ربْطهِّ مَعَ أَصْلهِّ ومفهومهِّ الحقيقي ِّ نْ خِّ بمَنْأَى عَنْهَا ولا يُمكِّن تحر ِّي معناه الأصلي  إِّلاَّ مِّ
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. ومنَ العواملِّ فالمُصْطلحُ ليس وليدَ النَّحْوِّ والدَّلا يٌّ لةِّ فقطْ، بل لهُ جانب  تواصلِّيٌّ اجتمَاعِّ

يَّةُ  حيح فِّي ترجمتِّهِّ، أَنَانِّ ، وأبعدَتْهُ عَنْ مجرَاهُ الصَّ البراغماتِّيَّةِّ الَّتِّي نأتْ بِّالمُصْطلحِّ الل ِّسَانِّي ِّ

ينَ إِّذْ لَمْ يَرْبِّطُوهُ بِّكُل ِّ أبعادهِّ، بل اصطَادَهُ وصاغهُ كُلُّ  مِّ دٍ منهُم معَ ما يتماشَى المُتَرْجِّ  وَاحِّ

لَالِّهَا على التَّميُّزِّ والاختلافِّ عنِّ الغَيْر وليسَ التَّوْحيد  نْ خِّ يَّةِّ الَّتِّي يَبْحَثُ مِّ خْصِّ ورُؤْيَتِّهِّ الشَّ

يهَا.  1والات ِّفَاق معهُم، وهو مَا أفرز مُصطلحاتٍ لِّسَانِّيَّةٍ مُختلفةٍ متباعدة فٍي دلَالَاتِّهَا ومعانِّ

لَ وأسبابَ اخْتِّلَافِّ تَرْجَمَات المُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ كَثِّيرَة  فَنَسْتَ  لَالِّ ما سبَقَ أنَّ عوامِّ نْ خِّ نْتِّجُ مِّ

يَّةِّ المُشَتَّتَةِّ، أَيْ غيَّاب التَّعاوُن إلى  ، والأعمَالِّ الفردِّ لَاعِّ تصبُّ مُعْظَمُهَا فِّي قَالَبِّ نُقْصِّ الاط ِّ

بْرَةِّ وات ِّسَاعِّ المعارِّفِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، الَّتِّي حَالَتْ دُونَ الوُصُولِّ إِّلَى جانبِّ الافتقَارِّ إِّلَى الخِّ 

نْ لُغَتِّهِّ  ارِّسِّ الات ِّكَاءُ عليْهَا وفَهْمُهَا مِّ يحَةٍ يتسَنَّى لِّلدَّ دَةٍ صحِّ مُصْطَلَحَاتٍ مَضْبُوطَةٍ دقيقةٍ مُوحَّ

المُصطلحاتِّ فِّي الُأم  دُون اللُّجُوءِّ والعودَةِّ إلى اللُّغَةِّ الأصلِّ  يد ِّ ، فبسببُ التَّضارُبِّ وعدم توحِّ

رورةِّ العودةَ والتَّنْقِّيبَ  ارس والباحثِّ بِّالضَّ لَالَات، فَرَضَ على الدَّ أحيانٍ كثيرةٍ، وعدم تشابُهِّ الدَّ

خْتِّلَافَاتِّ وَالتَّضَارُبَاتِّ  هِّ الاِّ  فِّي في اللُّغةِّ الأصلِّ من أجل إيجادِّ المُصطلحِّ الأدَق ِّ بِّسَبَبِّ هذِّ

 التَّرجمات الل ِّسانِّيَّةِّ. 

لَتْ إلَى حقائق  ةٍ إِّلَى التَّرْجمةِّ الل ِّسانِّيَّةِّ، كونَها قد توصَّ وَلِّكَوْنِّ البَاحثِّ العَرَبِّي ِّ فِّي حَاجَةٍ مَاسَّ

باا وضرُورِّيًّا  ، كَانَ وَاجِّ لاعُ عليها وربطُها بِّالتُّراثِّ اللُّغَوِّي ِّ العَرَبِّي ِّ عليهِّ أنْ جديدَةٍ، وجبَ الاط ِّ

ة والزَّادَ  بُ العُدَّ يخُوضَ هذه المعركَةَ وأنْ يَسْلُكَ هذَا الطَّرِّيَق، إلا  أنَّ هذَا المَجَال يستوْجِّ
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مَاتِّها، لذلكَ اعتُبِّر هذا المجالُ شاقًّا ومُمَيَّزاا فِّي  الل ِّسَانِّي  إلى جانبِّ اتقَانِّ وسائلِّ التَّرجمَةِّ ومُقو ِّ

قُّ لأ دٍ، لَا يَحِّ يٍ  كانَ أنْ يخُوضَ فيهِّ، لأنَّهُ يجمعُ بين مجاليْنِّ مُتمايِّزَيْنِّ ودقيقينْ فْي آنٍ آنٍ واحِّ

نُ منهَا والإحاطةُ بهاَ،  ماتهُ الَّتِّي وجب التَّمكُّ ي لهُ قواعدهُ وأسسهُ ومقو  واحدٍ مجالُ التَّرجمةِّ الَّذِّ

ا يَتَّ  لْما ي يُعْتَبَرُ عِّ ةا لهُ، وهُو مجال  إضَافَةا إلى مجالُ الل ِّسانِّيَّاتِّ الَّذِّ ذُ مِّن اللُّغَةِّ الإنسانيَّةِّ مادَّ خِّ

، وَات ِّبَاعُ الطُّرُقِّ البِّدَائِّيَّ  ا عدمُ اتْقَانِّ المجَالَيْنِّ ةِّ دقيقُ، ومنْ عواملِّ اهتزازِّ التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ أَيْضا

دُ علَى التَّنَبُّؤَاتِّ السَّ  يَّةِّ والعَامَّة، فالتَّرجمةُ إضافةا إلَى تقنيَّاتِّهَا الَّتِّي كَانَتْ فِّي مُجْمَلِّهَا تَعْتَمِّ طْحِّ

بُ الإلمَامَ بالمعانِّي والمرامِّي والمقاصدِّ معَ مُلَاءَمَةِّ  يَّ تَسْتَوْجِّ ، فَهِّ ةا في مجالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ وخاصَّ

 المُصطلحاتِّ والكلِّمَاتِّ المُتَرْجَمَةِّ لِّنَظَائِّرِّهَا الَأصْلِّيَّةِّ. 

، وَفِّي هَذَا ا يفُ عَامِّلاا آخرَ من عوَامِّلِّ ضُعْفِّ التَّرْجمةِّ الل ِّسانِّيَّةِّ فِّي الوطنِّ العربِّي ِّ لمقامِّ نُضِّ

 ، يٌّ أدَّى إلى تخريبِّ الكثيرِّ من المقاصدِّ َنَّهُ عاَمِّل  أساسِّ وهُو ضُعْفُ المُسْتوَى التَّعْبِّيرِّي  لأِّ

لُ  يهَا والقضاءَ على العَديِّد مِّن المرامِّي الَّتِّي كانَتْ تحمِّ هَا المُصطلحاتُ الل ِّسَانِّيَّةُ، فِّي معانِّ

نْ لُغَتِّهِّ الُأم إلَى لَغَةٍ أُخْرى  نَبِّيٍ  مِّ ليسَ  الموجُودَةِّ بِّلُغَتِّها الُأم ِّ، فَصُنْعُ مُقَابِّلٍ لِّسَانِّيٍ  لِّمُصْطَلَحٍ أَجِّ

، قَّةَ والتَّحر ِّي ورُقي الُأسلوبِّ ، بلْ هاو فِّعْل  يتَطَلَّبُ الد ِّ هِّ  أمراا سهلاا بَاتِّ نَجَاحِّ هَذِّ فمَنْ مُوجِّ

لَاعِّ على الثَّقافاتِّ والحضاراتِّ الُأخرى، فالاختِّلَافُ  ، والاط ِّ ا رَفْعُ مُسْتوَى التَّعْبِّيرِّ العمَلِّيَّةِّ أيضا

 1بينهَا من أسبابِّ اختلافِّ التَّرْجَمَاتِّ وَمُشْكِّلَاتِّهَا.

يومُشْكِّلَاتُ التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ وَحَتَّى ا  لأدبيَّةِّ والعلميَّةِّ وَغَيْرِّهَا، ليسَتْ مُشْكِّلَةا عرَبِّيَّةا فَقَطْ، فَهِّ
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ا من تعقِّيدَات وأخطاءِّ  مَوْجَودة فِّي كُل ِّ الُأمَمِّ ومُنْذُ القِّدَمِّ، ولقدِّ تفطنَ إليها الأورُوبي ون بدءا

شارةُ إليه  سَةِّ، وَمِّن ثَم  الإِّ ينِّيَّةِّ والمُقَدَّ لالِّ درَاسَاتِّهم حولَ ذَلِّكَ، وفي ترجماتِّ الكُتُبِّ الد ِّ من خِّ

لُ إِّلَى أنَّ الغَوْصَ فِّي مجالهَا لَا يعنِّي التَّمكُّن مِّن  مجالِّ البحثِّ عن مشاكلِّ التَّرْجَمَةِّ، نَتَوَصَّ

عُوبِّ  ، وثقافاتِّ الشُّ هِّ النُّصُوصِّ اللُّغَةِّ فقطْ، بلْ يتجاوزُها إلَى دراسةِّ حيْثِّيَّاتِّ كِّتَابَةِّ هَذِّ

نْ وحضَارَ  يدَ مِّ فُ العَدِّ ماجُ فُي أوساطِّ أهالِّي اللُّغَاتِّ الُأخْرَى ومُعَايَشَتُهُمْ يَكْشِّ مْ، فالاندِّ اتِّهِّ

ةِّ الُأم   يلِّ المفاهيمِّ فِّي اللُّغِّ مَ علَى تَأْوِّ خبايَاهَا واستعمالاتِّهَا، وهُو ما يُساعد دُون شَكٍ  المُتَرْجِّ

 1تأويلاا دقيقاا، ومنهُ ترجمتهُ ترجمةا سليمةا.

دَ   وخَلاصةُ القولِّ أنَّ التَّرجمَةَ الل ِّسانيَّةِّ لِّلْمُصْطَلَحَاتِّ الَأجْنبيَّةِّ، ونقلِّهَا إلى اللُّغةِّ العربيَّةِّ قَدْ شَهِّ

 ، قَّةِّ وضُعف الأسلوبِّ ها غيابُ الد ِّ تْ إليْهَا مجموعة  مِّن العواملِّ على رأسِّ فوضَى عارِّمَة، أَدَّ

نَ العملِّ ال ي ِّ والأنانِّيَّةُ، حيثُ أنَّ جُلَّ الجُهُودِّ فرديَّة  مُتناثِّرَة، إلى جانبِّ وكذلكَ النُّفُورُ مِّ جماعِّ

 ، عُوبِّ الَّتِّي يُنْقَلُ عنهَا الن صُّ  الل ِّسانِّيُّ ةِّ بثقافاتِّ الشُّ لاع وتوسيعِّ المعارفِّ الخَاصَّ ط ِّ عدمِّ الاِّ

يَّةِّ  مٍ لَا تتعدَّى كونَ  -ولَيْسَتْ كُلُّهَا  –فمعظمُ الجهودِّ الفردِّ هَا بُحُوثاا يسعَى من خلالهَا كُلُّ مُتَرْجِّ

دٍ  ا غيرِّ مُوَحَّ شا رْسَ الل ِّساني  مُشَوَّ ، وهُو ما جعل الدَّ إلَى إثباتِّ ذاتهِّ في مجاله وبحثهِّ الخاص 

يقِّ واخْتِّلَافِّ المصادرِّ الثَّقَافِّيَّةِّ والفكرِّيَّةِّ، وهذا لا  يعْنِّي أَن  ولَا مُنْتَظَمٍ، إِّضافةا إلى غيَّابِّ التَّنْسِّ

لَكِّنَّهَا  –كُلَّ الجُهُودِّ يُطْلَقُ عَلَيْهَا هذا الحُكم، بل هُناك ترجمات  جي ِّدة  ويصحُّ الرُّكُون إليْهَا 

رَة   وتبقى أبرزُ مُشْكِّلَةٍ نتجتْ عَن هذهِّ العواملِّ والمُسب ِّبَات هِّي الفوضَى وعدمُ توحيدُ  -نَادِّ

                                                           

علم اللغة والترجمة، ترجمة أحمد زكريا إبراهيم، المجلس الأعلى للثقافة المصرية، القاهرة، مصر،  ينظر، جورج مونان،  1
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، فقد أنجبتْ الل ِّسَانِّ  ا من المصطلحاتِّ الل ِّسَانيَّةِّ المُصطلحاتِّ دًّ يَّاتُ المعاصرةُ كَمًّا هَائْلاا جِّ

ا. دا ا أجنبيًّا وَاحِّ  العرَبِّيَّةِّ الَّتِّي تُقابلُ مُصطلحا

لُ الَّتِّي ذَكَرْنَاهَا سَلَ   ، والَّتِّي أَفْرَزَتْهَا العَوَامِّ نْ أَبْرَزِّ إِّشْكَالِّيَّاتِّ تلق ِّي المُصْطَلَحِّ الل ِّسَانِّي  فاا ومِّ

ثُ العربِّيُّ فِّي مجالِّ اللُّغَةِّ وفي تعامُلهِّ مع النُّصُوصِّ الل ِّسانيَّةِّ،  ، فَالباحِّ يَّةُ الفكرِّ محدُودِّ

قيقَةِّ وهذهِّ العلومُ لهَا  دُ صُعوبات جَمَّة، كونهَا من العلَومِّ الدَّ وترجمتهِّ لمُصطلحاتهَا يَجِّ

قَّةَ  رةٌّ تَطْلُبُ الد ِّ تُها صعبة  عسِّ يَّة  إِّذْ أَنَّ خصوصيَّاتُها، فمادَّ  فِّي التَّعَامُلِّ مَعَهَا، وَهِّيَّ مُشْكِّلَة  عَالَمِّ

عَ فيهِّ، ومن أبرزِّ مُشكلاتِّ التَّرجمةِّ الل ِّسانيةِّ فِّي  قَّةَ وَالتَّوَسُّ لَاعَ وَالد ِّ ط ِّ هَذا المجَالَ يتطلَّبُ الاِّ

 العَالمِّ العربِّي ِّ مَا يَلِّي:

يَّةِّ وَمُ  - لْمِّ يَّابُ اللُّغَةِّ العِّ  صْطلحاتهَا.غِّ

يَّةِّ، دُونَ بَحْثٍ ولَا تَدْقِّيقٍ. - لْمِّ يَّة لبعضِّ البُحُوثِّ العِّ ائِّعِّ والرَّائِّجِّ مِّن أَوْهَامِّ التَّبَعِّ  ات ِّبَاعُ الشَّ

فالمُشكِّلةُ الُأولَى فِّي حَد ِّ ذَاتِّها تُعْتبرُ الأساسَ، وقد نتجتْ عنْها مُشكلات  فرعي ة  دَقَّتْ ناقُوسَ 

، إذ أصبح م، الخطرِّ زَةا عن أداءِّ بعضِّ المعانِّي والمفاهيمِّ البسيطةِّ لديْهِّ ت اللُّغَةُ العربيَّةُ عَاجِّ

ةِّ أَنَّهَا  يَّةٍ دقيقةٍ بِّحُجَّ لْمِّ فَتَمَّ الاستغناءُ عن معانِّي ومصطلحاتٍ عربي ةٍ كثيرةٍ ذات دلالَاتٍ عِّ

يَّةِّ المعانِّي الَّتِّي يستهدفُونها، ولا تُشْبِّعُ  رَة  عن تأدِّ رغباتِّهم وميولاتِّهم، فمالُوا إلَى التَّخَل ِّي قَاصِّ

ضُوهَا بِّمُفْرَدَاتٍ جديدةٍ لَا تملِّكُ من الهيبةِّ والجزالةِّ والقوَّةِّ،  يلَةِّ وعوَّ عن المُفرداتِّ التُّراثِّيَّةِّ الأصِّ

يَّةِّ المعانِّي ما تملكُهُ الألفاظُ العربيَّةُ الأصيلةُ، كَوْنَهَا من اللُّغَةِّ العربيَّةِّ وهِّي الأقدرُ على تأ دِّ

بَابِّيَّةِّ يُخَي ِّمُ  يدَةُ قد اتَّسَمَتْ بالضَّ ةِّ بهَا ولو نُقلت عنْ لُغَةٍ أُخْرى، فالمُصطلحات الجَدِّ الخاصَّ
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مُ الل ِّسانِّيُّ إلَى  يبةُ الكُبرى، حيثُ يلجأُ المُترجِّ عليهَا الإسفافُ والرَّداءةُ والوهنُ، وهُنا المصِّ

قةُ العلميَّةُ، فالقُصُورُ فِّي هَذهِّ الحالةَ ليس من اللُّغَةِّ اعتمادِّ مُصطلحاتٍ جديدةٍ تنع دم فيهَا الد ِّ

نْهُم  يدِّ والرَّغْبَةِّ فِّي الابتِّكارِّ دُون تَدْقِّيقٍ ولا تمحيصٍ. ومِّ هَا الَّذِّي مالَ إلَى التَّجْدِّ مِّ نْ مُسْتَخْدِّ بلْ مِّ

عْرِّيَّةِّ ا قِّيقَةِّ، فحدثَ مَنْ اتَّبَعَ سرَابَ اللُّغَةِّ المجازِّيَّةِّ الش ِّ لحَالِّمَةِّ، وأعرضَ عن اللُّغةِّ العلميَّةِّ الدَّ

لْمِّي  والأدبِّي  فِّي غَيْرِّ مَحَل ِّهِّ، وفِّي الحقيقةِّ لِّكُل ِّ مجالٍ محلُّهُ  الخلْطُ بَيْنَ المُسْتَوَيَيْنِّ العِّ

تتَحقَّقُ إِّلاَّ بِّاسْتِّعْمالِّ  واستعمالاتُهُ ومستلزماتُهُ، وتوهَّمَ بعضُ الباحثِّينَ بِّأَنَّ اللُّغةَ الجَي ِّدةَ لا

ئ  ولا أساسَ لهُ منَ  ، وهُو رَأْي  خاطِّ الألفاظِّ الجديدةِّ المُبتكرةِّ والبُعدِّ عن المُستعمَلِّ المُبتذَلِّ

دَ أَوْلَى مِّن  قِّيقِّ إِّنْ وُجِّ ، فاستعْمَالُ اللَّفْظِّ القديمِّ ذُو المعنَى الدَّ ةِّ بل لِّكُل ِّ مقامٍ مقال  حَّ الص ِّ

هِّ، وفِّي المُقابل استعمالِّ مُ  ي المعنَى بل ويزيدُ من تعقِّيدِّ صْطلحٍ جديدٍ غامِّضٍ مُبْهَمٍ لَا يُؤَد ِّ

يَّةٍ مُبتكرةٍ  حِّ تَغْيِّيبُ المصطلحاتِّ الجديدةِّ الَّتِّي تتماشَى مع معانِّي علمِّ ا من الخطَأ الواضِّ أيضا

، فهُناك فِّي المُقابل من  ا إلى إحياءِّ التُّرَاثِّ معَ عدمِّ وُجودِّ مَا يُقابلها فِّي التُّراثِّ دا يسعَى جاهِّ

ا وإِّنْ لَمْ يكُن له مقابل  فِّي اللُّغةِّ  يدَ أبدا فُ المُصطلحَ الجدِّ ، فلا يُوَظ ِّ فيغلُو فِّي ذَلِّكَ كُلَّ الغَلَو ِّ

يَّةَ أوْجَبُ فِّي هذا الموقِّفِّ وات ِّبَاعُ  ، فمنْهُ نجدُ أنَّ الوسطِّ العربيَّةِّ ولم يَرِّدْ عندَ فُصحاء العربِّ

بٍ، فإٍنِّ لم يكُن هُناك مُقابِّل  في العربِّيَّةِّ وجبَ اللُّجُوءُ إِّلَى  التُّراثِّ هُو الُأوْلَى لَكِّن دُون تَعَصُّ

. عَةِّ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ  1المُصْطَلَحَاتِّ المُبْتَكَرَةِّ والجَديدةِّ، وهُو ما يزيدُ من ثراءِّ وسِّ

يَّةِّ كمَا تظهرُ مُشكلاتُ المُصطلحِّ الل ِّسَانِّي ِّ العَ  ين يُصْبِّحُ اللَّفْظُ غَيْرَ قادرٍ علَى تأدِّ زَةا حِّ رَبِّي  بارِّ

يقِّ بَيْنَهُمْ، وكذلِّكَ تغيِّيب  قَّةِّ والتَّنْسِّ ، بسببِّ غيَّابِّ الد ِّ صِّ المعنَى المطلوبِّ بين أصحابِّ التَّخَصُّ
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يفُ المُصطلحِّ تَوْ  –المصطلحاتَ التُّراثِّيَّةِّ عند بعضِّ البَاحثِّينَ، وهُناك من قام بعكسِّ ذلكَ  ظِّ

يدَةِّ،   -التُّرَاثِّي ِّ فِّي غَيْرِّ محلِّ هِّ  سَابِّ الألفَاظِّ الجَدِّ رُ بعضُ الباحثينَ لِّلتُّرَاثِّ علَى حِّ فينتصِّ

لَالَاتِّ بينهَا، فيقعُ القارِّئُ والمُسْتَقْبِّلُ فِّي ارْتِّجَاجٍ  نْ بُعد واختلافِّ الدَّ فيجعلُونهَا محلَّهَا بالر غمِّ مِّ

، وع هَا وإدراكِّ دلالاتِّهَا، وإحْدَاث فَوْضَى مَعْرِّفِّيٍ  ه المُصطلحاتِّ بسببِّ عُسْرِّ فَهْمِّ دمِّ تَقَبُّلٍ لِّهَذِّ

نَ المُصْطَلَحَاتِّ  يدِّ مِّ يمِّ وَالجَدِّ وخلط لَيْس بَيْنَ المُصْطَلَحَاتِّ الجديدَةِّ وتَرجمَتِّهَا فَقَطْ، بَلْ بَيْنَ القَدِّ

اخلُ الدَّلالاتُ ويلتبِّسُ الأمرُ، مثل استعْمَالِّ مُصْطلحْ فَتتد -فَتَظْهَرُ هُنَا مُشكلَة  أُخْرَى  –

ي يَعْنِّي في عُمُومِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ Consonantالحَرِّفِّ مُقَابِّلاا لِّــ ) نَ التُّرَاثِّ القديمِّ، والَّذِّ ( مِّ

د أَيْ يُكتب، فِّي حين استعمَلَ آخرُون مصطلَح  هَا كُل  مَا يُنْطَقُ وَيُجَسَّ امِّت أَوْ ومعاجمِّ الصَّ

وَامِّت في الجمعِّ للدَّلالةِّ عليهِّ، وَتَرَكَ الحَرْفَ علَى دلالتهِّ العَامَّةِّ، وهُو أقربُ إلى الفهمِّ  الصَّ

ا استخدامُ كَلِّمَتَّيْنِّ  ، كَيْ لَا تتداخلَ الدَّلالاتُ وتختلِّطَ الكَلِّمَاتُ، ومِّن المُشْكِّلاتِّ أيضا والمنطقِّ

يَّةِّ  أَوْ أكثَر لِّلدَّلالَةِّ علَى فُ فِّي هذهِّ القَضِّ دٍ، وَالمُؤْسِّ دٍ، أَيْ كَمُقَابِّلٍ لِّلَفْظٍ أجنَبِّيٍ  وَاحِّ مَعنى وَاحِّ

 ، ة دلَالات لِّنَفْسِّ المُصْطَلَحِّ دَّ هِّ عِّ م نَفْسِّ دُ ذَلِّكَ فِّي الكِّتاب الواحدِّ أو لدَى المُترجِّ أَنَّنَا نَجِّ

ينَ فِّيمَا بينهُ  مِّ ي دَاخلِّيَّة  وخارجيَّة ، فالفوضَى لَيْسَتْ بَيْنَ المُتَرْجِّ مْ فَهِّ هِّ م فقطْ، بَلْ حَتَّى فِّي أنفُسِّ

ة   َنَّ لِّكُل ِّ بِّنْيَةٍ دلالَة  خاص  يَّةُ، لأِّ لْمِّ قَّةُ العِّ يبُ الد ِّ حيثُ تتغيَّرُ بُنَى الكلِّماتِّ ودلالاتهَا، وَهُنَا تَغِّ

ا، تجعل ها م ختلفةُ ومُميَّزَةا عَنْ دلالاتِّ البُنى الُأخرى، فح فَةا يبْقَى بِّها تَّى لَوْ كَانَتْ الكلِّمَاتُ مُترادِّ

قِّيقُ مُختلفاا، ويدخُل ذَلكَ الخلطُ في مجال الإسْرافِّ فِّي اللُّغةِّ والخلطِّ فِّي  المعنَى الخَاص  والدَّ

لْمِّ Linguistiqueالمفاهيمِّ، ومن أبرزِّ هذه الاختلافاتِّ تَرْجَمَةُ كَلِّمَة ) ( وهي اسْم وأَسَاسُ العِّ
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مُ الَّذِّي جَ  ثٍ يستخدِّ ي سُوسير ، والَّتِّي اخْتَلَفت تَرْجَمَاتُهَا كُلِّ يًّا، وراحَ كُلُّ بَاحِّ ينَان دِّ اءَ بهِّ فِّردِّ

يَّ  ، وَاللُّغَوِّ لْمِّ الل ِّسَانِّ لْمِّ اللُّغَةِّ، وَعِّ لالةِّ على هَذَا العلمِّ، فَسُم ِّيَّ بِّعِّ بُهُ لِّلدَّ ات، البِّنْيَةَ الَّتِّي تُنَاسِّ

وَالل ِّسَانِّيَّاتِّ وَغَيْرِّهَا، وهذَا اختلاف  رهيب  فَاللُّغةُ شَيْء  وَالل ِّسَانُ شَيْء آخَر مُختلِّف وَالَألْسُنِّيَّة، 

يَّاتِّ  صِّ نْ تَوِّ يَّةٍ لهَا دَلالة  تختلفُ عن التَّسميَّةِّ الُأخرَى، فَبِّالرَّغْمِّ مِّ ، فَكُلُّ تَسْمِّ عنهُ تمامَ الاختلافِّ

يَّةِّ بتوحيدِّ ال ينَ المجامعِّ اللُّغَوِّ مِّ مُصطلَحِّ والات ِّفَاقِّ على تسميَّتِّهِّ بِّالل ِّسَانِّيَّاتِّ إِّلاَّ أَنَّ الُمترجِّ

لْمِّ الُأسلُوب Stylistiqueالل ِّسَانِّي ِّينَ لَمْ يَتَّفِّقُوا، ونفسُ الأمرِّ بِّالن ِّسْبَةِّ لِّمُصطلح  ) ( أُسْلُوبِّيَّةِّ أَوْ عِّ

يَّةا، ( اLexicologieأَوْ البَحْثِّ الُأسْلُوبِّي، وكَذَا ) يَتْ مُعْجَمِّ ، فَسُم ِّ مَت عَلَى هَذَا النَّحْوِّ لَّتِّي تُرْجِّ

، وَمُصْطَلَحُ ) يَّاتِّ م، والمُعْجَمِّ لْمَ المَعَاجِّ مَاتِّ الفِّكْرِّ Stracturalismeوَعِّ ي يُعتبر من مُقَو ِّ ( الَّذِّ

يرِّي فِّي مُعالجَتهِّ لِّلُّغَةِّ، فَسُم ِّيَّ بِّالهَيْكَلِّيَّةِّ والبِّنَائِّي   وسِّ ي ة والتَّرْكِّيبِّيَّة، وعكسُ السُّ ي ة والبُنَوِّ ة والبُنْيَوِّ

لَالةِّ على معانِّي  هذهِّ المُشكلةِّ مُشكِّلَة  أُخرَى، وتتمثَّلُ فِّي استعمال الكلمةِّ العربيَّةِّ الواحدةِّ للدَّ

ياق لبِّنْيَتَيْنِّ مُخْ   Leتَلِّفَتَيْنِّ )مُخْتلفَةٍ، فيُصْبِّحُ لها مُقابِّلانِّ أو أكثَر، كَاسْتِّعْمَالِّ معنَى الس ِّ

contexte( و )syntagmatique وفِّي حقيقةِّ المُصْطَلَحَيْنِّ الَأجْنَبِّيَّيْنِّ اخْتِّلَاف  فِّي )

ما، وهذهِّ المُمارسةُ تخلقُ فوضَى فِّي اللُّغَةِّ الُأم ِّ، وتُزَلْزِّلُ دلالاتها ومفاهيمَهَا الأصْلِّيَّةِّ.    1دلالتَيْهِّ

ي يبلُغُ  ي ومعَ هذَا الخلطِّ الَّذِّ ثُونَ عَلَى تقص ِّ لَالَاتِّ واختلافِّها، يعملُ البِّاحِّ حَدُّ التَّبَايُنِّ في الدَّ

مِّن أجْلِّ التَّحَقُّقِّ مِّن المعْنَى  -فِّي اللُّغَاتِّ الأجْنَبِّيَّةِّ  –المُصطلحَاتِّ والألفاظِّ الأصلِّيَّةِّ 

، ومن هُنا يميلُ البحثُ الل ِّسانيُّ العربيُّ إلَ  ى منعرجٍ خطيرٍ يأخُذُ بِّه إِّلَى الأصلِّي  بِّسَبَبِّ الخلطِّ
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، وفي مثلِّ هذهِّ الحالةِّ يظهرُ جلِّيًّا  ك وتداخُلِّ الدَّلالَاتِّ والمُصطلحاتِّ الغُمُوضِّ والعُسر والشَّ

ينَ  غيابُ التَّنسيقِّ ومُراقبة الأعمالِّ المُتَرْجَمَةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، من طرفِّ المسؤُولِّيَن والقَائمِّ

 علَى ذَلِّكَ.

دةٍ،  ها إلى أسبابٍ وعواملَ عديدةٍ ومتعد  فمُشكلاتُ ترجمةِّ المُصطلحِّ الل ِّسانِّي  بِّنْيَةا وَدَلَالةا مردُّ

يثِّ عنْها علماءُ وباحثوُن من جنسي اتٍ مُختلفةٍ  لأن  تناقُل  -عرب وغيْرُهُم-أغْرقَ في الحدِّ

وتواتُرَ الأعمال الل ساني ة لم يَكُن إلى اللُّغة العربِّيَّة فقط، والمُشكلات التي ظهرت في 

المُصطلحات الأجنبية هي مُشكِّلات  عالميَّة ، إلا  أنَّها في الل غة العربي ة أكثر وأبرز من غيرهَا               

دة   ا ومُتَعَد ِّ دًّ يَّةِّ، فكانتْ ، وهذهِّ المُشكلاتُ كثِّيرة  جِّ لْمِّ يَّةِّ والعِّ د ِّ دَامُ الجِّ إلاَّ أنَّ المُشْترَكَ بينَهَا هُو انعِّ

 ، د والفوضَى فِّي المُصطلحاتِّ رَةا حولَ سُقُوطِّ البحثِّ الل ِّساني ِّ فِّي جُب ِّ التَّعدُّ النَّتَائِّجُ مُتَمَحْوِّ

ائِّد والشَّ  ، وات ِّبَاعِّ السَّ عْيَارِّ والإسفافِّ والعُسرِّ وخلطِّ الدَّلَالاتِّ هَا لِّمِّ ائِّع من الكلماتِّ دُون اخضاعِّ

لالُ عَن  ا لَا يَشُوبُه الخطأُ والضَّ يحا قِّيقَةِّ حَتَّى يَكُونَ البِّنَاءُ صَلْباا صَحِّ كْمَةِّ، والمُطابقَةِّ الدَّ الحِّ

، وتجاوزَ الأمرُ إلَى حد ِّ التَّعدِّ ي على ال تُّراثِّ وتغييرِّ المعانِّي الأصليَّةِّ، أو الت قرِّيبِّيَّةِّ علَى الأقل ِّ

دلالاتِّهِّ، وهُو من الخطأِّ الفادحِّ الَّذِّي يَمسُّ بقداسةِّ تُرَاثِّنَا اللُّغَوَي  الثَّرِّي  من جهةٍ، ويمسَّ 

هِّ وتِّلْكَ  ، وبِّدلالاتِّ المعانِّي الأصلِّيَّةِّ من جهةٍ أُخرَى، وَمِّن هذِّ بِّالأمانةِّ العلميَّةِّ فِّي النَّقْلِّ

رَتْ الاختلافا دُ نَفْسَهُ المُشكلات تفجَّ ارِّسُ والمُتلق ِّي والطَّالِّبُ الَّذِّي يَجِّ يَّةُ هُو الدَّ حِّ تُ وكانُ الضَّ

يطُ به الأوهامُ والمغالِّطُ من كُل ِّ صَوْبٍ، مَعَ فَوْضَى عارمَةٍ فِّي  فِّي مُنْتَصَفِّ دَائِّرَةٍ، تُحِّ
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نَاعَةِّ المُصطلحاتِّ الَّتِّي أقلُّ ما يُقال عنهَا فِّي أغلبِّ الأحيانِّ أنَّها تفتقِّ  َدْنَى شُرُوطِّ صِّ رُ لأِّ

. لُ البحثَ عن الحَقائِّقِّ هِّ إليْهَا ويُحَاوِّ ، فَيَرْمِّي بِّنفْسِّ  المُصْطَلَحِّ الل ِّسَانِّي 

، وهُو الأساسُ الَّذِّي لا مفرَّ وَلَا  لْمِّيٍ  وكَوْنُ المُصطلحِّ هُو البِّنْيَةُ الُأولَى الَّتِّي تُشيد كُلَّ صَرْحٍ عِّ

نى عَنْهُ، فهُوِّ لُ  ينَ فِّي أَي ِّ مجالٍ مهمَا كانَ نوعُهُ، فَلِّكُل ِّ علمٍ مُصطلحاتُهُ غِّ غَةُ أهَْلِّهِّ المُختص ِّ

مَاتِّهِّ  نْ أُولَى مُقَو ِّ ، ومِّ خْتِّصَاصِّ لَالِّهَا بَيْنَ أهَْل الاِّ نْ خِّ قِّيقَةُ، الَّتِّي يَتِّمُّ التَّعَامُلُ مِّ لميَّةُ الدَّ  العِّ

لَ على الباحِّثِّ فِّي مجالِّ التَّوَافُقُ والات ِّفَاقُ عليْهِّ، وإِّلاَّ  لاا مُهْتَرِّئااـ فَعِّوَض أَنْ يُسَه ِّ  كانَ باطِّ

ي به إلى الحيرَةِّ وعدمِّ  الل ِّسانيَّات فَهْمَهَا، فهُو يخلُق فِّي المُقابِّل بداخلهِّ تَشَنُّجَات وتساؤلات تُؤَد ِّ

يًّا دَقِّيقاا بَ  لْمِّ ا عِّ ، فلا يُصبِّحُ بذلك مُصطلحا لةٍ تزيدُ فهمِّ المعنَى المقصُودِّ لْ هُو مُشْكِّلَة  ومُعضِّ

بْطِّ فِّي الدَّرِّسِّ الل ِّسَانِّي ِّ العربِّي ِّ عمُوماا، ويُمْكِّنُ  ئهُ عنِّ المنافِّع، وهُو مَا يَحْدُثُ بِّالضَّ مسَاوِّ

يصُ إِّشْكَالِّيَّاتِّه العامَّةِّ فِّي الن ِّقَاطِّ الآتيَّةِّ:    تلخِّ

هَا، وَيُقْصَدُ  - دِّ  بِّذَلِّكَ فوضَى المُصْطلحاتِّ الَّتِّي كانتْ نتِّيجةا حتميَّةا تَشَنُّجُ المُصطلحاتِّ وتعَدُّ

دُ قَدْ تجاوَزَ حُدُودَ البُلدانِّ العربيَّةِّ، أَيْ بيْنَ البَلَدِّ العربي  والآ ا بِّهَا مُنْذُ البِّدَايَةِّ، فالتَّعَدُّ خرَ، ومُسلَّما

دِّ  دِّ والفوضَى العارِّمَةِّ داخلَ البلِّد الواحِّ فِّ أَكثر أَنْ نَجَدَ الفوضَى إلى درجةِّ التَّعَدُّ نَ المُؤْسِّ ، وَمِّ

 ، ذُ لفظاا عربِّيًّا كَمُقابِّلٍ لنظيرهٍ الأجنبيٍ  هِّ، حَيْثُ يَتَّخِّ ، ولدَى الباحثِّ نفسِّ لَ المَصنَّفِّ الواحدِّ داخِّ

.  ثُمَّ يتجاوَزُهُ إلَى مُقابِّلٍ آخرَ فٍي نفسِّ المصنَّفِّ

ا إلَى تَشَتُّتِّ التَّفرِّقَةُ الَّتِّي سادتْ بَيْنَ البَاحِّ  - مَّا أدَّى لِّزَاما ، مِّ ثِّينَ، وحالَتْ دُون التَّنْسيقِّ

. لَالَاتِّ  المُصطلحاتِّ مِّن حَيْث البُنى وحتَّى الدَّ
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قَةِّ، الَّتِّي لهَا فِّي  - يَّةِّ المُنَسَّ قَتْ بِّكَثِّيرٍ عَلَى الجُهُودِّ الجماعِّ يَّةُ الَّتِّي طغتْ وتَفَوَّ الجُهُودُ الُفْردِّ

، وتضعُ المعايِّيرَ الأصْلِّ هَيْ  دُ المُصْطَلَحَاتِّ هِّ المُشْكِّلَاتِّ وَتُوَح ِّ سَات  تُعْنَى بِّهَذِّ ئَات وَمُؤَسَّ

 . ثْلِّ هذهِّ المُمَارَسَاتِّ يَّةَ لمِّ لمِّ  العِّ

يدُ الدَّلالة  - م تَحدِّ ثِّينَ، إِّذْ يَصْعُبُ عليْهِّ قيقِّ لدَى مُعظمِّ البَاحِّ لمِّي ِّ الدَّ ضُعْفُ المُسْتوَى العِّ

قِّيقةِّ العلميَّ  نَ  –وهُو ما أشارَ إليْهِّ عبد الرَّحْمَن حاج صَالِّح  –ةِّ الدَّ يراا مِّ وَيَعْتَبِّرُ ذَلِّكَ تَقْصِّ

المُترجمِّين وليسَ قُصُوراا، فكانُ الَأوْلَى لِّكُل ِّ مَنْ يُرِّيدُ أَنْ يَخُوضَ تَجْرُبَةَ التَّرجمةِّ الل ِّسانيَّةِّ أَنْ 

، واستعمالاتِّ اللُّغَاتِّ وغيرِّ ذَلِّكَ، يَطَّلِّعَ علَى الثَّقَافَاتِّ الُأخْ  رَى وَاللُّغَاتِّ الَأجْنَبِّيَّةِّ والحضاراتِّ

ي لهُ، وهو مَا غابَ عَن  نَ اللُّغَةِّ الُأم  وأصُولِّهَا، كي يَتِّمَّ الإسْقَاطُ كما ينبغِّ إضافةا إلَى التَّمَكُّنِّ مِّ

يٌّ فِّي نُشُوبِّ هذه الف هِّ أكثرِّ البَاحثينَ، وكان لهُ دور  أساسِّ ، فمنبعُ هذِّ دِّ وضَى وهذَا التَّعَدُّ

، سَوَاءا فِّي قواعدِّ التَّرجمَةِّ العامَّةِّ الَّتِّي  قِّيقِّ شْكَالاتُ هُو فِّي الأساسِّ غيَّابُ المنهجِّ العلمِّي ِّ الدَّ الإِّ

، وَالَّذِّي ظهرتْ فيهِّ تشوُّهَات  ن يدِّ رْسَ الل ِّسانِّيَّ بالت حدِّ ا أو ال تِّي تمسُّ الدَّ تَجَتْ ذكرنَاهَا آنفا

يَّةِّ. فإنُّ مُشْكِّلَات التَّرجمَةِّ  ، والفُرقَةِّ وعدمِّ التَّثَبُّتِّ والفردِّ ط لَاعِّ يَّابِّ الثَّقَافَةِّ وَالاِّ  مُعْظَمُهَا عَنْ غِّ

نْ عَوَامِّل ومُسَب ِّبَات، ونتَائِّج قَدْ أفرزَتْ مُصطلحَات غريبةٍ  بالاسْتِّنادِّ علَى كُل ِّ مَا ذُكِّرَ سَابِّقاا مِّ

لالَةَ خي مَ عليها الغموضُ والكثرةُ والت راكمُ دُون جدوَى، كما يظهرُ عليْهَا منِّ حيثُ ال بنيةِّ والد 

دُ عن  يهَا، وفيهَا مُغالطات  وفِّي أحيانٍ كثيرةٍ تبتعِّ الاختلافُ والت ضارُبُ فِّي مبانيهَا ومعانِّ

هُ صحيحَةا، بالإضافةِّ معانيهَا الأصليَّةِّ، وهُو ما يجعلُ البحثَ الل ِّسانِّي  غير أمينٍ ولا ترجمتُ 

حَةِّ فِّي النُّصُوص والألفاظِّ  يَّابَ الأمانةِّ والأخطَاء الفَادِّ ا غِّ دُ أَيْضا ابِّقَةِّ نَجِّ إلَى المُشْكِّلَاتِّ السَّ
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يدُونَهُ عن معانِّيهِّ  مْ مِّن مُنطلقِّ إحيَائِّه، فيُحِّ هِّ ي على التُّراثِّ عندَ مُعْظَمِّ المُترجَمَةِّ، وكذلِّكَ الت عد ِّ

لُونَهُ معانِّي ليْس لهُ طاقة  بهَا، والأصلُ هو إحياءُ التُّرَاثِّ مع الحفاظِّ علَى  الأصلِّيَّةِّ  ويُحَمِّ 

ي  ا ودق ةا، وإحياءُ التُّرَاثِّ لَا يُفَنِّ دُ ولَا يُلْغِّ ، بحيْثُ يتطلَّبُ ذلك وعياا وحرصا ه ومعانِّيهِّ رُوحِّ

يفَ المُصْطلحَاتِّ الجديدةِّ، فالعيبُ ليْسَ فِّي مُنَاصرةِّ  يد، وإِّنَّمَا  تَوْظِّ التُّراثِّ أَو المَيْلِّ إلَى الجَدِّ

، كما تتطلَّبُ عمليَّةُ التَّرجمةِّ  نْهُمُا فِّي مَحَل ِّهِّ ومقامِّه ومعناه المُناسبِّ يفِّ كُلٍ  مِّ فِّي حُسْنِّ تَوْظِّ

ا وَهُو العملُ الجما دًّ مٍ  جِّ ضَافَةِّ إِّلَى أَمْرٍ مُهِّ ، بِّالإِّ عَةَ الثَّقافةِّ وبُعْدَ النَّظَرِّ ، وتفعيلُ دَوْرِّ سِّ عيُّ

لَةِّ بِّذَلِّكَ، وإلاَّ فَإِّنَّ البَحْثَ الل ِّسانيَّ العربِّيَّ بِّالرَّغْمِّ من هذا الفسادِّ  الهَيْئَاتِّ والمجامعِّ المُخَوَّ

، ستتدهورُ أوضاعُهُ أَكثر فَأَكْثَر. ونجدُ فِّي الن ِّهايَةِّ أَنَّ خَيْرَ مَخْرَجٍ لِّهَذهِّ القضيَّةِّ هُو  الهائلِّ

يقُ  هَا على تنسِّ ، وفَرْضِّ دةِّ فِّي مجالِّ البحثِّ الل ساني ِّ وَابِّطِّ المُحدَّ  الجُهودِّ ووضعُ الأسُسِّ والضَّ

ا علَى سُوءٍ. ، وإلاَّ زادَ الأمرُ سوءا هَا للاستِّهْلَاكِّ  الباحثينَ ومراقبةِّ الأعمالِّ قبلَ تقديمِّ

لَاحًا-10 يبُ لغَُةً وَاصْطِّ  :التَّعْرِّ

.لُغَةا: وَرَدَ تَعْرِّيفُهُ   قهُ أيْ هذَّبهُ من اللَّحْنِّ    1فِّي لِّسَانِّ العربِّ بأن هُ مِّنْ عرَّبَ منطِّ

نَ  يبُ المنطقِّ مِّ ذِّ وهُو نَفْسُ التَّعرِّيفِّ الَّذي وردَ فِّي قامُوس المُحيطِّ للفَيرُوز أبَادِّي، أَيْ تَهِّ

.    2اللَّحْنِّ

نْ عَرَّبَ، ويُقصد به اللَّفظُ الَّ  ذِّي وضعهُ غيرُ العرَبِّ لمَعْنَى استعملهُ وَالمُعَرَّبُ اسْمُ مفعُولٍ مِّ

بَة ، والاسمُ المُعر ب هُو كُلُّ ما تلقَّفَتْهُ  مْ، فيُقال لفظ  معرَّب  وكَلِّمَة  معرَّ العربُ وأصبحَ من كلامهِّ
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يرهِّ من أبنيَّةِّ اللُّغةِّ العربيَّةِّ حملُوهُ ع ليْهِّ، ورُبَّمَا مَا العربُ من العجمِّ، ثُمَّ تَمَّ نَقْلُهُ وجَمْعُهُ عَلَى نظِّ

لُوه علَى ما يُشْبِّهُهُ بَلْ نطقُوا بهِّ كما هُو فِّي الأصلِّ الأجنبي ِّ وذلِّك بِّحُرُوفٍ عرَبِّيَّةٍ،  لَمْ يحْمِّ

نْهُ، وهُناك اخْتِّلَا ف فِّي وُقُوعِّ المُعَرَّبِّ فِّي القُرآنِّ الكريمِّ.  1ورُبَّما أخضعوهُ لِّلُّغَةِّ العربي ةِّ واشتَقُّوا مِّ

ها وفِّي ال مُعجم الوَسيطِّ وَرَدَ التَّعريبُ بمعنَى صَبْغِّ الكلمةِّ بِّصبْغَةٍ عَربِّيَّةٍ بعد نقلهَا منْ لفظِّ

  2الأجنبي ِّ إلى اللُّغةِّ العربيَّةِّ.

يل بن حم اد الجَوهري )ت  بْنِّ إسماعِّ حاحِّ لاِّ م أي صارَ 398وفِّي الص ِّ هـ( عَرُب لِّسانُه بالضَّ

. عربِّيًّا، وأعربَ كلامَهُ إذا لم  3يلحَن فِّي الإعرابِّ

، وهُو  يعِّ الل ِّسان من الل حنِّ يبَ وتطوِّ لالِّ التَّعريفاتِّ اللُّغويَّةِّ نجدُ أنَّ التَّعْرِّيبَ يَعْنِّي تَهْذِّ مِّنْ خِّ

ها، أو الاكتفاءِّ  دِّ نْ غَيْرِّ العَرَبِّيَّةِّ إليْهَا سواءا بإخضاعهِّ لأوزانها وقواعِّ كذلكَ كُلُّ مَا نُقِّلَ مِّ

يَّاتِّ التَّعْرِّيبِّ إخضاعُ اللَّفْظِّ بِّالنُّطقِّ به  نْ أساسِّ على حُروف العربيَّة وأصواتهَا فقطْ، فمِّ

يضُهَ  الَأجْنَبِّي  لِّلُّغَةِّ العربيَّةِّ، والنُّطقُ بهِّ على منطقِّ العَربِّ ومناهجهَا وأصُولِّهَا، سواءا تمَّ تروِّ

هِّ دُونَ لحنٍ أو خرُوجٍ عن أصواتِّ على أوزانِّها أمْ لَمْ يتم  ذَلِّكَ، المُهم أن يكُون النُّطْقُ بِّ 

 العربيَّةِّ.

 ، ا مِّن المُعجم العربي ِّ لُ منهُما جعلُ اللَّفْظ الأجنبِّي ِّ جُزْءا ا فقَدْ وَرَدَ بِّمَعْنَيَيْنِّ الأوَّ لاحا أم ا اصطِّ

هَا، كَمَا يتِّمُّ الاشتقاقُ منهُ ك دِّ ه لأوزانِّ اللُّغة العربِّيَّةِّ وتقبُّلِّهِّ لقواعِّ ما يُشْتَقُّ منَ بعْدَ إخضاعِّ
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راا في الد رسِّ الل ِّسَانِّي ِّ  الألفاظِّ العربِّيَّةِّ الأصيلَةِّ، أمَّا المعنَى الثَّانِّي فمفادُهُ ما هُو رائِّج  مؤخ 

، ويتضَمَّنُ إدخالَ الألفاظِّ الأجنبيَّةِّ إلى اللَّغَةِّ  ، وغيرِّهِّ من المجالاتِّ العلميَّةِّ والتَّعْلِّيميَّةِّ العربِّي ِّ

تِّ والقواعدِّ العربيَّةِّ دُون الحاجَةِّ إلى استعمالِّ العربيَّةِّ و  وِّ إيجادِّ مُقَابِّلَاتٍ لهَا تتماشَى معَ الصَّ

، لتكُونَ اللُّغَةَ العربيَّةُ وحدهَا لُغةَ العلمِّ والتَّعَلُّمِّ وكل ِّ مجالاتِّ الحياةِّ.   1الل فظِّ الأجنبي ِّ

يم  قِّدمَ اللُّغةِّ العربي ةِّ ذاتِّها،  فمنذُ وُجودِّ الإنسانِّ العربي ِّ واحتكاكِّهِّ مع غيرِّه من والتَّعرِّيبُ قَدِّ

مْ كلمات  كثيرة ، وحتىَّ القُرْآنُ العظيمُ الَّذِّي نزلَ  العجمِّ، دخلَتْ إلى اللُّغة العربيَّةِّ من ألفاظهِّ

نَ المُعر بِّ  يعُهُ فأضْحَ -وهو الر أْيُ الَأرْجَحُ  –بِّلُغَةِّ العربِّ فِّيهِّ مِّ ي تَمَّ تَطْوِّ مْ ، الَّذِّ هِّ نْ كلامِّ ى مِّ

مْ  هِّ ثْل كَلِّمَة قَسْوَرَة وَهِّيَّ كَلِّمَة  حبشيَّةُ الأصلِّ وقدْ وردتْ فِّي القُرآنِّ الكريمِّ  –ومُعْجَمِّ وأمثلتُهُ  -مِّ

رِّيفَةِّ  ا، كما نجدُ لهُ حضوراا فِّي الأحاديثِّ النَّبويَّةِّ الشَّ دًّ ا، كونَ   في الُقرآن الكريمِّ كثيرة  جِّ أيضا

ثَتْ بهِّ العربُ  -صَلَّى الله عليْهِّ وسل م –مُحَمَّد  ثَ بما تحدَّ كانَ عربِّيًّا من قبيلةِّ قُريش، وتحدَّ

ريفِّ  وقُريش الُّتِّي تُعتبرُ من أفصحِّ القبائلِّ العربِّيَّةِّ، وَمِّن أمْثِّلَةِّ المُعَرَّبِّ الوارِّدةِّ فِّي الحديثِّ الشَّ

ه عن الرَّسُولِّ  ين قالَ "يا أهْلَ  -الله عليْهِّ وسَلَّمَ  صَلَّى -ما رواهُ البُخاري في صحيحِّ حِّ

يَّةِّ. يَّافَةُ فِّي الفارسِّ ور هُو الطُّعَامُ أو الض ِّ  2الخَنْدَقِّ إِّنَّ جَابِّراا قَدْ صَنَعَ سُوراا" والسُّ

راا حتَّى في القرآنِّ الكريمِّ والحديثِّ النَّبَوِّي ِّ الشَّ  دُ التَّعْرِّيبَ حاضِّ ا علَى ما سبقَ نجِّ . فَاعْتِّمَادا رِّيفِّ

يَّةِّ إلى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ،  نَ اللُّغَةِّ الأعجمِّ ، هُو الن قْلُ مِّ ي  والتَّعْرِّيبُ كما أشرْنَا فِّي معناهُ الاصطلاحِّ
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يَّةِّ  هَا اللُّغَوِّ دِّ وجعل هذَا النَّقْلِّ مهْمَا كانَ نَوْعهُ، يتماشَى معَ اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ واحتياجَاتِّهَا وقواعِّ

يَّةِّ  ٍ والنَّحْوِّ يَّةِّ والحضارِّيَّةِّ، أيْ أن  التَّعْرِّيبَ هُو عبارة  عنْ نقل نَص  رفيَّةِّ، وحتَّى الاجتماعِّ  والصَّ

أوْ مُصطلح مِّن لُغة غيرِّ العربيَّةِّ إليْهَا، بِّحَيْثُ يخضعُ هذا المنقُولُ لِّمَا تقُوم عليهِّ وتُسل م بهِّ 

ونِّ إلَى تَعْريِّبِّهَا، وتسرِّيعِّ وَتِّيرَةِّ ذَلِّكَ، ميدانُ العربي ةُ، ومِّن أهم ِّ الميادينِّ الَّتِّي يَسْعَى المُ  ختصُّ

هَا، وكَوْن اللُّغَة  مِّ يَّةَ في كُل ِّ دولةٍ، وهُو أساسُ رُقَي ِّهَا وتقدُّ التَّعْلِّيم كونَهُ المنظُومة الُأولى والأساسِّ

دَةٍ، فَهِّي تتجاوَزَ المُسْتَوَى التَّعْبِّيرِّي إ ا، ذَات وظاِّئف كَثِّيرة ومُتعد ِّ دًّ لَى مُسْتَوَيَاتٍ أُخْرَى كَثِّيرَةٍ جِّ

ر الحضاري ِّ في أزمنةٍ  واللُّغةُ العربِّيَّةُ فِّي حد  ذاتِّهَا ليستْ قاصرةا، فقد استطاعتْ مُجاراة التَّطوُّ

يزَات عظيمَةٍ، أتاحتْ لهَا التَّعْبِّيرَ عن شتَّى المعانِّي  عَةٍ وخصائص ومِّ كثيرةٍ، لما لهَا مِّن سِّ

ين هِّ اللُّغَةِّ العرِّيقَةِّ بِّقُدُرَاتِّهَا الجب ارَةِّ، وتأصيلٍ العلومٍ  وفِّي ميادِّ يرةِّ هذِّ بُ إكمالُ مسِّ جم ةٍ، لذلك يجِّ

يَّةِّ، وعنصُر   ها باللُّغةِّ العربيَّةِّ لأنَّهَا جُزْء  من الهوِّ ها عُلُومُ اللُّغَةِّ، وضبطِّ المختلِّفة وعلى رأسِّ

َبْنَائِّهَا.قومِّي  وجبَ الحفاظُ عليهِّ لا محالَة، فلا يَ  حُّ التَّعَلُّمُ والتَّعلِّيمُ بِّغَيْرِّ العربِّيَّةِّ لأِّ     1صِّ

مُ بالتَّعْقِّيدِّ وتزدادُ مُشكِّلاتُها بحسب الوضعِّ الل ِّسَانِّي فِّي  إنَّ التَّعْرِّيبَ قضي ة  قديمة  جديدة ، تَتَّسِّ

تَة  من دولةٍ إِّلَى  كُل ِّ بلدٍ، فحضُورُهَا يختِّلفُ من بلدٍ عربيٍ  إلى آخر، ودرجةُ تبن ِّيهَا مُتفاوِّ

دُها  ين نَجِّ دةِّ والميادين، في حِّ نَةا علَى جميعِّ الأصعِّ لِّ نجدُها مهيمِّ وَّ أُخرى، ففِّي بعضِّ الدُّ

ا في آنٍ  يَّةَ التَّعريبِّ ظُهُوراا وتعقيدا طةا فِّي بُلدان أخرى، وما يَزيدُ قَضِّ ا أو متوس ِّ مُغي بةا تماما

يَّةِّ، واللُّغاتِّ الأجنبيَّةِّ واحدٍ سيطرةُ الثُّنَائِّيَّاتِّ ا ةا بعد استعمارِّ الدُّولِّ العربِّيَّةِّ  -للُّغَوِّ وهُو  -خَاصَّ

 ، ثارِّ بسببِّ الاستعمارِّ ما أدَّى إلى برُوزِّ قضيَّةِّ الت عريبِّ بقوةٍ دفاعاا عن اللُّغةِّ العربيَّةِّ من الاندِّ
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ماتِّ الهويَّةِّ العربِّيَّةِّ، وخو  فاا من سيطرةِّ اللُّغَاتِّ الأجنبيَّةِّ عليْهَا، وفي ورغْبَتِّهِّ فِّي دَفْنِّ مُقَو ِّ

ي يُقْصَدُ به النَّقْلُ إلى العربِّيَّةِّ مَا  حديثِّنَا عنِّ التَّعْرِّيبِّ وجبَ لَفتُ الانتباهِّ إلَى أنَّ التَّعرِّيبَ الَّذِّ

هَا ونُطقِّها، بلْ حَ  ه لحروفِّهَا وقواعدِّ نْ الألْفَاظِّ والمعانِّي، وإخضاعِّ نْهَا مِّ هَا لَيْسَ مِّ تَّى لأوزانِّ

سَاتِّ والهَيْئَاتِّ وَكُل ِّ  مَنُ إلى تعرِّيبِّ المُؤَسَّ ، قَدْ تجاوزَهُ الزَّ واشتقاقاتهَا في مجالِّ الُعلوم والمعارِّفِّ

يَّةا وحتَّى  يَّةا واقتصادِّ وْلَةِّ، والُمعاملات في كُل ِّ مجالاتِّهَا سيَّاسية وإدارِّي ة واجتماعِّ قطاعاتِّ الدَّ

ا ثقافِّيَّةا، وبُرُو  عا زُ قضيَّةِّ التَّعريب والمُدافِّعين عنهَا بِّقُوَّةٍ فِّي الوطن العربي  ليسَ إِّلاَّ دَلِّيلاا قَاطِّ

طهَا بِّلُغَاتِّ المُسْتَعْمِّرِّينَ، الَّتِّي أضحتْ لُغات  ا، جَر اءَ اخْتلاِّ ا حَرِّجا يشُ وَضْعا على أنَّ العرَبِّيَّةِّ تعِّ

ولةِّ     1والعامَّةِّ. للخطاباتِّ الرَّسميَّةِّ ومُعاملاتِّ الدَّ

قَاءا وحصناا لِّلُّغَةِّ  لَال كونِّه وِّ ة ، وتبرُزُ مكانتُهُ مِّن خِّ وإذا كانَ التَّعرِّيبُ فنًّا لهُ مكانة  خاص 

لال إِّدخال ألفاظٍ جديدةٍ تُجاري  مٌّ يَسْعَى إِّلَى النَّقْلِّ لِّلُّغَةِّ وَإثْرَائِّهَا، مِّنْ خِّ العربي ةِّ، فهُو عامِّل مُهِّ

، دُونَ الحاجةِّ إلى اللُّغَاتِّ الُأخرَى، والتَّعَامُلِّ بهَا بينَ العوامِّ  التَّطور في شَتَّ  ى المجالاتِّ

ا مع هذه اللُّغات بِّالذَّات، فهي  لُغات العدو ِّ الغاشمِّ المُستعمر  ةا وأنَّ لنا تاريِّخا ، خاصَّ ِّ والخواص 

هَاتِّهِّ وغاي اتِّه، يسعَى سعياا حثِّيثاا إِّلى القضاءِّ علَى للدُّولِّ العربيَّةِّ، والَّذِّي كانَ علَى مُخْتَلَفِّ توجُّ

فُ التَّعرِّيبُ إلى جعْلِّ اللَّغةِّ  مَاتِّها اللُّغة العربيَّةُ، كما يهدِّ نْ أَبْرَزِّ مُقَو ِّ الهوي ةِّ العربي ةِّ والَّتِّي مِّ

بُ تعرِّيبَ المدارسِّ  ،  العربيَّةِّ هِّي اللُّغة الُأولى لِّلبلادِّ العربِّيَّةِّ حَقِّيقَةا، فهُو يستوجِّ سَاتِّ والمؤسَّ

فِّتَاتِّ فِّي الأحياءِّ والمُدُنِّ  يَّةِّ، وَحَتَّى اللاَّ يَّةِّ والحكُومِّ طاباتِّ والإداراتِّ والهيئاتِّ العُمُومِّ والخِّ
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نْ أسْمَاءِّ المُدُنِّ  لِّ العربِّيَّةِّ  –الكُبْرَى، وحَقِّيقَة قد تَمَّ تغيِّيرُ كَثِّيرٍ مِّ وَّ نُ الدُّ فِّي الجَزائِّرِّ وغَيْرهَا مِّ

ى أَسْمَاء عَرَبِّيَّةٍ، والقضَاء علَى الأسماءٍ الأجنبيَّةٍ الَّتٍي أراد لهَا المُستعمرُ أنْ تَكُونَ كَذَلِّكَ، إِّلَ  -

رُ إلَى  لَ المُستعمِّ ةٍ إليهِّ كيْ لَا يَصِّ ، وفي حاجةٍ ماس  فَاللُّغة العربِّيَّةُ هِّي الَّتِّي تحتاجُ هذا الفن 

، فنقولُ بِّأَنَّ الت عرِّيبَ بالر غمِّ مخطَّطاتِّه الَّتِّي أرادَ لهَا أَنْ تكُو  دَ حتىَّ بَعْدَ الاستِّقلالِّ ن، وتتجس 

َنَّ بِّدَاخلِّ كُل ِّ عربِّيٍ   رُ، لأِّ ا بعد يومٍ ينمُو ويتطو  نَةِّ، إِّلاَّ أَنَّهُ يَوْما منْ خُطوَّاتِّه المُتثاقِّلةِّ المُتهَاوِّ

هِّ، لُغةِّ  لِّكَ وجبَ لِّزاماا حبٌّ واعتزااز  وغيْرَة  على لُغتِّه ولُغةِّ أجْدَادِّ ، ولذِّ أهْلِّ الجن ةِّ ولُغة القرآنِّ

بُ تعْرِّيبُ التَّعْلِّيمِّ  ةِّ، كما يَجِّ يَّةِّ وحتَّى الخاص  يمُ الت عْرِّيبِّ فِّي كُل ِّ المجَالَاتِّ والهيْئَاتِّ العمُومِّ تعْمِّ

رَة، وهِّي لُغة   ، ولُغتنا ثرِّيَّة  ليسَتْ قاصِّ نْ بَيْنِّ أثْرَى فهُو الأساسُ لبِّناءِّ الدُّولِّ والحضاراتِّ مِّ

فْعُ مِّن شَأْنِّها، والبَحْث عنْ المُقابِّلَاتِّ لِّلْمُصطلحاتِّ الأجنبيَّةِّ  اللُّغَاتِّ فِّي العالَمِّ، لِّذَلِّكَ عَلَيْنَا الرَّ

ناهَا، وبِّذلِّكَ لَنْ نَحْتَاجَ فِّي مُمارساتِّنَ  دْ نَعُودُ إلَى التَّعْرِّيبِّ لزيادةِّ ثرائِّها وغِّ ا فيهَا، وإِّنْ لَمْ نَجِّ

فاظَ علَى لُغَتِّنَا. يعُ الحِّ هَا إِّلَى اللُّغَاتِّ الأجنَبِّيَّةِّ وسنستَطِّ  بمختلفِّ أنواعِّ

يبِّ  -11  :طرُقُ وآليَّاتُ التَّعْرِّ

دُ عليها من أجلِّ توليدِّ  دُهُ، كذَلِّكَ لِّلتَّعْرِّيبِّ أُسُس  وطُرُق  يَعْتمِّ وكَمَا لِّكُل ِّ فَنٍ  ضوَابِّطُهُ وقوَاعِّ

نْ أَجْلِّ نجاحِّ  المعانِّي، وتُعتبُر في يْرُ علَيها، مِّ بُ العودةُ إليْهَا والسَّ نفسِّ الوقتِّ شروطاا يَجِّ

وَابِّطُ والآلِّيَّاتُ من أسهلِّ مُمارسات اللُّغة العربيَّةِّ وطُرق  هِّ الضَّ ، وتُعْتَبَرُ هَذِّ عمليَّةِّ التَّعْرِّيبِّ

يعِّ اللُّغَوِّي ِّ  نْ أَقْوَى ، وعلى رأْ 1الت عريبْ هِّي نفسهَا أسالِّيبُ التَّوْسِّ ي يُعْتَبَرُ مِّ ها الاشتِّقَاقُ والَّذِّ سِّ

                                                           

ة الفلسطيني المدرسي، ينظر، كمال أحمد غنيم، آليات التعريب وصناعة المصطلحات، إصدارات مجمع اللغة العربي  1
 5، ص2014، 1غز ة، فلسطين، ط



 التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِيبُ وَمُشْكِلَاتُهُمَا فِي البَحْثِ اللِ سَانِيِ  العَرَبِي  والمَغَارِبِي   :الثَّانِي الفَصلُ 
 

129 
 

، بَلْ يتجاوزهَا إلَى اشتقاقِّ  رُ على اقتراضِّ الكلماتِّ َنَّهُ لَا يقتصِّ عِّ فِّي اللُّغَةِّ، لأِّ وسائلِّ التَّوَسُّ

هَا، فيتولَّ  د عدد  واستخراجِّ كَمٍ  هائلٍ من الكلماتِّ منْهَا، بَعْدَ أَنْ تخضعَ لأوزانِّ العربيَّةِّ وقواعدِّ

هَا وَيَتِّمُّ التَّعَامُلُ  ، وتُصبحُ بذاتِّها واشتقاقاتِّهَا من اللُّغةِّ العربِّيَّةِّ، ومن قامُوسِّ كبير  منَ الكلماتِّ

عِّ فِّي اللُّغَةِّ  لُ وسائلِّ التَّعْرِّيبِّ والتَّوَسُّ يلَةِّ. وأو  مَعَهَا كمَا نتعاملُ مع كلماتِّ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ الأصِّ

 اقُ.إذنْ هُو الاشْتِّقَ 

ا، فهو كمَا أشرْنا  ع في اللُّغة والت عريبِّ أيضا والاشتقاقُ فضْلاا عنْ كوْنه من أبرز وسائلِّ التَّوسُّ

 سابِّقاا مِّن أبرز خصائصِّ اللًّغة العربي ة، إِّذْ أنَّ اشْتِّقَاقَاتْهَا لَا مُتناهيَّة.

يغَةٍ من أُخرى مع توافُق الاثالشْتِقَاقُ: -1 ةِّ يُقصَدُ بهِّ أَخْذُ صِّ نَتَيْنِّ فِّي الحُرُوفِّ أَيْ الماد 

ا، زِّيَّادَةا علَى المعنَى الأصْلِّي، تنمُو  يدا بُ المُفْرَدَةُ الث انيَّةُ معنَى جَدِّ ، ثُم  تكتَسِّ والمعنَى الأصْلِّي 

اخليَّةِّ، فتنتُجُ معَانِّي كَثِّيرَة   يَّةِّ والد  يدَة ، ويبْقَى المعانِّي وتتكاثرُ بتزايدُ الحروفِّ والأبْنِّيَّةِّ الخَارِّجِّ جَدِّ

ةِّ الأصلي ةِّ هِّي أصواتُهَا، وترتِّيبُ هذه الأصواتِّ والحُروفِّ  مُ المُشْتَرَكُ بينهَا وبيْنَ الماد  القاسِّ

وعُ الاشتقاقِّ لهَ أهم ية  عُظمى في الد راساتِّ اللُّغوي ةِّ مُنْذُ القدمِّ، ومنذُ  والمعنَى العام ِّ، وموضِّ

هَا، وقد بدأ ذلِّكَ تَقْرِّيباا منذُ القرنِّ الثَّانِّي للهجرةِّ، وتَعْريِّفُ ظُهُورِّ الاهتمام باللُّغةِّ وظواهرِّ 

الاشتقاقِّ في اللُّغةِّ هُو أخْذُ كَلِّمَةٍ أَوْ أكْثَر مَعَ ات ِّفَاقٍ بينَهُمَا فِّي المَبْنَى والد لالَةِّ، وفِّي مَعْنَى 

ا فِّي الدَّلالةِّ والحرُوفِّ الأصلي ةِّ، آخر يُوحي الاشتقاقُ بنزَعِّ لَفْظٍ مِّن غيرِّهِّ، بشرْطِّ أَنْ يتطابَقَ 

دِّ إِّلَى كَلِّمَاتٍ كثيرةٍ  يلاا لِّلَّفْظِّ الَأصْلِّي ِّ الوَاحِّ يغَةِّ أوْ يُمْكِّنُ اعتبارُهُ تحوِّ وأن يختلفَا فِّي الص 

 ، لِّ بتغيُّرِّ السي اقِّ والت ركيبِّ مُختلفةٍ، لِّتَدُلَّ على معانِّي جديدةٍ لم نجدهَا فٍي الَّلفظِّ الأوَّ
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غيرُ والا ا من آلي اتِّ تكاثُرِّ وزيَّادَةِّ اللُّغة، وهِّي ما يُقصدُ به الاشتقَاقُ الص  شتقاقُ آلي ة  مهم ة  جدًّ

. نْ حَيْثُ الإنَتَاجِّ  1وهُو أوسع نطَاقاا والأكثرُ والأسهلُ مِّ

وهُو من الاشتقَاقِّ ويُسمى الاشتقاقَ الكبِّيرَ، ويكونُ مُختلِّفاا عن الاشتقاقِّ القَلْبُ:  1-1

ا على التوَّافُقِّ فِّي اللَّفْظِّ والمعنَى، لَكِّن دُون ترتِّيبٍ واحدٍ ا غيرِّ في كونهِّ يُبنى أساسا لصَّ

ما، لكنَّ التَّرتيبَ مُختلِّف   دُ أَنَّ الحُرُوفَ مُتطابِّقَين فيهِّ ، نَجِّ لِّلْحُرُوفِّ مثل كلمتَيْ الجَذْبِّ والجَبْذِّ

، و  ، الَّذِّي يتجاوزُ فقَدْ حل  حَرْفُ الباءِّ مَحَلَّ حرفِّ الذ الِّ هُو ما يُراد بالقلبِّ أي الاشتقاقِّ الكبيرِّ

هُ هُو الحُرُوف نفسُهَا ترتيباا ومعناى ودلالةا، والاختلافُ يكمُنُ فِّي  يرَ الَّذِّي حدُّ غِّ الاشتقاقَ الصَّ

 يدةا أوسَعَ.الز ِّيادَةِّ عليْهَا لإنتاجِّ دلالةٍ جديدةٍ تتجاوزُ، أو تُضيف إلى الدَّلالةِّ الُأولَى معَانِّي جد

، حَيْثُ يجمعُ بين الكلماتِّ الَّتِّي تتشَابَهُ فِّي حرُوفِّهَا الِإبْدَالُ:  2-1 وهُو مِّن الاشتقاقِّ الأكْبَرِّ

دُ فيهما اختلافاا في حرْفٍ واحدٍ،  ثْل نَهَقَ ونَعَقَ نجِّ وأصواتِّهَا، معَ اختلافاتٍ طفيفةٍ بَيْنَهَا، مِّ

ولى هَاءا وفي الثَّانِّيَّةِّ عَيْناا إلاَّ أنَّهُمَا متشابهانِّ في المخرجِّ وهُو الأوسَطُ فنجدُهُ في الكلمةِّ الأُ 

بْدَال استبدالَ حرفٍ بآخرَ يُشْبِّهُهُ في المخرجِّ يتِّمُّ اشتقاقُ كلمَةٍ أوْ  والمعنَى، فيُقصد إذنْ بالإِّ

، فلا تختلِّفُ إلا  فِّي حرفيْنِّ لَكِّ  نْ كلمَاتٍ جديدةٍ تتشابهُ فِّي المعنَى واللَّفْظِّ ن لَابُدَّ أَنْ يَكُونَا مِّ

، وإلاَّ كَانَ قَلْباا.  نفْسِّ المخرجِّ

م نحتَ الخشبَ النَّحْــــــــــتُ:  3-1 ، وأصلُ كلمةِّ النَّحْتِّ من قولِّهِّ هُو بَاب  من أبوابِّ الاشتقاقِّ

ا يُعْتَبَرُ الن حتُ عمليَّةَ  لاحا جارَةَ، واصْطِّ بالَ والحِّ لَهُ، وكذلِّكَ الجِّ  مَزْجٍ بَيْنَ كَلِّمَتَيْنِّ أَوْ أيْ براهُ وعد 

                                                           

، 1ينظر، أبو بكر محمد بن الحسن بن دريد، الاشتقاق، تحقيق عبد السلام محمد هارون، دار الجيل، بيروت، لبنان، ط  1
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، لِّيَدُلَّ اللَّفْظُ المنحُوتُ على المعنَى الَّذي كانتْ تدلُّ عليه  نْهَا لَفْظ  واحد  لُ مِّ أكثرَ، فيتشكَّ

الكلمتَانِّ أو الكلماتُ الأخرَى، لِّذَلِّكَ اعتُبِّرَ النَّحْتُ بَاباا من أبوابِّ الاشتقاقِّ الَّذِّي أصلُهُ أَخْذُ 

أُخرى، ليكُون النَّحْتُ هُو إنتاجُ كَلِّمَةٍ من كلمتيْنِّ أو أكثرَ، لتحُلَّ محلَّ المجموعِّ  كلمةٍ من

يم ، وقد جعلهُ علماءُ الل غةِّ أصنافاا  نفسهِّ وتختصرَ معناهُ في كلمةٍ واحدةٍ، والنَّحْتُ فِّي اللُّغَةِّ قَدِّ

، فيقصدُ بالفعلي ِّ   استبدالُ جملةٍ بفعْلٍ، أمَّا الاسمِّيُّ فمنه الفعليُّ والاسمِّيُّ والوصفيُّ والنسبيُّ

فاستبدالُ الجملَةِّ باسمٍ، والوصفِّيُّ هو استبدالُها بصفَةٍ، أمَّا النَّحْتُ النسبيُّ هُو أَنْ يَنسبَ 

، فيتِّمَّ نحتُهُمَا وجمعهُمَا فِّي كلمةٍ واحدةٍ،  خصُ أو الشيءُ إِّلى بلديْنِّ أوْ مكانيْنِّ مُختلِّفَيْنِّ الش 

ِّ العلي ِّ العظيمِّ ومن أمثلةِّ   1-وَهُو نحْت  فعلِّيٌّ  –النَّحْتِّ حَوْقَلَ أَيْ قَالَ لا حولَ ولا قُوَّةَ إِّلاَّ بِّاللََّّ

دُ إِّذَنْ أَنَّ النَّحْتَ يَشْتَرِّطُ وُجُودَ كلمتَيْنَ فأكثرَ  هَا  -وغَالِّبْا كَلِّمَتَيْنِّ  –فنجِّ يتِّمُّ دمجُهَا مع بعضِّ

البعضِّ مع تعديلٍ طفيفٍ ليتحَقَّقَ التَّنَاسُبُ بَيْنَهَا، فَتَنْتُجَ عَنْ ذَلِّكَ كَلِّمَة  واحدة  تحتوِّي نفس 

يهَا. ، بحيثُ تكونُ جامعةا لمعانِّ  حرُوفِّ تلك الكلماتِّ

، إثراءُ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ والفائِّدَةُ من أنواع الاشتقاقِّ الَّتِّي ذكرنا هَا إلى جانبِّ الاشتقاقِّ الأصغرِّ

يعَ التَّعْبِّيرَ عَنْ مُخْتَلَفِّ المعانِّي  هَا بكلماتٍ جديدَةٍ، مع تطويرِّ وظائفِّهَا لتسْتَطِّ وقامُوسِّ

، وبدايةُ الاشتقاقِّ مقرُون ببدايةِّ تواجُدِّ وممارسةِّ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ على وجهِّ الأر  ، والمقاماتِّ ضِّ

يَّةِّ، وعلاقتهُ بالتَّعْرِّيبِّ هِّي علاقة   والاشتقاقُ ضَرُورِّيٌّ فِّي اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، وفِّي كُل ِّ اللُّغَاتِّ العالمِّ

لُ هو الأكثرُ اسْتِّعْمَالاا فِّي  يراا أم كبيراا، والأوَّ نَى لِّلتَّعْرِّيبِّ عَنْهُ، بِّكُلِّ أنواعهِّ صَغِّ وطيدة  ولا غِّ

 ، فبعدَ إِّدْخَالِّ الكلماتِّ الأجنبِّيَّةِّ إلَى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، تنتقِّلُ إلَى المرحلةِّ الثَّانِّيَّةِّ مجالِّ التَّعْرِّيبِّ
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نْهَا، فَتَدْخُ  نَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وأوزَانِّهَا ويَتِّمُّ اشْتِّقَاقُ كَلِّمَاتٍ مِّ لُ وهِّي الخضوعُ والانقيَّادُ فتُصْبِّحُ مِّ

مِّ العربِّيَّةِّ  نَ  إلَى المعاجِّ يَّةِّ الاشْتِّقَاقِّ مِّ . وخاص ِّ يعِّ المُستَوَيَاتِّ وتُعَامَلُ مُعَامَلَةَ كَلِّمَاتِّهَا فِّي جَمِّ

، فلا تدخلُ  ةا معَ التَّعْرِّيبِّ عِّ اللُّغَوِّي ِّ خَاصَّ ا لِّلتَّوَسُّ دًّ مَّة  جِّ يلَة  مُهِّ دُ أَنَّهَا وَسِّ خلالِّ ما سَبقَ، نَجِّ

يَّةِّ فقطْ، بَلْ تنمُو وتتكاثرُ عن طريقِّ الاشتقاقِّ لأكبرِّ عَدَدٍ الكلماتِّ الجديدَةِّ إلى اللُّغَةِّ العرب

رَةِّ.  يدَةِّ والمُعَاصِّ  ممكِّنٍ من الألفاظِّ المُسْتَحْدَثَةِّ والتَّعْبِّيرِّ عَن المعانِّي الجَدِّ

نَةٍ بحرُوفِّ تُسْتَعْمَلُ فِّي لُغَةٍ وَهِّيَّ الحَوْرَقَةُ أَوْ الحَرْقَنَةُ، وَهِّيَّ كِّتَابَةُ كَلِّمَةٍ مُعَيَّ  النَّقْحَـــــــــرَةُ:-2

، ولا تنتَمِّي إلَى نَفْسِّ عائِّلَتِّهَا، بمُحاولةِّ إسْقَاطِّ الحُرُوفِّ علَى مَا  كْلِّ أُخْرَى مُخْتَلِّفَةٍ عَنْهَا فِّي الشَّ

، مع مُحاولَةِّ إيجَادِّ الأقربُ دَائِّ  ، ومقَايَضَةِّ حَرْفٍ بآخرَ أَوْ اثْنَيْنِّ ا، يُقارِّبُها في المخارجِّ ما

نْ لُغَةٍ إلى أُخْرَى حَيْثُ يَكُونُ النَّقْلُ فِّي يدَة  لِّحُرُوفٍ وَأَلْفَاظٍ مَنْقُولَةٍ مِّ هَا والنَّقحَرَةُ هِّي اسقَاطَات  جَدِّ

نْ كلمةٍ في لفظٍ  ا لأكثرَ مِّ حرفيًّا، وتكُون بكلمةٍ مُقابِّلَ كلمةٍ أُخْرَى، أَوْ عنْ طرِّيقِّ النَّحْتِّ أيضا

فَاظِّ على شكْلِّهِّ وهيئَتِّهِّ حقْ واحدٍ. فَالنَّ  وْتِّ غَيْرِّ العَرَبِّي ِّ إِّلَيْهِّ مُباشرةا معَ الحِّ رةُ تُعْنَى بنقلِّ الصَّ

ثل كَلِّمَة  َنَّ )  (Googleالُأولَى، مِّ الَّتِّي تَمَّتْ نَقْحَرَتُهَا فَقُوبِّلَتْ بِّقُوقَل أَوْ غُوغَلْ أَوْ جُوجَل لأِّ

رُ نَقْلِّهِّ، وَهُنَا تَكْمُنُ  الحَرْفَ الَأصْلِّيَّ فِّي نُطْقِّهَا لَا  يَتَمَاشَى معَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، فاختلفَتْ صُوَّ

سْقَاطَ علَى حَسْبِّ  ثٍ الإِّ لُ كُلُّ بَاحِّ مُشْكِّلَةُ النَّقحَرَةِّ فِّي تَعْرِّيبِّ المُصْطَلَحَاتِّ الَأجْنَبِّيَّةِّ، إِّذْ يُحَاوِّ

باا، لِّذَلِّكَ وَ  دَةٍ كيْ لا تسْتَمِّرَّ الاختلافاتُ فِّي هذَا مَا يَرَاهُ قَرِّيباا وَمُنَاسِّ جَبَ وَضْعُ مَعَايِّير مُوَحَّ

ئاتِّ الَّتِّي ذَكَرْنَاهَا لِّنَفْسِّ المُصْطَلَحِّ جَائِّزَةا ومقبُولَةا، وسببُهَا  البابِّ وهِّيَّ كثيرة . ولكن كُلَّ التَّهْجِّ

مْ، وحَتَّى هُو اختلافُ النُّطْقِّ بَيْنَ البُلْدَانِّ العربِّيَّةِّ كَالمَغْرِّ  بِّ العَرَبِّي ِّ وَمِّصْر والخَلِّيجِّ وَغَيْرِّهِّ
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لِّ والجَنُوبِّ وَالمُدُنِّ وَالقُرَى ومَا إِّلَى ذَلِّكَ، فَيُسَب ِّبُ هَذَا  احِّ لِّ البلدِّ الواحدِّ مثلاا بَيْنَ أهَْلِّ السَّ بِّدَاخِّ

نْهُ اخْتِّلَافاا  ، وَمِّ يُّ تَبَايُناا فِّي النُّطْقِّ ا فِّي الاخْتِّلَافُ الطَّبِّيعِّ دُ النَّقْحَرَةَ أَيْضا فِّي النَّقْحَرَةِّ، كَمَا نَجِّ

ي الَّتِّي يُعْتَمَدُ فِّيهَا كَثِّيراا عَلَى النَّقْلِّ الحَرْفِّي ِّ وَالتَّعْ  رِّيبِّ أَسْمَاءِّ الَأعْلَامِّ الَأجْنَبِّيَّةِّ كَثِّيراا، فَهِّ

ير) ثْل دِّي سُوسِّ  (، وَتشُومسكِّيBloomfield(، وَبْلُومْفِّيلْد )De Saussureالمُبَاشرِّ مِّ

(Chomsky.ْم  1( وَغَيْرِّهِّ

، لَكِّنْ حَالُهَا حَالُ التَّرْجَمَةِّ إِّذْ أَنَّهَا تحتاجُ إِّلَى ضَبْطٍ  ولكِّل  أبوابِّ الاشتقاقِّ أهَمَيَّة  فِّي التَّعْرِّيبِّ

بةُ  قيقَةِّ، كَيْ تكُونَ الألفاظُ المُعر  دَةا ولا تكُونَ بَيْنَهَا وتوحيدٍ لِّلمَعَايِّيرِّ العلميَّةِّ المضبوطةِّ والدَّ مُوحَّ

.  اختلافات  وتناقضَات 

3- : يهِّ أَصْحَابُ اللُّغَةِّ مجازاا النَّقْلُ المَجَازِيُّ يعِّ اللُّغَةِّ، حَيْثُ يُسَم ِّ نْ أَبْوَابِّ تَوْسِّ وَهُوَ كَذَلِّكَ مِّ

لُ علَى إِّحْيَاءِّ ألفاظِّ اللُّغَةِّ العربيةِّ القديمةِّ والم ، كَوْنَهُ يشتغِّ ينَ البَحْثِّ عَنْ ونقلاا هجُورَةِّ، حِّ

ءِّ مُقَابِّلَاتٍ فِّي نقلِّ الألفاظِّ الَأجنَبِّيَّةِّ إلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، فَيَسْعَى إِّلَى إِّيجَادِّ مُقَابِّلَاتٍ لِّلْأَشْيَا

هِّ العَمَلِّ  رُونَ لِّهَذِّ نْ أَسْبَابِّهَا، والمُنَاصِّ لُ بِّسَبَبٍ مِّ ، بِّحَيْثُ تُقَارِّبُهَا أَوْ تَتَّصِّ يَّةِّ هُم المُتَشَب ِّثُونَ بِّالتُّرَاثِّ

 ، بْطِّ بَيْنَ القديمِّ والحديثِّ سْراا لِّلرَّ نُ جِّ يَّةَ، فَتُكَوِّ  إِّذْ يَجْدُونهَا طريقةا تُحْيِّي الألفَاظَ القديمةَ المَنْسِّ

نْ ا يمَةُ المأْخُوذَةُ مِّ لتُّرَاثِّ مَحَلَّ فَيتمُّ احْيَاءُ مُصطلحاتٍ قَديمَةٍ لِّتَحُلَّ المُصْطَلَحَاتُ القَدِّ

 ، المُصْطَلَحَاتِّ الَأجْنَبِّيَّةِّ دُونَ الحَاجَةِّ إِّلَى التَّرْجَمَةِّ الحرفِّيَّةِّ ولَا استعمَالِّ المُصْطَلَحِّ الَأجْنَبِّي ِّ

يدَةٍ، فَتَحُل  مَحَلَّ المُصْطَلَحَاتُ المُسْتَحْدَثَةُ وَتُ  يمَةُ ذَاتُ دلالَةٍ جَدِّ يَّةُ القَدِّ صبِّحُ أَكْثَرَ فتُصْبِّحُ التَّسْمِّ

نَ الكَلِّمَاتِّ  ثل المُدَرَّعَةِّ والغَوَّاصَةِّ، وَغَيْرِّها مِّ يلَةُ مِّ ا، وتُصبحُ الكَلِّمَةُ العَرَبِّيَّةُ الَأصِّ نْهَا رَوَاجا مِّ
                                                           

 112-111، ص2021، 1ينظر، عبد درانية، فن الترجمة والتعريب، أكاديمية حاسوب، الأردن، ط  1
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لَتْ بكلمَاتٍ عَرَبِّيَّةٍ أصيلةٍ فتَمَّ الاستغناءُ عنْهَا، وذلِّكَ عَنْ طَرِّيقِّ النَّ  قْلِّ الَأجْنَبِّيَّةِّ الَّتِّي اسْتُبْدِّ

.  1المَجَازِّي 

خِيلُ: -4 بُ والمُوَلَّــــــدُ والدَّ ابقةِّ، المُعرَّ إِّنَّ التَّعْرِّيبَ علَى حسَب ما وردَ فِّي التَّعْرِّيفَاتِّ السَّ

عِّ وبَسْطِّ أَطْرافِّهَا  ا يُمك ِّنُ اللُّغَةَ العرَبِّيَّةَ مِّن التَّوَسُّ عتمادِّ علَى طُرقه وسُبله المذكُورةِّ، أَيْضا وبالاِّ

، وهُو الَّذِّي ع ، والمُعَرَّبُ هُوَ المُصْطَلَحُ النَّاتِّجُ عنْ عملي ةِّ الت عرِّيبِّ لَى كُل ِّ العُلُومِّ والمَعَارِّفِّ

يَّةٍ دُونَ  لُ لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ أنْ تُمارِّسَ كُلَّ المَجَالَاتِّ وَبِّمُختلف فُروعهَا، وكُلُّ ذَلِّكَ بِّأَرْيَحِّ يُخَوِّ 

ا فِّي طَرِّيقِّ الحاجةِّ إلَى مُصطلحا ي ِّها قدُما رُ اللُّغَةِّ ومُضِّ بيلُ الوحيدُ لِّتطوُّ تٍ أجنبيَّةٍ، وهُو السَّ

نَ العَرَبِّيَّةِّ لُغَةا حَيَّةا، لَهَا اسْتِّقْلَالِّيَّتُهَا غَيْرَ تابِّعَةٍ ولَا مُ  رِّ والمُعاصرةِّ، كمَا يَجْعَلُ مِّ ت صلةٍ التَّطَوُّ

بتغى لهَا مهْما كانَ مجالهُ بألفاظهَا ومُفرداتِّها، حَيْثُ أنَّ كُلَّ بِّلغةٍ أُخرى، إذْ تُعَب ِّرُ عن كل ِّ مُ 

، وأضعَف الإيمَانِّ فِّي  العُلُومِّ المُبْتَكَرَةِّ فِّي عَصْرِّنَا اليَوْم وفِّي كُل ِّ المجَالَاتِّ أجنبيَّةِّ الأصْلِّ

ادِّ فِّي نْهُ  تَلَق ِّيهَا ونقْلِّها إلَى العربِّيَّةِّ هُو وُجُوبُ اعتمادِّ لُغةِّ الضَّ نْها، ومِّ اسْتِّقْبَالها والاستفادةِّ مِّ

 2نشرُ الوعْيِّ بِّضرُورةِّ الت علُّمِّ باللُّغةِّ الُأم .

لَتْ عليْهِّ دَوْلَةُ سُوريا العربيَّةِّ عَام  ا مَا يُرَوَّجُ لَهُ 1919فَمَا عَمِّ اسْتِّحَالَةَ تَعْرِّيبِّ  –م يُفَن ِّدُ تماما

ب ِّيَّةِّ،  -التَّعْلِّيمِّ  عَةِّ وَحَتَّى فِّي الفُرُوعِّ الط ِّ وْضَةِّ إِّلَى الجَامِّ حيْثُ تَمَّ تعرِّيبُ التَّعْلِّيمِّ كُلِّ ياا مِّن الرَّ

ثَالاا  لٍ عربِّيَّةٍ، فأصبحُ مِّ ة دُوَّ وكانَتْ تَجرُبةا ناجحةا بامتيازٍ، وهُو ما سارتْ علَى خُطاه عدُّ

                                                           

، 2ينظر، عبد الكريم خليفة، اللغة العربية والتعريب في العصر الحديث، مجمع اللغة العربية الأردني، عمان، الأردن، ط  1
 230-229، ص1988

، 1خدمة الثقافة الجماهيرية، منشورات اتحاد الكتاب العرب، دمشق، سوريا، ط ينظر، سالم العيسى، الترجمة في  2
 86، ص1999
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نْ يُح ، واعْتِّمادُ المُصطلحُ المُعرَّبِّ لَيْسَ ضَرْباا مِّ يلاا تذى بهِّ، فَالتَّعْريبُ الكُل ِّيُّ لَيْسَ مُستحِّ

يَّانِّ إِّلَى  يَّتِّنَا تُفْضِّ ، وكرامتُنَا إِّضَافَةا إلَى هُوِّ يدُهُ علَى أَرْضِّ الوَاقِّعِّ ضُرُوبِّ الخيالِّ لا يُمكِّنُ تَجْسِّ

ا نَحْوَ جعْلِّهِّ حقيقةا فعلِّيَّةا، ضَرُورَةِّ اعتمادِّ المُصطلح المع عْيِّ قُدُما ، والسَّ ر بِّ فِّي كل ِّ المجالاتِّ

لُ وَالُأمَمُ احْتِّرَامَهَ  وَّ لَالِّهِّ الدُّ نْ خِّ يٌّ تَفْرِّضُ مِّ ا فإنَّ احْتِّرَامَ اللًّغَةِّ الأام  ضرورة  حتمي ة ، ومعيار  أساسِّ

ينَ يُدَر ِّ  هاينةُ الَّذِّ بْرِّيَّةِّ، فكيْفَ ومكانتهَا، ومثالُ ذلِّكَ الصَّ م باللُّغَةِّ العِّ سُونَ  كُلَّ العُلوم لطلبتهِّ

بِّجَعْلِّهَا لُغَةَ القرآنِّ ولُغةَ أهلِّ  -عزَّ وجل   –نتجاوزُ نحنُ العربُ ذَلِّكَ، مَعَ لُغَةٍ أعََزَّهَا الله 

ةا فِّي مجالِّ التَّ  عْلِّيمِّ تَشْرِّيف  لهَا، الجن ةِّ، فاعتمادُ هذهِّ اللُّغة وتجسيدُ المصطلحِّ المُعَرَّبِّ خاصَّ

ا بِّالَأطْوَارِّ  صْلَاحِّ بَدْءا رُوعُ فِّي الإِّ بُ الشُّ ، وَبِّذَلِّكَ يَجِّ يمُهَا فِّي كُل ِّ المجالاتِّ والمُعاملاتِّ ليتِّمَّ تعْمِّ

دِّ فِّ  فْلَ يبدأُ بِّالتَّعَوُّ َنَّ الط ِّ رَةِّ، لأِّ لِّ المُتَأَخ ِّ نَ المَرَاحِّ يَّةِّ الُأولَى، وَلَيْسَ مِّ راسيَّةِّ التَّعْلِّيمِّ ي سنواتهِّ الد ِّ

 ، ر الز ائفِّ ، واعتبارِّهِّ معيَارَ الثَّقافة والحضَارةِّ والتَّطو  الُأولى على تمجيدِّ المُصْطَلَحِّ الَأجْنَبِّي ِّ

، وبذَلِّكَ يَتَحَقَّقُ التَّعْرِّيبُ، وَيَسْتَقِّرُّ  بُ إِّعَادَةُ النَّظَرِّ فيهِّ وتصحيحُهُ منَ الجُذُورِّ وهُو مَا يَجِّ

لَحُ المُعَرَّبُ، فَسَرَيَانُ المُصْطَلَحِّ المُعَرَّبِّ في شَرَايِّينِّ الُأمَّةِّ، ونجاحُ حملاتِّ التَّعْرِّيبِّ المُصْطَ 

َنَّهَا اللَّبِّنَةُ الُأولَى ثُمَّ الاِّ  يَّةِّ، لأِّ يَّةِّ وَالتَّعْلِّيمِّ نَ المَنْظُومَةِّ التَّرْبَوِّ بَانِّ البَدايَةَ مِّ نْتِّقَالُ إِّلَى يَسْتَوْجِّ

نْ خِّلال ذلكَ سينجحُ التَّعْرِّيبُ ويشمَلُ كُلَّ المُجْتَ  ، وَمِّ سَاتِّ مَعِّ وَالَإدَارَاتِّ وَالهَيْئَاتِّ وَالمُؤَسَّ

رُ وينمُو المُصْطَلَحُ المُعَرَّبُ، وتُصْبِّحُ اللُّغَةُ العرَبِّيَّةُ لُغَةا حي ةا تتكاثر  ، وسَيَزْدَهِّ الميادينِّ والفئاتِّ

بُ لهَا أَنْ تَ                                                1كُونَ.وتنمُو كَمَا يَجِّ

                                                           

، 1986، 1ينظر، عبد العزيز بن عبد الله، ثورية التعريب من منظور وحدودي، منشورات الطليعة العربية، تونس، ط  1
 6-5ص
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فَّةِّ لِّلَّحَاقِّ بهِّ، ونقلُ المُصطلحاتِّ عنْ  كَ وَالْخِّ ي التَّحَرُّ رٍ سريعٍ رهيبٍ، يَسْتَدْعِّ فالعالمُ فِّي تَطَوُّ

غةِّ العربيَّةِّ، وَالتَّعْرِّيبُ طرِّيقِّ التَّعْريبِّ يعتبرُ الحَلَّ الأمثلَ والأجدرَ، لِّنَقْلِّ هذهِّ المُبْتَكَرَاتِّ إلَى اللُّ 

يثُ عن التَّعريبِّ يلفتُ  ا علَى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، بَلْ قَديم  قِّدمَهَا. والحَدِّ يدا كمَا أشرْنَا سابِّقاا لَيْسَ جَدِّ

المُوَلَّدُ  انتبَاهَنَا إلَى مُصْطلحٍ آخرَ لهُ علاقة  بهِّ وهُو المُوَلَّدُ، والتَّوْلِّيدُ فِّي اللُّغَةِّ أَو اللَّفْظُ 

ةِّ العربِّيَّةِّ، وهُو غيرُ  يثِّ والطَّارِّئِّ والمُسْتَحْدَثِّ فِّي اللَّغِّ يم ، يدلُّ علَى الجديدِّ والحَدِّ مُصْطَلَح  قدِّ

ينَ  نْ بِّنْيَتِّهَا الَأصْلِّيَّةِّ، وكانَ فِّي الأصْلِّ مُرتبطاا بِّالأشْخَاصِّ المُوَلَّدِّ ، يَعْنِّي لَيْسَ مِّ –الأصيلِّ

ينَ وَفَدُو  نْهُم وتزوَّجُوا من نساءٍ عربيَّات غَالِّباا وَهُم الَّذِّ ا إلى بلادِّ العربِّ وهُم أعاجم فأصبحُوا مِّ

م  ا، سواءا المُرتبِّطَةُ -أعاجِّ لالَتَيْنِّ معا ، لِّتحْمِّل الدَّ ، ثُمَّ اكتَسَى دلالةا جديدةا مُرتبطَةُ بالألفاظِّ

، ويرتبِّ  يلاا ي ِّين بقضيَّةِّ بالأشخاصِّ أو الكلماتِّ معنى ما ليس عربيًّا أصِّ طُ المصطلحُ عند النَّحْوِّ

 ، وا به فِّي الأصلِّ لأنَّهُ ليس من كلامِّ العرب الأصيلِّ الاحتجاجِّ بالمولَّدِّ مِّن عدمِّهِّ، ولمْ يحتجُّ

، ويُسمَّى المولَّدُ مُحُدثاا، وهو مُصطلح  عامٌّ يُطلقُ علَى كُل ِّ -وهُم أقليَّةا  –وهُناك من احتجَّ بهِّ 

، وذلك حواليْ مُنتصف القرنِّ الثَّانِّي للهِّجرةِّ، وشاع المُولَّدُ عند العربِّ  ما لَيْسَ مِّن كلامِّ العربِّ

كثيراا بَيْنَ الأشخاصِّ والألفاظِّ بعد مجيءِّ الإسلامِّ واخْتِّلَاطِّ العَرَبِّ بِّالعَجَمِّ، وعَلَيْهِّ فَإِّنَّ 

، أَيْ مَا لَمْ تتَحَدَّث بهِّ قبائلُ العربِّ مُصْطَلَحَ المُوُلَّدِّ أَو المُحْدَثِّ يَعْنِّي مَا لَيْسَ مِّن كَلَا  مِّ العَرَبِّ

، وَكُلُّ  يحَةُ، وهُو مَا لَا يُقَاسُ علَيْهِّ، والكلامُ المولَّدُ مِّمَّا أحصاهُ علماءُ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ كثير  الفصِّ

مْ. يَّةِّ والكَابُوسِّ وَغَيْرِّهِّ ثْلِّ الجرِّيدَةِّ والمَاهِّ  1مُوَلَّدٍ مُعَرَّب  مِّ

                                                           

رها بعد الإسلام، دار النهضة العربية للنشر، بيروت، ينظر، حلمي خليل، المولد في العربية دراسة نمو اللغة العربية وتطو  1
 168-155، ص1985، 2لبنان، ط
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َنَّهُما يَحْمِّلَانِّ وال ، وكلاهُما من الت عريبِّ لأِّ نَا إلَى الحديثِّ عنِّ الد خيلِّ يثُ عنِّ المُوَلَّدِّ يَجُرُّ حَدِّ

، وليْسَ مَنْ تكلَّمَ بهِّ عَرَبِّيًّا، فالُمول د قد راجَ معَ الاحتجاجِّ  مَعْنَى مَا لَيْسَ مِّن العربِّيَّةِّ فِّي الَأصْلِّ

نها، ويَدُلُّ علَى اللُّغوي ِّ والمُول دين، والدَّخِّ  يلُ هُو كُلُّ لَفْظٍ دخلَ إلى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَهُو لَيْس مِّ

يقَةُ نَقْلِّهِّ، وهُو لَيْسِّ من لُغَةِّ العربِّ بَلْ تَعُودُ أُصُولُهُ إِّلَى لُغَاتٍ أُخْرَى،  كل ِّ لَفْظٍ مهْمَا كانَتْ طرِّ

يمِّ العَرَبِّيَّ  ، فَكُلُّ وهُو كُلُّ ما لَمْ يَكُنْ مِّنْ صَمِّ يلِّ ةِّ، وهُناك تداخل  بيْنَ مُصْطَلَحَيْ المُعر بِّ والدَّخِّ

. باا وَتَارَةا أُخْرَى دَخْيلاا  1مَا نُقِّلَ إِّلَى العَرَبِّيَّةِّ لَفْظاا سَمَّوْهُ تَارَةا مُعَرَّ

ن اللُّغةِّ الفارسي ةِّ  يلُ الجاهلي ةِّ مثلاا جُلُّهُ مِّ يلُهُ، فَدَخِّ ريانيةِّ،  ليونانيةِّ وا وَلِّكالِّ  عَصْرٍ دَخِّ والس 

وغيرِّها منَ اللُّغَاتِّ الَّتِّي احتكَّ العربُ معَ أهَْلِّهَا وتعامَلُوا مَعَهُمْ، فاقتَرَضُوا مِّن لُغَةٍ مُعَيَّنَةٍ مَا 

نجليزِّيَّة  يلِّهِّ من اللُّغَتَيْنِّ الفرنسيَّة والإِّ ، أَمَّا عَصْرُنَا اليوم فمُعْظَمُ دَخِّ  –لَيْسِّ فِّي لُغَةِّ العربِّ

يلُ إلَى كُلِّ  مَا دخلَ العربِّيَّةَ من ألفاظٍ ليسَتْ -والأخيرةُ أغلبُ  ا يُحِّ دًّ يلِّ واسع  جِّ ، ومعنَى الدَّخِّ

، إلاَّ أَنَّ كَثِّيراا مِّمَّا دَخَلَ إِّلَى العَرَ  يٌّ نْ أَصْلِّهَا، والتَّقَارُضُ والتَّدَاخُلُ بَيْنَ اللُّغَاتِّ أَمْر  عادِّ بِّيَّةِّ مِّ

لَغ  فيهِّ، وفِّي غيرِّ مَحَلِّ هِّ حَيْثُ أَنَّهُ لَا يُفِّيدُ العَرَبِّيَّةَ فِّي شَيْءٍ، بِّقَدَرِّ مَا يَجْعَلُهَا فِّي مَقَامِّ اليَوْمَ مُبَا

رةِّ وحاجيَّاتِّ الأفرادِّ المُخْتلفةِّ، وهذا الفريقُ ينتمِّي إليهِّ  يَّةِّ المعانِّي المُعاصِّ رَةِّ عَنْ تَأْدِّ القَاصِّ

رُون بِّكُل ِّ  نْهُ، مُعْتَبِّرِّينَ أُولئكِّ المُنبهِّ  مَا هُو غَرْبِّيٌّ وَلَوْ كَانَ لَهُ مُقَابِّل  عربيٌّ أفصحُ وأبلغُ مِّ

، وفِّي المقابِّلِّ هُنَاكَ  عْيَاراا لِّلتَّخَلُّفِّ ، والعربِّيَّةَ مِّ قَي  عْيَاراا لِّلْحَضَارَةِّ والرُّ المُصطلحاتِّ الأجنبيَّةِّ مِّ

يلَةِّ، الَّتِّي فِّي الكفَّةِّ الُأخرَى فَرِّيق  يسْعَى أَصْحَ  هِّ الكلماتِّ الدَّخِّ يجَادِّ مُقَابِّلَاتٍ لِّهَذِّ ينَ لإِِّّ دِّ ابُهُ جَاهِّ

لهَا مُقَابِّلَات  فِّي اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، فبدلَ تِّيلِّيفُون قالُوا هَاتِّفاا، وبدلَ الكُمبيوتر قالُوا حَاسُوباا، ومَا 
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يلَةِّ فِّي الَأصْلِّ لَا إلَى ذَلِّكَ مِّن مُفْرَدَاتٍ كَثِّيرَةٍ، وهُو الأصحُّ فال لُّجُوءُ إلى هذهِّ المُفرداتِّ الدَّخِّ

يلَ فِّي  قِّيقِّ فِّي التُّراث واللُّغة العربِّيَّةِّ. وبذلِّكَ نَقُولُ أَنَّ الدَّخِّ يَّابِّ المُقابِّل الدُّ يَكُونُ إِّلاَّ بَعْدَ غِّ

نَ الحَذَ  رِّ فِّي التَّعَامُلِّ مَعَهُ، كَيْ لَا يَطْغَى علَى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ لَيْسَ عَاراا عَلَيْهَا، لَكِّن لَابُدَّ مِّ

 1اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ.

قِّيقُ، ويبقَى القاسمُ  هِّ المُصطلحاتِّ معناهُ الدَّ نَ هَذِّ دٍ مِّ يلُ والمُوَلَّدُ لِّكُل ِّ وَاحِّ فالمُعَرَّبُ والدَّخِّ

ي بَةَ والدَّخِّ لَةَ لَيْسَتْ مِّن أَصْلِّ العَرَبِّيَّةِّ، ولَيْسَ كُلُّ المشتركُ بينهُم هُو أنَّ الألفاظَ المُولَّدَةَ والمُعرَّ

ا  يبُ تمَاما ينَ تَغِّ مُعَرَّبٍ ومُولَّدٍ ودخيلٍ سلْبِّيًّا على اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، بَلْ هُوَ إضَافَة نَلْجَأُ إِّلَيْهَا حِّ

، و  هِّ الث ري  د لها البتَّة أثراا في التُّراث العربي  وزادِّ دُ لِّلتَّعبِّير عن معنَى المُقابلاتُ ولا نجِّ لا نَجِّ

ة المعانِّي المُعاصرة، وهُنا تختلِّفُ الآراءُ وتتداخلُ حَوْلَ التَّعْريب واستعمالِّ الكلام  مُعَيَّنٍ وخاصَّ

من اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، بيْن مؤي دٍ ورافِّضٍ ووسطيٍ  بين الاثنين، فَذهبُوا إلى أنَّ  الأعجمي ِّ ضِّ

ين التَّعْرِّيبَ والاشتقاقَ  ين  وهَذَا رأيُ الر افِّضِّ نْ كَلَامِّ العجمِّ شيء  مُشِّ من اللُّغَةِّ العربيَّةِّ لِّلَّفْظِّ مِّ

ا من شأن  نْهِّ، وَدَعُوا إلَى الحيَّادِّ عَنْهُ، ولم يعْترِّفُوا بهِّ بتَاتاا مُعتبِّرين إي اهُ انقاصا لهُ، وقد حذ رُوا مِّ

رٍ بقصُورها ومحدودي تِّ  ها، لأن ها إذا العربي ة وإقراراا غير مُباشِّ ها، وعدم قُدرتها الكاملة ونضجِّ

ا قطعيًّا  عف وهو ما رفضهُ رفْضا عر بتْ عن غيرِّها فقد أقر ت عنْ نفسها عدم القدرة والضُّ

راج )ت  ثل أبِّي بكرٍ بن الس ِّ ، ومَنْ يَرَاهُ 316الكثيرون مِّ هـ( حيثُ أقرَّ أنَّ ذلِّكَ مْن العمَى البي نِّ

يًّا كمنْ يُقِّرُّ  يل فالعربِّيَّةُ لا تَلِّدُ لفظاا عَادِّ ر  علَى أنْ يَلِّدَ طَيْراا، وهذا مُسْتَحِّ بِّأَنْ الحُوتَ قَادِّ

عَرَاءُ فِّي  يًّا، كما أجازَ التَّعْرِّيبَ فِّي المُقابلِّ علمَاء كَثِّيرُونَ لَكِّن بِّشُرُوطٍ، ووظَّفَهُ الشُّ أعَْجَمِّ
                                                           

  9-6، ص2011، 1شق، سوريا، طينظر، ف. عبد الرحيم، معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة، دار القلم، دم  1



 التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِيبُ وَمُشْكِلَاتُهُمَا فِي البَحْثِ اللِ سَانِيِ  العَرَبِي  والمَغَارِبِي   :الثَّانِي الفَصلُ 
 

139 
 

مِّ، وفي مسألةِّ  ، والأكثرُ قصائِّدهِّم، وصنَّفَهُ أصْحَابُ المعاجِّ لَاف   وُرُودِّ المُعر بِّ فِّي القُرآنِّ خِّ

  1وُرُودُهُ.

كْرُهُ وَوُرُودُهُ فِّي اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، وهُو أَزَ  لِّيٌّ وَيَبْقَى التَّعْرِّيبُ مَهْمَا اختلفَتْ الآراءُ حَوْلَهُ قَدْ صَحَّ ذِّ

ينَ أَصَابَ الُأمَّةَ العَرَبِّيَّةَ الوَهَنُ ولا يُمكِّنُ الإقرَارُ بِّغَيْرِّ ذَلِّكَ، وَنَحْنُ أَحْوَجُ إِّلَ  يْهِّ فِّي زَمَنِّنَا هَذَا، حِّ

ةا اللُّغَةُ  سْلَامِّ، وَخَاصَّ وَالتَّخَلُّفُ، وَتَكَالَبَت الَأعْدَاءُ عَلَى كُل ِّ مَا هُو عَرَبِّيٌّ وَلَهُ عَلَاقَة  بِّالإِّ

بَابَ اليَوْمَ وحتَّى الكُهُول العَرَبِّيَّةُ، وَلَقَدْ نَجَحُوا فِّي ذلكِّ فِّي أغْلَبِّ الَأحْ  ، حيثُ أَنَّ الشَّ يَانِّ

، ونَسُوا فِّي المُقابِّلِّ  ر  نْهُم أَنَّهَا حَضَارَة  وتطوُّ غَار يتهافتُونَ علَى اللُّغَاتِّ الَأجْنَبِّيَّةِّ، ظَنًّا مِّ والص ِّ

نا الجزائِّر قَدْ حَادَ عَ  يَّةِّ نَسْبِّيًّا، لَكِّنَّهُ لُغَتَهُم وحضارَتَهَا ومكانتَها. والتَّعْلِّيمُ فِّي بلدِّ ن اللُّغَةِّ الفرنْسِّ

 اتَّجَهَ نَحْوَ اللُّغَةِّ الإنجلِّيزِّيَّةِّ.

يــــــبِّ  -12 ياسَةُ التَّعْرِّ   : سِّ

، ومُصْطَلح ياسَة وَتَعْرِّيب  دُهُ مُرَكَّباا مِّن كَلِّمَتَيْنِّ سِّ ياسَةِّ التَّعْرِّيبِّ سَيَجِّ رَ إِّلَى مُصْطَلَحِّ سِّ  إِّنَّ النَّاظِّ

يَّةُ مِّن اهتماماتِّ  ياسَةُ اللُّغَوِّ ياسةُ اللُّغويَّةُ، والسِّ يلُنا إلى مُرَكَّبٍ آخرَ وهُو الس ِّ ا يُحِّ يَّاسَةِّ أيضا الس ِّ

ا فِّي معناهُ، إذ يتضمَّنُ معنَى دراسةِّ ال ِّلسَانِّ  ا شاملاا وواسعا يَّاتِّ الاجتماعيَّةِّ، ويُعتبر مصطلحا

يَّيْن  رَة  أوْ غَير مُباشرةٍ بَيْنَ طرفَيْنِّ أَسَاسِّ لَةِّ لِّكُل ِّ ما لهُ علاقَة  مُبَاشِّ امِّ وتفعيلِّ تلكَ المدلُولَاتِّ الشَّ

يَّاسَةُ علَى ات ِّخَاذِّ  هُمَا اللُّغَةُ والمُجْتَمَعُ، أَو اللُّغَةُ  ، فتعملُ هذهِّ الس ِّ دِّ لَ الوطَنِّ الواحِّ والحَيَاةُ داخِّ

فَاظِّ عَلَى اللُّغَةِّ، بناءا علَى ما تحتاجهُ، وتطلُبُهُ الحياةُ فِّي  بَةِّ لِّلْحِّ زِّمَةِّ والمُناسِّ وبِّنَاءِّ القرارَاتِّ اللاَّ
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تُهَ  يَّةُ مَادَّ ياسَةُ اللُّغَوِّ ا إلَى مُتطلباتِّ مُجتمعٍ مُعَيَّنٍ، فَالسِّ هِّ اللُّغَةِّ استِّنَادا ا اللُّغَةُ، وهدفُها ضَبْطُ هَذِّ

نْ أَشْخَاصٍ  لُ والحُكُومَاتُ، وَمَنْ يُعَي ِّنُونَهُمْ مِّ وَّ يَّاسَةِّ هِّي الدُّ هِّ الس ِّ لِّ بِّهَذِّ لُ الَأوَّ ، والمُخَوَّ الأفرادِّ

، يَضَعُونَ خُطَطاا لازمةا  ةٍ فِّي ذاتِّ المجالِّ ،  وهيئاتٍ مُختصَّ يطِّ اللُّغَوِّي  منَ التَّخْطِّ لذلِّكُ تُدْرَجُ ضِّ

لِّيَّةٍ، وتهدفُ إلَى جَعْلِّ اللُّغَةِّ حَيَّةا، وتسعَى إلَى  يم وَطَنِّيَّةٍ ودُو  مْنَ دَسَاتِّير ومراسِّ تُدْرَجُ ضِّ

يَّةِّ اللُّغَ  دِّ يَّةِّ وَالتَّعَدُّ ي على الثُّنَائِّيَّاتِّ اللُّغَوِّ يَّةِّ، الَّتِّي خَلَّفَها الاسْتِّعْمَارُ تطويرِّهَا وإثرائِّها، كما تَقْضِّ وِّ

يَّةِّ فِّي الوطن العربيِّ  تارِّيخ  عَرِّيق  يرتَبِّطُ مُبَاشَرة  يَّاسَةِّ اللُّغَوِّ لِّ العربِّيَّةِّ. وَلِّلس ِّ وَّ فِّي مُعْظَمِّ الدُّ

هَ  فْظِّ ، فالاهتمَامُ بِّالعرَبِّيَّةِّ وَالرَّغْبَةُ فِّي حِّ رْسِّ اللُّغَوِّي ِّ العَرِّبِّي ِّ ، ونقْطها وَشَكْلها، بِّالدَّ نَ اللَّحْنِّ ا مِّ

يلَاِّد المُصطلح حديثاا إِّلاَّ أَنَّ  يًّا، رَغْمَ مِّ ياسَةا وتخطيطاا لُغَوِّ هَا منذُ البدايةِّ يُعتبر سِّ ووضْع أُسُسِّ

لِّي ِّ  يم ، فيُمْكِّنُ التَّأْرِّيخُ لهُ فِّي اللُّغَةِّ العربِّيَّة بِّدَايَةًّ مِّن العصْرِّ الجَاهِّ ، مُرُوراا بالعُصور تَطْبِّيقَهُ قَدِّ

، وعُثْمَان بْن  فَاظِّ علَى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ يَّةِّ، كعهدِّ الخليفةِّ عُمر بن الخَطَّابِّ وأوامرِّهِّ بِّالحِّ الإسلامِّ

يَّ الله عنْهُم  –عفَّان وعَلِّي  بْن أَبِّي طَالِّب  فَقَدْ دَعُوا إلَى حفظِّ العربيَّةِّ مِّن اللَّحْنِّ  -رَضِّ

، خَ  ةا معَ دُخُولِّ العجَمِّ إلى بلادِّ العربِّ تَزَامُنا مع الفُتُوحَاتِّ الإسلاميَّةِّ، وكذلكَ والتَّحْرِّيفِّ اصَّ

يرها والنَّقْلِّ  مَايَتِّهَا وَتَطْوِّ حُ اهتِّمَامُ الخُلَفَاءِّ بِّاللُّغَةِّ وحِّ ، حيثُ يت ضِّ ي  في العصريْن الُأمَوِّي  والعباسِّ

رْسِّ الل ِّسَانِّي  الحديثِّ إليْهَا مِّن اللُّغَاتِّ الُأخْرَى، وهُو أيضا م يَّةِّ، وُصُولاا إِّلَى الدَّ يَاسَةِّ اللُّغَوِّ ن السِّ

يَّةِّ،  يَاسَةِّ اللُّغَوِّ عَتْ أُسُسُهُ وَسُم ِّي  بِّالس  ، حَيْثُ اتَّضَحَ المُصْطَلَحُ واكْتَمَلَ، وَوُضِّ والمُعاصرِّ

، وَتَمَّ تَسْخِّ  لِّ والحُكُومَاتِّ وَّ ، وأَضْحَى مِّن اهْتِّمَامَاتِّ الدُّ ةٍ لِّلَوُقُوفِّ علَيْهِّ يرُ هَيْئَاتٍ كُبْرَى مُخْتَصَّ

يرِّهَا. فَاظِّ عَلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وتطْوِّ  1والحِّ
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يَّاتِّهِّ وَضَوَابِّطهِّ الَأصْلِّيَّةِّ، وذلكَ  تَغَي ِّراا، رغْمَ ثَبَاتِّ أَسَاسِّ بسببِّ وبِّاعْتِّبَارِّ اللُّغَةِّ كائِّناا مُتَطَو ِّراا وَما

، وقدْ حاجيَّاتِّ العص يلٍ إلى جيلٍ، فَتَتغَيَّرُ وَظائِّفُهَا ومُستلزمَاتُهَا معَ مُرُور الوقتِّ رِّ من جِّ

يَّةِّ  –تَتَغَيَّرْ اللُّغَةُ فِّي حَد ِّ ذَاتِّهَا كمَا حدثَ فِّي الجزائرِّ والمغْرِّبِّ العربِّي ِّ أثناءَ الفُتوحات الإسلامِّ

يَّةَ حَيْثُ أصبحتْ اللُّغةُ الع -إذْ تَمَّ تَعْرِّيبُهُمْ  سْمِّ نَا هذَا اللُّغَةَ الرَّ ينِّ وَإِّلَى يَوْمِّ ربيَّةُ مُنْذُ ذَلِّكَ الحِّ

رُ  رُ، كما هُو التَّطَوُّ ات ومُسْتَحدثَات يفرِّضُها العصرُ والتَّطَوُّ ي مُسْتَجَدَّ ، وَكُل  ذلِّكَ يقْتَضِّ لِّلْبِّلَادِّ

 1الآن فِّي عَصْرِّنَا.

يط اللُّغوِّي ِّ وال يثُ عنِّ التَّخْطِّ يمة  عند كُل ِّ فالحَدِّ ا، وهِّي ممَارسات  قدِّ دًّ يَّةِّ رَائِّج  جِّ سياسَةِّ اللُّغَوِّ

يرِّها، واللُّغَةُ العربِّيَّةُ ليستْ فِّي  هَا والرَّغْبَةِّ فِّي تَطْوِّ راسةِّ لُغاتها وحفظِّ ، الَّتِّي سَعَتْ إلَى دِّ عُوبِّ الشُّ

، منأَى عَنْ ذَلِّكَ، وقدْ تزامَنَ ظهُورُهُما كَمَعْنَيَيْنِّ مَعَ رَ  نْدَ الغَرْبِّ يَّةِّ عِّ يحِّ يَّانَةِّ المَسِّ وَاجِّ تَدْرِّيسِّ الد ِّ

 ، ي الوسائِّل والآليَّات المُناسبةِّ هِّ ودلَالَتِّه تَقَص ِّ ا يَعْنِّي بِّلَفْظِّ م أَوَّلاا ليُصبح مُصطلحا ر لدَيْهِّ ثُمَّ تطوَّ

فَاظِّ على اللُّغَةِّ  بة نظرِّيًّا للحِّ الَةِّ والخُطَطِّ المُناسِّ يَّاسَةُ  والآلياتِّ الفعَّ دَتْ الس ِّ نْهُ تَجَسَّ يرِّهَا، وَمِّ وَتَطْوِّ

تْ  دَّ ، وكمْ مِّن المُخطَّطَاتِّ الل غويَّةِّ الُّتِّي أعُِّ يطِّ اللُّغَوِّي  يَّةُ وَهِّي التَّطْبِّيقُ الفِّعْلِّي  لِّلتَّخْطِّ وَلَمْ اللُّغَوِّ

ةا فِّي الدُّولِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَلِّذَ  د علَى أرضِّ الواقعِّ خَاصَّ يقَات  كَثِّيرَة . تَتَجَسَّ  لِّكَ أَسْبَاب  ومُعِّ

ياسةِّ اللُّغويَّةِّ هي عَلَاقَةُ تَلَازُمٍ وترابطٍ  يطِّ اللَّغَوِّي  والسِّ ، فَخُلَاصَةُ القَوْلِّ أَنَّ العَلَاقَةَ بَيْنَ التَّخْطِّ

يَّةٍ  يَّاسَةٍ لُغَوِّ لالِّ سِّ د مِّن خِّ يطاا إِّذَا لَمْ يَتَجَسَّ يطُ تَخْطِّ يَّةٍ فلَا يُعتبر التَّخطِّ يَّاسَةٍ لُغَوِّ ، ولَا وُجُود لِّسِّ

، فالهدفُ الأسمَى لِّلتَّخطيط اللُّغوي الَّذِّي يسعى إلَى رسمِّ الطَّريقِّ  يط  لُغوِّيٌّ إِّنْ لَمْ يَسْبِّقْهَا تَخْطِّ
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ائِّ  مِّ بالاعتماِّد علَى خُطط مُحكمةِّ، لِّلُّغة وعلاقتهَا بِّالمُجتمعِّ وفعَالِّيَّاتِّه ومُتطلباتهِّ، معَ العملِّ الدَّ

يَّاسَاتِّ اللُّغويَّةِّ  يدُ هذهِّ الخُطط واعتمادُ الس ِّ بُ هُو تَجْسِّ رَةا، والواجِّ ؤُوبِّ لِّجَعْلِّها حَيَّةا مُتَطَو ِّ الدَّ

. ةا فِّيمَا يتَعَلَّقُ بِّاللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ ، خَاصَّ لِّ وَالحُكُومَاتِّ وَّ نْ طَرَفِّ الدُّ زِّمَةِّ لِّذَلِّكَ مِّ  1اللاَّ

يطُ اللُّغَ  يدُهُ، وقد تفشَلُ التَّخْطِّ ا لِّمَا تمَّ رَسْمُهُ وَتَجْسِّ رَانِّ نَجَاحا يَّةِّ يُثمِّ يَّاسَةِّ اللُّغَوِّ وِّيُّ إلَى جَانِّبِّ الس ِّ

يَّاسَةُ  يَّةِّ تَنْبَثِّقُ سِّ يَّاسَةِّ اللُّغَوِّ يَّةُ، وَيَتِّمُّ اسْتِّبْدَالُها بِّخُطَطٍ أُخْرَى، وَمِّن الس ِّ التَّعْرِّيبِّ الخُطَطُ اللُّغَوِّ

، كَوْنهُ يهتمُّ بحفْظِّ العربِّيَّةِّ  وهِّي جُزْء  مِّن اهتِّمَامَاتِّها، وجُزْء  لَا يَتَجَزَّأ مِّن التَّخْطيطِّ اللُّغوي ِّ

يرٍ سريعٍ، وما خلَّفتهُ  نْ تطْوِّ ةا مَا نشهدُه مِّ هَا، خَاصَّ فْظِّ راسَةِّ علاقَتِّهَا بالمُجْتَمَعِّ وحِّ ودِّ

يَّةٍ شَرِّسَةٍ سَعَى مِّن خلَالِّها العَدُوُّ إِّلَى القَضَاءِّ الاستعماراتُ فِّي الدُّولِّ العربِّيَّةِّ من حُ  رُوبٍ قَوْمِّ

هَا فِّي  ولُ والحُكُومَاتُ إِّلَى تَثْبِّيتِّهَا وَإنْجَاحِّ على اللُّغَةِّ العربِّيَّة. وحملاتِّ التَّعْرِّيبِّ الَّتِّي تسْعَى الدُّ

م، وسعُوا إلَى تَ  هَا وتطويرهَا مُنذ القِّدم، وبرزَتْ جميعِّ الميادين، فالعربُ قد دافعُوا عن لُغَتهِّ يمِّ عْمِّ

ينُ الإسلاميُّ وانتشرتْ معهُ اللُّغةُ العربِّيَّةُ،  حملاتِّ الت عريبِّ مع مجيء الإسلامِّ، فقد انتشرَ الد ِّ

مْ مَعَ  مْ فِّي نَشْرِّ لُغَتِّهِّ مْ الَأصْلِّي  إِّلَى رَغْبَتِّهِّ نِّهِّ مِّ،  وأَدَّى زَحْفُ العربِّ إلى بُلدانٍ خَارِّجَ مَوْطِّ سْلاِّ الإِّ

مْ، وصي انتِّها  فَاظِّ علَى لُغَتِّهِّ ينَ إِّلَى الحِّ دِّ لَالِّهِّ جَاهِّ م الدَّؤاوبِّ الَّذِّي سَعُوا مِّنْ خِّ إِّضَافَةا إِّلَى عملِّهِّ

مْ  يمِّها، وعدمِّ التَّأَثُّرِّ بِّلُغَاتِّ البُلْدَانِّ المَفْتُوحَةِّ، أو تَأَثُّرِّ لُغَتِّهِّ عي إلى تعمِّ يث بِّها، والس  والحدِّ

.بِّال  2ل حن أو التَّحْرِّيفِّ
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يلُ الخُطَطِّ اللُّغوية المناسبةِّ لحمايةِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ،  نْها تَفْعِّ يمَة  الغرضُ مِّ فسيَّاسَةُ التَّعْرِّيبِّ قَدِّ

رَ الهائِّلَ فِّي عَصْرِّنَا الآنَ، وَبِّذَلِّكَ  ا والتَّطَوُّ يما مْ قَدِّ ةا معَ اختِّلاطِّ العربِّ بغَيْرِّهِّ وإثرائِّها خاصَّ

إِّلَى مُصْطَلَحَاتٍ جديدةٍ تُلَب ِّي حاجيَّاتهِّ إنْ لمْ يَكُنْ لهَا مُقابِّل  فِّي اللُّغةِّ العربيَّةِّ،  يَحْتَاجُ المُجْتَمَعُ 

دُ عن اللُّغَاتِّ الأجنبيَّةِّ  لَالِّ  -لُغَات العَدُو ِّ  –وتجعلُهُ يبتعِّ ول العربِّيَّةُ مِّنْ خِّ وقَدْ سَعَت الدُّ

فاعِّ عن العرب يَّةِّ إلى الد  ةا فِّي مجالِّ التَّعْلِّيمِّ المجامعِّ اللُّغَوِّ يَّةِّ، وتوسيعِّ حملاتِّ التَّعْرِّيبِّ خاصَّ

.  والل ِّسانِّيَّاتِّ

يبِّ -13 لُّغةَِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي مَجالِّ التَّعْرِّ يَّةِّ والمَجْلِّسِّ الأعَْلَى لِّ عِّ اللُّغَـوِّ  : جُهُودُ المَجَامِّ

رَاسَتِّنَا، فَإِّ  لِّ مِّن دِّ يَّةَ قد بدأَتْ مُنْذُ نشْأَتِّهَا تُدافِّعُ عن كَمَا أَشَرْنَا فِّي الفَصْلِّ الَأوَّ عَ اللُّغَوِّ نَّ المجامِّ

اللُّغَةِّ العربيَّةِّ، وهِّي أُولى وأَسْمى اهتماماتِّهَا، وأبرزُ هذهِّ المجامعِّ مجمعُ اللُّغةِّ العربِّيَّةِّ بمصر، 

هِّ وقَالَبِّهِّ والَّذِّي عُرف بأعمالِّه الجبَّارةِّ في مجالِّ التَّعْريبِّ بدايَةا بتعرِّيفهِّ الدَّ  قِّيقِّ ثُمَّ وضعِّ ضَوَابِّطِّ

م، وقَدْ تَمَّ إصدارُ الكثيرِّ  مْ ومُخطَّطاتهِّ مْ ورسائلهِّ ، فتناولهُ أعضاءُ المجمعِّ فِّي بُحُوثِّهِّ حيحِّ الصَّ

، بَل  ، ولَمْ يَكُنْ هذا المجمعُ مُعَارِّضا بَتَاتاا لحركةِّ التَّعْرِّيبِّ من القراراتِّ المُتعل ِّقَةِّ بِّالتَّعْرِّيبِّ

رُورَةِّ، مع الاعتمادِّ على اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ فِّي المرتبةِّ الُأولَى، وَإِّذَا  نْدَ الضَّ العَكْس فَقَدْ أجازَها عِّ

نْدَ الحَاجَةِّ، فَقَدْ كَانَتْ قَرَارَاتُهُم مَرِّنَةا بِّالن ِّسْبَ  ةِّ إِّلَى اسْتَدْعَى الَأمْرُ يَتِّمُّ اللُّجُوءُ إِّلَى التَّعْرِّيبِّ عِّ

يَّ  لَالِّهِّ ضَبْطُ تَعْرِّيفٍ قَضِّ ةِّ التَّعْرِّيبِّ وَكُل ِّ القضايا المُتَعَل ِّقَةِّ بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَقَدْ تَمَّ مِّنْ خِّ

، مَفَادُهُ أَنَّ المُعرَّبَ هُو كُلُّ مَا يُستعْمَلُ فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ مِّ  يٍ  لِّلتَّعْرِّيبِّ وَالمُعَرَّبِّ لَاحِّ نْ اصْطِّ

بَ  أَجْنَبِّيَّةٍ، سَواءا أَكَانَتْ عَلَى أَوْزَان العَرَبِّيَّةِّ وَأَبْنِّيَّتِّهَا أَوْ غَيْرِّ ذَلِّكَ. مَعْنَى ذَلِّكَ أَنَّ المُ كَلِّمَاتٍ  عَرَّ
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نْ لُغَةٍ أَجْنَبِّيَّ  ، هُو كُلُّ لَفْظٍ دَخَلَ إَلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ مِّ ةٍ، بِّحَسَبِّ مَا اتَّفَقَ عَلَيْهِّ أعضاءُ المجمعِّ

وزانِّ العربِّيَّةِّ واشْتِّقَاقَاتِّهَا أَمْ أن هُ قَدْ  وأصبَحَ مُسْتَعْمَلاا بَيْنَ أهلِّهَا سواءا أَكانَ اللَّفْظُ قد خضعَ لأِّ

يَّةُ فَقَطْ بِّحُرُوفٍ  لَتْ حُرُوفُهُ الَأعْجَمِّ بَقِّيَّ علَى صُورَتهِّ كمَا هُو، فَلَمْ يَتَغَيَّر وَزْنُهُ بَلْ اسْتُبْدِّ

اتٍ مِّن اللُّغة العربيَّة، دُون تَغْيِّيرِّ شَكْلِّه أَو وَزْنِّهِّ. أَيْ هُو كُلُّ مَا دخلَ إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَأَصْوَ 

نْ جُهُ  ، وَمِّ ي ِّ ودِّ هَذَا منْ أَلْفَاظٍ بِّشَكْلِّهِّ الَأصْلِّي ِّ أَوْ بِّتَصَرُّفِّ أهَْلِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي بِّنْيَتِّهِّ وَشَكْلِّهِّ الخَارِّجِّ

، فمتَى ا بِّ يًّا خالِّيًّا من التَّعَصُّ رُورَةِّ، فموقِّفُهم كانَ وَسَطِّ نْدَ الضَّ ا إِّجَازَتهُ لِّلتَّعْرِّيبِّ عِّ لمَجْمَعِّ أَيْضا

ثُ مُقَابِّلاا لهَا فِّي العربيَّة لجأَ  ثُ أَو المُتَحَد ِّ د البَاحِّ احتاجَتْ العربِّيَّةُ إلَى دَلَالَاتٍ جديدةٍ لَمْ يَجِّ

ا فِّي ذَلِّكَ. كما أقرَّ المَجمعُ طُرُقَ ووسائِّلَ التَّعْريبِّ إضافةا إلَى  إلَى التَّعْريبِّ  ولا حرجَ أبدا

م والعُنصر  لَ كَانَ محطَّ اهْتِّمامهِّ ، حَيْثُ أنَّ الَأوَّ الحَديثِّ والتَّفْريقِّ بيْنَ المُعرَّبِّ والمُول د والدَّخيلِّ

شَارَةُ إلَى المُولَّ  م، وتَمَّت الإِّ دِّ وعلاقتهِّ بِّالتَّعْريبِّ بكوْنِّه كُل ما دخَل بَعْد عصرِّ الجوهَرِّي  لدَيْهِّ

ختلافاتُ الوَارِّدَةُ فِّي آراء العلماءِّ  يل وَالفَرْق بَيْنَهُ وَبَيْنَ المُعَرَّبِّ وَالاِّ ، ومعْنَى الدَّخِّ الاحتجاجِّ

يل هُو ما لمْ يتغيَّر شكلُه وبِّنيتهُ عند إدخالِّه إلى ا وا بأن  الَّدخِّ ، أَمَّا حولهُما، فأقرُّ للُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ

مْ  يلِّهِّ مْ وتفصِّ المُعَرَّبُ فَهُو كُلُّ مَا دخَلَ إِّلَى العرَبِّيَّةِّ وخضعَ لأوزانِّها واشتِّقَاقَاتِّهَا، وفي تعريفِّهِّ

، وأنَّ هذهِّ المُفردات  مُولِّيَّة لِّلمُعرَّبِّ وا الشُّ ، قَدْ أقَرُّ مْ بَيْنَ هَذه المُصطلحَاتِّ ولَّدُ المُ  –ومُقارنَتِّهِّ

يلُ  ، وقدْ  -والدَّخِّ بَ أعََم ، كمَا أقرَّ المجمعُ سُبُل الاشتقاقِّ مِّن المُعر بِّ جُزْء  منْهُ أيْ أَنَّ المُعَرَّ

عُوا هذا البابِّ وأجازوهُ من بابِّ إثْراءِّ اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ والانفتاحِّ علَى اللُّغَاتِّ الُأخْرَى، وَمِّن  وسَّ

م الحَثِّيثَةِّ أَيْ  هِّ ا سعيهُ وراءُ توحيدِّ المُصطلحات جُهُودِّ ةا المُصطلحاتُ الل ِّسانِّيَّة  –ضا فقدْ  -خَاصَّ
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ها فِّي جَميعِّ  ، وتوحيدِّ يَّةِّ المُصطلحاتِّ يَّة تَهْتَمُّ بِّقَضِّ لْمِّ سَات ومَجَالِّس عِّ مُونَ لهَ مُؤَسَّ عَيَّنَ المُنَظ ِّ

، وكَانَ المجالاتِّ العلميَّةِّ وحتَّى الفن ِّيَّةِّ. فكان منْ أبرزِّ مَا ت ي ِّ نَهُ المجمعُ فِّي قَانُونِّه الأسَاسِّ ضَمَّ

مَاتِّهِّ مَا يَلِّي: نْ أبرَزِّ مُقو ِّ  مِّ

يَّةٍ شاملةٍ وعامَّةٍ. - يدِّ نَهْضَةٍ لُغَوِّ  العملُ علَى رسْمِّ وتجْسِّ

يَّةِّ فِّي الوطَنِّ  - وْرِّي  بين المجامعِّ والمجالسِّ الفرعِّ يقِّ الجَاد ِّ والدَّ هَرُ على التَّنْسِّ .السَّ  العَرَبِّي ِّ

يَّةِّ. - يَّةِّ وَالَأدَبِّيَّةِّ وَالل ِّسَانِّيَّةِّ وَالتَّعْلِّيمِّ لْمِّ يدِّ المُصْطلحاتِّ العِّ     1التَّرْكِّيزُ علَى تَوْحِّ

وجُهُودُهُ إِّذَنْ فِّي مَجَالِّ التَّعْرِّيبِّ قَدْ انعَكَسَتْ علَى مجالاتٍ عديدةٍ علميَّةٍ ولُغويَّةٍ وفَن ِّي ةٍ، فكانَ 

ها، والبحثِّ من اهتماما ها بَعْد تنْقِّيحِّ قَّةَ فِّي وضْعِّ ، وقد كان يتحرَّى الد ِّ تهِّ وضعُ المُصطلحاتِّ

، فإن كانتْ لهَا مُقابِّلات  عَرَبِّيَّة  دقيقة  فإِّنَّهَا تُؤْخَذُ مُبَاشَرَةا، وَإِّلاَّ يَتِّمُّ اللُّ  جُوءُ عنهَا في التُّراثِّ أوَّلاا

يلَادُ كَمٍ  هَائِّلٍ إلَى تَعْرِّيبِّهَا، بَعْدَ التَّرْكِّي ، وَبِّهِّ تَمَّ مِّ زِّ وَالات ِّفَاقِّ عَلَى مَبْنَى وَدَلَالَةِّ اللَّفْظِّ المُعَرَّبِّ

قِّيقَةِّ، والَّتِّي تَصُبُّ فِّي مجالاتٍ  دَةِّ، والخاضعةِّ للمعاييِّر العلميَّةِّ الدَّ منَ المُصْطَلَحَاتِّ المُوَحَّ

 2عديدةٍ ومُتنو عةٍ.

نْصَافِّ نُ  نْ بابِّ الاِّ رَةِّ قَدْ أَثْبَتَ وُجُودَهُ وَجُهُودَهُ فِّي بابِّ وَمِّ قِّرُّ بِّأَنَّ مَجْمَعَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ بِّالقاهِّ

هَا، فأجازَ  يدِّ يَّة فِّي تَجْسِّ ، حَيْثُ أَنَّهُ دافعُ عن القضيَّةِّ قلباا وقَالباا، وسعَى إلى الوسطِّ التَّعْريبِّ

 الَّذِّي يُقْصي المصطلحَ الأجنبي  من الخطاباتِّ العربيَّةِّ التَّعْرِّيب ورحَّب بالمُصْطلحِّ المُعَرَّبِّ 

                                                           

ينظر، جهاد عبد القادر نصار وآخرون، جهود مجمع اللغة العربية القاهري في التعريب، منشورات جامعة الأقصى،   1
 18-5، ص2014، ماي 1فلسطين، ط

، 1، قضية التعريب في مصر، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميرية، القاهرة، مصر، طينظر، محمود حافظ  2
 30-27، ص1997مارس
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يدِّ  دَهُ، وفِّي المُقَابِّلِّ قَدْ سَعَى إِّلَى تَوْحِّ بمُختلفِّ أشكالِّها، كما رسم طُرق الاشتقاقُ وأرْسَى قواعِّ

، والقضاءِّ عَلَى الاخْتِّلَافَاتِّ والفوضَى بَيْنَهَا.  المُصطلحاتِّ

 لِلُّغَةِ العَرَبِيَّةِ فِي مَجَالِ التَّعْرِيبِ: جُهُودُ المَجْلِسِ الَأعْلَى

وْلَةُ الجَزَائِّرِّيَّةُ  -كَمَا أَشَرْنَا  –إِّنَّ المَجْلِّسَ الَأعْلَى لِّلُّغَةِّ العربِّيَّةِّ  تْهَا الدَّ هُو هَيْئَة  دُستُورِّيَّة  أَقَرَّ

عْبِّيَّةُ، وَقَدْ كَانَتْ لَهُ كَغَيْرهِّ مِّ  ي ة الشَّ يمُقْرَاطِّ د وأعمال  فِّي الد ِّ نْ مَجَامعِّ ومجالِّسِّ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ جُهُو 

ثَ عنْهُ  عْوةِّ إلى تعميمِّ اللُّغةِّ العربي ةِّ فِّي كُل ِّ مجالاتِّ الحياةِّ، وهُو ما تحدَّ ، والدَّ مجال التَّعْريبِّ

لال مَقَالِّهِّ الَّذِّي مِّ  -رَئِّيُس المجلسِّ الأعلَى لِّلُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ بِّالجزائِّر حاليًّا  –صَالح بَلعْيد  ن خِّ

ي ألقَاهُ فِّي المُؤْتَمَرِّ الحَادِّي  رَةِّ عَنْ المَجْلِّس ذَاته، والَّذِّ ادِّ ر فِّي مَجَلَّةِّ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ الصَّ نُشِّ

، تَحْتَ إِّشْرَافِّ مَجْمَعِّ ا قِّيقِّ للُّغَةِّ عشَر الخَاص  بِّالتَّعْرِّيب، وَالَّذِّي جَرَتْ فعاليَّاتُهُ فِّي الأردُنِّ الشَّ

عَ الل غَة العربِّيَّةِّ بِّرُمَّتِّهَا، وَمُنْذُ 2008العربِّيَّةِّ الُأرْدُنِّي فِّي نُوفَمْبَر  م، وهذَا يَدُلُّ علَى أَنَّ مجامِّ

يد بأنَّ الجَزَائِّر قدْ خاضتْ  ، فيقولُ صالِّح بلعِّ نَا هذَا تَهْتَمُّ بقضيَّةِّ التَّعْرِّيبِّ بِّدَايَاتِّهَا وإلَى يَوْمِّ

راا ابِّقِّينَ  – مُؤَخَّ حَةا لَا يُسْتَهَانُ بِّهَا،  -وَبِّالاعْتِّمَادِّ عَلَى جُهُودِّ السَّ فِّي مجالِّ التَّعْرِّيبِّ تَجْرُبَةا نَاجِّ

يمِّ اسْتِّعْمَالِّ اللُّغَةِّ العربيَّةِّ، وكانتْ البِّدَايَةُ مِّن المصالحِّ الإدارِّيَّةِّ فِّي  لَالِّ سَعْيِّهَا إلَى تَعْمِّ مِّنْ خِّ

وْلَةِّ الجَزَ  يَّاقِّ إلَى أَنَّ الدَّ ائِّرِّيَّةِّ، وجَعْل لُغة التَّعَامُل فِّيها هِّي اللُّغَة العَرَبِّيَّة. وأشارَ فِّي ذَاتِّ الس ِّ

يَّةُ، و  عُ اللُّغوِّ يَّةِّ علَى مَا تُقِّرُّهُ المُؤْتَمَرَاتُ والمجامِّ يَّاسَاتهِّ اللُّغَوِّ هِّ وَسِّ دُ فِّي خُطَطِّ مَا المَجْلِّس يعْتَمِّ

. ومن المجالِّ الإدارِّي  تُسْفِّرُ عنْهُ مِّ  يد المُصطلحاتِّ ن قراراتٍ جماعي ةٍ فِّي مجالِّ التَّعْرِّيب وتوحِّ

بُ أَنْ يَكُونَ  ا أَنَّ اللُّجُوءَ إليْهِّ لَا يَجِّ يل القولِّ فِّي التَّعْرِّيب وطُرُقه، مُؤَك ِّدا انْتَقَلَ المجلِّسُ إلى تفصِّ
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يَّابِّ المُقَا ينَ غِّ بلِّ فِّي اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ، وَمِّن مُنْجَزَاتِّه فِّي هذا المجالِّ إِّلاَّ فِّي وَقْتِّ الحاجَةِّ وَحِّ

لَّةٍ ثُنَائِّيَّةٍ لِّلُّغَةِّ وَحَتَّى ثُلَاثِّيَّةٍ فِّيهَا المُصْطلحاتُ الَأجْنَبِّيَّةُ ومُقَابِّلَاتُها بِّا ا، إقرَارُ أَدِّ للُّغَةِّ أيضا

دَةٍ، كَمُعْجَمِّ المُ  دَارِّيَّةِّ ودليلِّ التَّمْرِّيضِّ ودليلِّ التَّسْيِّيرِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي مجالاتٍ مُتَعَدِّ  صْطَلَحَاتِّ الإِّ

، ودليلٍ فِّي إدارةِّ المَوَارِّدِّ البَشَرِّيَّةِّ، ودليلِّ المُصطلحاتِّ المكْتَبِّيَّةِّ. وكانتْ هُنَاكَ  المُحاسبِّي 

لَّة  تربوي ة  حول مُصطلحاتِّ العُلوم وال نْها: أَدِّ .أعمال  آنذاكَ قَيد الإنجازِّ مِّ يَّاتِّ    1فيزيَاءِّ والر ِّيَاضِّ

دُ وتعْقِّدُ مُؤ  عَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي مُخْتَلَفِّ الأقْطَارِّ تَجْتَهِّ نْ هَذَا المُنْطَلَقِّ نُقِّرُّ بِّأَنَّ مَجَامِّ تمراتٍ وَمِّ

، والمجلِّسُ الأعْلَى لِّلُّغَةِّ  ، ومُعالجَةِّ قضايَا التَّعْرِّيبِّ  العربِّيَّةِّ للبَحْثِّ فِّي توحيدِّ المُصْطلحاتِّ

، فَمِّن أَبْرَزِّ  يَّاسَتِّهِّ المُطَبَّقَةِّ، عَلَى نَفْسِّ المَشْرُوعِّ يَّةِّ وَسِّ هِّ اللُّغَوِّ يعملُ كذلكُ من خلالِّ خُطَطِّ

: يَّاقِّ  مُنْجَزَاتِّهِّ فِّي هَذَا الس ِّ

يلِّ كُل ِّ ما لهُ علاقة  بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ مَجَلَّتَيْ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ ومَعَالِّم التَّرْجَمَة، وَتَهْتَمَانِّ بِّنَشرِّ وتفعِّ  -

تِّ الَّتِّي تَمَّ إصْدَارُهَا سابقاا. يرِّهَا واِّلحفاظِّ عليها، بِّالإضَافَة إلَى المجَلاَّ  وتطوِّ

م ثَقَّافِّيَّةٍ وأيَّامٍ دراسيَّةٍ، تُعْنَى باللُّغَة العربيَّةِّ وَ  - لِّيَّةٍ ومَوَاسِّ احْتِّيَّاجَاتِّهَا إِّقَامَةُ مُؤْتَمَرَاتٍ دُوَّ

.  وَبِّالتَّعْرِّيبِّ

َحْسَنِّ ثَلَاثَةِّ أَبْحَاثٍ مُؤَلَّفَةٍ بِّاللُّغَ  - يًّا لأِّ يسُ جَائِّزَةِّ اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ، وَالَّتِّي تُمْنَحُ سَنَوِّ ةِّ العَرَبِّيَّةِّ تَأْسِّ

.  فِّي الجَزَائِّرِّ

رَاسَةِّ ال - ةٍ بِّدِّ يَّةٍ مُخْتَصَّ لْمِّ يبُ لِّجَانٍ عِّ نْ أَجْلِّ تَنْصِّ ب ِّيَّةِّ، وَتَعْرِّيبِّهَا مِّ يَّةِّ والط ِّ لْمِّ  مُصْطَلَحَاتِّ العِّ

                                                           

ينظر، صالح بلعيد، تجربة المجلس الأعلى للغة العربية في وضع الأدلة بالعربية، مجلة اللغة العربية الصادرة عن  1
 235-220، ص1، الجزائر، ط21المجلس الأعلى للغة العربية، ع
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يعِّ استخدامِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي جَمِّيعِّ المَيِّادينِّ والأصعدَةِّ.  1تَوْسِّ

فَاظِّ علَى  فَإِّضَافَةا إِّلَى سَعْيِّ المَجْلِّسِّ الأعْلَى لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، عَبْرَ مُخْتَلَفِّ عُهْدَاتِّه إِّلَى الحِّ

عُ ويُقَ  ، فَإِّنَّهُ يُشَجِّ  هِّ يسِّ نَا هذَا ومُنْذُ تَأْسِّ مُ العرَبِّيَّةِّ، عَنْ طَرِّيقِّ مَجْهُودَاتِّهِّ المُسْتَمِّرَّةِّ إِّلَى يَوْمِّ د ِّ

يعِّ مَجَالَاتِّ ا ، وَنَشْرِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَتَوْسِّ مُ فِّي التَّعْرِّيبِّ سْتِّعْمَالِّهَا مُكَافَآتٍ لِّمَن يعملُ ويُساهِّ

يَّةِّ والأدَبِّيَّةِّ  يمُ العَرَبِّيَّةِّ فِّي كُل ِّ مجالاتِّ الحياةِّ الاجْتِّمَاعِّ لِّلوُصُولِّ إِّلَى الهَدَفِّ الَأكْبَرِّ وَهُو تَعْمِّ

لَالِّ رُؤسَا يَّةِّ وَالل ِّسَانِّيَّةِّ وغَيْرِّهَا، وَلِّلْمَجْلِّسِّ الَأعْلَى وَمِّنْ خِّ دَارِّيَّةِّ وَحَتَّى اللُّغَوِّ ئِّهِّ نجدُهُم قَدْ والإِّ

مْ،  هِّ مَةِّ جُهُودِّ يَّةِّ التَّعْرِّيبِّ فِّي مُقَدِّ  مَةِّ لِّلْعَرَبِّيَّةِّ وَقَضِّ ، والمَرَامِّي الخَادِّ وَإِّضَافَةا تَبَنَّوْا نَفْسَ الَأهْدَافِّ

لَ أَ  ، فَقَدْ عَمِّ نْ جُهُودٍ لِّلْمَجْلِّسِّ الَأعْلَى لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ كْرُهُ مِّ ا عَلَى: إلَى مَا تَمَّ ذِّ  يْضا

، وكَذَلِّكَ تَطْبِّيقُ الخَرجَات المَيْدَانِّيَّةِّ إِّلَى  - وْرِّيَّةِّ بَيْنَ الَأعْضَاءِّ والل ِّجَانِّ يلِّ الل ِّقَاءَاتِّ الدَّ تَفْعِّ

وْلَةِّ. سَاتِّ الدَّ  مُخْتَلَفِّ مُؤَسَّ

عْوَةِّ إِّلَى جَعْلِّ  - يَّةِّ، وَالدَّ رِّينَ لِّنَشْرِّ التَّوْعِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ لُغَةَ التَّعَامُلِّ فِّي كُل ِّ  اسْتِّضَافَةُ مُحَاضِّ

 مَجَالَاتِّ الحَيَاةِّ.

رَاسَةِّ وَضْعِّ اللُّغَةِّ العَ  - يَّةِّ البَنَّاءَةِّ، وَالَّتِّي تَهْتَمُّ بِّدِّ لْمِّ ا أَمَامَ الن ِّقَاشَاتِّ العِّ رَبِّيَّةِّ فَتْحُ البَابِّ دَوْما

يرِّهِّ.  وَالبَحْثِّ فِّي تَطْوِّ

يعُ ا -  2لنَّقْلِّ إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ تَرْجَمَةا وَتَعْرِّيباا.تَشْجِّ

                                                           

لمجلس الأعلى للغة العربية الاستمرارية المتجددة، منشورات المجلس الأعلى للغة العربية، بلعيد وآخرون، ا ينظر، صالح  1
 16-13، ص2018، 1الجزائر، ط

لمجلس الأعلى للغة العربية، مستقبل اللغة العربية في سوق الل غات، منشورات  ولد خليفة وآخرون، العربي ينظر،  2
 218-214، ص2009، 1على للغة العربية، الجزائر، طالمجلس الأ
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ا، هُو الوُ  فا كْرُهُ آنِّ عُ لِّمَا تَمَّ ذِّ لُ لِّلْمَجْلِّسِّ الَأعْلَى لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، والجَامِّ صُولُ إِّلَى وَيَبْقَى الهَدَفُ الَأوَّ

يعِّ دَائِّرَةِّ اسْتِّعْمَالِّ اللُّغَةِّ  ، فكُل تَوْسِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَتَعْرِّيب العُلُوم والتَّعْليمِّ وكُل  الهيئاتِّ والإداراتِّ

فَ  يمهَا وَالحِّ مَةِّ أهَْدَافِّها اللُّغَةَ العَرَبِّيَّةَ وتَرْقِّيَّتها وتعْمِّ اظ مشاريعِّ وأعَْمَالِّ المَجْلِّسِّ تَجْعَلُ فِّي مُقَد ِّ

رَةا علَى مُجارَ  رِّ والحَضَارَةِّ وَكَيْ لَا تَنْدَثِّرَ.عليْهَا، لِّتَرْقَى وَتَكُون قَادِّ  اةِّ التَّطَوُّ

يبِّ فِّي الوَطَنِّ العَرَبِّي   -14 يقاَتُ التَّعْرِّ  : مُعِّ

عِّ  لَالِّهْا مُخْتَلَفُ المَجَامِّ نْ خِّ قَامَت نَدَوَات  كُبرى، كَمَا أُقِّيمَتْ حَمَلَات  عربيَّة  مُخْتَلِّفَة ، سَعَتْ مِّ

ها إلَى يَّةِّ ومجالسِّ تحقِّيقِّ أهْدَافِّهَا، وَالَّتِّي تَرْتَكِّزُ فِّي الَأسَاسِّ علَى أهَْدَافٍ يُمْكِّنُ تَرْتِّيبُهَا  اللُّغَوِّ

 كَالآتِّي:

بُ لهَا أنْ تَكُون لُغةَ التَّعْلِّ  - يبُ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ كَلُغَةٍ أُولَى فِّي كُل ِّ الدُّول العرَبِّيَّةِّ، كمَا يَجِّ يمِّ تَنْصِّ

لْمِّي  بِّمُخْتَلَفِّ والتَّعَلُّمِّ، فِّي  لِّه، وكذلِّكَ فِّي البَحْثِّ العِّ مجالاتِّ التَّدْرِّيسِّ بِّكُل ِّ أَطْوَارِّهِّ ومراحِّ

. هُ الل ِّسَانِّي  هَاتِّهِّ، وَأَبْرَزُهَا التَّوَجُّ  تَوَجُّ

يَّةٍ جدي - هَا بِّمَوَارِّد لِّسَانِّيَّة ومُصْطَلَحِّ يدِّ لَالِّ تَزْوِّ دةٍ من مُختلفِّ إثراءُ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ مِّنْ خِّ

يَّةِّ، باعْتِّمَادِّ آلِّيَّاتِّ التَّعْرِّيبِّ المَعْرُوفَةِّ. لْمِّ يَّةِّ وَالت ِّقَنِّيَّةِّ والأدَبِّيَّةِّ والعِّ  المجَالَاتِّ اللُّغَوِّ

نَ خلالِّ نقْلِّ المعارفِّ والبُحُوثِّ والابْتِّكَارَ  - نَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَإِّلَيْهَا، مِّ يعُ التَّرْجَمَةِّ مِّ اتِّ تَشْجِّ

يدَةِّ إلَى اللُّغَةِّ العربي ةِّ. راسَاتِّ الجَدِّ  والد 

ل الفرْدِّ  - لِّيَّةِّ، وَبِّدَاخِّ ، وتَعْزِّيزُ حُضُورِّهَا فِّي كُلِّ  المَحَافِّلِّ الوَطَنِّيَّةِّ والدُوَّ ترسيخُ اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ

تِّهَا وَقُدْرَتِّهَا علَى تَلْبِّيَّةِّ كُل ِّ  .العرَبِّي ِّ بِّحَيْثُ يُؤمن بِّقُوَّ يَّاتِّهِّ دُونِّ اللُّجُوءِّ إِّلَى لُغَاتِّ العَدُو    حَاجِّ
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، لِّتَنَالَ اللُّغَ  - لْبِّيَّةِّ وَأعَْدَاءِّ اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ، وَزَرْع كُل  مَا هُو إِّيجَابِّي  ةُ القضاءُ علَى الطَّاقَاتِّ الس ِّ

قُّهَا بَيْنَ المُتَحَد ِّ  يٌّ وَهِّيُّ لُبُّ العَرَبِّيَّةُ مَكَانَتَهَا الَّتِّي تَسْتَحِّ َنَّهَا جُزْء  أَسَاسِّ قِّينَ بهَا، لأِّ ثِّينَ وَالنَّاطِّ

. يَّةِّ العَرَبِّيَّةِّ  الهوِّ

دَةا إلَى جَعْلِّ  ، يُعْتَبَرُ عَمَلِّيَّةا متكاملَةا بن اءةا، تسْعَى جَاهِّ هِّ الَأهْدَافِّ لَالِّ هَذِّ نْ خِّ وَالتَّعْرِّيبُ مِّ

. وَلَمَّا  العربِّيَّةِّ الفُصْحَى لُغَة التَّعْلِّيم دَارَاتِّ وَالهَيْئَاتِّ وَالَأفْرَادِّ والبَحْثِّ والتَّعَامُلِّ وَالتَّوَاصُلِّ بَيْنَ الإِّ

فَاظِّ عَلَى  هِّ الُأسُسِّ وَالَأهْدَافِّ الَّتِّي تَسْعَى فِّي مُجْمَلِّهَا إِّلَى الحِّ كَانَ التَّعْرِّيبُ يَقُومُ علَى هَذِّ

.العَرَبِّيَّةِّ واسْتِّمْرَارِّيَّتِّهَا، وَجَبَ  هِّ فِّي كُل ِّ العَالَمِّ الَعَربِّي ِّ يعُ نَشَاطِّ يخُهُ وَتَوْسِّ ورغمَ الجُهُودِّ  1 تَرْسِّ

يقَا عْيِّ إلَى زَرْعِّ ثَقَافَةِّ التَّعْرِّيبِّ فِّي كُل ِّ مجالاتِّ الحياةِّ والتَّعْلِّيمِّ، إلاَّ أَنَّ هُنَاكَ مُعِّ تٍ الجب ارةِّ والسَّ

مَّا يجْعَلُ  ةا فِّي وعقباتٍ تعْتَرِّضُ طريقَهُ، مِّ اللُّغَةَ العربيَّةَ تُعَانِّي مِّن أَزَمَاتٍ كُبْرَى خَاصَّ

ا،  -المجالاتِّ العلمي ةِّ، حيثُ أَنَّهَا  هَا أَيْضا عُ اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ وَمَجَالِّسِّ وَبِّا لرغْمِّ مم ا تُسْفِّرُ عَنْهُ مَجَامِّ

دَاءَاتٍ، و  نْ مُؤْتَمَرَاتٍ ومُلْتَقَيَاتٍ ونِّ يَّةٍ، تسعَى ومَا تَعْقِّدُهُ مِّ يَّاتٍ لَا مُتَنَاهِّ نْ تَوْصِّ مَا تَعْرِّضُهُ مِّ

يمِّ التَّعْرِّيبِّ والنُّهُوضِّ بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ  رَةا حَيْثُ تظهرُ  -بأكْمَلِّهَا إلَى تعمِّ يشُ لُغَتُنَا حَالَةا مُتَدَهْوِّ تَعِّ

، وعدمِّ القُدرة على مجاراةِّ مَ  ا بلغَتْهُ اللُّغَاتُ الحَيَّةُ كَالإنْجلِّيزِّيَّةِّ عليهَا أعراضُ التَّعَبِّ والتَّخَلُّفِّ

يَّةِّ والإنجلِّيزِّيَّةِّ، أَوْ بِّالَأحْرَى وَفِّي  ، فمجالُ التَّعْلِّيمِّ مثلاا لا يزالُ يتخبَّطُ ويتأرجَحُ بيْن الفرنسِّ مثلاا

يمِّ اللُّغَةِّ الإنجليزِّيَّ  ي جب ارة  تهدفُ إلى تعمِّ ، هُناكَ مسَاعِّ بْطِّ يَّةِّ، أَمَّا الجزائِّرِّ بِّالضَّ ةِّ بدلَ الفرنسِّ

وَلِّ العرَبِّيَّةِّ،  دُ اللُّغَةَ العَرَبِّيَّةَ قَدْ عَمَّتْ بَعْضُ الدُّ ين نَجِّ العرَبِّيَّةُ فلَا مكانَ لهَا بَيْنَهُمَا. في حِّ
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ةا فِّي مجالَ التَّعْلِّيمِّ  ودان وبعضِّ كل ِّيَات جَامعاتِّ ال -رَغْمَ قِّلَّتِّهَا  –وخاصَّ راق، كسُوريَا والسُّ عِّ

، ودليل  على عدمِّ أخْذِّ قرارَات  راتِّ إخْفَاقِّ التَّعْرِّيبِّ في الوطنِّ العربِّي ِّ وهذَا من أبْرَزِّ مُؤَش ِّ

طَاءٍ حُكُومِّيٍ   مْ الجب ارَة، ورَغْمَ عَمَلِّهَا تَحْتَ غِّ هِّ ، رَغْمَ جُهُودِّ يَّةِّ بعيْنِّ الاعْتِّبَارِّ المجَامعِّ اللُّغَوِّ

هَا هيئَات دُسْتُورِّيَّ  باا وكوْنِّ ةٍ رسميَّةٍ، وكُل  أعمالِّهَا مُصادَق  عليْهَا. وَبِّالر غمِّ مِّن ذلِّكَ يبْقَى وَاجِّ

بْط الجَيِّ د لِّمُخَطَّطَاتِّها كَيْ  علَى هذهِّ الهيئاتِّ مُضَاعَفَة مَجْهُودَاتِّها وعَدَم الاسْتِّسْلَام، والضَّ

رِّ والمُست ةا معَ التَّطَوُّ يَّةِّ الَّتِّي نُعَايِّشُهَا فِّي عَصْرِّنَا هَذَا، تَكُون أَكْثَر فَعَالِّيَّةا، خاصَّ اتِّ اليومِّ جدَّ

قَّةٍ، فلَا تَكْتَفِّي  يَّاتِّهَا بِّدِّ هَا وَتَوْصِّ مَ علَى تَتَبُّعِّ نتائِّجِّ بُ علَى المجامِّع والمجالِّس أنْ تُقْدِّ كمَا يَجِّ

دُ علُى ضَرُورَةِّ تَطْبِّيقِّهَا علَى أَرْضِّ الوَا .بِّإِّصْدَارِّهَا بَلْ تُشَدِّ   قِّعِّ

، أسباباا أُخْرَى أَبْرَزُهَا: يقَاتِّ التَّعْرِّيبِّ فِّي الوطنِّ العربِّي   ويُضَافُ إلَى مُعِّ

هَا قَدْ مُخَلَّفَاتُ الاسْتِّعْمَارَاتِّ الغَرْبِّيَّة لِّلْبُلْدَانِّ العَرَبِّيَّةِّ، والَّتِّي كَانَتْ مُخطَّطَاتُهَا دَقِّيقَةا، إِّذْ أَنَّ  -

يَّةُ سَعَتْ إِّلَى زَرْعِّ الجَهْلِّ  هَا التَّبَعِّ ، وعَلَى رَأْسِّ يَّةِّ فِّي جَمِّيعِّ المَجَالَاتِّ  وَالتَّخَلُّفِّ وَالتَّفْرِّقَةِّ وَالتَّبَعِّ

ثِّينَ فِّي مَجَالِّ الحَضَارَةِّ يَنْظُرُونَ إِّلَى لُغاتِّ  يَّةُ، فأصْبَحَ جُلُّ المُثَقَّفِّينَ العربِّ والبَاحِّ اللُّغَوِّ

ةا، كَمَا الغرْبِّ نَظْرَةَ انَبِّهَارٍ، بِّا قَي  خاصَّ مِّ وَالرُّ عْيَاراا لِّلْحَضَارَةِّ وَالتَّقَدُّ عْتِّبَارِّهَا لُغَةَ الثَّقَافَةِّ وَمِّ

. حْتِّقَارِّ وَالقُصُورِّ وَالتَّخَلُّفِّ  يرمقُونَ العرَبِّيَّةَ بِّنَظَرَاتِّ الاِّ

لْمِّي ِّ بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ مُقَارَنَةا مَعَ تَوَ  - لَتْ إِّلَيْهِّ اللُّغَاتُ الُأخرَى.تَخَلُّفُ البَحْثِّ العِّ  صَّ

نْ حَيْثُ صَرْفِّهَا  - يقاَتِّ التَّعْرِّيبِّ والعُزُوفِّ عَنْهُ، طَبِّيعَةُ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَتَعْقِّيدَاتِّهَا مِّ نْ مُعِّ وَمِّ

هَ  نْ جِّ بُ التَّمَكُّنَ وَنَحْوِّهَا وَحَرَكَاتِّهَا كَذَلِّك، وَهُو مَا يُصَعِّ بُ الَأمْرَ عَلَى المُعَر ِّبِّينَ مِّ ةٍ ويَسْتَوْجِّ
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مِّ  هَةٍ أُخْرى لِّتُصْبِّحَ العَمَلِّيَّةْ سَهْلَةٍ، فالمُشْكِّلَةُ هُنا تكمُنُ فِّي ضُعْفِّ المُسْتَوَى وَعَدِّ نْ جِّ نْهَا مِّ مِّ

 التَّحَكُّمِّ فِّي اللُّغَةِّ.

ثَارُ الكَلِّمَاتِّ العَرَبِّيَّةِّ  - نَ الجَانِّبِّ المُعْجَمِّي ِّ يُلَاحَظُ انْدِّ يلَة الجزْلَةِّ القويَّةِّ، مَعَ الجرْيِّ  وَمِّ الَأصِّ

ا ومُبهماا.   1وراءَ كَل ِّ مَا هُو غَرْبِّيٌّ ولوْ كانَ صَعْباا معقدا

عِّ  ا مُمَارَسَاتُ المَجَامِّ نْ أَسْبَابِّ إِّخْفَاقِّهِّ أَيْضا مِّ  فَقَدْ أَخْفَقَ التَّعْرِّيبُ فِّي الوَطَنِّ العَرَبِّي ِّ غَالِّباا، وِّ

يَّةِّ  فَاظِّ علَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، حَيْثُ أَنَّهُمْ يعقِّدُون المُؤْتَمَرَات اللُّغَوِّ لِّين بالحِّ هَا وكُل  المُخوَّ ومَجَالِّسِّ

م،  هِّ دُ أثراا لجُهُودِّ يَّات، ولَكِّن عَلَى أَرْضِّ الواقعِّ لَا نَجِّ رُون البَيانَاتِّ والتَّوْصِّ ، وَيُصْدِّ والمُلْتَقَيَاتِّ

رُوعِّ فِّي أعَْمَالٍ جديدةٍ فَتَتَبُّعُ العَمَلِّيَّ  رُورَةِّ عَدَمَ الشُّ بُ أَنْ يَكُونَ دَقِّيقاا، وهُو مَا يُلِّزِّمُهُمْ وَبِّالضَّ ةِّ يَجِّ

نْ بابِّ العَدْلِّ عدمُ إلقَاءِّ اللَّوْمِّ كُلِّ   ابِّقَةِّ، وَمِّ يَّات السَّ هر علَى تَطَّبيق النَّتَائِّج وَالتَّوْصِّ هِّ إلاَّ بَعْد السَّ

، ح يثُ أنَّ الجميعَ مُشَارِّكُون ومُلْزَمُون بِّتطْبِّيقِّ تِّلْكَ النَّتَائِّج الَّتِّي تُسْفِّرُ عَنْهَا على هَؤلَُاءِّ

، عل دَاراتِّ المَعْنِّيَّةِّ والمُشَارِّكَة فِّي الفعَالي اتِّ عَاتِّ مَثَلاا والإِّ هَا، كَالجَامِّ يْهَا الل ِّقَاءَاتُ بِّمُخْتَلَفِّ أَنْوَاعِّ

.أنْ تَأْخُذَ النَّتَائِّجَ بِّعَ  ، وأنْ تُطب قها كَيْ تنْجَحَ عمَلِّيَّةُ التَّعْرِّيبِّ  يْنِّ الاعْتِّبَارِّ

ثْنَا عَنْهُ وبِّإِّطْنَابٍ  ، وهُو مَا تَحَدَّ يقِّ يَّةُ وغيَّابُ التَّنْسِّ نْ مُسَب ِّبَاتِّ الفَشَلِّ كَذَلِّكَ الجُهُودُ الفَرْدِّ  في وَمِّ

يمِّ وَالآلِّيَّاتِّ المُشْتَرَكَةِّ لِّتَكُونَ مُشْكِّلَاتِّ التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ فِّي اللُّغَةِّ  يَّابُ التَّنْظِّ  العَرَبِّيَّةِّ، وكذَلِّكَ غِّ

ثْنَا عَن التَّعْرِّيبِّ فِّ  نْقَاصُ مِّن قِّيمَةِّ اللُّغَة العرَبِّيَّة، فإذَا تحدَّ ي عَمَلِّيَّةُ التَعْرِّيبِّ مُنَظَّمَةا، وكذلِّك الإِّ

دُ فَوْضَى وخَلْطاا مجالِّ الل ِّسَانِّي اتِّ وَجَدْنَا المُشْكِّلَا  كْر كُل ها تتجَلَّى فِّيهِّ، لِّذلكَ نَجِّ ابِّقَةِّ الذ ِّ ت السَّ

يَّ  ثُونَ إِّلَى تَعْرِّيبِّ المُصْطَلَحِّ الَأجْنَبِّي ِّ بِّجُهُودٍ فَرْدِّ يلُ البَاحِّ ، فَيَمِّ ةٍ فِّي تَعْرِّيبِّ المُصْطَلَحِّ الل ِّسَانِّي 
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يبُ عنْهَا المَنْهَجُ ال قَةٍ، يَغِّ لِّيمَةُ، كَمَا يَتِّمُّ تَعْرِّيبُ لَا مُتَنَاسِّ قِّيقُ، والآلِّيَّاتُ المَضْبُوطَةُ السَّ لْمِّيُّ الدَّ عِّ

بِّاللُّغَاتِّ  الَألْفَاظ رَغْمَ وُجُودِّ مُقَابِّلَاتٍ لَهَا فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَلَيْسَ لذَلِّكَ سَبَب  مُقْنِّع  إِّلاَّ الانْبِّهارُ 

.الَأجْنَبِّيَّةِّ، وَتَحْقِّيرُ ا نْ مَكَانتِّهِّ نْقَاصُ مِّ  لتُّرَاثِّ العَرَبِّي ِّ وَالإِّ

ا، وَبِّالرَّ  ، فَقَدْ أَخْفَقَ فِّي المَغْرِّبِّ العَرَبِّي ِّ أَيْضا نْ وَكَمَا أَخْفَقَ التَّعْرِّيبُ فِّي العَالَمِّ العَرَبِّي ِّ كُل ِّهِّ غْمِّ مِّ

، أَنَّهَا قَدْ ضَلَّ  ا، ولَا مُحَاوَلَاتِّ التَّعْرِّيبِّ لِّكُل ِّ المَجَالَاتِّ يَّةا أَبَدا ا مُرْضِّ تْ الطَّرِّيقَ وَلَمْ تُحَق ِّقْ نَتَائِّجا

نْ مُشْكِّلَاتٍ كَثِّيرَةٍ، أَفْرَزَتْهَا مَجْمُوعَة  من العوَامِّلِّ والمُشْكِّلَاتِّ الَّتِّي حَالَتْ دُونَ  زَالَتْ تُعَانِّي مِّ

 تَطْبِّيقِّهَا، وَأَبْرَزُهَا مَا يَلِّي:

دِّ الفَرْدِّ المَغَارِّبِّي ِّ المُثَقَّفِّ  نَفْسِيَّة وَاجْتِمَاعِيَّةٍ: مُشْكِلَات  ذَاتَ أَبْعَادٍ - وَيُمْكِّنُ حَصْرُ ذَلِّكَ فِّي تعوُّ

يَّةِّ، بِّاعْتِّبَارِّهَا لُغَةَ الحضارة والثَّقَافَةِّ الَّتِّي فَرضَها عَلَيْهِّ العَدُوُّ  ، حَيْثُ علَى التَّعَامُلِّ بِّاللُّغَةِّ الفِّرَنْسِّ

ي لُغَةُ أَن هَا قَدْ انْ  نْ كُل ِّ المُجْتَمَعِّ فَهِّ ا لَا يَتجَزَّأَ منْهُ، وَمِّ لِّهِّ حَتَّى أَضْحَتْ جُزْءا لَتْ بِّدَاخِّ غَرَسَتْ وتوَغَّ

لالِّهَا  ، وهُو مُتَعَل ِّق  بِّها ويُمَارِّسُ من خِّ التَّخَاطُبِّ وَالتَّعَامُلِّ غَالِّباا فِّي البَيْتِّ والمَدْرَسة والعملِّ

يَّةَ  هِّ مُشْكِّلْة  عُظْمَى.حيَاتَهُ اليَوْمِّ   بِّمُخْتَلَفِّ أَشْكَالِّهَا، وهذِّ

ا فِّ سَ أَ  تُ لَا كِّ شْ المُ  هِّ ذِّ هَ  دُ سَّ جَ تَ تَ  :ي ِ افِ قَ الثَّ وَ  ي ِ رِ كْ الفِ  عِ ابَ الطَّ  اتُ ذَ  تُ لَا كِ شْ المُ -  نْ مِّ  ةِّ لَّ ثُ  ضِّ فْ ي رَ اسا

 ي ِّ العلمِّ  رِّ وُّ طُ التَّ  سايرةِّ مُ  عنْ  زةٍ عاجِّ  ةٍ يمَ دِّ ا قَ هَ ارِّ بَ تِّ اعْ ، بِّ ةِّ يَّ بِّ رَ العَ  ةِّ غَ اللُّ بِّ  لَ امُ عَ التَّ  ينَ فِّ قَّ ثَ المُ 

 بِّ رِّ غْ مَ لْ لِّ  ي ِّ سِّ نْ الفرَ  ارِّ مَ عْ تِّ الاسْ  امَ يَّ وا أَ درسُ  ينَ ذِّ ، الَّ ونَ سُ نِّ رْ فَ تَ المُ  ارِّ يَّ ا التَّ ذَ هَ  ارُ صَ نْ أَ ، وَ ي ِّ وجِّ ولُ كنُ والتِّ  

 ونَ سُّ حِّ يُ ، فَ مْ هِّ تِّ افَ قَ م وثَ هِّ رِّ كْ م وفِّ هِّ ولِّ قُ ي عُ فِّ  تْ رَ ذَّ جَ تَ ، فَ ةُ يَّ ي الفرنسِّ ى هِّ ولَ م الأُ هُ تُ غُ لُ  تْ انَ كَ ، فَ ي ِّ بِّ رَ العَ 

 ةِّ غَ اللُّ  فِّ رَ ي شَ فِّ  ونَ نُ عَ طْ ل يَ ابِّ قَ المُ بِّ ، وَ ةِّ ارَ ضَ الحَ وَ  رِّ وُّ طَ التَّ  اةِّ ارَ جَ ى مُ علَ  رُ دَ قْ أَ وَ  رُ دَ جْ أَ  ةَ يَّ سِّ نْ رَ الفِّ  نَّ أَ بِّ 
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نَ  لِّ ضْ لها بفَ  حُ مَ سْ ي تَ تِّ ، الَّ ةِّ ي  لِّ لَا ا الدَّ هَ اتِّ رَ دُ قُ وَ  ةِّ يَّ بِّ رَ العَ   يد  دِّ و جَ ا هُ مَ  ل ِّ كُ  نْ عَ  رَ بِّ  عَ تُ  ا أنْ اهَ غِّ

ِّ الخَ  ورِّ تُ سْ ي الدُّ فِّ  ةِّ يَّ بِّ رَ العَ  ةِّ غَ اللُّ  ارِّ رَ قْ إِّ  نْ مِّ  مِّ غْ الرَّ بِّ ، وَ و ِّ دُ العَ  ةِّ غَ لُ بِّ  اهونَ وا يتبَ ث. فراحُ دَ حْ تَ سْ مُ وَ   اص 

 يلُ لِّ الدَّ ا، وَ هَ وبِّ عُ شُ لِّ  ةا مَ زِّ لَا مُ  تْ يَ قَ بَ  ةَ يَّ سِّ الفرنْ  نَّ  أَ لاَّ إِّ  لِّ لَا قْ تِّ الاسْ  دَ عْ ، بَ ي ِّ بِّ رَ العَ  بِّ رِّ غْ المَ  نَ مِّ  نٍ طَ وَ  ل ِّ كُ بِّ 

 عنْ  البُعدِّ  ا تمامَ بعيدا  هِّ يبِّ رِّ عْ ى تَ لَ ى إِّ عَ سْ ي تَ تِّ الَّ  ودِّ هُ الجُ  مَ غْ ، رَ الُ زَ  يَ ي لَا ذِّ الَّ  يمُ لِّ عْ التَّ  كَ لِّ ى ذَ لَ عَ 

 هَ جَّ ، توَ ةِّ يَّ بِّ رَ العَ  ةِّ غَ اللُّ بِّ  هِّ لِّ عْ ى جَ لَ إِّ  يبِّ رِّ عْ التَّ  اةِّ عَ دُ وَ  ةِّ يَّ بِّ رَ العَ  ةِّ غَ ي اللُّ رِّ ناصِّ مُ  يِّ عْ ين سَ ي حِّ فِّ ، فَ كَ ذلِّ 

 اتِّ غَ اللُّ  مِّ لُّ عَ ي تَ فِّ  جَ رَ  حَ لَا وَ  كَ لِّ ذَ بِّ  فُ رِّ تَ عْ نَ  نُ حْ نَ ى ، وَ ولَ الأُ  مِّ الَ العَ  ةَ غَ لُ  رُ بَ تَ عْ ي تُ تِّ ، الَّ ةِّ يَّ يزِّ جلِّ نْ الإِّ  وَ حْ نَ 

ا هَ اتِّ غَ لُ ا بِّ هَ ائِّ يم أبنَ لِّ ى تعْ ى إلَ عَ سْ تَ  ةِّ رَ و ِّ طَ تَ المُ  لِّ وَّ الدُّ  يعَ مِّ جَ  نَّ أَ  رِّ مْ ي الأَ فِّ  فُ سِّ ؤْ ا، والمُ هَ ارِّ طَ ي إِّ ن فِّ كِّ لَ 

وا هُ جَّ وَ م، وَ غتهُ وا لُ سُ نَ  ينَ ذِّ الَّ  بِّ رَ العَ  ا، على عكسِّ هَ عليْ  حافظونَ ها ويُ ونَ رُ و ِّ طَ ا ويُ هَ ونَ مُّ نَ يُ فَ  ةِّ يَّ لِّ الأصْ 

 .مِّ الَ العَ  ةِّ غَ ى لُ لَ إِّ  و ِّ دُ العَ  غةِّ ن لُ ى مِّ رَ الأخْ  اتِّ غَ و اللُّ حْ هم نَ اتِّ امَ مَ تِّ اهْ 

وهذَا النَّوعُ من المُشكلاتِّ هُو اللُّبُّ والأسَاسُ، وهُو مُسَب ِّبُ المُشْكِّلَاتِّ  المُشْكِلَاتُ السِيَّاسِيَّةُ:-

ل المغرِّبِّ  قبة الاستعماريَّةِّ لِّدُوَّ ي  ومُنذُ الحِّ ، إِّذْ أَنَّ الاسْتِّعْمَارَ الفرنْسِّ كْرِّ ابِّقَةِّ الذ ِّ الُأخْرَى السَّ

، قَدْ ساهمَ فِّي القضاءِّ علَى جُهُودِّ التَّعْ  ريبِّ وتخْرِّيبِّ المُخطَّطَاتِّ معَ بِّدايَاتِّها، وفَرْضِّ العرَبِّي ِّ

يَّةِّ، إلَى جَانِّبِّ مُحَارَبَةِّ التَّعْلِّيم بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَنَشْرِّ الجَهْلِّ والأُ  م ِّية، كُلُّ التَّعْلِّيم بِّاللُّغَةِّ الفرَنْسِّ

نَا هذَا.ذَلِّكَ قَدْ سَاهَمَ فِّي تَخْرِّيبِّ حملاتِّ التَّعْرِّيب، وَبَقَا  1ءِّ التَّبِّعَاتِّ إِّلَى يَوْمِّ

يرَةَ قَدْ خَطَتْ خُطى لَا بَأس بِّهَا فِّي  وإذَا قَارَنَّا جُهُود المَغْرِّبِّ العَرَبِّي ِّ مَعَ المَشْرِّق، لَوَجَدْنَا الَأخِّ

لِّ مُخَطَّطَاتِّ فالمغْرِّبُ العَرَبِّيُّ لَا يَزَالُ تَحْتَ مفعُو  -وَلَوْ كَانَتْ قَلِّيلَةا  –مجَالِّ التَّعْرِّيب 
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، تَظْ  نْ تَطْبِّيقَاتِّهَا القَلِّيلَةِّ فِّي المَشْرِّقِّ العَرَبِّي ِّ يَّةُ التَّعْرِّيبِّ بِّالرَّغْمِّ مِّ ، وَتَبْقَى قَضِّ هَرُ الاسْتِّعْمَارِّ

دَا ية وَالإِّ ياسِّ يَّةِّ وَالَأدَبِّيَّةِّ وَالس ِّ لْمِّ بِّهَا العِّ رِّيَّةِّ وحَتَّى الل ِّسَانِّيَّةِّ، علَيْهَا اخْتِّلَالَات  كَثِّيرَة  فِّي كُل ِّ جَوَانِّ

. يُّ ، وَالحَضَارِّيُّ وَالت ِّكْنُولُوجِّ مَمِّ، وَالتَّخَلُّفَ اللُّغَوِّيُّ فَوفِّ وَمَوْتُ الهِّ  وَسَبَبُ ذَلِّكَ شَتَاتُ الصُّ

يبِّ -15  :عَلَاقةَُ التَّرْجَمَـــــــةِّ بِّالتَّعْرِّ

 ، نَ التَّعْرِّيبِّ كَوْنَها إِّنَّ التَّرْجَمَةَ وَالتَّعْرِّيبَ مُتَكَامِّلَانِّ وَلَا يُمْكِّنُ الفَصْلُ بَيْنَهُمَا، فَالتَّرْجَمَةُ أعََمُّ مِّ

ةُ طُرُقٍ ووَسَائل وأنْوَاع، دَّ نْ لُغَةٍ إِّلَى أُخْرَى، وَلَيْسَتْ إِّلَى العَرَبِّيَّةِّ فَقَطْ، ولهَا عِّ  تُعْنَى بِّالنَّقْلِّ مِّ

ا  نْهَا، لَا يُمْكِّنُهَا الاسْتِّغْنَاءُ عَنْهُ فِّي النَّقْلِّ إِّلَى اللُّغَةِّ ويُمْكِّنُ اعْتِّبَارُ التَّعْرِّيبِّ جُزْءا يًّا مِّ أَسَاسِّ

ها لِّلُّغَةِّ العَرَبِّيَّ  ةِّ العَرَبِّيَّةِّ، فَالتَّعْرِّيبُ يَسْعَى إِّلَى النَّقْلِّ عَنْ طَرِّيقِّ اقْتِّرَاضِّ الَألْفَاظِّ وَإِّخْضَاعِّ

هَا، وَهُو مَا يُمْكِّنُ اعْتِّبَ  نَاهَا، وَنِّظَامِّ سْبَةِّ قِّرَاءَتِّهَا وَغِّ ارُهُ وَرَقَةا رَابِّحَةا بِّالن ِّسْبَةِّ لَهَا، يُثْرِّيهَا وَيَزِّيدُ مِّن نِّ

ي عَلَى مُخَطَّطَاتِّ أعْدَاءِّ العرَبِّيَّةِّ وَالَإسْلَامِّ. نْ شَأْنِّهَا، وَيقْضِّ يدُ لهَا مكانتَهَا ويُعْلِّي مِّ  وَيُعِّ

يلِّ الاحْتِّكَاكِّ بَيْنَ الُأمَمِّ، فَإِّنَّ التَّعْرِّيبَ فَإِّذَا كَانَتْ التَّرْجَمَةُ تَهْ   ، وَتَسْهِّ فُ إِّلَى دَمْجِّ الحَضَارَاتِّ دِّ

يعِّ دَائِّرَةِّ اسْتِّعْمَالِّهَا، فَ  يعِّ اسْتِّعْمَالِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَتَوْسِّ يعُ زِّيَّادَةا علَى ذَلِّكَ يَعْمَلُ علَى تَشْجِّ تَسْتَطِّ

نْهُ العَرَبِّيَّةُ من خِّلالِّ  يَّةِّ وَالل ِّسَانِّيَّةِّ المُعاصرَةِّ، وَمِّ يَّةِّ وَالت ِّكْنُولُوجِّ لْمِّ ذَلِّكَ الخَوْضَ فِّي المَجَالَاتِّ العِّ

مَا فَالتَّرْجَمَةُ تَعْمَلُ عَلَى إِّحْيَاءِّ العَرَبِّيَّةِّ وَاسْ  دُ أَنَّ اللُّغَةَ العَرَبِّيَّةَ بِّحَاجَةٍ إِّلَى كِّلَيْهِّ تِّخْرَاجِّ نَجِّ

نْهَا، وَالتَّعْرِّيبُ يَأْتِّي مُكَم ِّلاا لهَا عَنْ طَرِّيقِّ خَلْقِّ مُقَابِّلَاتٍ بِّالاعْتِّمَادِّ علَى حُرُوفِّ مَقَابِّلَاتٍ   مِّ

 .  العَرَبِّيَّةِّ وَأَصْوَاتِّها دُون اسْتِّعمَالٍ لِّلَّفْظِّ الأجْنَبِّي ِّ

ِّ وَال-16 ِّ العَرَبِّي  يبُ فِّي البَحْثِّ الل ِّسَانِّي  ِّ التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِّ بِّي   : مَغاَرِّ
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، يُمْكِّنُ إنَّ لِّلتَّرْجَمَةِّ وَالتَّعْرِّيبِّ فِّي مَجَالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ العَرَبِّيَّةِّ والمَغَارِّبِّيَّةِّ عَلَى حَدٍ  سَوَاء مُشْكِّلَات

قَاطَ التَّقَاطُعِّ بَيْنَهُمَا فِّي: صَ نِّ  أنْ نُلَخ ِّ

نَ المُصْ  - ا لدَى المُتَلَق ِّي.الفَوْضَى العَارِّمَةُ والكَمُّ الهَائِّلُ مِّ  طَلَحَاتِّ الَّتِّي تَخْلُقُ غُمُوضا

يَّةِّ المُشَتَّتَةِّ الَّتِّي لَا  - ، وَفِّي المُقَابِّل انْتِّشَارُ الَأعْمَالِّ الفَرْدِّ ي ِّ يقِّ وَالعَمَلِّ الجَمَاعِّ يابُ التَّنْسِّ غِّ

. ي ِّ المَطْلُوبِّ لْمِّي ِّ وَالمَنْهَجِّ  تَرْقَى إِّلَى المُسْتَوَى العِّ

يَّةِّ المُنَظَّمَةِّ، وَعَدَمُ مُراقبَةِّ الَأعْمَالِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ المُتَرْجَمَةِّ انْعِّ  - يَّةِّ والمنْهَجِّ لْمِّ وَابِّطِّ العِّ  دَامُ الضَّ

نْ طَرَفِّ المَسْؤُولِّينَ عَلَى التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ. بَةِّ مِّ  والمُعَرَّ

يَّاتِّ الفِّ  - عِّ كْرِّيَّةِّ، الَّتِّي حَالَتْ دُونَ الْتِّقَاءِّ أَوْ حَتَّى تَشَابُهِّ بَعْضِّ اخْتِّلَافُ المُصْطَلحَاتِّ وَالمَرْجِّ

بَةِّ.  الَأعْمَالِّ المُتَرْجَمَةِّ وَالمُعَرَّ

نْ أَبْرَزِّ الَأعْمَالِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَالمَغَارِّبِّيَّةِّ المَنْقُولَةِّ إلَى اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ تَرْجَمَ  وتعْرِّيباا ةا وَمِّ

 مَايَلِّي:

ير) : كِّتَابُ دِّي سُوسِّ  ( وتَرْجَمَاتِّهِّ الخَمْس:Ferdinand De Saussureأَوَّلاا

سة  - يد النَّصْر، مُحاضَرَات فِّي الألْسُنِّيَّةِّ العَامَّةِّ، المُؤسَّ ورِّيَّةُ، يُوسُف غَازِّي وَمَجِّ التَّرْجَمَةُ السُّ

 ،  م.1986 م وتم تقييدها في1984الوطَنِّيَّةُ للكِّتابِّ

ينَة ومحمد شَاوش، دُرُوس  فِّي الألسُنِّيَّةِّ العَامَّةِّ،  - يَّةُ، تَعْرِّيب صَالِّح القَرْمَادِّي ومحمد عجِّ التُّونسِّ

ارُ العَرَبِّيَّةُ للكِّتَابِّ تُونس،   .1985الدَّ

لْمُ اللُّغَةِّ العَام ، دار آفاق عربية،  -  .1985التَّرْجَمُةُ العرَاقِّيَّةُ، يُوئيل عَزِّيز يُوسف، عِّ
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يَّةِّ، الإسكندرية،  - ين، دارُ المعرفَةِّ الجَامِّعِّ يم الكَرَاعِّ  .1985التَّرْجَمَةُ المِّصْرِّيَّةُ، أَحْمَد نَعِّ

ارُ  - رق، الدَّ لْمِّ الل ِّسَان العَام ، افرِّيقيا الشَّ ر قن ِّيني، مُحاضرَات فِّي عِّ التَّرْجَمَةُ المَغْرِّبِّيَّةُ، عبدُ القادِّ

 البيضَاء، المغُرِّب.

 ، البُنى الن حوي ة، ترجمةُ يُوئِّيل عَزيز يُوسف. (Naom Chomsky) ثَانِّيًّا: كتابُ تشُومسكِّي -

يم الكلثم.  ثالِّثاا: نعُوم تشُومسكي، بُنْيَانُ اللُّغَةِّ، ترجمةُ إبْرَاهِّ

لْمُ اللُّغَةِّ، ترجمةُ داوُود سُليمان. ا: نعُوم تشُومسْكِّي، عِّ  رابِّعا

ا: جُورج مُونان  لمُ اللُّغة والتَّرجمة، ترجمةُ أحمد زكرِّيَّا (Georges Mounin) خامِّسا ، عِّ

 إبْرَاهِّيم.

لْمِّ اللُّغَةِّ  يَّةُ فِّي عِّ ا: رُومَان جَاكُبسُون، الات ِّجَاهَاتُ الأسَاسِّ سا ،  (Roman Jakobson) سَادِّ

م.  ترجمةُ علي  حاكِّم صَالِّح وحسن ناظِّ

ا: رُولان بَارث، ) ، ترجمة فُؤاد صفَا.( ، لَذَّ Roland Barthesسَابِّعا ِّ  ةُ النَّص 

ناا: أندْرِّي مَارْتِّينِّي، ) ئ الل ِّسَانِّيَّاتِّ العَامَّةِّ، ترجمةُ أحمد الحمُو.André Martinetثامِّ  ( ، مَبَادِّ

رَاج. ر سِّ يَّتها، ترجمَة نَادِّ ينَامِّ يفَةُ الألسُنِّ وَدِّ ا: أندرِّي مارتِّينِّي، وَظِّ عا  تاسِّ

راا: رُوبِّرت دِّي بُوجرَانْ  طَابُ Robert-Alain De Beaugrandeد، )عاشِّ ( ، النَّصُّ والخِّ

ان.  وَالَإجْرَاءُ، تَرْجَمَة تَمَّام حَسَّ

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 الفصَْلُ الثَّالِّثُ:
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Cours de linguistique générale  

رَاقِّيَّةُ أنُْمُوذجًَا نِّ االتَّرْجَمَتَ  - يَّةُ وَالعِّ  -التُّونسِّ

 

 

 

 

 



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ

159 
 

ثنا فيهِّ عنْ دِّي سُوسير، وأعمالِّهِّ ومخطُوطاته، إضافةا  كَانَ هَذَا الفصلُ الأخيرُ تطبِّيقيًّا، تحد 

وبالت حديد الت رجمتين  إلَى ترْجمات كتابِّه وتلق يه، وصولاا إلى الت رجمَات العربي ة واختِّلالاتها

ا  لال الفهارِّسِّ والمُتُون اعتِّمادا ه الت رْجمات مِّن خِّ راقية والتُّونسيةُ، وقد عالَجنا مُشكِّلات هَذِّ العِّ

راسةٍ لساني ةٍ في البٍنية والد لالةِّ.  عَلَى دِّ

 :)Ferdinand De Saussureفرِدِينَان دِي سُوسِير ( -1

رْسِّ أَحْدَثَتْ المُحَاضَرَاتُ الَّتِّي  يَّةا فِّي الدَّ ير علَى طَلَبَتِّه قَفْزَةا نَوْعِّ ي سُوسِّ ينَان دِّ أَلْقَاهَا فِّيرْدِّ

، اعْتَنَتْ  رَاسَا ت ونظَرِّيَّات  ومدارِّس  ر، نَتَجَتْ علَى إِّثْرِّهَا دِّ الل ِّسَانِّي ِّ العالمَيِّ  الحديثِّ والمُعاصِّ

يَّةا، تَخْتَلِّفُ عَ  لْمِّ رَاسَةا عِّ رَاسَةِّ اللُّغَةِّ دِّ .بِّدِّ يمَةِّ يَّةِّ القَدِّ رَاسَاتِّ التَّقْلِّيدِّ  ن الد ِّ

ير عْجَابَ تارةا والغرابةَ تارةا أُخرى، فَهُو  دِّي سُوسِّ يَّةِّ الهَامَّةِّ، الَّتِّي تُثِّيرَ الاِّ يَّاتِّ اللُّغَوِّ خْصِّ مِّن الشَّ

ا يَّةٍ ولا عَائلِّيَّةٍ، بلْ عاشَ هُدُوءا واستِّقْراراا في كنفِّ  لمْ يُعَانِّ فِّي حياتهِّ منْ مُشكلاتٍ اجْتِّمَاعِّ

م، وكان الابْنَ الوَحيدَ لأبِّيهِّ الَّذِّي كانَ عالِّماا 1857عائِّلَةٍ معرُوفةٍ بِّالعالَمِّ، فهُو من موالِّيد عَام 

ا فِّي مجال الطَّبيعةِّ والموجُودات، وكان أصدقاءُ العائلَةِّ المقر بُون كلُّهُم علمَاء، ومِّن هُنا  ضلِّيعا

( ، Adolphe Pictitر بِّصَديقِّ أَبيهِّ عالِّم اللُّغَةِّ أَدُولف بِّيكتِّيت )احتكَّ فردينان دِّي سُوسي

زَ حبُّه وميلهُ إلى علمِّ اللُّغَةِّ، حَيْثُ أَنَّهُ تعل مَ لُغات عديدةٍ  يَّةُ  –فتعزَّ اليُونانية والألْمانِّيَّةُ والفرنْسِّ

رةٍ حوالَي خمسَة عَشر عاماا، وبدأَ  -والإنجلِّيزِّيَّةُ  من ذلِّكَ البَحْثَ علَى نسقٍ عامٍ  فِّي سن مبك 

يقِّ أبيهِّ بِّيكتِّيت الَّذِّي 1882لِّلُّغَةِّ، وكَتَبَ مُبَكِّ راا مقالاا حولَ اللُّغَاتِّ عام  مهُ إلى صَدِّ م وقد 

فْلاا  ا في مسَارِّهِّ، حيث اكتشفَ وهُو لا زَال طِّ عَهُ علَى المضيِّ  قُدُما بَتَهُ مُبَك ِّراا وشج  اكتشَفَ مَوْهِّ
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نَاتِّهَا، ثُمَّ بدأَ يَكْبُرُ فِّي المدر  يعُهَا أَحْرُفاا صَائِّتَةا فِّي مُكَو ِّ سَةِّ أَنَّ كُلَّ اللُّغَاتِّ لَهَا نُظُم ، وتمْلِّكُ جَمِّ

هِّ  عَائِّلَتِّه المَعْرُوف، ولَمْ  عَةِّ جنِّيف كَطَالِّب فِّيزيَاء وَكِّيميَاء كَتَوَجُّ شَيْئاا فَشَيئا، وَالْتَحَقَ بِّجَامِّ

عْ فِّي ال دِّ اللُّغَاتِّ ينقَطِّ ا فأَكْمَلَ دَرْبَهُ فِّي تَتَبُّعِّ قَوَاعِّ وَقْتِّ ذَاتِّهِّ عَنْ مَسَارِّ بَحْثِّهِّ اللُّغَوِّي  أبدا

رَاسَتِّهِّ  نْ دِّ نَةِّ الُأولَى مِّ تِّينِّيَّةِّ، وكذَا اليُونَانِّيَّةِّ بِّنَفْسِّ الجامعةِّ، ومنْ هُنا وبعْدَ مُرُورِّ السَّ اللاَّ

عَة لِّيبزج )بِّالجامعةِّ أيْقن أنَّ توجُّ  ( الألمَانِّيَّةِّ Leipzigهَهُ لُغَوِّيٌّ بَحْت، فَغَيَّرَ وِّجْهَتَهُ نَحْوَ جَامِّ

نْدُو أُورُوبيَّةِّ، وَمَكثَ هُناكَ أَرْبَعَ سَنَوَاتٍ بمَا فِّي ذَلِّك حَوا رَاسَةِّ اللُّغَاتِّ الهِّ لي لِّيَشْرَعَ مُبَاشَرَةا فِّي دِّ

د ثمَاني ةَ عشرَ شهراا قَضَاهَا فِّي جَا عَةِّ بَرْلِّين لِّتَرَبُّص أَيْن أعدَّ بحثاا وعُمره لا يتعَد ى الواحِّ مِّ

دة بِّاللُّغات  وَائِّت المُتواجِّ يَّةِّ للصَّ بارة عَن تقريرٍ حوْل النُّظُم الأسَاسِّ رين سنة، وكانَ عِّ والعشِّ

رَاسَاتِّ  عُ لِّلد ِّ مة ذَلِّك التَّقْرِّير رَفْضُهُ القاطِّ يَّةِّ الـتَّأْثِّيلِّي ةِّ، ثُمَّ عادَ  الهندُو أُوروبِّية، ومِّن مُقد ِّ التَّارِّيخِّ

باا لأفكَارِّهِّ واسْتَطَاعَ  ا إلَى جامعَتِّهِّ لِّيَنْتَقِّلَ بَعْدَهَا إلَى بَارِّيس، وهُناك وجدَ وسطاا مُنَاسِّ دا مُجدَّ

ا بِّهَا. ي قُدما  1المُضِّ

 :أفكارُهُ ومخطُوطَاتهُُ  -2

رَاسَات  لغويَّة  كثِّ  ير دِّ نْ كَانَتْ قبلَ دِّي سُوسِّ يَّةَ لِّلُّغَةِّ، مِّ لْمِّ يرة ، ولكنَّ فكرهُ المُتَمَي ِّزَ وَنَظْرَتَهُ العِّ

لَالِّ نَشْأَتِّهِّ فِّي عَائِّلَةٍ  لمِّي ِّ  –خِّ هَا العِّ هِّ هُو ما جعلَهُ مُخْتَلِّفاا،  -كَمَا أَشَرْنَا سَابقاا معروفَةٍ بتوجُّ

اعدتْهُ ظروفُهُ ومُرُونَةُ عَائِّلَتِّهِّ مَعَهُ رَغْمِّ فكَانَ دِّي سُوسير ذلكَ العَالِّمَ الفَذَّ الوَفِّيَّ الَّذِّي س

                                                           

 ينظر، جونثان كللر، دي سوسير تأصيل علم اللغة الحديث وعلم العلامات، ترجمة محمود حمدي عبد الغني، المجلس  1
 24-23، ص2000، 1الأعلى للثقافة المشروع القومي للترجمة، مصر، ط
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يسْرَا وَأَلْمَانْيَا وَفَرَنْسَا، فَأَخَذَ ثَقَافَتَهُ اللُّغَ  لَ بَيْنَ سْوِّ ، وقَدْ تنقَّ صِّ يَّةَ عَنْ اختلَافِّهِّ عَنْهُم فِّي التَّخَصُّ وِّ

ر الثَّ  َكْثَر مَوَارِّدَ مُتَنَوِّ عَةٍ، إِّضَافَةا إلَى كوْنِّها أهمَّ مصادِّ قَافَةِّ الُأورُوبيَّةِّ، وبَعْدَ اسْتِّقْرَارِّهِّ فِّي فرنْسَا لأِّ

لَالِّهَا كَمُدَر ِّس لِّلنَّحْوِّ المُقَارن، وهُنَاكَ أعََدَّ أُطْرُوحَتَهُ الَّتِّي  نْ خِّ لَ مِّ نْ أَحد عَشْرةَ سَنَةا عَمِّ مِّ

نْدُو أُورُوب يَّ  ةِّ، لِّيَعُود مَرَّةا أُخْرَى إِّلَى مَوْطنِّهِّ الأصْلِّي ِّ تَتَمَحْوَرُ حَوْلَ الحَرَكَاتِّ فِّي اللُّغَاتِّ الهِّ

ا، ثُمَّ Genèveجنِّيف ) نْسكْرِّيتِّي ةِّ والنَّحْو المُقارن أيضا ه لِّلُّغَة السَّ (، حَيْثُ تميَّزَ وأبدَعَ فِّي تدرِّيسِّ

يذُهُ  تَدْرِّيس الل ِّسَانِّيَّاتِّ العامَّةِّ، -م 1913 -تولَّى بَعْدَهَا وَإِّلَى غَايَة وفاتِّه  فَجَمَعَ بعْدَهَا تَلَامِّ

، وقدْ أقرَّ  ا هامًّا يُستند إليه في الل ِّسَانِّيَّاتِّ عا زُبْدَة مُحاضرَاتِّه وعُصارة أفكارِّه، وأصبحَتْ مرجِّ

ا لِّمَنْهج لُغَوِّيٍ  علميٍ   عا بَتْ إِّلَيْهِّ، وَالَّتِّي تُعدُّ مرْجِّ لال الأفْكَارِّ الَّتِّي نُسِّ ير مِّن خِّ ي سُوسِّ وأك دَ دِّ

لَالِّ ذلِّكَ  هَا، لِّيُعْلِّنَ مِّنْ خِّ بَارَة  عنْ حقيقَةٍ تكمُنُ فِّي ذَاتِّها أكثرَ مِّن تارِّيخِّ يثٍ، أَنَّ اللُّغَةَ عِّ حَدِّ

يَّةُ.   1مِّيلاد رُؤْيِّةٍ جديدَةٍ لِّلُّغَةِّ وَهِّي البُنْيَوِّ

يَّةِّ هُو مَا أَلْقَاهُ فِّي مُحَاضَرَ  لُ مَصْدَرٍ لِّلْبُنْيَوِّ لْمِّي ِّ التَّجْرِّيبِّي ِّ فِّي وَيُعْتَبَرُ أَوَّ هِّ العِّ اتِّهِّ ذَاتُ التَّوَجُّ

رَاسَةِّ اللُّغَةِّ  بْطِّ  –دِّ يَّتِّهَا بِّهَذا الاسْمِّ بِّالضَّ لُ لِّهذا المفهُومِّ،  -رَغْمَ عَدَمِّ تَسْمِّ إلاَّ أن هَا المَنْبتُ الأوَّ

نِّ مِّن مجمُوعَةٍ مِّن الَأبْنِّيَّةِّ الَّتِّي سَمَّاها نسَقاا أو ها هُو  المُكَوَّ لُ مَن اسْتخدَمَهَا بِّلَفْظِّ منظومةا، وأوَّ

رَةا فِّي البدايةِّ كمنهَجٍ فِّي علْمِّ اللُّغَةِّ، 1929رُومان جاكبسُون عام  يَّةُ مُنْحَصِّ م، وكانتْ البُنيوِّ

لالِّها بَيْنَ اللُّغَةِّ وا ير مِّن خِّ . وقد فر قَ سُوسِّ ، أَوْ بَيْنَ لِّتَنْتَقِّلَ بَعْدَهَا إِّلَى الن ِّظَامِّ فِّي الأدَبِّ لقَوْلِّ

سَةٍ  ثْنَيْنِّ فَاعْتَبَرَ اللُّغَةَ بِّمَثَابَةِّ مُؤَسَّ قَ بَيْنَ الاِّ يَّةٍ، اللُّغَةِّ كَنِّظَامٍ واللُّغَةِّ كاسْتِّعْمَالٍ، حَيْثُ فر  اجْتِّمَاعِّ
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مْ  ير ضِّ ي سُوسِّ يًّا، كمَا أَرْسَى فِّردينَان دِّ د المَنْهَجِّ بينمَا جعلَ الكلامَ عملاا أَوْ تَعْبِّيراا فَرْدِّ ن قَوَاعِّ

ال والمَدْلُولِّ  ورَةِّ  -الَأفْكَارِّ وَالَأصْوَاتِّ  –البُنْيَوِّي ثُنَائِّيَّة الدَّ لَالِّ الصُّ ا مِّنْ خِّ ثْنَانِّ معا لِّيَرْتَبِّطَ الاِّ

ي يَّةُ بَعْدَ دِّي سُوسِّ ، وَانْتَشَرَتْ البُنْيَوِّ هْنِّي ِّ لِّلْأَشْيَاءِّ رِّ الذ ِّ يَّةِّ وَالتَّصَوُّ مْعِّ ر وَبَعْدَ رُومان جَاكبسُون، السَّ

يتُها، فَتَجَاوَزَتْ أُطُرها فِّي التَّعْبِّيرِّ عَنْ  ي فِّي فرنْسا وذَاعَ صِّ ت ِّينِّيَّاتِّ منَ القَرْنِّ المَاضِّ فِّي الس ِّ

يَّةِّ إلَى نَظَائِّرِّهَا مِّن المَسَائِّل والمُشْكِّلَاتِّ الَأدَبِّيَّةِّ.  1المَسَائِّلِّ اللُّغَوِّ

يَّ  ير، لَكِّنَّ البُنْيَوِّ ي سُوسِّ ينَان دِّ لْمِّ اللُّغَةِّ فِّرْدِّ لِّ فِّي عِّ هِّ الَأوَّ عِّ يلاا يُنْسَبُ إِّلَى وَاضِّ ةَ تَبْقَى تَحْصِّ

يَّةِّ والإنْسَانِّيَّةِّ، فَ  يطُ بِّهِّ مِّن اللُّغَةِّ الطَّبِّيعِّ اسْتَطَاعَ أنْ حَيْثُ أَنَّهُ اسْتَنَدَ في أَفْكَارِّهِّ إِّلَى الوَاقِّعِّ وَمَا يُحِّ

، إِّذْ أَنَّ يَغُوصَ وَأَنْ  مْزُ اللُّغَوِّيُّ مٍ  وَهُو الرَّ لال عُنْصُرٍ مُهِّ لَ فِّي أَدَقِّ  أغَْوَارِّ اللُّغَةِّ مِّن خِّ  يَتَوَغَّ

لَال ذَلِّك تَتَكَ  نْ خِّ ةَ بِّهَا، وَمِّ لُ دَلَالَتَها الخَاصَّ مْزَ يُوجَدُ فِّي كُلِّ  كَلِّمَةٍ مَن اللُّغَةِّ كَوْنَهَا تَحْمِّ نُ الرَّ وَّ

نُ مِّنَ اللًّغَةَ  لِّيًّا لِّتَلْكَ اللُّغَةِّ، وَالرَّمْزِّ هُو مَا يَتَكَوَّ ا دَاخِّ ن نِّظَاما نَ الرُّمُوزِّ الَّتِّي تُكَو ِّ  مِّن مَجْمُوعَةٍ مِّ

، وَهُوَ مَا أَشَارَ إِّلَيْهِّ رُولَان بَارْت. وَإِّلَى جَانِّبِّ ثُنَائِّيَّاتِّ اللُّغَةِّ، وَالكَلَامِّ وال ال ِّ وَالمَدْلُولِّ االدَّ ل ِّ دَّ

، فَإِّنَّ  ا لِّتَلْكِّ الرُّمُوزِّ يَّةِّ وَاعْتِّبَارِّ اللُّغَةِّ نِّظاما ير عنِّ الرُّمُوزِّ اللُّغَوِّ يثُ دِّي سُوسِّ ، وَحَدِّ هُ والمَدْلُولِّ

، فَوَجَدَ أَن  اللُّغَة لَنَا أَنْ نَدْرُسَهَا حْوَرَيْنِّ المُتَزَامِّنِّ وَالمُتَتَابِّعِّ ا إلَى ثُنَائِّيَّةِّ المِّ لَالِّ  أشَارَ أَيْضا نْ خِّ مِّ

رَاسَاتِّ القد يَّاتِّ المنهَجِّ البُنْيَوِّي ِّ الَّتِّي جَاءَتْ كَرَدٍ  علَى الد ِّ ، وَهُمَا مِّن أسَاسِّ حْوَرَيْنِّ مُتَبَايِّنَيْنِّ يمَةِّ مِّ

لَالِّ تَتَبُّعِّ ا ي لِّلُّغَةِّ، من خِّ دُ عَلَى التَّأْثِّيلِّ والجانبِّ التَّارِّيخِّ يَّةِّ الَّتِّي تَعْتَمِّ ةِّ التَّقْلِّيدِّ لمُفْرَدَاتِّ الخَاصَّ
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حْوَرَيْنِّ  عْتِّمَادِّ علَى المِّ مَنْ، وَالاِّ ةٍ وَرَصْدِّ التَّغَيُّرَاتِّ الَّتِّي طَرَأَتْ عَلَيْهَا عبرَ مُرُورِّ الزَّ  بِّكُل ِّ لُغا

ير يسمحُ لنَا بدراسَةِّ اللُّغَةِّ ومُفرداتِّها بِّاعتبارِّها نِّظاماا يعملُ على  تأديَّةِّ اللَّذَيْنِّ أقر هُما دِّي سُوسِّ

ي  ، فَدِّ رتْ مع مُرورِّ الز منِّ ، أو باعتبارِّها منظُومةا تطو  وظيفَةٍ مُعَيَّنَةٍ فِّي لحظةٍ من اللَّحَظَاتِّ

راسَةِّ اللُّغةِّ بِّكَوْنِّها ظَاهرةا متزامِّنةا، عكس الد راساتِّ  يلُ من خلالِّ أفكارِّهِّ إلى دِّ ير كان يَمِّ سُوسِّ

ابقة التي اعتبرتها متتابعةا، ولم يغ لُ منها لُغة الس  ص بذلك في بُنى المُفرداتِّ الَّتِّي تَتَشَكَّ

ينِّهَا، فاعْتِّبَارُ اللُّغَةِّ مُتَزَا يهَا ومضَامِّ نَةا معيَّنة ، باستوقَافِّها فِّي لَحْظَةٍ مُعَيَّنَةٍ وتحلِّيلِّهَا لِّفَهْمِّ مَعَانِّ مِّ

يد  علَى اللُّغَةِّ، عَرَفَ بِّدَايتَهُ ومنطَلَقَهُ مِّ  نْ حَدَث  طارِّئ  جدِّ ير مِّ ن هُنا، حَيْثُ أَثْبَتَ دِّي سُوسِّ

سْتِّغْنَاءُ عَنْ  ، كمَا يُمْكِّنُ فِّي المُقَابِّلِّ الاِّ حْوَرَيْنِّ بُ المِّ لَالِّ تجَارُبِّه علَى اللُّغَةِّ أَنَّهَا تَسْتَوْعِّ خِّ

يَّاتِّ   المِّحْوَرِّ التَّتَبُّعِّي ي يُعْتَبَرُ مِّن أَسَاسِّ كْتِّفَاءِّ بِّالتَّزَامُن الَّذِّ ه  وَالاِّ يَّةِّ. منْ مبادئِّ منْهَجِّ البُنْيَوِّ

، وَهِّي لَيْسَتْ علاقةا  ال ِّ والمدْلُولِّ يَّ تلك العلاقَةُ الرَّمْزِّيَّةُ الَّتِّي تَرْبِّطُ بينَ الدَّ يَّةُ، فَهِّ الاعْتِّبَاطِّ

دُ أ دَةِّ، فَبِّذَلك نجِّ قِّين بِّاللًّغَةِّ الوَاحِّ ا عليْهَا بيْنَ النَّاطِّ يَّةا بَلْ مُتواضَعا نَّ اللُّغَةَ لَدَيْهِّ لَيْسَتْ طبيعِّ

ظَام  ثابِّت  فِّي وحداتِّه وعلاقاتِّهَا فِّيما بيْنَهَا، كمَا يُمْكِّنُ أَنْ  ا ثَابِّتاا فِّي جَوْهَرِّهِّ بَلْ هُو نِّ نِّظَاما

سْتِّبْدَالِّي ِّ فَتَتَغَيَّرُ دلالَاتُها  حْوَرِّ الاِّ لَالِّ المِّ نْ خِّ هِّ الوَحَدَاتِّ مِّ عُ هَذِّ بِّذَلِّكَ، وَاللُّغَةُ تَتَغَيَّرَ موَاضِّ

يَّةُ تدرسُ ذلِّكَ الن ِّظام والعلاقَات القائمةِّ فِّيه بَيْنَ  ظَا م يَحْكُمُ وَحَدَاتها، والبُنيوِّ مُتَاحَة  لِّلْكُل ِّ وَلَهَا نِّ

لَالَاتُ ومِّ  ل ذَلِّكَ الن ِّظَامِّ، وبِّتَغَيُّرِّهَا تَتَغَيَّرُ المعانِّي والدَّ رِّ الَّتِّي تَكُون بِّدَاخِّ لَال العنَاصِّ ن خِّ

. سْتِّبْدَالِّي ِّ حْوَرَيْنِّ التَّرْكِّيبِّي  والاِّ   1المِّ
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يَّةِّ  لالِّ مَا ذَكَرْنَا سَابِّقاا وكمَا يَعْتَبِّرُها الكَثِّيرُون، هِّي كَشْف  من الكُشُوفِّ اللُّغَوِّ يَّةُ من خِّ فالبُنْيَوِّ

رَاسَ  ينَان دِّي سُوسير بالرَّغْمِّ مِّن الد ِّ نْ الَّتِّي يَرْتَبِّطُ ظهُورها بفردِّ ات الَّتِّي كَانَتْ قَبْلَهُ وَالَّتِّي أَتَتْ مِّ

يَّةِّ والمُقُارنة لِّلُّ  رَاسَاتِّ التَّارِّيخِّ رَاسَات الوصْفِّيَّةِّ الَّتِّي حَلَّتْ محَلَّ الد ِّ هِّ، وهِّي مُقْتَرِّنَة  بِّالد ِّ غَةِّ بَعْدِّ

يَّةِّ فِّي أُورُوبا فِّي القرنِّ  راسَاتِّ اللُّغَوِّ التَّاسع عشرَ، والَّتِّي كانتْ تُعنَى  الَّتِّي هيْمَنتْ علَى الد ِّ

يًّا، لتِّحُلَّ  يَّةَ صَوْتِّيًّا وصرْفِّيًّا وترْكِّيبِّيًّا ومُعجمِّ راتِّ الَّتِّي تمسُّ الألسُن الطَّبيعِّ  بالتَّغَيُّراتِّ والتَّطوُّ

يَّةِّ  راساتُ الوصْفِّيَّةُ، وهي عبارة  عن دراساتٍ آنيَّةٍ لِّلظَّوَاهِّرِّ اللُّغَوِّ فِّي فَتْرَةٍ مُعَيَّنَةٍ دُونَ  محلَّها الد ِّ

رِّها أوْ تغيُّرَاتِّها، والل ِّسانيَّاتُ الوَصْفِّيَّةُ هي الجُزْءُ الأهمُّ مِّن الل ِّسَانِّيَّاتِّ العام ةِّ  النَّظَر إلَى تطوُّ

ير وات كَأ علَيْهَ  يَّةِّ الَّتِّي كانَتْ قبْل دِّي سُوسِّ يثَةِّ، هذَا دُون انْكَارِّ الجُهُود اللُّغَوِّ ا ، لِّيَبْعَثَ الحَدِّ

دُ بِّذ يَّةِّ لِّلُّغَةِّ، ونقْصِّ رَاسَةِّ العلْمِّ يثةِّ والد ِّ لاقِّ فِّي الل ِّسانيَّاتِّ الحَدِّ ي يُعتبر نقطةَ الانْطِّ لِّكَ التَّغْيِّير الَّذِّ

ير وكذلِّك بعدَهُ وصُولاا إلَى 1870الفترَةَ مَا بَيْن  م، إذْ بدأَتْ معَ 1930م إلَى غايَةِّ دِّي سُوسِّ

ي Leipzigم في ليبزغ )1875جُدد تلكَ الل ِّسَانِّيَّات التَّارِّيخيَّةِّ عام النُّحَاة ال لَ إلَى دِّ ( لتَصِّ

. يثَةِّ ير وَهُو بُؤْرَة الل ِّسَانِّيَّاتِّ الحَدِّ   1سُوسِّ

ة مُحاضَرَاتٍ وكِّتابَاتٍ ومخْطُوطَاتٍ، منْهَا مَا هُو مَعْرُوف  وقد تَمَّ تَدَاوُلُه  د  ير عِّ وَلِّدِّي سُوسِّ

ير وترْجَمَتُ  نْ أهََمْ  مَا خَلَّفهُ دِّي سُوسِّ ا أَوْ لَمْ يُعْرَف مِّن الأساس، وَمِّ نْهَا مَا لَمْ يلْقَ رواجا ه، وَمِّ

تِّينِّيَّة فِّ  نْسكرِّيتِّيَّةِّ وَالنَّحْوِّ المُقارن بَيْن اليُونَانِّيَّة وكذَا اللاَّ نُهُ بِّاعْتِّبَارهِّ قَدْ اهْتَمَّ بِّتَدْرِّيسِّ السَّ يما يَتَضَمَّ
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نْدِّي الُأورُوبِّي، واختصَّ مَا بَيْنَ الإطارُ  م فِّي إلْقَاءِّ مُحاضرَاتٍ فِّي 1913م و1870 الهِّ

ي، ونظَم  اللُّغَاتِّ الجرمَانِّيَّةِّ، وتناولَ موضُوعَات الل ِّسَانِّيَّات المُخْتَلفة، كنظَرِّيَّةِّ المقْطَع اللَّفْظِّ

يَّةِّ، كمَا أدْلى بِّدَلْوِّهِّ فِّي عر بِّاللُّغَة الفرنسِّ نَاتٍ فِّي مَجَالِّ  الش ِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ الجُغْرَافِّيَّةِّ. كمَا أعَدَّ مُدوَّ

، وتعم قَ فِّي مجالِّ 1894التَّنْبِّيرِّ في اللُّغة الل ِّيتوَانِّية عَام  وَائِّتِّ نَات أُخْرَى حَوْل الصَّ م ومُدَو 

ند ائِّت الَأنْفِّي فِّي اللُّغَة الهِّ ، وتحدَّث عنْ اكتِّشافِّه لِّلصَّ وَائِّتِّ نْ عام الصَّ يَّةِّ الأورُوب ية. ومِّ

ِّ ما 1905م إلَى غَايَة 1903 ، وَبالَأخَص  يفِّي ِّ نَاس التَّصْحِّ م كَتَبَ مَخْطُوطَاتِّه الُأولى حوْلَ الجِّ

تِّينِّي، وفِّي  عْرِّ اليُونَانِّي واللاَّ م تَمَّ تَكْلِّيفُهُ بِّإِّلْقَاءِّ 1911م وإلَى غَايَةِّ 1907وَجَدَهُ فِّي الش ِّ

رَ مُحَاضَرَاتِّه فِّي النَّحْوِّ 1912ل ِّسَانِّيَّاتِّ العامَّةِّ فِّي جنِّيف، وعَام مُحَاضَرَاتِّ ال م ألقَى آخِّ

ير العَالِّم اللَّغَوِّيُّ الفَذُّ فِّي  ي سُوسِّ نْ عَامِّ  22المُقَارَنِّ ثُم تُوُف ِّي  دِّ م، وَبَعْدَهَا 1913فِّبْرَايَر مِّ

ي كَتَبَهُ تْشَارْلَزْ  Cours de linguistique généraleبِّثَلَاثِّ سَنَوَاتٍ صَدَرَ كِّتَابُ ) ( الَّذِّ

يشْهَاي   (Charles Bally) بَالِّي لَالِّ جَمْعِّ (Albert Sechehaye) وَأَلْبِّرْت سِّ مِّنْ خِّ

ير، ي قَامَتْ بِّهِّ  مُحاضرَاتِّ دِّي سُوسِّ نْهَا مَا تَمَّ نَشْرُهُ، كَالَّذِّ ولهُ مَخْطُوطَات  كثِّيرَة  كمَا ذكرْنَا مِّ

لْمِّ الَأصْوَاتِّ سنَةَ Maria Piaبِّيا )مَارِّيَّا  راا مَخْطُوطَةا لَهُ فِّي عِّ م، 1995( ، فِّي نَشْرِّها مُؤَخَّ

نْ قَصْرِّ عَائِّلَتِّهِّ بِّجنِّيف، حَيْثُ اسْتَلَمَتْهَا المَكْتَبَةُ  يدَةٍ لَهُ مِّ كَمَا تَم ض اكْتِّشَافُ مَخْطُوطَاتٍ جَدِّ

يَّةُ، وَلَقَدْ تمَّ  عِّ ة أفكارٍ أُخْرَى جَديدَةٍ لَهُ بَعْدِّ كتابِّ المُحاضراتِّ مِّن العامَّةُ والجَامِّ د  نَشْرُ عِّ

 1م.2003و 2002م إلَى غَايةِّ 1995
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، ومن أَبْرَزِّ أعَْمَالِّهِّ تِّلْكَ  راسَةِّ والتَّرْجَمَةِّ والتَّحْليلِّ نا هَذَا قَيْد الدِّ  ولَا زَالَتْ أفكارُهُ إلَى يَوْمِّ

ها ونَشْرِّها عَام المُحَاضَرَاتُ الَّتِّي أَقْدَمَ  ا كَبِّيراا فِّي 1916طلَبَتُه عَلى جَمْعِّ م، وقَدْ لَقَتْ روَاجا

ارِّسُون فِّي الغرْبِّ أوَّلاا ثُمَّ العربُ ب يَّةِّ الغَرْبِّيَّةِّ والعَرَبِّيَّةِّ، حَيْثُ تلقَّفَها الد  عْدَهُم، المُجْتَمَعَاتِّ  اللُّغَوِّ

ت  حَيْثُ أَنَّ المُحاضرَات وهذا الكتَاب الَّذِّ  ير قَدْ وُجدت فِّيهِّ مزلاَّ ي سُوسِّ سْبَتُهُ إلَى دِّ ي تَمَّتْ نِّ

قِّيقِّ لِّ  لْمِّي ِّ الدَّ هَا لَا تتوَافَقُ معَ التَّفْكِّيرِّ العِّ ينَ لِّكَوْنِّ ارِّسِّ يد  مِّن الدَّ ، وأَخْطَاء ، تطَرَّقَ إِّلَيْهَا عَدِّ لرَّجُلِّ

َفْكَارِّهِّ العَديدَ منَ  يَّةِّ الَّتِّي أَقَرَّهَا وجَاءَ بِّها، وَمَنْهَجُه فِّي العُمُومِّ فَقَدْ أغَْفَلَ النَّاقِّلُون لأِّ الحَقائِّق العلْمِّ

رُ فِّي الل ِّسان فَقَطْ، وَهُو مَا تمَّ التَّرْكِّيزُ عَلَيْهِّ مِّن طرفِّ  مُولِّ والعُمُومِّ ولَا يَنْحَصِّ دُ علَى الشُّ يَعْتَمِّ

يشهَاي وتشَارلَز بَالِّي، حَيْثُ حَاوَل الاثْ  ي ألبِّيرت سِّ نَانِّ اخْتزَال الكَثِّيرِّ مِّن الأفْكارِّ الَّتِّي كَانَ دِّ

يَّاتِّ التَّفْكيرِّ الل ِّسَانِّي ِّ لَدَيْ  َنَّهَا مِّن أسَاسِّ يل والتَّدْقِّيقِّ لأِّ ثَ عَنْها بِّنَوْعٍ مِّن الت فْصِّ ير قدْ تحَدَّ  هِّ.سُوسِّ

ير -3 ي سُوسِّ تاَب دِّ  :تلَقَ ِّي كِّ

ي تَلَق ِّي  ير أَو بِّالَأحْرَى كِّتَاب إذَا مَا أَرَدْنَا تَقَص ِّ  Cours de) لِّسَانِّيَّات دِّي سُوسِّ

linguistique générale(  َنَّ كُلَّ الجُهُودِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ الَّتِّي ، وَذَلِّك لأِّ يرِّ فَإِّنَّهُ لَيْس بِّالَأمْرِّ اليَسِّ

نْهُ، فلَا مَفَرَّ مِّن اعْتِّبار أَفْكَا يثَةِّ جاءَتْ بَعْدَهُ قَدْ كانَ مُنْطَلَقُها مِّ رِّه مُنطلقاا لِّكُل ِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ الحَدِّ

هَاتِّ إِّلاَّ أَنَّهُ  راعاتِّ المَوْجُودَةِّ بَيْنَ المَدَارِّسِّ والتَّوَجُّ رة غرْبِّي ةا وعربيَّةا، بِّالرَّغْمِّ مِّن الص ِّ  والمُعاصِّ

ا، وإذَا مَا أردْنَا المُقارنة بَيْن يعا يُّ لهُم جَمِّ عُ الأساسِّ راسَاتِّ الغَرْبِّيَّةِّ  الأسَاسُ والمَرْجِّ تلق ِّيهِّ فِّي الد ِّ

ا لْ مُتَرْجَما عَةا لأنَّ العَرَبَ أَوَّلاا قد تأخ روا كَثِّيراا فِّي نقْلِّه، فلَمْ يصِّ إلَى  والعَرَبِّيَّةِّ، وَجَدْنَا الهُوَّةَ شَاسِّ
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ينِّيَّاتِّ القرْنِّ المَاضِّ  ي، وفِّيمَا يخُصُّ التَّلَق ِّي اللُّغةِّ العربيَّةِّ إلا  فِّي المُنتصفِّ الثَّانِّي مِّن ثمَانِّ

، فَفِّي البِّدَايَةِّ قَدْ تَمَّتْ مُقَابَلَتُهُ بِّالرَّفْضِّ وعدَمَ التَّقَبُّلِّ لِّلْكَثيرِّ مِّن أف كَارِّهِّ ال ِّتِّي الغَرْبِّي  لِّذَلِّكَ الكِّتَابِّ

نَ احْتَوَاهَا الكِّتَابُ الَّذِّي جُمَعَتْ فِّيه مُحاضراته، من طرَفِّ المدَارِّسِّ الرَّائِّجةِّ  قْبَةِّ مِّ  فِّي تِّلْكَ الحِّ

يَّةُ بِّزَعَامَةِّ أنطوَان مَايي ) ها المَدْرَسَةُ الفِّرَنْسِّ (، والمدرسة Anyoine Meilletالز مَنِّ وعلَى رَأْسِّ

 Otto) يسبرسن ، والدانيماركية برئاسة أتو (H.Schuchardt) الألمانية بقيادة إيغو شوشار

Jespersen) يقودها ليونارد بلومفيلد  ، وكذلك الأمريكية التي كان (Leonard  

Bloomfield)  حيْثُ أنَّها وبإِّجْمَاعٍ قدْ كانت بِّدايةا متحف ِّظَةا عَنْ تِّلْك ، وغيرِّهَا منَ المدارسِّ

يَّةِّ لِّلُّغَةِّ،  يَّةِّ والتَّارِّيخِّ رَاسَتَيْنِّ الآنِّ ةا الفصلُ بَيْن الد ِّ يشْهَاي وبَالِّي، وخاصَّ حَيْثُ الآراءِّ الَّتِّي نقلَها سِّ

، إلَى جَانِّب أفْكَارٍ أُخْرَ  يد لَمْ تَلْقَ القُبُول أبَدْا، وقُوبِّلَتْ بِّالنَّقْدِّ والرَّفْضِّ ه الفِّكْرَةَ بِّالتَّحْدِّ ى أنَّ هذِّ

ه المَرْحَلَةُ الُأولَى مِّن التَّلَق ِّي يَشُوبُ  ا، وتَبْقَى هَذِّ يدَةٍ تَمَّ رَفْضُها وَنقدُهَا كمَا تَمَّ القُبل أيْضا ها عَدِّ

فُ وَبِّوُضُوحٍ حَقِّيقَةَ تَلَق ِّي المُحَاضَرَاتِّ  رَاسَاتُ الكَافِّيَّةُ الَّتِّي تَكْشِّ الغُموضُ وعدَمُ الوُضُوح، والد ِّ

يد مِّن نشر الكِّتابِّ قلِّيلَة .  نوَات الُأولَى بِّالتَّحْدِّ رَاسَاتِّ الغربِّيَّةِّ، في العُقودِّ الُأولى أَو السَّ في الد ِّ

ح  غيْر مُنَاهِّضٍ ولا رَافِّضٍ لِّمَا Cercle de Moscouمُوسكُو )ولقدْ كانَ لِّحَلَقَة  ( مَوْقف  واضِّ

يَّة ،  جاءَ في كِّتَابِّ مُحاضرَات دِّي سُوسير، وهنا تمَّ طَرْحُ فِّكْرَةِّ تَرْجَمَتِّهِّ كَوْنَها ضَرُورَة  حتمِّ

ل فِّكْرَةٍ لترجمَتِّهِّ غَرِّبيَةا سنَة  يَّةِّ، إلاَّ أنَّها لَمْ  م تقرِّيباا، وكانَ ذلِّك1922فكانتْ أوَّ وسِّ باللُّغةِّ الرُّ

لَةٍ لِّلْكِّتَابِّ 1933تتم  إِّلاَّ سَنة  وَمِّن  -أَيْ بَعْدَ عَشْرَة سَنَوَاتٍ مِّن بِّدَايَةِّ التَّرْجَمَةِّ  –م كَتَرْجَمَةٍ كَامِّ

لَ مُتَأَ  رَةا مُتثاقِّلَةا إلَى اللُّغةِّ هُنَا توَالَت التَّرْجَمَاتُ وامْتَدَّت إلَى مُخْتلفِّ لُغاتِّ العَالَمِّ، لِّتَصِّ خ ِّ
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لُ تَرْجَمَةٍ عام  وِّريَّةُ 1985م لِّتُنْشَر سَنة 1984العربيَّةِّ، حيْثُ كَانَتْ أوَّ م، وهِّي التَّرْجَمَةُ السُّ

يَّةِّ تلتْهَا التَّرجَمتانِّ العراقِّيَّةُ والمغْرِّبِّيَّةُ.   1إلَى جَانِّبِّ التَّرْجَمَةِّ المِّصْرِّيَّةِّ والتُّونِّسِّ

 تَرْجَمَاتُ كِتاب دِي سُوسِير إلَى اللُّغَةِ العَرَبِيَّةِ:

حُ الجَدْوَلُ الآتِّي التَّرْجَمَات الخَمس، وتَرْتِّيبَها حَسْب سَنَةِّ صدُورِّهَا.  يَوَض ِّ

 بلدُ النَّشْر سنَةُ النَّشْرِ  دارُ الن شْرِ  عُنوانُ الكِتاب اسْمُ المُتَرْجِم التَّرْجَمَةُ 

ورِيَّةُ  يُوسف غَازي  السُّ
 ومَجِيد النَّصْر

مُحاضرَات  فِي 
الألسُنِيَّةِ 

 العام ةِ 

سَةُ  المُؤَسَّ
 الوَطَنِيَّةُ للكِتاب

م 1984
وتَقْيِيدُه فِي 

 م1986

 سُوريَا

صَالِح  التُّونسِيَّةُ 
القرمَادِي 

ومحمد عجينَة 
 ومحمد شاوش

دُرُوس  فِي 
الألسُنِيَّةِ 

 العَام ةِ 

ارُ العَرَبِيَّةُ  الد 
 لكِتَابِ لِ 

 تُونس م1985

أحمدْ نعِيم  المِصْرِيَّةُ 
 الكَرَاعِين

فصُول  فِي علمِ 
 اللُّغَةِ العَام ِ 

دَارُ المَعْرِفَةِ 
 الجَامِعِيَّةِ 

الإسْكَندَرْي ة  م1985
 مْصر

يُوئِيل عَزيز  العِرَاقِيَّةُ 
 يُوسُف

دارُ آفاق  علمُ اللُّغَة العامُّ 
 عربِيَّةٍ 

 العْراقبَغْداد  م1985

 المَغْرِبِيَّةُ 

 

 

عبدُ القادِر 
 قنينِي

مُحَاضَرَات  فِي 
عِلْمِ اللِ سَانِ 

 العامِ  

رق  افْرِيقيَا الشَّ
 للنَّشْر

ارُ البَيْضَاءُ  م1987 الدَّ
 المغْرِب

                                                           

يات، ابن النديم للنشر والتوزيع، دار الروافد الثقافية ناشرون، ينظر، مختا زواوي دو سوسير من جديد مدخل إلى اللسان  1
 46-37، ص2017، 1بيروت، لبنان، ط
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ي يَجْمَعُ التَّرْجَمَاتِّ الخمْس لكتابِّ دِّي سُوسير، هُو  مَا يتجَلَّى مِّن خِّلالِّ هذاَ الجَدْوَلِّ الَّذِّ

يَّابُ ترجمَةٍ مِّن الجَزَائِّرِّ  وَكانَ ذلِّك عَام  –، بِّاسْتِّثْنَاءِّ ما قامَ بِّهِّ مُخْتار زوَاوِّي  -لِّلَأَسَف  –غِّ

ا بالمُق2017 دًّ ر  جِّ ارنةِّ مع صدُور الكتَابِّ وترْجَمَاتهِّ الغربيَّةِّ وحتَّى العَرَبِّيَّةِّ م وهُو تارِّيخ  مُتأخ ِّ

ا وتحْلِّيلاا لِّما 2017فِّي  ، وكان معظمُه نقْدا لَةْ بلْ لِّبَعْضٍ منَ الأجْزَاءِّ م، ولم يكُن ترجمةا كامِّ

ا وَبِّالنَّظَرِّ إلَى التَّرْجَمَاتِّ الخَمْسِّ ذَاتِّ  -جاءَ فِّي الكِّتابِّ الأصْلِّي وتلق ِّيهِّ  دَّ رَةا جِّ دُها مُتأخ ِّ ها نَجِّ

ا فِّي كَلِّمَةِّ  يدا عن التَّرْجَمَاتِّ الغربِّيَّةِّ، إضافَةا إلَى عدَمِّ التَّطَابُقِّ فِّي عُنْوَانِّ الكِّتَابِّ وَتَحْدِّ

(Linguistique ْيَّةِّ باسْمِّ الألسُنِّيَّةِّ وَفِّي المِّص ورِّيَّةِّ والتُّونسِّ رِّيَّةِّ ( فقدْ وردَتْ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ السُّ

لْمِّ اللِّ سَانِّ العَا دُ والعرَاقِّيَّةِّ باسْمِّ علمِّ اللُّغَةِّ، أَمَّا فِّي التَّرْجَمةِّ المَغْرِّبِّيَّةِّ فَقَدْ وَرَدَتْ بِّاسْمِّ عِّ مِّ ، فَنَجِّ

يَّتُهُ  ، فقدْ اخْتَلَفَتْ تَسْمِّ دِّ يَّات ومُقابِّلاتٍ لِّلَّفْظِّ الوَاحِّ ه التَّرْجَمَاتِّ ثلَاثَ تسْمِّ حَتَّى بَيْنَ أَبْنَاءِّ بَيْنَ هذِّ

يَّةِّ  دِّ كالمَشَارِّقَةِّ فِّيمَا بَيْنَهُم والمَغَارِّبَةِّ مثل المَغْرِّبِّيَّةِّ معَ التُّونِّسِّ الَأصْلِّ أَوْ الانْتِّمَاءِّ الواحِّ

ينِّ وَهُو  يَّابَ التَّطَابُقِّ فِّي العنَاوِّ ظُ غِّ رَاقِّيَّةِّ واللُّبْنَانِّيَّةِّ، فنُلَاحِّ لُ اخْتِّلَافٍ بَيْنَ والِّمصْرِّيَّةِّ معَ العِّ أَوَّ

ينَ  مِّ ثِّينَ وَالمُتَرْجِّ يقِّ بَيْنَ هَؤلَُاءِّ البَاحِّ يَّابَ الت ام لِّلتَّنْسِّ حُ الغِّ ، وَهُو مَا يُوَض ِّ التَّرْجَمَاتِّ الخَمْسِّ

دَة  فِّي العُنْوَ  ا فِّي زمنِّ النَّشْرِّ إِّلاَّ أنَّهَا مُتَبَاعِّ دًّ ، رَغْمَ أنَّها مُتَقَارِّبَة  جِّ ، العَرَبِّ انِّ وحَتَّى المضمُونِّ

عُ الفِّكرِّيُّ واللُّغَةُ المَأْخُوذُ عَنْهَا، إِّذْ  بْطِّ هُو المَرْجِّ خْتِّلَافِّ بِّالضَّ بَبَ الآخَرَ لِّهَذَا الاِّ أَنَّ  كمَا أَنَّ السَّ

يَّ  ورِّيَّة قَدْ نَق بَتْ عَن اللُّغَةِّ الفِّرَنْسِّ يَّة وَالمَغْرِّبِّيَّة والسُّ اللُّغَةِّ الأصْلِّيَّةِّ للكِّتَابِّ  –ةِّ التَّرْجَمَاتَ التُّونِّسِّ

نْجلِّيزِّيَّةِّ ترْجَمَةا عَنْ تَرْجَمَةٍ  رَاقِّيَّة فَقَدْ نَقْلَتَا عَن اللُّغَةِّ الإِّ  -أُخْرَى  أمَّا التَّرْجَمَتَانِّ المِّصْرِّيَّة والعِّ

خْتِّلَافِّ بَيْنَ التَّرْجَمَاتِّ الخَمْسِّ  يه  أدَّى إلَى الاِّ ير فِّي وَهُو سَبَب  آخر وَجِّ لِّكِّتَابِّ دِّي سُوسِّ
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دُ أَنَّ التَّرْجَمَة مِّن اللُّغَةِّ الَأصْلِّيَّةِّ الَأرْجَحُ أَنْ يَكُو  ، فَنَجِّ نَ هُو العُنْوَانِّ أَوَّلاا وبعْدَهَا فِّي المَضْمُونِّ

، والتَّرْجَمَ  نْجلِّيزِّيَّةَ فِّي حَدِّ  ذَاتِّها تُعْتَبَرُ نقلاا َنَّ التَّرْجَمَةَ الإِّ ، لأِّ اتُ الَّتِّي اعْتَمَدَتْ اللُّغَةَ الَأدَقُّ

 الإنْجلِّيزِّيَّةَ لَمْ تَنْقُلْ عَنِّ الَأصْلِّ بَلْ هِّي تَرْجَمَة  عَنْ تَرْجَمَةٍ أُخْرَى.

نَ  ، فَمِّ ي سُوسير فِّيها مَنَاقِّب  ومَثَالِّب  يل عَلَوِّي إِّلَى أَنَّ ترْجَمَات كِّتاب دِّ وَأَشَارَ حَافِّظ إسْمَاعِّ

يدَةا، وأك دت لنا مَنَاقِّبِّهَا أَنَّها  ا جَدِّ ثِّ فِّي مَجَالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ مَعَالِّما كَشَفَتْ لِّلْقَارِّئِّ العَرَبِّي ِّ والبَاحِّ

رُ  ا التَّرجَمَاتُ أَنَّ النَّقْل إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي هَذَا المَجَالِّ مُمْكِّن  إِّذَا تَهَيَّأَت الَأسْبَابُ والشُّ وطُ، أمَّ

ا  مِّن مثالِّبِّهَا ا  –ومطَبَّاتِّهِّ رة هِّي  -وَهِّي الأكْثَرُ وُرُودا فُ أَنَّ التَّرْجَمَةَ العَرَبِّيَّةَ المُعَاصِّ كَوْنَها تَكْشِّ

يفَة  بِّشَكْلٍ عَامٍ ، مُقَارَنَةا مَع التَّرْجَماتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ فِّي اللُّغَاتِّ الُأخْرَى الَّتِّي نَقلَتْ إِّلَ  يْهَا ترجمة  ضَعِّ

ثِّ العَرَبِّيَّ مَا تَضَمَّنَ  ير، فَالتَّرْجَمَاتُ العربِّيَّةُ الخمسُ، تُمَث ِّلُ لِّلْقَارِّئِّ وَالبَاحِّ ي سُوسِّ هُ كتَابُ دِّ

يَّةِّ وَالل ِّسانيَّةِّ من حَيْثُ مَضْمُونِّها، لَكِّنَّها في نَفْسِّ الوَقْتِّ تخْلُ  ةِّ اللُّغَوِّ ا غَنِّيًّا بِّالمَادَّ عا قُ مجالاا واسِّ

ة كَثِّيرَة، مِّن شَأْنِّها أنْ تجعلَ القَارئ لهَا والبَاحِّث فِّيها فِّي دو امَةٍ مِّن التَّبَايُنَاتِّ إشْكَالِّيَّات وأسْئِّلَ 

صُ فِّي عَدَمِّ  يَّةِّ تَتَلَخَّ َسْبَابٍ مَوْضُوعِّ يَّة لأِّ ، وَهِّي لَيْسَتْ إِّلاَّ نَتَائِّج حَتْمِّ والاختِّلَافاتِّ والتَّنَاقُضَاتِّ

، والغيَّابِّ الوَاضح ل يقِّ قِّيقَةِّ لِّلْخَوْضِّ فِّي مجَالِّ التَّرْجَمَةِّ التَّنْسِّ وَابِّطِّ الدَّ يَّةِّ والضَّ لْمِّ سَاتِّ العِّ لمُؤسَّ

  1اللِّ سَانِّيَّةِّ.
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ير -4 ي سُوسِّ تاَب دِّ  :مُرَاجعاَتُ ترَْجَمَاتِّ كِّ

ةِّ مُرَاجَعَات كَشَفَتْ عَنْ مَا وقَع فِّيهَا مِّن  ير قَدْ خَضَعَتْ لِّعَدَّ أخْطاءٍ وترجمَاتُ كِّتابِّ دِّي سُوسِّ

نَهَا، فَقَدْ خَضَعَتْ لِّمَعَايِّيرِّ النَّقْدِّ المعرُوفَةِّ، فتم  تَحْلِّيلُها وظهرَتْ  ومزلاَّتٍ، كمَا أَبْرَزَتْ مَحَاسِّ

ه المُرَجَعَات حَمزة بنُ قبْلَان المَزِّينِّي، الَّذِّي راجعَ  نْ أَبْرَزِّ مَن راجعُوا هذِّ ؤُهَا، وَمِّ مَزَايَاهُ ومَسَاوِّ

ي قَامَ ثلاث تَرْجَمَا ين المَجْدُوب الَّذِّ زُّ الد ِّ يَّةُ، وتلاهُ العِّ يَّةُ والتُّونِّسِّ ت وَهِّي المِّصرِّيَّةُ واللُّبْنَانِّ

لَامِّ الَّ  يَّةُ، وبعْدَهُمَا عبدُ السَّ راقِّيَّةُ والتُّونِّسِّ مَات هُو الآخَر اللُّبْنَانِّيَّةُ وَالعِّ ذِّي بِّمُراجَعَة ثَلَاث تَرْجِّ

ا.راجَعَ التَّرْجمَات ا  لخَمْس معا

دُ أَنَّهُ قدْ مَالُ إلَى التَّرْجَمَة  نَا علَى مُراجعَة حَمْزَة بن قبلَان المَزِّينِّي نَجِّ لَاعِّ لَالِّ اط ِّ ومِّن خِّ

يحِّ بَعْضَ  حُّ الرُّكُونُ إِّلَيْهَا، بَعْدَ تَصْحِّ مْ الَّتِّي يَصِّ نْ بَيْنِّهِّ يدة مِّ ية، مُعتبراا إِّيَّاهَا الوَحِّ التُّونِّسِّ

هِّ الَأخْطَاءِّ مَا يَلِّي:الَأخْطَاءِّ    المَوْجُودَةِّ فِّيهَا، وَأَبْرَزُ هذِّ

، معَ عدَم تَوْثِّيق معلُومَاتِّهِّ الأصْلِّيَّةِّ  - رِّينَ الَأصْلِّي ِّينَ لِّلْكِّتَابِّ مَةٍ لِّلنَّاشِّ يَّابِّ مُقَد ِّ وَهُو مِّن  –غِّ

يَّةِّ  لْمِّ  .-الَأمَانَةِّ العِّ

يدٍ مِّن  - تَاتُ فِّي عَدِّ .الغُمُوضُ وَالشَّ يعِّ والتَّرَاكِّيبِّ  الموَاضِّ

قُّ ذَلِّكَ. - يَّةِّ الَّتِّي تَسْتَحِّ يم المُعْجَمِّ يرِّ وَالتَّعْلِّيقِّ لِّبَعْضِّ المَفَاهِّ يَّابُ التَّفْسِّ  غِّ

ئاا لِّبَعْضِّ المُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، الَّتِّي  - ي يُعْتَبَرُ خَاطِّ سْتِّعْمَالُ الَّذِّ ، وَالاِّ فَوْضَى المُصْطَلَحَاتِّ

صَةِّ كَقَامُوس عَبدِّ ت لَالِّ القَوَامِّيسِّ المُتَخَص ِّ يح وإعادَةِّ النَّظَرِّ فِّيهَا، مِّنْ خِّ حْتَاجُ إِّلَى التَّصْحِّ

ينَ. مِّ ي يَنْتَمِّي إِّلَى نَفْسِّ بلَدِّ المُتَرْجِّ ي، الَّذِّ ي التُّونِّسِّ لَامِّ المَسَد ِّ  السَّ
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يدَة  تَمامَ البُعْدِّ عَنْ وَفِّيمَا يَخُصُّ التَّرْجَمَة المِّصْرِّيَّةَ، فَقَدْ أعََ  ابَ علَيْهَا المَزِّينِّي قَائِّلاا أَنَّهَا بَعِّ

نْهُ، مُعْتَبِّراا إِّيَّاهَا فوْضَى عَارِّمةْ تَفْتَقِّرُ تَمَ  ي نُقِّلَتْ مِّ نْجلِّيزِّي الَّذِّ ِّ الَأصْلِّي، وَحَتَّى عَن الإِّ امَ النَّص 

ة بِّالتَّرْ  يَّةِّ والخَاصَّ يَّةِّ اللُّغَوِّ لْمِّ م ا أعَاَبَهُ علَيْهَا:إلَى العِّ  جَمَةِّ، ومِّ

ِّ الَأصْلِّي ِّ والمُتَرْجَمِّ عَنْهُ. - ةِّ بِّالنَّص  يَّابُ التَّوْثِّيقِّ والتَّعْلِّيقَاتِّ الخَاصَّ  غِّ

ها فِّي  - هَا حَسْبَ أَفْكَارِّهَا وحسْبَ وُرُودِّ يمِّ ها البَعْض، وعَدَمُ تَقْسِّ إِّدْخَالُ الفَقَرَاتِّ فِّي بَعْضِّ

ِّ المُترجَ  هِّ التَّرْجَمَةِّ النَّص  –مِّ عنهُ، إِّذْ أنَّ النَّصَّ الإنْجلِّيزِّي المُترجَم عنه بَرِّيء  ممَّا جَاءَ فِّي هَذِّ

 .-المِّصْرِّيَّةِّ 

الاعْتِّمَادُ علَى التَّرْجمةِّ الحرْفِّيَّةِّ الَّتِّي أخَلَّتْ فِّي أغْلَبِّ الَأحْيَانِّ بِّالمعَانِّي الأصْلِّيَّةِّ، وعدمِّ  -

.الاهتِّمَامِّ بِّالجَا وْتِّي ِّ  نِّبِّ الصَّ

فْرَاتِّ اللُّغَةِّ المنقوُلِّ عَنْهَا. -  العَجْزُ عَنْ فَك ِّ شِّ

ةِّ المَعَانِّي  حَّ تْ فِّي غَالِّبِّ الَأحْيَانِّ بِّصِّ راقِّيَّةِّ، الَّتِّي مسَّ وَهُو نَفْسُ ما قالَهُ عن التَّرْجَمَةِّ العِّ

ها التَّرْجَمَةَ الحَرْفِّيَّةَ  عْتِّمَادِّ عِّ رَ  –الَأصْلِّيَّةِّ لاِّ تِّها فِّي بَعْضِّ المواضِّ حَّ مين  -غْمَ صِّ وَوُقُوعِّ المُتَرْجِّ

رَاقِّيَّةِّ: يدَةٍ، وَمِّن أَخْطَاءِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ  في أخطَاءٍ أُخْرَى عَدِّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ  - ق لِّلْمُصْطَلَحَاتِّ المُتَرْجَمَةِّ مِّن لُغَتِّها الَأصْلِّيَّةِّ، وَاخْتِّلَافُ هَذِّ عَدَمُ وَضْعِّ ملاحِّ

نْ حَيْثُ مَفْرَدَاتِّهَا.  بِّالذَّاتِّ اِّخْتِّلَافاا كُلِّ يًّا عَنْ التَّرْجَمَاتِّ الُأخْرَى مِّ

 الَأخْطَاءُ المَعْرِّفِّيَّةُ وَالُأسْلُوبِّيَّةُ. -

لَافِّ بِّطَرِّيقَةٍ أُخْرَى. -  كِّتَابَةُ اِّسْمِّ المُؤَل ِّفِّ فِّي المَتْنِّ بِّطَرِّيقَةٍ، وَفِّي الغِّ
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.فَوْضَى المُصْطَلَ  - قَّةِّ يَّاب  تَامٌّ لِّلد ِّ  حَاتِّ وَغِّ

دُهُ قَدْ أَثْنَى عَلَى التَّرْجَمَةِّ التُّ  هِّ التَّرْجَمَاتِّ وَأَقْوَالِّهِّ، نَجِّ عِّ لِّهَذِّ يَّةِّ، فَبِّالاعْتِّمَادِّ علَى آرَاءِّ المُرَاجِّ ونِّسِّ

ي يُمْكِّنُ الاعْتِّمادُ عَلَيْهِّ،  يد الَّذِّ ع الوَحِّ رَغْمَ الَأخطَاءِّ الَّتِّي وَقَعَ فِّيهَا مُعْتَبِّراا إِّيَّاهَا المَرْجِّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ أهَْوَنُ وَيُمْكِّنُ تَدَارُكُهَا، كَوْنَها لَا تَمَسُّ كَثِّيراا بِّ  مُونَ إِّلاَّ أَنَّ أَخْطَاءَ هذِّ المَعَانِّي المُتَرْجِّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ  . وَثَنَاؤُهُ عَلَى هَذِّ ن وَالَّتِّي الجَوْهَرِّيَّةِّ لِّلْكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ نْ مَحَاسِّ كَانَ بِّسَبِّبِّ مَا فِّيهَا مِّ

صُ فِّي مَا يَلِّي:  تَتَلَخَّ

ينَ. - مِّ يُّ وَالتَّعَاوُنِّيُّ بَيْنَ ثَلَاثَةِّ مُتَرْجِّ  العَمَلُ الجَمَاعِّ

- . وْتِّيَّةِّ المُسْتَعْمَلَةِّ فِّي الكِّتَابِّ مُوزِّ الصَّ َهَم ِّ الرُّ  وَضْعُ قَائِّمَةٍ لأِّ

نْهَا.وَضْعُ بَعْضِّ ال - كْثَارِّ مِّ  تَّعْلِّيقَاتِّ الَّتِّي كانَ لَابُدَّ مِّن الإِّ

نَ التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ. -  1اسْتِّخْدَامُ التَّعْرِّيبِّ وَالتَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى أَكْثَر مِّ

حُ الكَثِّيرُ مِّن المُشْكِّلَات الَّتِّي تَشُوبُ  ه المُرَاجَعَةِّ إِّذَنْ تَتَّضِّ لَالِّ هَذِّ التَّرْجَمَةَ وَالتَّعْرِّيبِّ فِّي وَمِّنْ خِّ

ي ِّ  يَّابِّ العَمَلِّ الجمَاعِّ لِّ العَالَمِّ العَرَبِّي ِّ وَغِّ يقُ بَيْنَ دُو  ها التَّنْسِّ ، وَالَّتِّي عَلَى رَأْسِّ ، الوَطَنِّ العَرَبِّي ِّ

نْهُ تَرْجَمَات  مُتَبَايِّنَة  فِّيهَا فَوْضَى عَارِّمَة  فِّي المُصْطَلَحَ  ي انْبَثَقَتْ مِّ فُهُ الَّذِّ ، وَهُو مَا سَيَكْشِّ اتِّ

 الجَانِّبُ التَّطْبِّيقِّيُّ بِّوُضُوحٍ.

فُ هُو الآخَرُ أَنَّ  ، فيكشِّ لَال مُراجَعَتِّه لِّلتَّرْجَمَات الثَّلَاثِّ ين المَجْدُوب فَمِّنْ خِّ أم ا عز  الد ِّ

قَّةا وَوَ  ، وَهِّي الَأكْثَرُ دِّ عْياا بِّالمَعَانِّي المَوْجُودَةِّ فِّي الكِّتَابِّ التَّرْجَمَة التُّونسيَّة هِّي الَأجْدَرُ بِّالات ِّبَاعِّ
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قَّةَ قَدْرَ  مُون الثَّلَاثَةُ الد ِّ ، فَهُو الَّذِّي يُمكِّن الأخذُ بِّما وَرَدَ فِّيه، كَوْنَهُ تحَر ى فِّيه المُترجِّ الَأصْلِّي ِّ

ع كَ  ير، وقَدْ أَثْنى المُرَاجِّ ، وهُو الأقربُ بِّحَقٍ  إِّلَى فِّكْرِّ دِّي سُوسِّ ثِّيراا على عَمَلِّ المُستطاعِّ

، وَالَّ  م مَجْمُوعَةا مِّن المُلاحَظَاتِّ والنَّقَائِّصِّ هَ إِّلَيْهِّ يرَ، لَكِّن وَجَّ قُّ التَّقْدِّ ي يَسْتَحِّ ينَ الَّذِّ مِّ تِّي المُتَرْجِّ

يدٍ لِّمَا وردَ فِّي مُراجعةِّ المَزِّينِّي، إِّضَافَةا إِّلَى مُلاحَظَةٍ قَي ِّ  مَةٍ جَي ِّدَةٍ كَانَتْ مُمَاثِّلَةا إِّلَى حَدٍ  بَعِّ

يد المُصْطلحِّ وَمُقَابَلَتِّه بِّالل ِّسَانِّيَّاتِّ  م، وَهِّي اسْتِّعْمَالُ لَفْظِّ الألسُنية رغمَ إقْرارِّ تَوْحِّ أعََابَهَا عَلَيْهِّ

ةُ بِّالتَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ وَالمَجَ  ةِّ مَحَافِّلَ وَقَرَارَاتٍ أَصْدَرَتْهَا الل ِّجَانُ المُخْتَصَّ دَّ مْنَ عِّ يَّةِّ ضِّ امِّعِّ اللُّغَوِّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ قَيِّ مَةا من حيْثُ الجَانِّب العلْمِّي ِّ إلاَّ أنَّهَا لَمْ تُسَا نْ كَوْنِّ هَذِّ مْ فِّي العَرَبِّيَّةِّ، فَبِّالرَّغْمِّ مِّ هِّ

لال مُراجعَتِّه لهَا، أن هَا ورِّيَّة فقالَ مِّن خِّ . أمَّا عنِّ التَّرْجَمَةِّ السُّ يدِّ المُصْطَلَحِّ زَتْ فِّي  تَوْحِّ قَدْ أُنجِّ

و عُجالةٍ وتسر عٍ، وهُو ما يتنافَى معَ البَحْثِّ العلْمِّي ِّ والتَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، وَأَكَّدَ أَنَّهَا لَا تَكَادُ تَخْلُ 

نْ أَبْرَ  ه وعدمِّ تقبُّلِّه لَهَا، وَمِّ نْ عَيْبٍ أَوْ خَطَأ، وَهُو دَلِّيل  عَلى رَفْضِّ نْهَا مِّ زِّ العُيُوبِّ كُلُّ صَفْحَةٍ مِّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ:   الَّتِّي نَسَبَهَا لِّهَذِّ

- .  عدمُ الـتَّناسُقِّ والتَّكامُل في العملِّ

 غي ابُ الأمانةِّ العلميًّةِّ. -

- . ِّ الَأصْلِّي ِّ ، وتحْرِّيفِّ النَّص   الفَوْضَى فِّي المُصْطَلَحَاتِّ

حَةُ، الَّتِّي كَانَ يَجِّبُ  - يَّةُ الفَادِّ .الَأخْطَاءُ المطْبَعِّ بَاعَةِّ نْهَا قَبْلَ الط ِّ   الانْتِّبَاهُ إِّلَيْهَا، وَالتَّحَقُّقُ مِّ

رَاقِّيَّةَ أَحْسَنُ مِّن سَابِّقَتِّهَا  عُ نفسُه أَنَّ التَّرْجَمَةَ العِّ ورِّيَّة  –وَأَقَرَّ المَرْجِّ نْ أَبْرَزِّ مَنَاقَبَهَا    -السُّ وَمِّ

يَّةُ  -عَلَى حَدِّ  قَوْلِّهِّ  – لْمِّ ، إِّلاَّ أَنَّهُ أعََابَ عَلَيْهَا النَّقْلَ عَن لُغَةٍ أُخْرَى غَيْر اللُّغَةِّ الَأمَانَةُ العِّ
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يَّة  –الَأصْلِّيَّةِّ لِّلْكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ  ، وَفَوضَى المُصْطلَحَات مَعَ قَلْبِّ مَعَانِّي مُصْطَلَحَاتٍ -الفَرَنْسِّ

.كَثِّيرَةٍ، وَسَبَبُ ذَلِّك عَدَمُ الاعْتِّمَادِّ ولَا العَوْدَةِّ     1 إِّلَى الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ

مَا يُقِّرَّانِّ أَفْضَلِّيَّةَ التَّرْجَمَةِّ التُّ  دُ أَنَّ كِّلَيْهِّ ، بِّالنَّظَرِّ إلَى مُرَاجَعَتَيْ المَزِّينِّي وَالمَجْدُوب، نَجِّ يَّةِّ ونِّسِّ

ير لِّخُلُو ِّهَا غَالِّباا  ، وَكَوْنَهَا الأجْدَر بِّالقِّرَاءَةِّ وَفَهْمِّ فِّكْرِّ دِّي سُوسِّ يَّةِّ مِّن الَأخْطَاءِّ المَعْرِّفِّيَّةِّ وَالمنهَجِّ

نُها قَدْ طَغَتْ عَلَى الَأخْطَاءِّ الَّتِّ  ي وَقَعَ إِّضَافَةا إلَى الاعْتِّمَادِّ علَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ وَالتُّرَاثِّيَّةِّ، فَمَحَاسِّ

مُون الثَّلَاثَةُ، وَمَطَبَّاتُهَا أَقَلُّ بِّكَثِّيرٍ بِّا لمُقارَنَةِّ مع التَّرْجَمَاتِّ الُأخْرَى، لأن هَا كانتْ فِّيها المُتَرْجِّ

.  أَقربْ إلَى الكِّتابِّ الأصلي 

رَةا عَنْ سَابِّقَتَيْهِّ وَعَن المُراجَعَات الأخْرَى، وَهُو مَا لَام المَسَد ِّي قدْ كَانَتْ مُتَأَخ ِّ  وَمُرَاجَعَةُ عَبْدِّ السَّ

لَاعَ علَى كُل ِّ المُلُاحَظَ  هَة إلَى التَّرجمَاتِّ الخَمْسِّ بِّرُمَّتِّهَا، وَمِّمَّا قَالَهُ عَنْ أتَاح لَهُ الاط ِّ اتِّ المُوجَّ

ير أَنَّهَا تُمَث ِّلُ بِّالن ِّسْبَةِّ لِّلْقَارئِّ وَالبَاحثِّ حَقْلاا غَنِّي ا مِّن الجانبِّ الل ِّسَانِّي ِّ  ي سُوسِّ  ترجَمَاتِّ كتَابِّ دِّ

يثِّ الغَزِّيرِّ بِّالمَعْلُومَاتِّ والأفْكَارِّ ال رِّ نَقْلِّهَا الحَدِّ ، رَغْمَ تأَخُّ ةِّ فِّي الفِّكْر الل ِّسانِّي العَالَمِّي ِّ مُسْتَجَدَّ

تَاتِّ  هْشَةِّ والحَيْرَة والشَّ إلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، لَكِّنَّها تَجْعَلُ المُط لِّعَ علَيْهَا فِّي دَوَّامَةٍ مِّن الدَّ

يهَا ومبَانِّ  َنَّهَا لَا تتطابَقُ فِّي معانِّ ، لأِّ ي يُعْتَبَرُ العتبَةَ الُأولَى والغُمُوضِّ يهَا، سواءا فِّي العُنْوَانِّ الَّذِّ

بِّ الكِّتَابِّ ) ِّ وبَوَّابَتَهُ، ولا حَتَّى فِّي اسْمِّ صَاحِّ ( فقَدْ قَالُوا  Ferdinand De Saussureلِّلنَّص 

ير، فَلَمْ يَتِّ  ينَان دُو سُوسِّ ير وَفِّرْدِّ ينَان دِّي سُوسِّ ير وَفِّرْدِّ ينَان دَه سُوسِّ م  الات ِّفَاقُ بَيْنَهُم لَا فِّي فِّردِّ
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ا  يدا ي بَعِّ لَام المَسَد ِّ . وَلَمْ يَكُن عَبد السَّ ، وَلَا حَتَّى فِّي المَتْنِّ وَالمَضْمُونِّ اسْمِّ المُفَك ِّرِّ ولَا العُنْوَانِّ

ه بِّأَنَّ ا ضَافَةِّ إِّلَى جَزْمِّ ابِّقُون، بِّالإِّ عُون السَّ لتَّرْجَمَات الخَمْس ولَا فِّي مَنْأَى عمَّا جَاءَ بِّه المُرَاجِّ

، وَ  نَ الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ هَةِّ إِّلَيْهَا، لَمْ تَبْلُغ الغَايَةَ مِّ هَا والمُلَاحَظَاتِّ المُوَجَّ لَمْ كُلُّهَا بِّتَفَاوُتِّ قِّيَّمِّ

، و  يطَةِّ كَعُنْوَانِّ الكِّتَابِّ مثَلاا يَّةَ تَتَوَافَق كُلِّ يًّا فِّي أَتْفَهِّ المُلَاحَظَاتِّ والأفَكَارِّ البَسِّ أنَّ التَّرْجَمَة التُّونِّسِّ

ا مُلَاحَظَ  هَ إِّلَى التَّرْجَمَاتِّ الخَمْسِّ معا حَةِّ إِّلاَّ أَنَّهَا لَمْ تَبْلُغ الكَمَالَ، وَقَدْ وَجَّ اتٍ هِّي الَأقْرَبُ لِّلص ِّ

 مَشْتَرَكَةٍ، أَبْرَزُهَا:

يَّةُ. - يَّةُ المُصْطَلَحِّ دِّ  فَوْضَى المُصْطَلَحَاتِّ وَالتَّعَدُّ

، وَحَتَّى فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ. - ةِّ بِّالتَّرْجَمَةِّ وَاللِّ سَانِّيَّاتِّ يَّةِّ الخَاصَّ  أَخْطَاء  فِّي المنْهَجِّ

- .  ضُعْفُ الَأسَالِّيبِّ

يَّاتِّ التَّرْجَمَةِّ كَالتَّوْثِّيقِّ  - يهِّ نْ بَدِّ يمِّ  عدمُ الاهْتِّمَامِّ بِّبَعْضِّ الجَوَانِّبِّ الفَنيَّةِّ الَّتِّي تُعْتَبَرُ مِّ وَالتَّقْدِّ

ير وَمَا إِّلَى ذَلِّك. ، وَالتَّعْلِّيقِّ وَالتَّفْسِّ  وفَهَارِّسِّ المُصْطَلَحَاتِّ

َصْحَابِّه ا لأِّ ه التَّرْجَمَات تُمَث ِّلُ جُهُودا يَّةا، وَهِّي أَنَّ هَذِّ لَامِّ المَسَدِّ ي فِّكْرَةا حَتْمِّ ا، وَأَثْبَتَ عَبْدُ السَّ

صَابَةِّ فِّي  م إلَى الإِّ عَ أُخْرَى كَثِّيرَةٍ دَفَعَتْ بِّهِّ عَ وَالوُقُوعَ فِّي الَأخْطَاءِّ فِّي مَوَاضِّ فِّي  –مَوَاضِّ

يَّةُ  هَا وَتُسْتَثْنَى مِّن كَثْرَةِّ الَأخْطَاءِّ التَّرْجَمَةُ التُّونسِّ زَةِّ فِّي  -مُعْظَمِّ وَاعْتَبَرَهَا مِّن الَأعْمَالِّ البَارِّ

يثَةِّ وَ  رَةِّ، لَكِّنَّهَا فِّي الوَقْتِّ ذَاتِّه تَعْكِّسُ مُعَانَاة البَحْثِّ مجالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ العَرَبِّيَّةِّ الحَدِّ المُعَاصِّ

ةا فِّي مَجَالِّ التَّرْجَمَةِّ وَالنَّقْل لِّلْأَعْمَالِّ الغَرْبِّيَّةِّ، وَمِّن أَسْبَابِّ ذَلِّك  نُقْصُ الل ِّسَانِّي ِّ العَرَبِّي ِّ وَخَاصَّ

ي ِّ وَالمَ  يَّابُ العَمَلِّ الجَمَاعِّ ير، وَغِّ ينَ، وَهُو التَأْطِّ مِّ يق بَيْن المُتَرْجِّ يحَةِّ الثَّابِّتَةِّ، وَالتَّنْسِّ حِّ يَّةِّ الصَّ نْهَجِّ
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يهَا  ، وَأَفْقَدَهَا فِّي مُعْظَمِّ الَأحْيَانِّ دَلَالَاتهَا وَمرَامِّ هِّ الفَوْضَى فِّي المُصْطَلَحَاتِّ مَا أَفْرَزَ هَذِّ

.     1الَأصْلِّيَّةِّ

خْتِّلَالَاتُ بَيْ  ير، وَالَّتِّي تَقُودُنَا إِّلَى مَعْرِّفةِّ حَجْمِّ المُعَانَاةِّ وَدَلِّيلُ ذَلِّكَ الاِّ نَ تَرْجَمَاتِّ كِّتَابِّ دِّي سُوسِّ

يحِّ المُشْكِّلَاتِّ الَّتِّي وَقَعَ فِّيهَا النَّاقِّلُون  نْ أَجْلِّ تَوْضِّ مُونَ، وَمِّ ي وَقَعَ فِّيه المُتَرْجِّ واَلتَّخَبُّطِّ الَّذِّ

ير، وَلِّلْكَشْفِّ  َفْكَارِّ دِّي سُوسِّ يَّة المَنْقُولَة عَنِّ اللُّغَةِّ لأِّ قَّةٍ اخْتَرْنَا التَّرْجَمَتَيْنِّ التُّونسِّ عَلَيْهَا بِّدِّ

ي المُشْكِّلات وَالتَّبَايُنَات الوَا نْجلِّيزِّيَّةِّ، لِّتَقَص ِّ رَاقِّيَّةُ المَنْقُولَةُ عَن اللُّغَةِّ الإِّ يَّةِّ، وَالعِّ رِّدَةِّ فِّي الفِّرنْسِّ

لَالَاتِّ لِّهَا ا.  البُنَى وَالدَّ ، وَتَطْبِّيقِّهَا عَلَى الل ِّسَانِّيَّاتِّ وَاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ عُمُوما  تَيْنِّ التَّرْجَمَتَيْنِّ

رَاقِّيَّةُ  -5 يَّةُ وَالتَّرْجَمَةُ العِّ  :الت رْجَمَةُ التُّونِّسِّ

ظُه فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ  لُ مَا نُلَاحِّ مَا مِّن التَّرْجَمَاتِّ الُأخْرَى لِّنَفْسِّ الكِّتَابِّ  -أَوَّ عدمُ  –كَغَيْرِّهِّ

حُهُ  ، بيْن التَّرجمتيْن العراقي ة والت ونسي ة، وَهُو مَا يُوض ِّ خْتِّلاف الكَلِّ يُّ لِّعُنْوَانِّ الكِّتَابِّ التَّطَابُقِّ والاِّ

 الجدْوَلُ الآتِّي:

 التَّرْجَمَةُ العِرَاقِيَّةُ  التَّرْجَمَةُ التُّونسِيَّة الكِتَابُ الَأصْلِيُّ 

Cours de 

linguistique 

générale 

 عِلْمُ اللُّغَةِ العَامُّ  دُرُوس  فِي الألْسُنِيَّةِ العَامَّةِ 

                                                           

-10، ص1994، 1طينظر، عبد السلام المسدي، ما وراء اللغة، مؤسسات عبد الكريم عبد الله للنشر والتوزيع، تونس،   1
35 



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ

178 
 

، وَكَذَا فِّي دَلَالَتِّ  ح  وَجَلِّيٌّ فِّي بِّنْيَةِّ العُنْوَانِّ يَّة أَقْرَبُ، فَالاخَتِّلَافُ وَاضِّ ه عَلَى أنَّ التَّرْجَمَةَ التُّونسِّ

نْجلِّيزِّيَّة، يَخْتَلِّفُ عن عُنوانِّ الكِّتَابِّ  رَاقِّيَّةِّ المَنْقُولُ عَن اللُّغَةِّ الإِّ حَيْثُ عُنْوَان التَّرْجَمَةِّ العِّ

 ، لَ أَو الكَلِّمَة الُأولَى مِّن العُنْوَانِّ قَّ الَأوَّ ، فَقَدْ أَلْغَى الش  رُوسَ Cours)الأصلِّي ِّ ( وَالَّتِّي تَعْنِّي الدُّ

َنَّ كَلِّمة  ي أَقْرَبُ لأِّ يَّةُ فَهِّ لم، أَمَّا التَّرْجَمَةُ التُّونسِّ ( تعْنِّي  (Coursأَو المُحاضَرات وَاسْتَبْدَلَهَا بِّعِّ

، وَهُو مِّن  لْمِّ اللُّغَةِّ اخْتِّلَاف  رُوس أَو المُحَاضَرَات، أَمَّا بَيْن الَألْسُنِّيَّةِّ وَعِّ بِّالعَرَبِّيَّةِّ الدُّ

مُون لمْ يَتَّفِّقُوا عَ  ، فَالمُتَرْجِّ رْسِّ الل ِّسَانِّي ِّ العَرَبِّي ِّ يَّةا فِّي الدَّ دِّ لى المُصْطَلَحَاتِّ الَّتِّي أَحْدَثَتْ تَعَدُّ

يَّاتِّ بِّضَرُورَةِّ اعْتِّمَاد المُصْطَلَحِّ تَسْ  دَةٍ، رَغْمَ مُخْرَجَاتِّ المُلْتَقَيَاتِّ وَالنَّدَوَاتِّ وَالتَّوْصِّ يَّةٍ وَاحِّ مِّ

مَا هذَا المُصْطلحَ ولَا التَّرْجَمَات الأخْرَى  دْ فِّيهِّ دِّ الل ِّسَانِّيَّاتُ، إِّلاَّ أَنَّ التَّرْجَمَتَيْنِّ لَمْ نَجِّ  ، فَآثَرَ المُوَحَّ

ينَ  مِّ ٍ بهِّ، وهذَا دَلِّيل  علىَ عدمِّ مُساهمَةِّ أي  مِّن المُتَرْجِّ نْهُم اسْتِّعْمَالَ مُصْطَلَحٍ خَاص  دٍ مِّ كُلُّ وَاحِّ

، دُونَ  يَّةِّ وَحُب ِّ التَّمَيُّزِّ والاخْتِّلَافِّ ، وَدَلِّيل  آخَر عَلَى انْتِّشَارِّ مُشْكِّلَةِّ الَأنَانِّ يد المُصْطَلَحِّ  فِّي تَوْحِّ

يَّةِّ لِّفَوْضَى مُرَاعَاة مُ  ئِّيسِّ رَاسَةُ، وَذَلِّكَ مِّن المُسَب ِّبَاتِّ الرَّ قْتَضَيَاتِّ الحَالِّ ومَا تَحْتَاجُه الد ِّ

نْ هُنا نلْمَحُ مُشْكِّلَات  ، ومِّ يَّةِّ المَضْبُوطَةِّ فِّي الن قْلِّ ي خَلَّفَهُ عَدَمُ ات ِّبَاعِّ المنْهَجِّ ، الَّذِّ المُصْطَلَحِّ

، فَالعُنْوَنَانِّ مُخْتَلِّفَانِّ شَكْلاا وَمَضْمُوناا. التَّرْجَمَةِّ وَالتَّعْرِّيبِّ  لَالَةِّ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ نْ حَيْثُ البِّنْيَةِّ وَالدَّ  مِّ

س المُحتوَيَاتِّ وَمُتوُن التَّرْجَمَتيْنِّ  -6 دَة فِّي فَهَارِّ أبَْرَزُ المُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ الوَارِّ

زَةُ بَيْنَ   :هُماوالَخْتِّلَافاَتُ الباَرِّ

، ومُقارنَةا معَ الكِّتابِّ الَأصْلِّي ِّ  وَإِّذَا نَظَرْنَا إِّلَى فَهَارِّس المُحْتَوَيَاتِّ فِّي كُلِّ  كِّتَابٍ مِّن الاثْنَيْنِّ

 لَوَجَدْنَاهَا كَمَا يَلِّي:



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ
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 التَّرْجَمَةُ العِرَاقِيَّةُ  الكِتَابُ الَأصْلِيُّ  التَّرْجَمَةُ التُّونِسِيَّةُ 

مَة   مَة   Introduction مُقَدِ   مُقَدِ 

لُ: لَمْحَة  عَن  البَابُ الَأوَّ

 تَارِيخِ الَألْسُنِيَّةِ 

Chapitre1 : Coup 

d’œil sur l’histoire 

linguistique 

لُ: نَظْرَة  سَرِيعَة   الفَصْلُ الَأوَّ

 إِلَى عِلْمِ اللُّغَةِ 

ةُ الَألْسُنِيَّةِ  البَابُ الثَّانِي: مَادَّ

 بِالعُلُومِ المُقْتَرِنَةِ بِهَاصِلَاتُهَا 

Chapitre2 : matière 

et tâche de la 

linguistique ; ses 

rapports avec les 

sciences connexes 

ةُ عِلْمِ  الفَصْلُ الثَّانِي: مَادَّ

 اللُّغَةِ وَمَجَالُهُ 

البَابُ الثَّالِثُ: مَوْضُوعُ 

 الَألْسُنِيَّةِ 

Chapitre3 : objet de 

la linguistique 

الفَصْلُ الثَّالِثُ: هَدَفُ عِلْمِ 

 اللُّغَةِ 

البَابُ الرَّابِعُ: ألْسُنِيَّةُ اللُّغَةِ 

 وَأَلْسُنِيَّةُ اللَّفْظِ 

Chapitre4 : 

linguistique de la 

langue et 

linguistique de 

الفَصْلُ الرَّابِعُ: عِلْمُ اللُّغَةِ 

 وَعِلْمُ لُغَةِ الكَلَامِ 



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ
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parole 

ابُ الخَامِس: عناصِرُ البَ 

اخلِيَّةُ   وَالخَارِجِيَّةُ  اللُّغةِ الدَّ

Chaoitre5 : 

éléments internes 

et éléments 

externes de la 

parole 

الفصلُ الخامِسُ: العَنَاصِرُ 

اخِلِيَّةُ وَالخَارِجِيَّةُ لِلُّغَةِ   الدَّ

ادِسُ: تَمْثِيلُ اللُّغَةِ  البَابُ السَّ

 الكِتَابَةِ بِوَاسِطَةِ 

Représentation de 

la langue par 

l’écriture 

ورةُ  ادِس: الصُّ الفَصْلُ السَّ

 الكِتَابِيَّةُ لِلُّغةِ 

ابِعُ: الفُونُولُوجيَا  Chapitre7 : La البَابُ السَّ

phonologie 

ظَامُ  ابِعُ: النِ  الفصْلُ السَّ

وْتِيُّ (فُونُولُوجِي)  الصَّ

تَذْيِيل: مَبَادِئ  فِي 

 الفُونُولُوجْيَا

Appendice : 

principe de 

phonologie 

مُلْحَق: مَبَادِئُ النِ ظَام 

وتِي ِ   الصَّ

لُ: الأجْنَاسُ  البَابُ الَأوَّ

 الفُونُولُوجِيَّةُ 

Chapitre1 : les 

espèces 

لُ   الفَصْلُ الَأوَّ



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ
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phonologique 

وْتَمْ فِي  البَابُ الثَّانِي: الصَّ

لْسِلَةِ   المَنْطُوقَةِ السِ 

Chapitre2 : le 

phonème  dans la 

chaine parlée 

الفصْلُ الثَّانِي: الفُونِيمَاتُ 

لْسِلَةِ الكَلَامِيَّةِ   فِي السِ 

لُ: مَبَادِئ  عامَّة    : Première partie القِسْمُ الَأوَّ

principes générale 

لُ: مَبَادِئ  عَامَّة    الجَزْءُ الَأوَّ

لِيلِ البَابُ  لُ: طَبِيعَةُ الدَّ الَأوَّ

 اللُّغَوِي ِ 

Chapitre1 : nature 

de signe 

linguistique 

لُ: طَبِيعَةُ  الفَصْلُ الَأوَّ

 الِإشَارَةِ اللُّغَوِيَّةِ 

ل  تَحَوُّ البَابُ الثَّانِي: اللاَّ

ال ِ  لُ فِي الدَّ  والتَّحَوَّ

Chapitre2 : 

Immutabilité et 

mutabilité du sine 

صْلُ الثَّانِي: صِفَةُ الثُّبُوتِ الفَ 

 وَالتَّغَيُّرِ فِي الِإشَارَةِ 

البَابُ الثَّالِثُ: الَألْسُنِيَّةُ 

رِيَّةُ   القَارَّةُ وَالَألْسُنِيَّةِ التَّطَوُّ

Chapitre 3 : la 

linguistique 

statique et la 

linguistique 

الفَصْلُ الثَّالِثُ: عِلْمُ اللُّغَةِ 

رُ ا  لثَّابِتُ وَالمُتَطَوِ 



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ
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évolutive 

القِسْمُ الثَّانِي: الَألْسُنِيَّةُ 

 الآنِيَّةُ 

Deuxième chapitre : 

linguistique 

synchronique 

الجُزْءُ الثَّانِي: عِلْمُ اللُّغَةِ 

نْكرُونِي  السَّ

لُ: عُمُومِيَّات    : Chapitre1 البَابُ الَأوَّ

généralités 

لُ:   مَبَادِئ  عَامَّة  الفصْلُ الَأوَّ

البَابُ الثَّانِي: الكَيَانَاتُ 

 المَلْمُوسَةُ فِي اللُّغَةِ 

Chapitre 2 : les 

entités concertées 

de la langue 

الفَصْلُ الثَّانِي: الكَيَانَاتُ 

 المَلْمُوسَةُ لِلُّغَةِ 

البَابُ الثَّالِثُ: التِ حَادُ 

 وَالحَقِيقَةُ وَالقِيمَةُ 

Chapitre 3 : 

identités réalités 

valeurs 

الفَصْلُ الثَّالِثُ: التَّطَابُقُ 

اللُّغَوِيُّ وَالحَقَائِقُ الوَاقِعِيَّةُ 

 وَالقِيَّمُ 

 Chapitre 4 : la البَابُ الرَّابِعُ: القِيمَةُ اللُّغَوِيَّةُ 

valeur linguistique 

الفَصْلُ الرَّابِعُ: القِيمَةُ 

 اللُّغَوِيَّةُ 

خَامِسُ: العَلَاقَاتُ البَابُ ال

يَّاقِيَّةُ وَالعَلَاقَاتُ التَّرَابُطِيَّةُ   السِ 

Chapitre 5 : 

rapports 

الفَصْلُ الخَامِسُ: العَلَاقَاتُ 

نْتَاكميَّةُ وَالإيحَائِيَّةُ   السَّ



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ
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syntagmatiques et 

rapports associatifs 

ادِسُ: إِوَالِيَّةُ اللُّغَةِ   : Chapitre 6 البَابُ السَّ

mécanisme de la 

langue 

ادِسُ: جِهَاز  الفَصْلُ السَّ

 اللُّغَةِ 

ابِعُ: النَّحْوُ  البَابُ السَّ

 وفُرُوعُهُ 

Chapitre 7 : la 

grammaire et ses 

subdivisions 

ابِعُ: القوَاعِدُ  الفَصْلُ السَّ

 وأقْسَامُهُا

البَابُ الثَّامِنُ: دَوْرُ الكَيَانَاتِ 

دَةِ فِي  النَّحْوِ  المُجَرَّ

Chapitre 8 : rôle 

des entités 

abstraites en 

grammaire 

الفَصْلِ الث امِنُ: دَوْرُ 

دَةِ فِي  الكَيَانَاتِ المُجَرَّ

 القَوَاعِدِ 

القِسْمُ الثَّالِثُ: الَألْسُنِيَّةُ 

 الزَّمَانِيَّةُ 

Troisième partie : 

linguistique 

diachronique 

لْمُ اللُّغَةِ الجُزْءُ الثَّالِثُ: عِ 

ايْكرُونِي  الدَّ

لُ: عُمُومِيَّات   لُ: مَبَادِئ  عامَّة   : Chapitre 1 البَابُ الَأوَّ  الفَصْلُ الَأوَّ



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ
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généralités 

البَابُ الثَّانِي: التَّغْيِيرَاتُ 

وْتِيَّةُ   الصَّ

Chapitre 2 : les 

changements 

phonétiques 

 الفَصْلُ الثَّانِي: التَّغْيِيرَاتُ 

وْتِيَّةُ   الصَّ

تَائِجُ  البَابُ الثَّالِثُ: النَّ

النَّحْوِيَّةُ المُتَرَتِ بَةُ عَنْ 

وْتِي ِ  رِ الصَّ  التَّطَوُّ

Chapitre 3 : 

conséquences 

grammaticales de 

l’évolution 

phonétique 

رُ  الفَصْلُ الثَّالِثُ: التَّطَوُّ

وْتِيُّ وأَثَرُهُ فِي القَوَاعِدِ   الصَّ

 : Chapitre 4 ابُ الرَّابِعُ: القِيَّاسُ البَ 

l’analogie 

 الفَصْلُ الرَّابِعُ: القِيَّاسُ 

البَابُ الخَامِسُ: القِيَّاسُ 

رُ   والتَّطوُّ

Chapitre 5 : 

l’analogie et 

évolution 

الفَصْلُ الخَامِسُ: القِيَّاسُ 

رُ   والتَّطَوُّ

ادِسُ: اِيتُومُولُوجْيَا  البَابُ السَّ

 العَامَّة

Chapitre 6 : 

l’étymologie 

ادِسُ: الُأصُولُ  الفَصْلُ السَّ

عْبِيَّةُ لِلْكَلِمَاتِ   الشَّ
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populaire 

ابِعُ: الإلْصَاقُ   : Chapitre 7 البَابُ السَّ

l’agglutination 

ابِعُ: اللَّصْقُ   الفَصْلُ السَّ

البَابُ الثَّامِنُ: الوَحَدَاتُ 

 وَالتِ حَادُ 

Chapitre 8 : 

Unités- identités et 

réalités 

diachroniques 

الفَصْلُ الثَّامِنُ: الوَحَدَاتُ 

الزَّمَنِيَّةُ وَالتَّطَابُقُ والحَقَائِقُ 

 الوَاقِعِيَّةُ 

القِسْمُ الرَّابِعُ: الَألْسُنِيَّةِ 

 الجُغْرَاِفيَّةُ 

Quatrième partie : 

linguistique 

géographique 

عُ: عِلْمُ اللُّغَةِ الجُزْءُ الرَّابِ 

 الجُغْرَافِي ِ 

لُ: فِي تَنَوُّعُ  البَابُ الَأوَّ

 اللُّغَاتِ 

Chapitre 1 : de la 

diversité des 

langues 

لُ: فِي تَنَوُّعِ  الفَصْلُ الَأوَّ

 اللُّغَاتِ 

البَابُ الثَّانِي: تَشَعُّبَاتُ 

 التَّنَوُّعِ الجُغْرَافِيِ  لِلُّغَاتِ 

Chapitre 2 : 

complication de la 

diversité 

الفَصْلُ الثَّانِي: التَّعْقِيدُ فِي 

 التَّنَوُّعِ الجُغْرَافِي ِ 



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ

186 
 

géographique 

البَابُ الثَّالِثُ: أَسْبَابُ تَنَوُّعِ 

 اللُّغَاتِ جُغْرَافِيًا

Chapitre 3 : causes 

de la diversité 

géographique 

الفَصْلُ الثَّالِثُ: أَسْبَابُ 

 عِ الجُغْرَافِي ِ التَّنَوُّ 

البَابُ الرَّابِعُ: انْتِشَارُ 

 المَوْجَاتِ اللُّغَوِيَّةِ 

Chapitre 4 : 

propagation des 

ondes linguistiques 

الفَصْلُ الرَّابِعُ: انْتِشَارُ 

 المَوْجَاتِ اللُّغَوِيَّةِ 

القِسْمُ الخَامِسُ: مَسَائِل  فِي 

 الِسْتِرْدَادِيَّةِ الَألْسُنِيَّةِ 

Cinquième partie : 

questions de 

linguistique 

rétrospective 

القِسْمُ الخَامِسُ: فِي عِلْمِ 

ِ بِتَأَمُّلِ  اللُّغَةِ المُخْتَص 

 المَاضِي

لُ: اتِ جَاهَاتُ  البَابُ الَأوَّ

 الَألْسُنِيَّةِ الزَّمَانِيَّةِ 

Chapitre 1 : les 

deux perspectives 

de la linguistique 

diachronique 

لُ: تَعْرِيف    الفَصْلُ الَأوَّ

 الفَصْلُ الثَّانِي: اللُّغَةُ الَأقْدَمُ  Chapitre 2 : laالبَابُ الثَّانِي: أَقْدَمُ اللُّغَاتِ 
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 langue la plus والنَّمُوذَجُ الَأصْلِيُّ 

ancienne et la 

prototype 

إِعَادَة  البَابُ الثَّالِثُ: عَمَلِيَّاتُ 

 البِنَاءِ اللُّغَوِيُّ 

Chapitre 3 : la 

reconstruction 

 الفَصْلُ الثَّالِثُ: إِعَادَةُ البِنَاءِ 

البَابُ الرَّابِعُ: شَهَادَةُ اللُّغَةِ 

 فِي عِلْمِ الَأنْترُوبُولُوجْيَا

Chapitre 4 : le 

témoignage et la 

langue en 

anthropologie et en 

préhistoire 

الفَصْلُ الرَّابِعُ: إسْهَامُ اللُّغَةِ 

 فِي عِلْمِ المُجْتَمَعَاتِ البَشَرِيَّةِ 

البَابُ الخَامِسُ: فَصَائِلُ 

 اللُّغَاتِ وَالَأنْمَاطُ اللُّغَوِيَّةُ 

Chapitre 5 : 

familles de langue 

et types 

linguistique 

الفَصْلُ الخَامِسُ: الُأسَرُ 

 مَاطُ اللُّغَوِيَّةُ اللُّغَوِيَّةُ وَالَأنْ 

نَ  يَّةِّ المَوْجُودَةِّ فِّي فَهْرَسِّ المُحْتَوَيَاتِّ لِّكُل ِّ كِّتَابٍ مِّ ئِّيسِّ ينِّ الرَّ نَا لِّلْعَنَاوِّ لَالِّ جَرْدِّ ظُ مِّن خِّ  نَلَاحِّ

ينِّه الَأصْلِّيَّةِّ  ، أَنَّ الكِّتَابَ الَأصْلِّي  فِّي عَنَاوِّ ابِّقَةِّ الذِّ كْرِّ يَّةِّ الَّتِّي لَمْ تَرِّدْ وحَتَّى الفَرْعِّ  -الكُتَب السَّ

يدٍ معَ الكِّتابِّ المُعر بِّ مِّن طرفِّ صَالح القَرْمَادِّي  -فِّي التَّرْجَمَةِّ العرَاقِّيَّةِّ  ، يَتَوَافَقُ إِّلَى حَدٍ  بَعِّ
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نْ حَيْثُ  رَاقِّيَّةِّ الَّتِّي كَانَتْ مُخْتَصَرَةا مِّ ينَة، علَى عكْسِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ ومحمد شاوشْ وَمحمد عجِّ

دُ أَنَّ الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ قَدْ تَضَمَّنَ عَ  ، فَنَجِّ فَحَاتِّ ينِّ الفَهْرَسِّ وَحَتَّى المُحْتَوَى وَعَدَدُ الصَّ  520نَاوِّ

يَّةُ  رَاقِّيَّةُ  406صَفْحَةا، وَالتَّرْجَمَةُ التُّونسِّ لَالِّ عَدَدِّ  272 صَفَحَاتٍ، وَالتَّرْجَمَةُ العِّ نْ خِّ صَفْحَةا، وَمِّ

فَحَاتِّ  رَاقِّيَّةَ تَقْرِّيباا نِّصْفُ التَّرْجَمَةِّ الَأصْلِّيَّةِّ، فَالَأصْلِّيَّةِّ الصَّ صَفْحَة  520أَنَّ التَّرْجَمَةَ العِّ

يَّةِّ  272والِّعرَاقِّيَّةُ  نَ الَأفْكَارِّ الَأسَاسِّ هِّ التَّرْجَمَةِّ إِّهْمَالُ الكَثِّيرِّ مِّ صَفْحَة حَيْثُ تَمَّ فِّي هَذِّ

يَّةُ فَبَلَغَتْ والاسْتِّغْنَاءِّ عَنْهَا، أَمَّ  صَفَحَات، وَهَذَا دَلِّيل  عَلَى أَنَّ التَّرْجَمَات  406ا التَّرْجَمَةُ التَّونسِّ

َنَّ  يَّةِّ وَالكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ لأِّ دُ تَقَارُباا فِّي عَدَدِّ صفَحَاتِّ التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ يَّةَ أَوْسَع، فَنَجِّ  التَّونِّسِّ

ينَ الثَّلَاثَة قَ  مِّ ير، المُتَرْجِّ قُوا إِّلَى كُل ِّ الَأفْكَارِّ الَّتِّي وَرَدَتْ فِّي كِّتَابِّ مُحَاضَرَات دِّي سُوسِّ دْ تَطَرَّ

، وَإِّذَا نَظَرْنَ  يَّة أَوْسَعُ وَأَدَقُّ يلِّهَا، وَهُو دَلِّيل  عَلَى أنَّ التَّرْجَمَة التُّونِّسِّ ا إِّلَى وعَرَّجُوا عَلَى أَدَق  تفاصِّ

يَّاتِّ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ ا –الأبْوَابِّ أَو الفُصُولِّ  كَمُقَابِّلٍ لِّلْمُصْطَلَحِّ الَأجْنَبِّي ِّ  -خْتِّلَافُ التَّسْمِّ

(Chapitre  رَاقِّيَّةِّ بِّمَعْنَى يَّةِّ بِّمَعْنَى بَاب، وَفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ( فَقَدْ وَرَدَتْ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

رَا كْرُهَا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ يَّةِّ لِّلْفُرُوعِّ الَّتِّي لَمْ يَرِّدْ ذِّ ، وكانَ الفَصْل فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ قِّيَّةِّ الفَصْلِّ

ينِّ )وكَانَتْ  بَارَة عَن أرْقَامٍ فِّي الكِّتابِّ الَأصْلِّي ِّ تَابِّعَةا لِّلْعَنَاوِّ (، وكَانَتْ  Les Chapitresعِّ

ينُ الأولَى كَالآتِّي فِّي الكُتُبِّ الثَّلَاثَةِّ:  العناوِّ

( :  ( Coup d’œil sur l’histoire linguistique الكِّتَابُ الَأصْلِّيُّ

يَّةُ: لَمْحَ  .التَّرْجَمَةُ التُّونسِّ  ة  عَنْ تَارِّيخِّ الَألْسُنِّيَّةِّ

لْمِّ اللُّغَةِّ. رَاقِّيَّةُ: نَظْرَة  سَرِّيعَة  إِّلَى تَارِّيخِّ عِّ  الت رْجَمَةُ العِّ
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يَّةُ فَ  ، أمَّا الت رْجَمَةُ التُّونسِّ رَاقِّيُّ علَى التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ للْعُنْوَانِّ مُ العِّ  قَدْ اعْتَمَدَتفَقَدْ اعْتَمَدَ المُتَرْجِّ

لِّ عنْوَانٍ، فَالتَّرْجَمَ  عَ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ مِّن أَوَّ اسِّ ةُ التَّرْجمَةَ بِّالمَعْنَى، وَهُنا نَلْمَسُ الاخَتْلَافَ الشَّ

بُها عَلى النَّقْلِّ كَلِّمَةا بِّكَلِّمَةٍ، والتَّرجَمَةُ بِّالمَعْنَى عَكْس التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّ  رَاقِّيَّةُ اعْتَمَدَ صَاحِّ ةِّ يَّ العِّ

يَّة. مُون فِّي النُّسْخَةِّ التُّونسِّ نْهَا وَهِّيَّ مَا انْتَهَجَهُ المُتَرْجِّ  وأحْسَنُ مِّ

 أَمَّا العُنْوَانُ الثَّانِّي:

 Matière et tâche de la linguistique : ses rapports (فَفِّي الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ 

avec les sciences connexes) 

لَاتُهَا بِّالعُلُومِّ المُقْتَرِّنَةِّ بِّهَا. يُقَابِّلُهُ فِّي التَّرْجَمَ  ةُ الَألْسُنِّيَّة صِّ يَّةِّ: مَادَّ  ةِّ التُّونسِّ

لْمِّ اللُّغَةِّ وَمَجَالُهُ. ةُ عِّ رَاقِّيَّةِّ: مَادَّ  وفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ

يَّة أقربُ  لَالِّ التَّرْجَمَتَيْنِّ أَنَّ العُنْوَان فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ نْ خِّ دُ مِّ تَعْنِّي  ) )Matièreفكلمَةُ  نَجِّ

ةا  .1مَادَّ  ، وَهُو مَا تَمَّ اعْتِّمَادُه فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ

 (Objet de la linguistique)والعُنْوُانُ الثَّالِّث وَرَدَ كَالآتِّي: 

يَّةِّ: مَوْضُوعُ الَألْسُنِّيَّةِّ.  في النُّسْخَةِّ التُّونسِّ

رَاقِّيَّةِّ: هَدَفُ علْمِّ اللُّغَ   ةِّ.وَفِّي العِّ

ظُ اخْتِّلَافاا آخَرَ بِّوُضُوحٍ، فَمَعْنَى كَلِّمَة  ي  Objet)1(وَهُنَا نُلَاحِّ ر الفَاسِّ  فِّي مُعْجَم عبدِّ القادِّ

                                                           

1  F.S.Alwan et autres, Dictionnaire générale français-arabe, dar al-kotob-alilmiya, 
Beyrouth, libanan, 2éme édition, 2004, p524. 
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يَّةِّ فَهُو  .   )But3أو )  ) 2Cible(الفِّهرِّي بمَعْنَى الموضُوع، أمَّا الهَدَفُ بِّاللُّغَةِّ الفرنسِّ

دُ مِّن خِّلالِّ العُنْوَانَيْنِّ  ، فَكَلِّمَةُ فَنَجِّ لَ وَالثَّانِّي خَلْطاا وتداخُلاا وتبَايُناا فِّي المُصْطَلَحَاتِّ الَأوَّ

(Matière ِّةُ وليْسَتْ المَوْضُوعَ، كَما وَرَدَتْ فِّي التَّرْجَمَة يحَةُ هِّي الماد  حِّ ( تَرْجَمَتُها الصَّ

يَّةِّ أمَّا كَلِّمَةُ )  ي الَّتِّي تَعْنِّي المَوْضُوع Objetالتُونسِّ ، وَلَيْسَ الهَدَفَ كمَا وَرَدتْ فِّي ( فهِّ

رَاقِّيَّةِّ، وَوَرَدَتْ فِّي يلُ العُنْوَانِّ الثَّالِّثِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ رَاقِّيَّةِّ. وَلَمْ تَرِّدْ تفَاصِّ التَّرْجَمَةِّ  التَّرْجَمَةِّ العِّ

ر، وَ  نَةا مِّن ثَلَاثَةِّ عَنَاصِّ ، مُكَوَّ يَّةِّ وَالكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ ينِّ هُو التُّونِّسِّ ه العَنَاوِّ مَا لَفَتَ انْتِّبَاهَنَا فِّي هَذِّ

، فَبَدَلَ وَضْعِّ مَكَان )  يَّةِّ يلَةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ التَّونِّسِّ هُ نَحْوَ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ الَأصِّ (  Définitionالتَّوَجُّ

رَاقِّيَّةِّ  –تَعرْيف اللُّغَة  مُون مُصْطَلَحَ اخْ  -كمَا وَرَدَ فِّي مَتْنِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ ها  –تَارَ المُتَرْجِّ  -حدُّ

يَّاقِّ اخْتَارُوا مُصْطَلَح المَنْزِّلَةِّ بَدَل  ، وفِّي نَفْسِّ الس ِّ يل  يٌّ عَرَبِّيٌّ أَصِّ وَهُو مُصْطَلَح  نحْوِّيٌّ بَلَاغِّ

دُ أنَّ التَّرْ  راقيَّة، وهُنا نجِّ يدَة المَيْلِّ المَكانَة الَّتِّي وَجَدْنَاهَا فِّي مَتْنِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ راقِّيَّة شَدِّ جَمَة العِّ

رار التَّرْجَمَةِّ التُّونسيَّة الَّتِّي مالَتْ كُل  الميْلِّ إلَى التَّرْجَمَةِّ بالمَعْنَ  ى إلَى التَّرْجَمَة الحرْفِّيَّةِّ، علَى غِّ

ي إِّنْ دَلَّ عَ  ، الَّذِّ يلِّ ينِّ الأصِّ لَى شَيْءٍ فَإِّنَّمَا يَدُلُّ علَى واعْتِّمَادِّ التُّرَاثِّ والمُصْطَلَحِّ العَرَبِّي ِّ الرَّصِّ

. مْ فِّي إِّحْيَائِّهِّ مْ بِّالتُّراثِّ وَرَغْبَتِّهِّ كِّهِّ  تمسُّ

يَّة بِّمَعْنى sémiologieوَكَذَلِّكَ مُصْطَلَحُ )  نَ التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ يٍ  مِّ  ( الَّذِّي وردَ فِّي عُنْوَانٍ فَرْعِّ
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ا عمَّا راجَ من مُقابِّلَا  وَضا مُون فِّي العَي ِّنَة علْمِّ الدَّلائِّل عِّ ، فَالمُتَرْجِّ بَةٍ أَوْ حَرْفِّيَّةٍ لِّلْمُصْطَلَحِّ تٍ مُعَرَّ

يَّةِّ المَعَانِّي، وَهِّيَّ أَقْ  رَةا علَى تَأْدِّ رَة  وليْسَتْ قاصِّ يَّةِّ يَثِّقُونَ بِّأَنَّ اللُّغَةَ العَرَبِّيَّةَ قَادِّ ن التُّونسِّ وَى مِّ

لَالَةِّ مِّن المُصْطَلَحَاتِّ ا .حَيْثُ الدَّ يدَةِّ المُسْتَحْدَثَةِّ  لجَدِّ

 وبَعْدَ انْتِّقَالِّنَا إِّلَى العُنْوَانِّ الرَّابِّعِّ مِّن الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ أَلْفَيْنَاهُ كَالآتِّي:

(Linguistique de la langue et linguistique de parole  ) 

.  فِّي الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ

ي ة: أَلْسُنِّيَّ   ة اللُّغَةِّ وَأَلْسُنِّيَّةُ اللَّفْظِّ وَفِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ

لْمُ لغَةِّ الكَلَامِّ  لْمُ اللُّغَةِّ وَعِّ رَاقِّيَّةِّ: عِّ  وفِّي النُّسْخَةِّ العِّ

لْم اللُّغَة كَمُقَابِّ  يَّةِّ المُصْطَلَحَيْنِّ أَلْسُنِّيَّة وَعِّ دُ اخْتِّلَافاا بَيْنَ تَسْمِّ لَالِّ هذَا العُنْوَانِّ نَجِّ لَيْنِّ فَمِّنْ خِّ

، إِّضَافَةا إِّلَى مُصْطَلَح  Linguistiqueطَلَحِّ الَأجْنَبِّي ِّ )لِّلْمُصْ  خْتِّلَافَاتِّ نْ أَبْرَزِّ الاِّ ( وَهُوَ مِّ

Parole) (  وَفِّي الُأخْرَى الكَلَام، وَهُمَا ، يَّةِّ بِّمَعْنَى اللَّفْظِّ دُها فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ بِّحَيْثُ نَجِّ

كْلِّ وَالمَعْنَى، فَاللَّفْظُ فِّي اللُّغَة العربِّيَّةِّ يَعْنِّي صَوْتاا تَرْجَمَتَانِّ مُتَبَايِّنَتَانِّ تَمَاما  ا مِّن حَيْثُ الشَّ

ثُ وهُو مُصْطَلَح  عَامٌّ  دُهُ المُتَحَد ِّ ، وَلَا 1مُشْتَمِّلاا علَى بَعْضِّ الحُرُوفِّ لِّيُحَق ِّقَ مَعْنى مُعَيَّناا يَقْصِّ

، أَمَّ  نْجَازُ الفِّعْلِّيُّ .يُشْتَرَطُ فِّيه الإِّ لِّهِّ يًّا يُعَب ِّرُ بِّهِّ الفَرْدُ عَمَّا بِّدَاخِّ فَإِّذَا  2ا الكلَامُ فَيَعْنِّي مُنْجَزاا فَرْدِّ

يصَة  فِّي اخْتِّيَّارِّ اللَّفْظِّ  ا، فَالمُشَكِّلَةُ عَوِّ يًّا خَاصًّ كانَ مَعْنَى اللَّفْظِّ عَامًّا ومَعْنَى الكَلَامِّ فَرْدِّ
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دُ أَنْفُسَنَا أمامَ مُ  ، فَنَجِّ ، الأنْسَبِّ دِّ لَالَاتِّ المُقَابِّلَةِّ لِّلَّفظ الأجْنَبِّي ِّ الوَاحِّ شْكلةٍ أُخْرَى وَهِّي اخْتِّلَافُ الدَّ

. فْهَامِّ وَفَوْضَى المُصْطَلَحِّ يَّابُ الإِّ نْهُ إِّعاقَةُ الفَهْمِّ وغِّ ، وَمِّ لَالَاتِّ  وَخَلْطُ الدَّ

ا، حَيْثُ سادَهُ التَّ  دْ فِّيهِّ لُبْسا سُ لَمْ نَجِّ ر  بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ  –طَابُقُ والعُنوَانُ الخَامِّ نْ  -وَهُو نَادِّ مِّ

لَالَةِّ، إِّذْ اعْتمدَ الاثْنَانِّ علَى التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ، الَّتِّي كَانَ فِّيهَا اخْتِّلَا  ف  حَيْثُ المَبْنَى وَحَتَّى الدَّ

ي لَمْ يُؤَث ِّرْ بَتَاتاا علَى المعْ  ، والَّذِّ نَى وتوَافُقِّهِّ، فَقَدْ ورَدَ العُنْوَانُ فِّي فقطْ فِّي ترْتِّيب الكلمَاتِّ

ر  يَّةِّ لِّلُّغَة وفِّي التَّرجمَة التُّونسي ة عناصِّ اخلِّيَّةِّ والخارِّجِّ رِّ الدَّ التَّرْجمةِّ العراقِّيَّةِّ مُعَنْوَناا بِّالعنَاصِّ

يَّة، والأمرُ ذَاتُهُ وَجَدْنَاهُ فِّي العُنْوَانِّ ال لِّي ة والخارِّجِّ اخِّ ي دَارَتْ دَلَالَاتُهُ حَوْلَ اللُّغَةِّ الدَّ ادِّسِّ الَّذِّ سَّ

ي ورَةِّ الكِّتَابِّيَّةِّ لِّلُّغَةِّ، إِّلاَّ أَنَّ التَّرجمَة التُّونسِّ ة قدْ تَمَّ التَّعْبِّيرِّ عَن الجَانِّبِّ الكِّتَابِّي ِّ لِّلُّغَةِّ أَو الصُّ

لُ  ، فلمْ يُهمِّ يل هَذا العُنوَانِّ كسَابِّقِّيهِّ وا أيَّ عُنْوَانٍ، سواءا أكانَ رئِّيِّسيًّا أوْ التَّطَرُّقُ فِّيها إلَى تفَاصِّ

يًّا معا الاعْتِّمَادِّ غَالِّباا علَى التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى، أمَّا التَّرْجَمةُ الحَرْفِّيَّةُ والتَّعْرِّيبُ فكانَا بِّ  دَرَجَةٍ فَرْعِّ

راقِّيَّةِّ، وهُو مِّن بيْ  ه التَّرجَمة علَى عكسِّ التَّرجمَة العِّ نِّ الأسْبَابِّ الَّتِّي سَمَحَتْ أَقَلَّ فِّي هَذِّ

يَّة بِّأَنْ تتربَّعَ علَى عَرْشِّ التَّرْجَمات الخَمْس دُون أنْ ننْسَى دَوْرهَا الفعَّال فِّي  للنُّسْخَةِّ التُّونسِّ

سْراا رَابِّطاا بيْنَ  ينَةِّ، الَّتِّي كانتْ جِّ يف المصطلحاتِّ العرَبِّيَّةِّ الأصيلةِّ الرَّصِّ ، وتوظِّ  إحْيَاءِّ التُّرَاثِّ

يةٍ كَبِّيرَةٍ  رَاقِّيَّةِّ ذَات أهَم ِّ . والفُصُولُ الَّتِّي تَمَّ إِّهْمَالُهَا فِّي فَهْرَسِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ يدِّ يمِّ والجَدِّ ، حَيْثُ القَدِّ

، وهُو مَا غيَّبَهُ يُوئِّيل عَزِّيز  لالها دِّي سُوسير عَن موضُوع المكتُوبِّ والمنطُوقِّ ثَ من خِّ تحدَّ

ه، وك ِّ يُوسُف عَن فهْرَسِّ ا فِّي المتْنِّ علَى عَكْس ما وجدْنَاهُ فِّي المَتْنِّ الخاص  دًّ انَ مُخْتَصَراا جِّ

يرِّهِّ  ، وفَي نظِّ يَّةُ  –بالكتابِّ الأصلي  نَهُ هذَا العُنوانُ، مَا يَلِّي: -التَّرْجَمة التُّونِّسِّ  ومِّن أهم ِّ مَا تضمَّ



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ

193 
 

- . رَاسَةِّ هذَا العُنْوَانِّ ةُ لِّدِّ رُورَةُ المُلِّحَّ  الضَّ

.سَ  - هِّ علَى المنطُوقِّ شَادةِّ بالمكتُوبِّ وتعظيمِّ  بَبُ الإِّ

مَةُ الكِّتَابَةِّ. -  أَنْظِّ

- .  الَأسْبَابُ الحقِّيقِّيَّةُ لِّلاخَتِّلَافِّ وعدمِّ التَّوَافُق بيْنَ المنطُوقِّ والمكتُوبِّ

 نتَائِّجُ عدمِّ التَّوَافُق بَيْنَهُما. -

ينِّ المَأْخُوذَةِّ عَن  هِّ العَنَاوِّ يَّةِّ، يظهرُ التَّطَابُق بيْنها وبيْن الكتابِّ وَفِّي هَذِّ التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

يلِّ  ا إِّلَى اعتمَاد التَّرْجَمة بِّالمَعْنَى والمُصْطلحِّ العَرَبِّي ِّ الَأصِّ ، كما يلفِّتُ انتبَاهنَا أيْضا الأصلي ِّ

ة والتَّوَافُقِّ وَغَيْرِّهَا. ثل الإشَادَةِّ والمُلِّحَّ  مِّ

ي كَانَ عُنْوَانُهُ )وَبِّالن ِّسْبَةِّ لِّلْ  ابِّعِّ الَّذِّ بَهُ  La phonologieعُنْوَانِّ السَّ ( علَى غير العَادَةِّ عر 

رَاقِّيُّ  مُ العِّ يغَة فُونُولُوجْيا، واعْتمدَ المُتَرْجِّ يُّون بصِّ مُون التُّونِّسِّ لَافِّ ما مَال إليْهِّ  -المُترجِّ عَلَى خِّ

وْتِّي  لَكِّنَّهُ على التَّرجمَة بالمعْنى وكانتْ  -فِّي البدايَةِّ  لم الن ِّظامَ الصَّ فِّي محل ِّها، فسمَّى هذا العِّ

يدَة  وهِّي اعْتِّمادُ  ا التَّعْرِّيب، وهُنا تَظْهَرُ مُشْكِّلَة  جدِّ ي معتمدا وضَع بَيْن قوسيْن مُصطلح فونُولُوجِّ

دُ أنَّ ال ، كما نجِّ دٍ وفِّي نَفْسِّ المُصَنَّفِّ تَّرْجَمَتَيْنِّ مخْتلفَتيْنِّ بَيْنَ دَلَالَتيْنِّ مخْتلفتَيْن لِّمُصطلحٍ وَاحِّ

ى  وْتِّي حيثُ أنَّ الاختلافَ وعدمُ ات ِّباع منهجيَّةٍ واحدةِّ ومضبوطةٍ أدَّ فُونُولُوجْيَا وَالن ِّظَامَ الصَّ

مِّ المصطلحاتِّ واختلَاف  إلى اعتمادِّ التَّرْجمةِّ تارةا والتَّعْريبَ تارةا أُخرى مم ا أدَّى إلى تضخُّ

لَالَا  ت، وبيْن كلمَتَيْ فُونُولوجيَا وفونُولُوجي حيثُ تُعْتَبَرُ الُأولى معر بةا والثَّانِّية دخيلةا. البُنى والدَّ

مُ المُصطلحاتُ، وتبرزُ الفوضَى  ومن هَذا الاختلافِّ وذلكَ تَخْتَلِّفُ الدَّلالاتُ وتَتَضَخَّ
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دُ إِّعْطَ  يَّةِّ نَجِّ اء دَلَالَتَيْنِّ مُخْتَلِّفَتَيْنِّ لِّنَفْسِّ المُصْطَلَحِّ وَهُو والمُشْكِّلَاُت، وحَتَّى فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

وْتِّيَّةَ  مِّن الخطَأ، فَفِّي العُنوانِّ اسْتَعْمَلُوا اللَّفْظَ المُعر بَ فَونَولَوجْيَا وَفِّي المَتْنِّ قَالُوا الكِّتابَة الصَّ

وْ  وْتِّي فِّي بِّاعْتِّمَادِّ التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى، وَبَيْنَ الكِّتَابَةِّ الصَّ يَّة والن ِّظَامِّ الصَّ تِّيَّةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

هِّ الحَالَةِّ عَلى التَّرْجَمَ  مَا فِّي هَذِّ هِّ لَالَةِّ. فَرَغْمَ اعْتِّمَادِّ ا اخْتِّلَاف  فِّي الدَّ راقيَّةِّ أَيْضا ةِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ

لَالَةَ مُخْتَلِّفَة  بَيْنَ  كَلِّ  ح  ولا يُوجدُ بالمَعْنَى إلاَّ أنَّ الدَّ مَتَيْ الكِّتَابَة والن ِّظَام، والاخْتِّلَافُ بَيْنَهُمَا وَاضِّ

يَّة  ين فَرْعِّ ا بَيْنَ الكَلِّمَتَيْنِّ مِّن حَيْثُ المعْنَى والبِّنْيَةِّ، وفِّي هذَا العُنوانِّ ذَاتِّه أَلْفَينَا عناوِّ تشابه  أبدا

راقِّيَّةِّ، فاعْتَمَ  ها أَفلَتْ وغابَتْ مِّن التَّرْجمةِّ العِّ يَّةِّ مُصْطَلَح حَدُّ دَ فِّيها المُعَر ِّبُون فِّي النُّسْخَةِّ التُّونِّسِّ

، وتلَا هَذَا العُنْوَانَ ) ا مُصطلح الن قدِّ يَّةِّ Appendiceواسْتَعْمَلُوا أَيْضا ( الوَارِّد فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ

راقي ةِّ مُلْحقاا، وفِّي هاتيْنِّ الحَالتَيْنِّ نُ  ، وفِّي العِّ ا وتقارُباا مِّن حَيْثُ المَعْنَى، تذْيِّيلاا لَاقِّي تَشَابُها

ِّ بِّالفُونُولُوجْيَا أَو  ابق الخَاص  رح لِّما وردَ فِّي العُنوان السَّ يَّةِّ والشَّ فَمَعْنَى الكلِّمتَيْنِّ يُوحي بالتَّبَعِّ

وْتِّي، رَغْم اخْتِّلَافِّ البِّنْيَةِّ بيْنَهُمَا.  الن ِّظَامِّ الصَّ

يَّاقِّ قَا ( بِّمَبَادِّئ، واخْتَلَفَا فِّي مُصْطَلَحِّ Principeبَلَ كِّلَاهُمَا اللَّفْظَ الَأجْنَبِّيَّ )وفِّي ذاتِّ الس ِّ

(Phonologie وْتِّي تَارَةا وعلَى الفُونُولُوجْيَا تَارَةا أخْرَى تَمَّ  –( الَّذِّي دلَّ علَى المَعْنَى الصَّ

 .-التَّطَرُّقُ إِّلَيْهِّ سَابِّقاا 

يلُ  ا تَفْصِّ دا رَاقِّيَّةِّ فحتَّى عُنوان  وتمَّ مُجَدَّ يَّة، أمَّا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ينِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ العَنَاوِّ

، وهذَا الَأمْرُ لَا يَمُتُّ لِّلْمَنهجية  ا لِّلتَّذْيِّيلِّ ل بيْنَ قوسيْنِّ تَابِّعا لِّ لمْ يَرِّدْ، وإنَّما جُعِّ الفصْلِّ الأوَّ

لَةٍ، غيْرَ أنَّ العُ  يَّةِّ بصِّ يَّةِّ العلمِّ يَّةِّ بِّمَعْنَى الأجْنَاسِّ الفُونُولُوجِّ نوانَ قَدْ كَان فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ

195 
 

يغَةِّ الَأصْلِّيَّةَ ) مُونَ فِّي هذَا  Les espèces phonologiqueمُقَابِّلاا لِّلص ِّ ( فَجَمَعَ المُتَرْجِّ

يغَةِّ المُرَكَّبِّ بَيْنَ التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى مِّن خلَالِّ لفْظ الأجْنَ  اسِّ والتَّعْرِّيب لِّلْمُصْطَلَحِّ الثَّانِّي بِّصِّ

يَّةِّ.  الفُونُولُوجِّ

 ( Le phonème dans la chaine parléeثُمَّ العُنْوَانُ الثَّانِّي: )

لَةِّ المَنْطُوقَةِّ. لْسِّ وْتَم فِّي الس ِّ يَّةُ: الصَّ  التَّرْجَمَةُ التُّونِّسِّ

يمَاتُ  رَاقِّيَّةُ: الفُونِّ . التَّرْجَمَةُ العِّ يَّةِّ لَةِّ الكَلَامِّ لْسِّ  فِّي الس ِّ

وْتَم مُقَابِّلاا لِّلَّفْظِّ الَأجْنَبِّي ِّ  لِّ هُو مُصْطَلَح  مُسْتَحْدَث  الصَّ ظُه فِّي العُنوانِّ الَأوَّ مَا نُلَاحِّ

(Phonème  ِّبَة ، والهُوَّةُ كَب يمَاتِّ وهِّي كلمِّة  مُعَرَّ رَاقِّيَّةِّ وَجَدْنَا الفُونِّ يرَة  بَيْنَ ( وفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ

كْلِّ بِّوُضُوحٍ، وذلِّك مِّن أسْبَابِّ الفَوْضَى  لالِّ الشَّ نْ خِّ ، حَيْثُ أنَّهَا تَظْهَرُ مِّ المُصْطَلَحَيْنِّ

حَةٍ، وَمُصْطَلَحُ  يَّةٍ وَاضِّ يقُ، وَلَا اعْتِّمَادُ مَنْهَجِّ يَّةِّ حَيْثُ لَا يِّتِّمُّ التَّنْسِّ يَّةِّ المُصْطَلَحِّ دِّ وْتَم والتَّعَدُّ الصَّ

ي ِّينَ، لِّيَحُلَّ محلَّ المُصطلحِّ المُعر بِّ فُونِّيم، وَلِّعَدَمِّ وُجُود المُقابلِّ قَ  ينَ التُّونِّسِّ مِّ نْدَ المتَرْجِّ دَ وَرَدَ عِّ

ي  نْهَا هُو اسْتعمَالُ اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ وتفَادِّ قِّيق فِّي اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ، فاخْتِّيَارُ كلمَةِّ صَوْتَم الغرضُ مِّ الدَّ

ي.التَّعْرِّ  لَامِّ المَسد ِّ رُورَةِّ، وهُو مَا تَمَّ اعْتِّمَادُه لدَى عَبْدِّ السَّ  1يبِّ إِّلاَّ لِّلضَّ

ه  يَّةِّ والأدبي ِّة مُصْطلحُ فُونِّيم مع شَرْحِّ وَوَرَدَ المُصْطَلَحُ ذاتُه فِّي قامُوس المُصْطلحاتِّ اللُّغَوِّ

يل   وْتِّيَّةِّ، وهُو لَفْظ  دَخِّ ة الصَّ  .2بالوِّحْدِّ
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ا مُصطلحُ وفِّي مُعْجَمِّ  ي ِّين العربَ وردَ أيْضا  مُصْطَلَحَاتِّ علمِّ اللُّغَةِّ الحديثِّ لِّنُخْبَةٍ مِّن اللُّغَوِّ

يلاا   .1فُونِّيم دَخِّ

دا بذلِّك مُقابليْنِّ للَّفْظِّ الأجْنَبِّي ِّ  وْتِّيةِّ والفُونِّيم، مُعْتمِّ ي الفِّهري تسميَّة الصَّ وأطْلَق عليْهِّ الفَاسِّ

دِّ أَحَدُهُمَا مُتَرْ  .الوَاحِّ يل  يدٍ وَالثَّانِّي دَخِّ  2جَم  بِّالمَعْنَى وَبِّمُصْطَلَحٍ جَدِّ

ي  يَّاتِّ لَيْسَ فِّي تَرْجَماتِّ مُحَاضَرَاتِّ دِّ فُ لنَا أنَّ الاخْتِّلَافَ فِّي التَّسْمِّ هِّ الإحَالَاتُ تَكْشِّ هَذِّ

صَةِّ، الَّتِّي كانَ الأجدرُ بِّهَا  م المُتَخَص ِّ ير فقطْ، بلْ حَتَّى فِّي المعَاجِّ أنْ تتوَخَّى الحذرَ سُوسِّ

لَالَات بينهَا،  لُ ما يلْفِّتُ انتِّبَاهَنَا هُو اخْتِّلافُ الدَّ ا، فأوَّ مِّين والمُتَلَق ِّين أيضا ع للمُترْجِّ لِّتَكُون المرْجِّ

والأمرُ الث انِّي هُو اعْتِّمادُ دلَالَتَيْنِّ لمُصْطَلَحٍ أجْنَبِّيٍ  واحدٍ فِّي نفْسِّ المُعجمِّ، وهُو ما حدثَ فِّي 

يَّةِّ والفوْضَى فِّي المُصطلحات، والإنقَاص مِّن الت ر  دِّ ، وهذَا الفِّعْلُ قد أدَّى إلَى الت عَدُّ جمتَيْنِّ

، فلَا يَكْمُن الخللُ فِّي الاختلافِّ بين المُصنَّفَاتِّ فِّيما بَيْنَها فحسبْ، بَلْ  صْدَاقِّيَّةِّ هذهِّ الأعْمَالِّ مِّ

دِّ فِّي نَفْسِّ  اهَا إلَى التَّبَايُن والتَعدُّ .تعَدَّ   الِّكتَابِّ

، إلاَّ أنَّهُما لمْ يتَّفِّقَا فِّي الت سْميَّ  يَّانِّ إلَى بلدَيْنِّ شَقِّيقَيْنِّ ي يَنْتَمِّ ا أنَّ الفِّهري والمَسَد ِّ دُ أيْضا ةِّ، فنَجِّ

ا.   دا ي ِّ مُجَدَّ يِّق والعملِّ الجَمَاعِّ ، بسببِّ غيَّاِّب التَّنْسِّ يدِّ المَصْطَلَحَاتِّ  ولمْ يُساهِّما فِّي تَوْحِّ

لَةِّ المنطُوقَةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ أمَّا ا لْسِّ قُّ الثَّاِّني مِّن العُنْوَانِّ فوجدْنَا فِّيه تقارُباا، فوَرَدَ بِّمَعْنَى الس ِّ لشَّ

رَاقِّيَّةِّ. يَّةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ لَةِّ الكلامِّ لْسِّ يَّةِّ، وَبِّمَعْنَى الس ِّ  التُّونِّسِّ

                                                           

 67، ص1983، 1، معجم مصطلحات علم اللغة الحديث، مكتبة لبنان، بيروت، لبنان، طحسن باكلا وآخرون  محمد  1
 248عبد القادر الفاسي الفهري ونادية العمري، معجم المصطلحات اللسانية، ص  2



لَلَةِ لِمُشْكِلَات التَّرْجَمَةِ وَالتَّعْرِيبِ  لَالِّ   الفَصْلُ الثَّالِثُ: دِراسة  لِسَانِية فِي البِنْيَةِ وَالدَّ نْ خِّ مِّ

ير  ي سُوسِّ تاب دِّ التَّرْجَمَتاَن  – Cours de linguistique généraleترَْجَمَاتِّ كِّ

راقِّية أنمُوذجًَاا ي ةُ والعِّ  -لتُّونسِّ

197 
 

وردتْ  لَالَة مُتَقارِّبَة ، وتضمَّنَ هذا البابُ سبْعَةَ فُصُولٍ المَبْنى مُختلِّف  فِّي هذهِّ الحالةِّ لَكِّنَّ الد  

يَّةِّ، ولمْ ترِّدْ فِّي التَّرجمة العراقيَّةِّ إلا مُختصرةا في المتْنِّ فقَطْ. لَةا فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ  مُفَصَّ

لِّ والَّذِّي كانَ عنُوانُهُ ال يُّ مُتَطَابِّقاا نَلْتَقِّي بَعْدَهَا مع الِّقسْم أو الجُزءِّ الأوَّ ئِّيسِّ ئ عَامَّة  –رَّ  -مَبَادِّ

(، أمَّا عَن كَلِّمَتَيْ قِّسم وجزْء فكانتَا علَى  Principe généraleوهِّي ترجمة  حرفيَّة  للمُرَكَّبِّ )

ْ(فَبِّالرَّغْم مِّن بساطَةِّ  Partieالتَّوَالِّي فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ التُّونسية والعرَاقِّيَّة مُقابِّلَيْنِّ لِّكَلِّمَةِّ )

راسَةِّ، إلاَّ أنَّهُ يدلُّ على اخْتِّلَافٍ فِّي البِّنْيَةِّ للمُقَابِّليْن،  ه الد ِّ ثْل هذِّ يًّا فِّي مِّ ، وَكَوْنِّه ثَانَوِّ المُصطلحِّ

ا قِّسْم  وجزء    . لكنَّ هذا لا يُعْفِّي مِّن1وترادُف فِّي المعْنى، فالمُصطلحُ قدْ ورَدَ بِّالمَعْنَيَيْنِّ معا

يقِّ الَّذِّي أدَّى إلَى كُل ِّ  يَّابِّ التَّنْسِّ يَّةِّ، وَغِّ يَّةِّ المُصْطلَحِّ دِّ  التَّسَبُّبِّ فِّي فَوْضَى المُصْطَلَحَاتِّ والتَّعَدُّ

 . ه المُشْكِّلَاتِّ  هَذِّ

يَّاتِّ المَنْهَ  ا اختلَافاا وتبايُناا في نقْلِّ مُصطلَحٍ يُعْتَبَرُ مِّن أَسَاسِّ جِّ وفِّي هذَا المقامِّ وجدْنا أيضا

لِّيلَ اللُّغَوِّيَّ  Signe linguistiqueالبُنْيَوِّي، وَهُو ) يَّةِّ سَمَّوْهُ الدَّ الِّ  –( فَفِّي التُّونِّسِّ ا لِّلدَّ تَابِّعا

م المُغَارِّبَةِّ المَسَد ِّي والفِّهْرِّي  مِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، كمعَاجِّ  -والمَدْلُول وهُو مَا اتَّفَقَتْ عليْهِّ مُعْظَمُ المَعَاجِّ

شَارَةُ  رَاقِّيَّة، وَقَدْ وَجَدْنَا المُصْطلحَ لدَى المَشَارِّقَةِّ  والإِّ يَّةُ فِّي مُقَابِّلَتِّها العِّ يدِّ  –اللُّغَوِّ وَبِّالتَّحْدِّ

لْم اللُّغَة  بِّمَعْنَى الرَّمْزِّ  -اللُّبْنَانِّي ِّين فِّي مُعْجَمَيْ المُصْطَلَحَات الألْسُنِّيَّةِّ ومُعْجَمِّ مُصْطَلَحَاتِّ عِّ

يُّونَ معَ أوْ العَلامَة، ولا مُون التُّونِّسِّ نْد هؤلَُاءِّ ولَا أُولَئِّكَ، فَقَدْ اتَّفَقَ المُترجِّ شَارَةِّ لَا عِّ  أثرَ لِّلَفْظِّ الإِّ

ةِّ  م الخاصَّ ، واختلَفُوا معَ دلالَتِّهِّ فِّي المَعَاجِّ م المَغَارِّبِّيَّةِّ علىَ أنَّهُ دَلِّيل  لُغوِّيٌّ ما وَرَدَ فِّي المَعَاجِّ

                                                           

1arabe, imprimerie catholique, 1ére édition, 1857, p199 –Dictionnaire, français    
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رَاقِّيُّ مَع أيٍ   -تِّي ذكرْنَاهَا الَّ  –بالمَشَارِّقَةِّ  مُ العِّ ين لَمْ يتَّفِّق المُتَرْجِّ علَى أنَّهُ رَمْز  وعلامَة ، فِّي حِّ

لَالَات  يَّة واخْتِّلَاف الدَّ دِّ دُ إِّذَنْ الفوْضَى والتَّعَدُّ يَّةِّ. ونَجِّ م، ولَا معَ التَّرْجَمَة التُّونِّسِّ منَ المعاجِّ

لَالِّ  Signeفمُصْطَلَحُ ) نْ خِّ شارَةُ ( مِّ لِّيلُ والإِّ م الَّتِّي ذَكَرْنَاهَا يُقَابِّلُها الدَّ التَّرْجَمَتَيْنِّ والمَعَاجِّ

رُ القَارِّئ والمُتلَق ِّي بِّالقَلَقِّ والحَيْرَةِّ وسَطَ هذَا الزَّخَمِّ  هِّ المُقابِّلَات تُشْعِّ مْزُ، وكثرةُ هذِّ والَعلامَةُ والرَّ

مُ العِّ  ، فَمَثَلاا المُتَرْجِّ رَاقِّيُّ بِّانْتِّمَائِّهِّ إِّلَى المَشْرِّقُ كانَ الَأجْدَرُ بِّه إِّنْ لَمْ يَتَّفِّقْ مَعَ مِّن المُفْرَدَاتِّ

ا سَبَب  وَا خْتِّلَافَاتُ أَيْضا هِّ الاِّ ، وَلِّهَذِّ ح  المَغَارِّبَةِّ، كَانَ عَلَيْهِّ أَنْ يَتَّفِّقَ معَ المَشَارِّقَةِّ عَلَى الَأقَل  ضِّ

د  المَنَاهِّلِّ وَالمَصَادِّ  يَّةُ الَّتِّي تَحْكُمُ عَمَلَيَّتَيْ التَّرْجَمَةِّ وَهُو تَعَدُّ لْمِّ وَابِّطِّ العِّ يَّابُ التَّامُ لِّلضَّ رِّ والغِّ

 والتَّعْرِّيبِّ فِّي الَأعْمَالِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ.

، فَإِّنَّنَا نَ  لَالَاتِّ وَالبُنَى لِّلْأَلْفَاظِّ نْ حَيْثُ الدَّ ا تَبَايُنَاتٍ وَكَمَا وَجَدْنَا فِّي العَمَلَيْنِّ اخْتِّلَافَات  مِّ دُ أَيْضا جِّ

، فَفِّي هَذَا البَابِّ كَغَيْرِّهِّ مِّن الَأبْوَابِّ  يمَاتٍ الَأبْوَابِّ والفُصُولِّ ينِّ وَتَقْسِّ كَمَا أَشَرْنَا فِّي عَنَاوِّ

، معَ عدَمِّ ظهُورِّ  ا لِّفُصُولٍ تَابِّعَةٍ لِّلْبَابِّ يما دُ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسيَّةِّ تقْسِّ ابِّقَةِّ، نَجِّ أَي ِّ أَثَرٍ لَهَا السَّ

نْ أهََم ِّ  يَّاتٍ مِّ نَانِّ تَسْمِّ نُ هذَا البَابُ مِّن ثَلَاثَةِّ فُصُولٍ، يَتَضَمَّ ، فَيَتَكَوَّ رَاقِّيَّةِّ مَا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ

الِّ والمَدْلُولِّ اللَّذَانِّ يَكُونَ  يَّةِّ، كَالدَّ رَاسَاتُ الوَصْفِّيَّةُ البُنْيَوِّ هِّ الد ِّ ، قَامَتْ عليْهِّ هَذِّ لِّيلِّ اللُّغَوِّي ِّ انِّ الدَّ

يَّةِّ  مِّ بِّنَفْسِّ التَّسْمِّ كْرُهُمَا فِّي التَّرْجَمَاتُ الخَمْسِّ والمَعَاجِّ مَا تَقْرِّيباا فِّي  –اللَّذَانِّ وَرَدَ ذِّ مُتَفَّق  عَلَيْهِّ

رَاسَاتِّ العَرَبِّيَّةِّ  مَا فِّي فَهْرَسِّ التَّرْجَمَةِّ  -كُل ِّ الد ِّ هِّ رَاقِّيَّةِّ، إِّلاَّ أنَّهُمَا مَوْجُودَانِّ وَرَغْمَ عَدَمِّ وُجُودِّ العِّ

.  فِّي المَتْنِّ
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، وَاخْتِّلَافِّ المَبْنَى والمَعْنَ  ينِّ والهَيْكَلِّ العَام ِّ لِّلْفَهْرَسِّ يمَاتِّ والعَنَاوِّ نْ مُشْكِّلَةِّ اخْتِّلَافِّ التَّقْسِّ ى وَمِّ

ا أو ترَادُ  دُ مَرَّةا أخْرَى تشابُها ، نَجِّ ا فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ فاا فِّي المَعْنَى معَ اخْتِّلَافٍ فِّي البِّنْيَةِّ، فَفِّي مَعا

تٍ اللَّفْظَيْنِّ  ا فِّي المَعْنَى فِّي مُقَابِّلاا ظُ تَشَابُها ، نُلَاحِّ لِّ نَ هَذَا القِّسْمِّ الَأوَّ العُنْوَانِّ الثَّانِّي مِّ

(Mutabilité( و )Immutabilité يَّتُهُمَا بِّالتَّعْرِّيبِّ فِّي يَّةِّ ( حَيْثُ تَمَّتْ تَسْمِّ التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

رَاقِّيَّةِّ فَتَمَّ اعْتِّمَادِّ  لُ، أمَّا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ تَحَوُّ لُ وَاللاَّ لْبِّ التَّحْوُّ بَاقِّ بِّالس ِّ بَاقِّ  بِّاعْتِّمَادِّ الط ِّ الط ِّ

، وَكَانَتْ ا ر بِّمُصْطَلَحَيْ الثُّبُوتِّ وَالتَّغَيُّرِّ يجَابِّ وَالتَّضَاد المُبَاشِّ لطَّرِّيقَةُ المُعْتَمَدَةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ بِّالإِّ

يَّةِّ هِّيَّ نَفْسُهَا الوَارِّدَةِّ فِّي الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ وَهِّيَّ تَرْجَمَة  حَرْفِّيَّة ، ومَا ثَبَتَ عَن التَّرْ  جَمَةِّ التُّونِّسِّ

رَاقِّيَّةِّ هُو تَرْجَمَة  بِّالمَعْنَى، ورغْمَ التَّشَابُهِّ فِّي المَعْنَى وا ، إِّلاَّ أَنَّ الفَوْضَى العِّ لتَّرَادُفِّ والتَّقَارُبِّ

، وحَائِّلاا يَعْتَرِّضُ طَرِّيقَ توْحِّ  رْسِّ الل ِّسَانِّي ِّ يقَات الدَّ يَّةُ تبْقَى عَائِّقا مِّن مُعِّ يَّةُ المُصْطَلَحِّ دِّ يدِّ والتَّعَدُّ

 وَّهَةِّ. المُصْطَلحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، والقَضَاءِّ علَى الفَوْضَى والتَّرْجَمَة المُشَ 

ثْلِّ هذَا العَمَلِّ الَّذِّي  ر  فِّي مِّ يَّةِّ معَ هذَا العُنوانِّ خطَأ  نَادِّ وما لَفَتَ انْتِّبَاهَنَا فِّي التَّرْجَمَةُ التُّونِّسِّ

ا، فمُصْطلَحُ ) دًّ يزَاتِّ الكَثِّير جِّ يُّونَ فِّي  Signeفيهِّ مِّن المِّ مُون التُّونِّسِّ ي أعَْطَى لهَا المُتَرْجِّ ( الَّذِّ

ثْلِّ البِّدَ  ح  وغَيْرُ مُتَوَقَّعٍ فِّي مِّ ، وَهُو خلَل  وَاضِّ الِّ ، قَدْ قَبِّلَهُ فِّي هذا العُنْوَانِّ الدَّ لِّيلِّ ايَةِّ مَعْنَى الدَّ

ال ِّ فِّي نَفْسِّ البَابِّ قَدْ كَانَ مُقَابِّلاا لِّلَّفْظِّ الَأجْنَبِّي ِّ الوَارِّدِّ فِّي الكِّتَابِّ  ، ومُصْطَلَحُ الدَّ هذَا العمَلِّ

فُ عَنْ مُشْكِّلَةٍ أُخْرَى مِّن مُشْكِّلَاتِّ التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ  Le Signifié )الَأصْلِّي ِّ  (، وَهُنا نَكْشِّ

لَالَاتِّ والمُقَابِّلَاتِّ فِّ  لَالِّ الخَلْطِّ بَيْنَ الدَّ نْ خِّ هَا، مِّ يهِّ لَالَاتِّ الَأصْلِّيَّةِّ وَتَشْوِّ خْلَالُ بِّالد ِّ ي وَهِّي الإِّ

دٍ لَيْسِّ بِّ  ، بَلْ الَأمْرُ أخْطَرُ مِّن ذَلِّكَ، بِّحَيْثُ تُعْطَى كِّتَابٍ وَاحِّ إِّعْطَاءِّ دَلَالَتَيْنِّ لِّذَاتِّ المُصْطَلَحِّ
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دَة ، وهُو مِّن الَأخْطَاءِّ الَّتِّي تُؤَث ِّرُ عَلى ال قِّيمَةِّ لِّلَفْظَيْنِّ أَجْنَبِّيَّيْنِّ مُخْتَلِّفَيْنِّ فِّي المَعْنَى دَلَالَة  وَاحِّ

يَّةِّ لِّلْكِّتَابِّ  لْمِّ هَةٍ أُخْرَى.العِّ هْنَ القَارِّئِّ مِّنْ جِّ ، وَتُشَت ِّتُ ذِّ  أَوَّلاا

لِّ هُو:    العُنْوَانُ الثَّالِّثُ لِّلْقِّسْمِّ الَأوَّ

La linguistique statique et la linguistique évolutive ( ) 

يَّةِّ: الَألْسُنِّيَّةُ القَارَّةُ والألَْسُنِّيَّ  رِّيَّةُ.وَمُقَابِّلُه فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ  ةُ التَّطَوُّ

رُ. لْمُ اللُّغَةِّ الثَّابِّتُ وَالمُتَطَو ِّ رَاقِّيَّةِّ: عِّ يرَتِّهَا العِّ  وَفِّي نَظِّ

ا فِّي المَبْنَى، فَكَلِّمَتَيْ القَارَّة والثَّابِّتَة مُتَرَ  فَتَانِّ نُلَامِّسُ فِّي هَذا العُنْوَانِّ تَقَارُباا فِّي المَعْنَى وَتَبَاعُدا ادِّ

رِّيَّةُ فَلَهُمَا نَفْسُ مُتَشَابِّهَتَانِّ  رُ وَالتَّطَوُّ  فِّي المَعْنَى فَالقَار ِّ هُو الثَّابِّتُ الَّذِّي لَا يَتَحَرَّكُ، أَمَّا المُتَطَو ِّ

م قَدْ ضَلُّوا الطَّرِّيقَ، فَرَغْمَ  ينَ مِّن كَوْنِّهِّ مِّ ا، وَحَديثُنَا عَن التَّرَادُفِّ لَا يعْفِّي المُتَرْجِّ المَعْنَى تَمَاما

دَ تشَابُهِّ  زُ تَعَدُّ ، وهَذَا مَا يُفْرِّ ي ِّ يقِّ والعَمَلِّ الجَمَاعِّ لَالَةِّ إِّلاَّ أنَّهَا تَخْلُو مِّن التَّنْسِّ ةِّ الدَّ حَّ  وَصِّ

، إلاَّ أَنَّهُ يَبْقَى أهَْوَنُ مِّن الاخْتِّلَافِّ  يدِّ والفَوْضَى فِّي المُصْطَلَحَاتِّ يَّابَ التَّوْحِّ المُصْطَلَحَاتِّ وَغِّ

نْدَمَا يَكُون  قَّيْهِّ عِّ يًّا  –بِّشِّ لَالَاتِّ  -شَكْلِّيًّا وَمَعْنَوِّ حَيْثُ أنَّ أَضْرَارَهُ تَكُونُ أَكْثَر، فَتُؤَث ِّرُ علَى الدَّ

ينَ يُرِّ  َصْحَابِّهَا فَتُشَو ِّهُهَا وتَخْلِّطُهَا، وَتُضَل ِّلُ القَارِّئَ العَرَبِّي  وتَجْعَلُهُ فِّي حَيْرَةٍ حِّ يدُ الَأصْلِّيَّةِّ لأِّ

بِّ والَأدَق  مِّن حَيْثُ المَعْنَى، وَفِّي هَذَا البَابِّ تَسْعَةِّ فُصُولٍ اخْتِّيَّارَ  اللَّفْظِّ أَوْ المُصْطَلَحِّ المُنَاسِّ

رَاقِّيَّةِّ فمَوْجُودَة  فِّي المَتْنِّ فَقَطْ، ولمْ نَذْ  ، أمَّا فِّي العِّ يَّةِّ وَالكِّتَابِّ الأصْلِّي ِّ كُر فِّي التَّرْجَمَةِّ التَّونِّسِّ

هِّ  يلِّ هَذِّ نَا لِّفَهْرِّسِّ تَفاصِّ يَّةِّ واَلكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ فِّي جَرْدِّ الفُصُولِّ الموجُودَةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

ِّ بِّالتَّرْجَمَةِّ  َنَّهَا غَيْرُ مَوْجُودَةِّ فِّي فَهْرَسِّ المُحْتَوَيَاتِّ الخَاص  ، لأِّ لَالِّ الجَدْوَلِّ المُحْتَوَيَاتِّ مِّن خِّ
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رَاقِّيَّةِّ، بَلْ مَوجُو  دَة  فِّي المَتْنِّ فَقَطْ مُخْتَصَرَة ، فَحَذَفْنَاهَا مِّن الكِّتَابَيْنِّ الآخَرَيْنِّ كَيْ تَظْهَرُ لَنَا العِّ

. رِّ الُأخْرَى المَوْجُودَةِّ فِّي الكُتُبِّ الثَّلَاثَةِّ يَّةِّ العَنَاصِّ  الفُرُوقَاتِّ فِّي تَسْمِّ

ير فِّي القِّسْمِّ أَو الجُزْء الثَّانِّي مِّ  ثَ دِّي سُوسِّ  La )ن مُحَاضَرَاتِّه الَّتِّي جَمَعَتْ، عَمَّا سَمَّاهُ وَتَحَدَّ

linguistique synchronique )  ِّلْمُ اللُّغَة يَّةُ، وَعِّ يَّةُ فِّي التَّرْجَمَةُ التُّونِّسِّ وَهُو الألسُنِّيَّةُ الآنِّ

رَاقِّيَّةِّ، فالُأولَى هِّي ترَجَمَة  حرْفِّيَّة  أمَّ  نْكرُونِّي فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ بَة ، السَّ يَّ مُعَرَّ ا الَّتِّي تَلِّيهَا فَهِّ

لِّ  رَارِّ اخْتِّلَافِّ الجُزْءِّ الَأوَّ ، عَلَى غِّ  واعْتِّمَادُ التَّعْرِّيبِّ وَالتَّرْجَمَةُ غيرُ مُنَظَّمٍ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ

دَة ، و  لْمِّ اللُّغَةِّ، فَطَرِّيقَةُ الَّنْقلِّ مَادَامَتْ لَيْسَتْ مُوَحَّ دُ الألسُنِّيَّةِّ وَعِّ ثُ متَى يَعْتَمِّ ي الباحِّ لَا يَعِّ

ي سَيَنْشُرُ هذَا الوَعْيُ بَيْ  ي، وَالَّذِّ نَهُمْ، التَّرْجَمَةَ، ومتَى يَلْجَأُ إِّلَى التَّعْرِّيبِّ فَإِّنَّ المُشْكِّلَات لَنْ تَنْتَهِّ

ةُ فِّي  يَّةُ وَالهَيْئَاتُ المُخْتَصَّ عُ اللُّغَوِّ ، لَيْسُوا هُم أَنْفُسهم، بَلْ المَجَامِّ التَّعْرِّيبِّ وَالتَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ

يدَةٍ إِّلَيْهَا، تُوَاكِّ  عَةِّ اللُّغَةِّ العربِّيَّةِّ وإِّدْخَالُ كَلِّمَاتٍ جَدِّ مُ فِّي تَوْسِّ يح  أَنَّ التَّعْرِّيبَ يُسَاهِّ بُ فَصَحِّ

قِّيقِّ  ، إِّلاَّ أَنَّ وُجُودَ المُقَابِّلِّ الدَّ اتِّ العَصْرِّ رَ ومُسْتَجَدَّ يهِّ وَيَجْعَلُهُ غَيرَ  التَّطَوُّ لِّلَّفْظِّ فِّي التُّرَاثِّ يُلْغِّ

، وإِّذَا نَقَلَ  ا لهَا بِّالقُصُورِّ يًّا عَلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وات ِّهَاما هِّ الحَالَةِّ تعَدِّ   مَقْبُولٍ، ويَكُونُ فِّي هَذِّ

ل المُصْطَلَحَ المُعَرَّبَ دُونَ فَهْمٍ وَلَا إِّفْهَامٍ لِّدَلَالَتِّهِّ وَمَعْ  نَاه، بسببِّ القُصُور الموجُود فِّي داخِّ

مْ، فَذَلِّكَ يَزِّيدُ منَ الغُمُوضِّ ويُؤَك ِّدُ أَنَّ  مين وضُعف المُستوى العلمي ِّ عندَ أغْلَبِّهِّ المُترجِّ

ين ت حَ أَوْلَى بِّالاسْتِّعْمَالِّ مِّن المُعَرَّبِّ المُبْهَمِّ، وكذَلِّك التَّرْجمةُ حِّ كُون المُصْطَلَحَ العَرَبِّيَّ الوَاضِّ

حُّ  حرْفِّيَّةا جافَّةا غيرَ دَقِّيقَةٍ فِّي معْنَاهَا لا تبلُغ الغايُة من إدراكِّ المعنَى المقصُود، فلا يصِّ

 ِّ الأخذُ بِّها، فسواءا اتَّخَذَ النَّاقِّلُ التَّرْجَمة أو التَّعْرِّيب دعامةا لعرْضِّ أفكارِّه المنقُولةِّ، وبِّغَض 
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يْنَهُ وبَيْنَ النَّاقِّلِّين الآخرينَ، يبْقَى التَّركيزُ ودقَّةُ المعَانِّي النَّظَرِّ عن الأخطاءِّ والاختلافاتِّ بَ 

بُ أنْ تُحلَّ بوضعِّ  المنقُولة وحُسن اختيَّارِّ المُقابلاتِّ هُو الأهمُّ، وهُو المشكِّلةُ الُأولى الَّتِّي يجِّ

هر علَى تطْبِّيقِّها، ثُم تحل  بعدَها المُش حيحَةِّ لهَا، والسَّ وَابِّط الصَّ . الضَّ  كلات الأخْرى بالَّتدرُّجِّ

كمَا وردَ  -أوْ فصُولٍ  -ويتضمَّنُ هذَا العُنصُر ثمانِّيَّة أبْوَابٍ كمَا وردَ فِّي التَّرجمَةِّ التُّونسيَّة 

يَّة قدْ  لُها أنَّها في الترجمَةِّ التُّونِّسِّ راقيَّةِّ، وقدْ وجدْنا بيْنهُما اختلافات كثِّيرَة، أوَّ فِّي التَّرجمةِّ العِّ

دْها فِّي التَّرْجمةِّ العراقِّيَّةِّ، أمَّا الاختلافاتُ الَّتِّي وجدْنَاهَا فِّي تفرَّ  عَتْ عن الأبْوَابِّ فُصُول، لم نَجِّ

يَّ كالآتِّي: ينِّ فَهِّ  العناوِّ

د  راقيَّةِّ مبَادِّئ عامَّة ، وهُنا نجِّ ية عمُوميَّات وفِّي التَّرجَمة العِّ لُ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ العنوانُ الأوَّ

، أمَّا العُنوان الثَّانِّي الا ا رغم بساطتِّهِّ، إلاَّ أنَّهُ يُنِّمُّ عَنْ عَدَمِّ التَّوَافُقِّ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ ختلافَ أيضا

راقيَّة كيَانَات اللُّغَة يَّةِّ فكَان الكيانَات الملمُوسَة فِّي اللُّغَةِّ وفِّي التَّرْجَمَة العِّ   فَفِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

، وَفِّي العُنوانِّ الثَّالِّث مِّن التَّرْجَمَةِّ الملمُ  وسَة، وهُو مِّن المُتطَابِّقات القليلَة بَيْن التَّرْجَمَتَيْنِّ

يَّةِّ كانُ العُنوان: الات ِّحَاد وَالقِّيمَة وَالحَقِّيقَةُ.   التُّونِّسِّ

راقِّيَّةِّ: التَّطَابُقُ اللُّغَوِّيُّ والحقَائِّقُ الوَاقِّ  يَّةُ والقيَّمُ، فَبَيْنَ العُنوَانَيْنِّ اختِّلَاف  فِّي وَفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ عِّ

، وَبَيْنَ الكَلِّمَتَيْنِّ اخْتِّلَاف  فِّ  ا فكانُ مُقابلُ الات ِّحَاد هُو التَّطَابُقُ اللُّغَوِّيُّ ي التَّرْتِّيب والدَّلَالاتِّ أيْضا

 المَعْنَى.    

ا فِّي عُنْوَانٍ آخَرَ اخْتِّلَافاا  دُ أَيْضا يَّةِّ بِّاعْتِّمَادِّ التَّرْجَمَةِّ وَنَجِّ دُهُ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ ا، حَيْثُ نَجِّ أَيْضا

يَّةُ. ياقَيَّة والعلاقات التَّرَابُطِّ  بالمَعْنَى: العلاقَات الس ِّ
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ية والإيحَائيَّة، وذلكَ بِّالمَزْجِّ بَيْنَ التَّ  نَتَاكمِّ رَاقِّيَّةِّ: العلاقاتُ السَّ .وفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ  رْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ

فطُرُقُ نَقْلِّ المُصْطَلَحَاتِّ فِّي العُنْوَانَيْنِّ مخْتلفَة ، وكذلِّك البُنَى والد لالاتُ. إنَّ مُصْطَلَحَ 

(Syntagmayique  ِّراقِّيَّة يَّاقُ أمَّا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ يَّةِّ الس ِّ ( قَدْ قَابَلَهُ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

ل اعتمدَ التَّرجَمَةَ بِّالمَعْنى والثَّانِّي فمُصْطَلَحُ  ، حيثُ أنَّ الأوَّ نْتاكِّمية، وهُو اختلاف  كل ي   السَّ

يَّةُ لِّعَمَلِّيَّتَيْ التَّرْجَمَةِّ  وابِّطُ العلْمِّ د الطُّرُقُ والمُصْطَلَحَاتُ، ولمْ تُوضَعُ الضَّ  التَّعْرِّيب، ومَا لمْ تتوحَّ

، فَإِّنَّ الأمُور س ( كانَ نقلُه فِّي  Associatifتتجاوزُ حدُودها أكثر، ومُصْطلحُ )والتَّعْرِّيبِّ

يحَائِّيَّةِّ، ومِّن هُن يَّةِّ واَلإِّ لَالَاتُ بَيْنَ التَّرَابُطِّ ا النُّسْخَتَيْنِّ عن طريِّقِّ التَّرجمَة، ورغمَ ذلكَ اختلَفَتْ الدَّ

يحاءِّ مُختلفَ  تانِّ تمامَ الاخْتلافِّ من حيْثُ تظهرُ علامةُ اسْتفهامٍ أُخْرى، فكلِّمتَيْ الت رابُط والإِّ

م الل ِّسانِّيَّة، وَجَدْنَا أَنَّ مُصْطَلَحَ ) ( يَعْنِّي   Associatifالمعْنَى، ومن خلالِّ بحْثِّنا فِّي المعاجِّ

وفِّي مُعجمِّ المُصطلحاتِّ الل ِّسانيَّة لعبْد  - 31ص  –التَّرَابُط فِّي مُعجمِّ المُصْطلحاتِّ الألسُنِّيَّةِّ 

ي  ر الفاسِّ ي القادِّ وكانَتْ بنفْسِّ المعْنى فيِّ قامُوسِّ  - 25ص –الفِّهري ورَد بمعْنَى الارْتبَاطِّ

م والقواميسِّ الفرنسيَّة والمُزدوجَة  وكانَتْ مرَّةا أُخْرَى  -فرنسي عربي –المسَد ي، وفي المعاجِّ

يدَةا  فُ لنُا هذَا العُنصُر مُشْكِّلَةا جَدِّ يَّةُ أقْرَبُ، ويكشِّ  وهِّي النَّقْلُ الخَطَأُ، والمساسُ التَّرْجَمَةُ التُّونِّسِّ

، وَزِّدْ عَلى ذلِّك  لَالَاتِّ الأصْلِّيَّةِّ للمُصْطَلَحَاتِّ الَّتِّي وَرَدَتْ فِّي الكِّتَابِّ الأجْنَبِّي ِّ الَأصْلِّي ِّ بالدَّ

يَّةِّ الَّتِّي تُؤَ  لْمِّ ، وغيَّابُ الأمانَةِّ العِّ تَاتِّ واختِّلَافِّ المُصطلحاتِّ والد لالاتِّ لْبِّ طُغْيَانُ الشَّ ث ِّرُ بِّالس ِّ

راقيَّةُ  ي تَنْتَقِّلُ إِّلَيْهِّ المعَارِّفُ بِّالخَطَأِّ، والتَّرْجَمَةُ العِّ علىَ أفْكَارِّ الكَاتِّب، وعلى فِّكر المُتلَق ِّي الَّذِّ

، وذلِّكَ وارِّد   ِّ الأصْلِّي ِّ ا عَن النَّص  ظ أنَّ فِّيهَا أخطاءا فِّي الدَّلالاتِّ وبُعْدا مِّن خِّلال ما سبقَ نُلاحِّ
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لَالَاتِّ فيهَ  . وهذَا النَّقْلُ الخَطَأُ لِّلدَّ ر منَ المصدرِّ الأصلِّي ِّ ا وبكثرةٍ، بسَبَبِّ عدمِّ النَّقْلِّ المُباشِّ

. رَاسَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ العَرَبِّيَّةِّ  وَالكَلِّمَاتِّ يُعْتَبَرُ مِّن أكبرِّ مُشْكِّلَاتِّ وعُيُوبِّ الد ِّ

يَّاقِّ كَلِّمَةُ ) ( تَعْنِّي كُل  مَا لَهُ مَعْنَى التَّشَارُك والتَّرَابُط  Associatifوَمَهْمَا كانتْ فِّي هذَا الس ِّ

ا مَا  يَّاقِّ قَرِّيبَةا نوعا يحَاءِّ فلهَا مُقَابِّل  آخر، وحتَّى وَإِّنْ كَانَتْ فِّي هذَا الس ِّ والجَمَاعَة، أم ا كلِّمَةُ الإِّ

لَالِّ الشَّ  –مِّن المَعْنَى المُعْجَمِّي لَهَا وَلَوْ قَلِّيلاا  إلاَّ أنَّهَا فِّي المَعْنَى  -رْحِّ الوَارِّد فِّي المَتْنِّ مِّنْ خِّ

، وهُنا تُصْبِّحُ الكَلِّمَةُ غَيْرُ مَقْبُولَةٍ لأَِّ  ب الكِّتَابِّ دُهُ صَاحِّ قِّيقِّ لا تَتوَافَقُ معَ مَا يَقْصِّ نَّهَا الل ِّسَانِّي ِّ الدَّ

قِّيق لِّلْمُصْطَلَحِّ المُتَرْجَمِّ، ومَجَا قَّةَ فِّي لَا تُؤَدِّ ي المعْنَى الدَّ ي الد ِّ لُ الل ِّسَانِّيَّات يستدْعِّ

يَّةِّ الُأخْرَى. لْمِّ  المُصْطَلَحَاتِّ كَغَيْرِّهِّ مِّن المَجَالَات العِّ

ثَّلُ فِّي وَهَذَا العُنْوَانُ فِّي حَد ِّ ذَاتِّه يجْمَعُ بَيْنَ مُشْكِّلَتَيْنِّ مِّن مَشَاكِّل الَّتْرجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، الُأولَى تَتَمَ 

، والثَّ اخْتِّلَافِّ  قِّيقَةِّ المُعْتَمَدَةِّ فِّي كُلٍ  مِّن التَّرْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ يَّةِّ الدَّ لْمِّ انِّي  طَرِّيقَةِّ النَّقْلِّ والمَعَايِّيرِّ العِّ

دَامِّ  ي إِّلَى الخَطَأِّ وانْعِّ قِّيقَةِّ الَّتِّي تُفْضِّ يَّابِّ التَّرْجَمَةِّ الدَّ ، وغِّ يتمثَّلُ فِّي اخْتِّلَافِّ المُصْطَلَحَاتِّ

رُورَةِّ إلَى الفَوْضَى فِّي المُصْطلحاتِّ المِّ  يَّةِّ، وهُو مَا يُؤَد ِّي بِّالضَّ لْمِّ صْدَاقِّيَّةِّ والأمانَةِّ العِّ

دُ أنَّ الاختلافَ بيْن التَّرجمات ليْس مُجَرَّد اخْتِّلَافِّ  والاختلافِّ بَيْن التَّرجمات، ومنهُ نجِّ

زُ الوجْه الحَقِّيقِّيَّ مرجعيَّاتٍ ولُغَاتٍ، وإن ما هِّي مجموعة  من المُشكلاتِّ  الحَقِّيقِّيَّةِّ الَّتِّي تُبْرِّ

ن  ن إلاَّ أن هُ يُعَانِّي مِّ نْ محاسِّ مَّا يُعزى إليْهِّ مِّ ر، وبَالرَّغْم مِّ لِّلْبَحْثِّ الل ِّسانِّي  العربي ِّ المُعاصِّ

، والأنانِّيَّةُ وحبُّ التَّمَيُّزِّ   .أعراضٍ كثيرةٍ أكبرُ مُسَب ِّبٍ لهَا هُو غيَّابُ التَّنْسيقِّ
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لَالِّ العُنْصُرِّ المُوَالِّي  ادِّس  –ومَعَ نَفْسِّ القِّسْمِّ، وَمِّنْ خِّ ا  -العُنْوَان السَّ ا جديدا وَجَدْنَا مُصْطَلَحا

ي  ) ية هُو إوَالِّيَّة مُقَابِّلاا للمُصطلحِّ الفِّرنسِّ ( أمَّا فِّي التَّرْجَمَة  Mécanismeفِّي التَّرْجمة التُّونسِّ

رَاقِّيَّةِّ فقَدْ كانَ مُقا هازُ العِّ لُ إِّوَالِّيَّةُ اللُّغَةِّ، وَالثَّانِّي جِّ هَاز، فكانَ العُنوانُ الَأوَّ بِّلاا لهُ مُصْطَلَح جِّ

( الغريبُ فِّي الأمْرِّ هُو مُصطلحُ إوَالِّي ة فَهُو  Mécanisme de la langueاللُّغَةِّ كُمَقَابِّلَيْنِّ )

يغَة والدَّلالةِّ فِّي مَصْطَلَح  مُسْتَحْدَث  مأخوذ  مِّن كلِّمة الآلَة، إِّلاَّ أنَّ  نَا وَجَدْنَاهُ مُتداوَلاا بِّنفْسِّ الص ِّ

لَام المسَد ِّي )ص  مَةٍ فِّي علمِّ المُصطلحِّ لعَبْدِّ السَّ ( وكذلِّكَ فِّي 101قامُوس الل ِّسانيَّات مَعَ مُقَد ِّ

دِّ )ص   -الآلِّيَّةُ  –ب ( وفِّي مُعْجَمِّ المُصْطَلحات الألسُنِّيَّة كَان بِّمَعْنى مُقارِّ 90المُعْجَمِّ المُوَح 

دَتْ بِّه 176)ص  رَار ما تفر  ي الفهرِّي، وذَلِّك عَلَى غِّ ر الفاسِّ ( وهُو ما اعتمَدَهُ عبدُ القادِّ

مِّ وا دُ الاخْتِّلَافَ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ وَبَيْنَ المَعَاجِّ هَازاا، فَنَجِّ يَّتِّهِّ جِّ رَاقِّيَّةُ بِّتَسْمِّ لقَوَامِّيسِّ التَّرْجَمَةُ العِّ

ذْرِّ وتقارُباا الل ِّسَانِّيَّ  ا فِّي الجِّ دُ تشابُها مُ بَيْنَ الآلِّيَّةِّ وَالإوَالِّيَّةِّ أَيْنَ نَجِّ ا، بِّحَيْثُ انْقَسَمَتْ المعاجِّ ةِّ أَيْضا

هَاز قدْ اختلفَتْ كُلِّي ا عنْ كل ِّ ما وردَ فَي  لَالَةِّ، غَيْرَ أنَّ التَّرْجَمَة بمُصطلح الجِّ يغَةِّ والدَّ فِّي الص ِّ

ي  عربِّي  –ها، وبالعودَةِّ إلَى قامُوس هذه المصَادر كل ِّ  يْنَا كَلِّمَة ) -فرنسِّ ( Mécanismeتقصَّ

والِّيَّة وَالَّتِّي بِّدَوْرِّهَا تدلُّ علَى طَرِّيقَة عَمل  الآلَاتِّ   .  1فَإِّذَا بِّهَا تَعْنِّي الإِّ

مِّ المَغَارِّبَةِّ  هِّ الحَالَةِّ كَانَ بَيْنَ مَعَاجِّ ي ِّينَ، فالتَّوَافُقُ وَالتَّشَابُهُ فِّي هَذِّ   والمشَارِّقة، وحتَّى ترْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

، إِّلاَّ أنَّها تتَشَابَهُ فِّي الدَّ  هَازِّ  لَالَةِّ.وَكانَ الاخْتِّلَافُ مَعَهُمْ فِّيَما وَرَدَ فِّي التَّرْجَمَةِّ العراقِّيَّةِّ بِّاسْمِّ الجِّ

                                                           

1Bureau des études et recherches, dictionnare générale linguistique technique et  
scientifique, dar al-kotob al-ilmiya, bayrouth, Libanan, 2éme edition, 2004, page 526 
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نْ هَذَا ال ابِّعِّ مِّ بَارَةِّ:وَهَو نَفْس مَا صَادَفْنَاهُ فِّي العُنْوَانِّ السَّ  قِّسْمِّ، إِّذْ وَجَدْنَا التَّرْجَمَةَ مُتَبَايِّنَةا لِّعِّ

(La grammaire et ses subdivisions  ِّيَّة (، حَيْثُ تمَّتْ تَرْجَمتُها فِّي النُّسْخَةِّ التُّونِّسِّ

د وأقسَامِّها، وفِّي هذَا  راقيَّة بمَعْنى القَواعِّ يرَتها العِّ ه، وفِّي نظِّ ا بِّمَعْنَى النَّحْوِّ وفرُوعِّ العُنوان أيضا

، إِّذْ أَنَّ كَلِّمَةَ النَّحْوِّ كَمُقَابِّلٍ لِّلَّفْظِّ الَأجْنَبِّي ِّ  كسَابِّقِّيهِّ نَلْتَقِّي وَفَوْضَى المُصْطَلَحَاتِّ

(Grammaire  يلَةا يَّةِّ إِّذْ  –( تُعْتَبَرُ كَلِّمَةا عَرَبِّيَّةا أَصِّ وَهُو مَا لَاحَظْنَاهُ علَى التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

يلُ  يفِّهِّ  يمِّ ،  -أَصْحَابُهُ كَثِّيراا إلَى إِّحْيَائِّه وَتَوْظِّ لْمِّ النَّحْوِّ يثَةُ العَهْد معَ عِّ ي حَدِّ د فهِّ أمَّا كَلِّمَةُ القواعِّ

رةِّ، والمُشْكِّلَةُ  يثَةِّ والمُعَاصِّ رُوسِّ الحَدِّ ةا فِّي الدُّ يحَة  وَمُعْتَمَدَة  خَاصَّ لَالَةِّ صَحِّ لَكِّنَّهَا مِّن حَيْثُ الدَّ

نْ كَوْنِّها مُتَعَل ِّقَةا بِّالجانِّب التَّرْكِّيبِّي ِّ أوْ البُنْيَوِّي ِّ إِّذَنْ فِّ  ي هذَا العُنوانِّ لا تتَمَثَّلُ فِّي المعَانِّي أكثَر مِّ

هَا. يدِّ يَّابِّ تَوْحِّ لَالِّ ذَلِّكَ إلَى الفَوْضَى فِّي المُصْطَلَحَاتِّ وَغِّ ي مِّنْ خِّ  لِّلْكَلِّمَةِّ، الَّتِّي تُفْضِّ

دْهُ إلاَّ نَا ي لَمْ نَجِّ دُ فِّيه التَّطَابُق الَّذِّ ، نَجِّ يرُ مِّن هذَا القِّسْمِّ أوْ الجُزْءِّ نُ والأخِّ راا، أم ا العُنْوَانُ الثَّامِّ دِّ

ا  عَ تُعَدُّ علَى الأصَابِّع، حَيْثُ قابَلَتْ كَلِّمَتَيْ الكيَانَات وَدَوْرها فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ معا  وفِّي مواضِّ

(Rôle des entités abstraites( ا فِّي مُقَابِّلَيْ كَلِّمَة لَافُ قَائِّما ( Grammaire( وَبَقِّيَّ الخِّ

د.  النَّحْو والقَوَاعِّ

ي كَانَ بِّعُنْوَانِّ ) ( فِّي  Linguistique Diachroniqueالقِّسْمُ الثَّالِّثُ مِّن التَّرْجَمَتَيْنِّ والَّذِّ

مَانِّيَّةِّ وَفِّي التَّرْجَمة  يَّةِّ بِّعُنوان الألسُنِّيَّةِّ الزَّ ، حَيْثُ كانَ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ الكِّتَابِّ الأصلِّي ِّ

ثْنَا وأشَرْنَا  فِّيما سبقَ إلَى الاخْتِّلَافِّ القائِّمِّ بَيْنَ  ايكرُونِّي، وكمَا تحدَّ راقِّيَّة علْمُ اللُّغَة الدَّ العِّ

ي ِّ )التَّرْجَ  كمَا هُو  –( فَهُو كَذَلِّك فِّي هذَا العُنْوَانِّ  Linguistiqueمَتَيْنِّ فِّي المُصْطَلَحِّ الَأسَاسِّ
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لْمُ  -فِّي عُنْوَانِّ ومَتْنِّ الكِّتَابَيْنِّ  يَّةِّ عِّ ذَ كَمُقَابِّلٍ لهُ مُصطلح الألسُني ة، وفِّي الثَّانِّ فَفِّي الُأولى اتُّخِّ

دُ فِّي التَّرْ  مَانِّيَّة وهِّي تَرْجَمَة  بِّالمَعْنَى، وَفِّي التَّرْجَمَةِّ اللُّغَةِّ. كمَا نجِّ يَّةِّ كَلِّمَة الزَّ جَمَةِّ التُّونسِّ

ايْكرُونِّي. وَهِّي مَنْقُولَة  عَن الت رْجَمَةِّ الإنْجلِّيزِّيَّةِّ، كم تُنطقُ فِّي أَصْلِّها  رَاقِّي ةِّ الدَّ العِّ

(Daichronic ِّبَةا. وَفِّي هَذَا الفَصْلِّ كسَابِّق ين ( مُعَرَّ يَّة عَنَاوِّ دُ ثمَانِّ فُصُول فِّي التَّرْجمَةِّ  –هِّ، نَجِّ

يَّة  رَاقِّيَّةِّ وأبواب  فِّي التَّرجمَة التُّونِّسِّ وهِّي الُأخرى تشتمِّلُ على مَجْمُوعَةٍ مِّن الاخْتِّلَافَاتِّ  -العِّ

 أَبْرَزُهَا:

التَّرْجَمَة التُّونسية، معَ عدَمِّ  اشْتِّمَالُ الأبوَابِّ علَى فُصُولٍ كمَا أسْلَفْنَا الذِّ كْرَ، وذلِّكَ فِّي -

. راقِّيَّةِّ ها فِّي التَّرْجمة العِّ  وُجُودِّ

رُها الجدولُ الآتِّي: - ا، ويُفس ِّ ين، إلَى جَانِّب أوجُه تشابُهٍ أيضا  وُجُودُ اخْتِّلَافَاتٍ كَثيرةٍ فِّي العنَاوِّ

 التَّرْجَمَةُ العِرَاقِيَّةُ  التَّرْجَمَةُ التُّونِسِيَّةُ 

 مَبَادِئ  عَامَّة   مُومِيَّاتِ بَعْضُ العُ 

وْتِيَّةُ  وْتِيَّةُ  التَّغْيِيرَاتُ الصَّ  التَّغْيِيرَاتُ الصَّ

رِ  النَتَّاَئِجُ النَّحْوِيَّةُ المُتَرَتِ بَةُ عَنِ الت طَوُّ

وْتِي ِ   الصَّ

وْتِيُّ وَأَثَرُهُ فِي القَوَاعِدِ  رُ الصَّ  التَّطَوُّ

 القِيَّاسُ  القِيَّاسُ 

رُ  رُ  القِيَّاسُ والتَّطَوُّ  القِيَّاسُ والتَّطُوُّ
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عْبِيَّةُ للْكَلِمَاتِ  الِيتِيمُولُوجْيَا العَامَّةُ   الأصُولُ الشَّ

 اللَّصْقُ  الِإلْصَاقُ 

 الوَاقِعِيَّةُ الوحداتُ الزَّمَنِيَّةُ والت طابُق والحقَائِق  الوحَدَاتُ والتِ حَادَاتُ والحَقَائِقُ الزَّمَانِي ة

لَالَةِّ، والعنوَانُ  لُ لهُ نَفْس الدَّ قَاط اخْتِّلَاف، فَالعُنْوَانُ الأوَّ يُبَي ِّنُ الجدْوَلِّ نقاطُ تشَابُهٍ وكذَلِّك نِّ

دُ العنوانُ الث الِّثَ فِّيه عدمُ توَافُقٍ كَوْنه فِّي الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ  ين نَجِّ ا، فِّي حِّ  الث انِّي أيضا

(Conséquences grammaticales de l’évolution phonétique  ُفَكَلِّمَة ،)

conséquence(  ِّلِّ تُقَابِّلُها كَلِّمَةُ النَّتائِّج، وَفِّي الجَانِّبِّ الثَّانِّي مِّن الجَدْوَل ( فِّي الجَانِّبِّ الَأوَّ

د أن  كلِّمَتَيْ النَّتَائِّج والأثَر لَا تَحْمِّلَانِّ نَ  ، وهُنا نَجِّ فْسَ المَعْنَى بَلْ مُتَشَابِّهَتَيْنِّ تُقَابِّلُها كَلِّمَةُ الأثَرِّ

فَتَيْنِّ  –فَقَطْ  ،  -مُتَرَادِّ دِّ قِّيقِّ إلَى جَانِّبِّ كَلِّمَتَيْ النَّحْو وَالقَوَاعِّ إلاَّ أنَّهُمَا مُخْتَلِّفَانِّ فِّي المعْنَى الدَّ

دِّ المُقَابِّ  نْ خِّلالِّ تَعَدُّ ، وهُو مم ا يخْلُقُ الفَوْضَى فِّي حَقْلِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ مِّ دِّ لَاتِّ لِّلَّفْظِّ الَأجْنَبِّي ِّ الوَاحِّ

لَالَاتُ مُتَقَارِّبَةا  ينِّ فِّي جَانِّب  -وَهُو أهَْوَنُ وَأَقَلُّ ضَرَراا  –سواءا أَكَانَتْ الدَّ َنَّ مِّن الخطَأِّ المُشِّ لأِّ

يمِّيٍ  وَلِّسَانِّيٍ  بِّ  مٍ أَكَادِّ لْمِّيٍ  أَنْ تُنْقَلُ الألفاظُ والمعارِّفُ من باحثٍ ومُترجِّ الخطَأ إلَى القارِّئِّ عِّ

. ، وأَنْ يَتِّمَّ المَسَاسُ بأَفْكَارِّ الكَاتِّبِّ الَأصْلِّي ِّ  العرَبِّي ِّ

ا فِّ  دا ، ثُمَّ الاخْتِّلَافُ مُجَدَّ ي وَفِّي العُنْوَانِّ الرَّابِّعِّ وكذَلِّك الخَامِّسُ وَجَدْنَا التَّطَابُق بَيْنَ العُنْوَانَيْنِّ

ينَ مَالَت ال ادِّسِّ حِّ ( إِّلاَّ  L’étymologieتَّرجمةُ التُّونِّسيَّةُ إلَى تَعْرِّيبِّ مُصْطَلَحِّ )العُنْوَانِّ السَّ

ا  ، وهُو أيْضا عبِّيَّةُ لِّلْكَلِّمَاتِّ راقِّي ة قدْ مالتْ إلَى التَّرْجمة، وهِّي الأصُول الش  أنَّ التَّرْجَمَة العِّ

ح  يجعلُ القَارِّئَ فِّي حَيْرَةٍ مِّن أَمْرِّهِّ أَي  المُصْطَ  ذُ، وَأَيُّهُمَا أصحُّ وأوجبُ اخْتِّلَاف  واضِّ لَحَاتِّ يَتَّخِّ
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يح، وهذا الأمرُ فِّي الحقيقةِّ لا يعكِّسُ الثَّقافَةَ ولا القُدرَة علَى الت رجَمَةِّ  حِّ وأقرَبُ إلَى المَعْنَى الصَّ

ا فِّي مجالِّ الن قْلِّ الل ِّسَانِّي ِّ عَنْ طَرِّيق الت رجمَةِّ والت عْرِّيب، حيْ  ما ز تضَخُّ ثُ يُؤث رُ علَى بقدْرِّ مَا يُفرِّ

ا وتقارُباا فِّي العُنْوانَيْنِّ  ا، وأَفْكَار الكَاتِّب الأصْلِّي، كما نلْمَسُ تَشَابُها المُتَلَق ِّي وسُمْعَة النَّاقِّل أَيْضا

.  المُوَالِّيَّيْنِّ

ا سمَّاهُ الم هَايَةِّ كُلِّ  القِّسْمِّ أَو الجُزْء الثَّالِّث شرحا نْهُمَا فِّي نِّ مون التُّونسيُّون وَقَدْ أَرْدَفَ كُلٌّ مِّ ترجِّ

رَاقِّيُّ سمَّاهُ مُلْحَقاا، وكانَا مُقَابِّلَيْنِّ لِّمُصْطَلَح )  (.Appendiceتذيِّيلاا والعِّ

(، وَمُقَابَلَته Géographiqueوَفِّي القِّسْمِّ الرَّابِّع اعْتمَد كِّلاهُما علَى تعْرِّيبِّ مُصْطَلَحِّ )

ا فِّ  ين ظلَّ الاختِّلافُ قائما لْمُ اللُّغَةِّ فِّي الت رْجَمَةِّ Linguistiqueي ترجمَةِّ )بالجُغرَافيَا، فِّي حِّ ( عِّ

العراقيَّةِّ والألسُنِّيَّة فِّي التَّرْجَمَة التَّونسيَّة. وفِّي هذا المقامِّ كغيرِّهِّ ممَّا سبقَ أوجُهُ اختلافٍ وأوجُه 

ينِّ  –تشابُهٍ، إِّلاَّ أنَّ التَّشَابُهَ هُنَا أَكْثَرُ  يرَيْنِّ علَى عَكْس  وَهُو المُلاحَظُ فِّي عَنَاوِّ القِّسْمَيْنِّ الَأخِّ

ابِّقَةِّ الَّتِّي كَان فِّيها التَّبَايُنُ أغَْلَبُ  ين السَّ   –الَأقْسَام والعَنَاوِّ

 

 الت رجَمةُ التُّونِسِيَّةُ  التَّرْجَمَةُ العِرَاقِيَّةُ 

 فِي تنو عِ اللُّغات فِي تنوُّعِ اللُّغَاتِ 

 تَشَعُّبَات التَّنَوُّع الجُغْرَافِي لِلُّغَاتِ  الجُغرافِي  التَّعْقِيد فِي التَّنَوُّعِ 

 أسبابُ تنوُّعِ اللُّغَاتِ جُغْرَافِيًّا أسْبَابُ التَّنَوُّعِ الجُغْرَافِي  
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 انتشارُ المَوْجَات اللُّغوِيَّةِ  انتشَارُ المَوْجَاتِ اللُّغَوِيَّةِ 

مُصْطَلَحَيْ التَّعْقِّيِّد والتَّشَعُّباتِّ كمُقَابِّلَيْنِّ لِّلْمُصْطَلَحِّ فلَا نُلامِّس الاخَتِّلَافَ تقريباا إلا  بَيْنَ 

ين الُأخْرى من حيثُ Complicationالَأجْنَبِّي ِّ ) دُ تقارباا في كل  العناوِّ (، ومَا دُون ذَلِّك نجِّ

دُ أَنَّ الاخْتِّلَافَات لَمْ يَكُنْ لهَا أنْ تَكُونَ لَوْلَا  يقِّ بَيْنَ  المَبنَى والمَعْنَى. وَنُؤَكِّ  يَّابُ التَّنْسِّ غِّ

ا، وهِّي من المُسَبِّ بَات  ينَ، إضافةا إلَى أنَّ اختلافَ اللُّغَةِّ المنقُول عنْها تؤث رِّ أيضا مِّ المُتَرْجِّ

هِّ الاخْتِّلَافَاتِّ والمُشْكِّلَاتِّ وَغَيْرِّهَا.  يَّةِّ لِّهَذِّ  الأسَاسِّ

 ، تَامِّ الفَهَارِّس إلَى الجُزْءِّ الَأخيرِّ لُ فِّي خِّ  وهُو:وَنصِّ

( :  (Questios de linguistique rétrospectiveفِّي الكِّتَابِّ الأصْلِّي ِّ

يَّةِّ.  العُنْوَانُ فِّي الت رجمَةِّ التُّونِّسيَّة: مَسَائِّل فِّي الألسُنِّيَّةِّ الاسْتِّرْدَادِّ

لْمِّ اللُّغَةِّ المُخْتَص  بِّتَأَمُّلِّ المَ  رَاقِّيَّةِّ: فِّي عِّ ي.العُنْوَانُ فِّي الت رْجَمَةِّ العِّ  اضِّ

دُ مُصْطَلَح مسَائِّل مُقَابِّلاا لِّلْمُصْطَلَحِّ الأجْنَبِّي ِّ  ي ة نَجِّ  فَبِّالنَّظَرِّ إلَى التَّرْجَمَةِّ إلَى الت رجَمَة التُّونسِّ

(Questions  رَاقي ة، ويَبْقَى يَّابِّه فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ا فِّي هذا المقامَ رغْمَ غِّ (، وَهُو لَيْسَ مُهمًّا جدًّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ هُو مُصْطَلَحُ )الَأهَمُّ فِّ  ي كَانَ فِّي الترجمة التونسية  Rétrospectiveي هَذِّ ( الَّذِّ

بمعنى الاستردادي ة، وفي العراقية بمعنى تأم ل الماضي، فيغيب مر ة أخرى الت وحيد لتحل  محل ه 

لمقام الثاني، الت عددية بسبب اعتماد الترجمة الحرفية في المقام الأول والترجمة بالمعنى في ا

 وضمن هذا القسم الأخير خمسة عناوين، كانت كالآتي في الترجمتين الت ونسي ة والعراقي ة:
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 التَّرْجَمَةُ العِرَاقِيَّةُ  التَّرْجَمَةُ التُّونِسِيَّةُ 

 تَعْرِيف   اتِ جَاهَاتُ الألْسُنِيَّةِ الزَّمَانِيَّةِ 

 اللُّغَةُ الأقْدَمُ وَاللُّغَةُ الُأم   الَأصْلِي ِ أَقْدَمُ اللُّغَاتِ وَالنَّمُوذَجُ 

 إِعَادَةُ البِنَاءِ  عمَلِيَّاتُ إِعَادَةِ البِنَاءِ اللُّغَوِيُّ 

 إسْهَامُ فِي عِلْمِ المُجْتَمَعَاتِ البَشَرِيَّةِ  شَهَادَةُ اللُّغَةِ فِي عِلْمِ الَأنْترُوبُولُوجْيَا

 الُأسَرُ اللُّغَوِيَّةُ والأنْمَاطُ اللُّغَوِيَّةُ  اللُّغَوِيَّةِ فصَائِلُ اللُّغَاتِ وَالَأنْمَاطِ 

ا الت شابُهُ فِّي مَقَامَاتٍ والاخْتِّلَاف فِّي أُخْرَى، فَالعُنوَانُ   ظُ أيضا يرَةِّ، نُلَاحِّ ينِّ الأخِّ هِّ العَنَاوِّ فَفِّي هَذِّ

رَاقِّيَّةِّ، وَعُنوانُ ال يرِّهِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ا عَنْ نَظِّ يَّةِّ يَخْتَلِّفُ تَمَاما لُ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ  تَّرْجَمَةِّ الَأوَّ

ينِّ  ، وَهُو كَذَلِّك فِّي العُنْوَانِّ الثَّانِّي، وَفِّي بَقِّيَّةِّ العَنَاوِّ يَّةِّ أَقْرَبُ إِّلَى العُنْوَانِّ الَأصْلِّي ِّ تَقَارُب   التُّونِّسِّ

لَالَاتِّ واخْتِّلَافَات  فِّي البُنَى التَّرْكِّيبِّيَّةِّ لهَا.  فِّي الدَّ

دُ بَعْدِّ الفهْرَسِّ فِّي كُل ِّ كِّتَابٍ إِّ  ةا بِّالمُؤَل ِّفِّينَ، سَوَاءا  فِّي الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ ثُمَّ نَجِّ ضَافَاتٍ خاصَّ

ا إضَافَةا إلَى مُلَاحَظَاتٍ واخْتِّصَارَاتٍ وَفَهْرَسٍ ثُمَّ  ا أيضا ا ونقْدا عا قاا ومَراجِّ الَّذِّي تضَمَّنَ مَلاحِّ

يَّةُ الَّتِّي انْطَوَتْ فِّي ا ي خَاتِّمَةٍ، وَكَذَلِّكَ التَّرْجَمَةُ التُّونِّسِّ ينَانْ دِّ يرِّ عَلَى أُمَّهَاتِّ نَظَرِّيَّاتِّ فِّرْدِّ لَأخِّ

ثَ عَنْهَا صَالح القَرْمَادِّي  ير، وَالَّتِّي تَحَدَّ ينَ الثَّلَاثَةِّ  –سُوسِّ مِّ إِّضَافَةا إِّلى ثَبْتٍ  -أَحَد المُتَرْجِّ

ي  وآخَرَ إَنقلِّيزِّيٍ  وَفَ  ، ثُمَّ مَدْخَل فِّرَنْسِّ رَاقِّيَّةِّ وَجَرْدٍ عَامٍ  لِّلْمُصْطَلَحَاتِّ هْرَسٍ بَعْدهُ، وفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ

ا لِّلْمُصْطَلَحَاتِّ وَالأعْلَامِّ. عِّ وفَهْرَسا  أَلْفَيْنَا هَوَامِّش لِّلْمَرَاجِّ
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لَالِّ مُقَارَنَتِّنَا لِّمَا وَرَدَ فِّي فَهَارِّسِّ الكُتُبِّ الثَّلَاثَةِّ  يَّ  –مِّنْ خِّ ةُ الكِّتَابُ الَأصْلِّيُّ وَالتَّرْجَمَةُ التُّونسِّ

رَاقِّيَّةُ  نْ  -والتَّرْجَمَةُ العِّ رْسَ الل ِّسَانِّيَّ يُعَانِّي مِّ ، أَنَّ الدَّ ابِّقِّ لْنَا إِّلَيْهِّ فِّي الفَصْلِّ السَّ نُؤَك ِّدُ مَا تَوَصَّ

لَالِّ  نْ خِّ ، وَمُسَب ِّبَاتُ ذَلِّكَ مِّ ةٍ فِّي مَجَالَيْ التَّرْجَمَةِّ وَالتَّعْرِّيبِّ مَا وَجَدْنَاهُ فِّي مُشْكِّلَاتٍ حَقِّيقِّيَّةٍ وَجَمَّ

قِّيقَةِّ وَالمُ  يَّةِّ الدَّ لْمِّ وَابِّطِّ العِّ يقِّ وَالضَّ يَّابُ التَّنْسِّ ي ِّ غِّ لُ وَالَأسَاسِّ رَاسَةِّ مَبْعَثُهُ الأوُّ هِّ الدِّ  شْتَرَكَةِّ فِّي هَذِّ

يَّ  فْ إِّلَى ذَلِّكَ الجُهُود الفَرْدِّ ةُ المُبْتَذَلَةِّ الَّتِّي يَسْعَى مَجَالِّ النَّقْلِّ الل ِّسَانِّي ِّ تَرْجَمَةا وَتَعْرِّيباا، أَضِّ

، بِّطَرِّيقَةٍ أَوْقَعَتْهُمْ فِّي الكَثِّيرِّ مِّ  مْ فِّي مَجَالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ ن مُعْظَمُ أَصْحَابِّهَا إِّلَى إِّثْبَاتِّ مَكَانَتِّهِّ

يدَةا تخْتَلِّفُ عَنْ سَابِّقَاتِّهَا فِّ  ، فَابْتَدَعُوا أَلْفَاظاا جَدِّ تِّ ، وَكَذَلِّكَ الَأخْطَاءِّ وَالمَزَلاَّ ي مَجَالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ

يَّاتِّ الفِّكْرِّيَّةِّ، واخْتِّلَافُ اللُّغَاتِّ المَنْقُولِّ عنْهَا، مِّمَّا أدَّى إِّلَى: عِّ رِّ والمُرْجِّ دُ المصادِّ  تَعَدُّ

- . لَالَاتِّ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ دُ المُصْطَلَحَاتِّ وَاخْتِّلَافُ الدَّ  تعَدُّ

لَالَاتِّ بَيْنَ المُصْطَلَحَاتِّ المَنْقُولَةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ بَلَغَتْ إِّلَى حَدِّ  إعْطَاءِّ تضَارُبُ البُنَى  - والدَّ

دَةٍ  ، إِّضَافَةا إلَى إِّعْطَاءِّ دَلَالَةٍ وَاحِّ دَلَالَاتٍ مُخْتَلِّفَةٍ لِّنَفْسِّ المُصْطَلَحِّ وَفِّي نَفْسِّ المُصَنَّفِّ

 يْنِّ فَأَكْثَر.لِّمُصْطَلَحَيْنِّ مُخْتَلِّفَ 

لتَّرْجَمَة اعْتِّمَادُ التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى تَارَةا وَالتَّرْجَمَة الحَرْفِّيَّة تارَةا أُخْرَى، وَاعْتِّمَادُ التَّعْرِّيبِّ تَارَةا وا -

عُ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ فِّي الحَقِّيقَةِّ قَدْ   أَتَاحَتْ اعْتِّمَادَ الت عْرِّيبِّ تارَةا أُخْرَى دُونَ ضَوَابِّط أَوْ تَوَازُنٍ، فَمَجَامِّ

يَّةِّ، لَكِّنْ  اتِّ اللُّغَاتِّ وَالَأبْحَاثِّ العَالَمِّ هَا بِّمُسْتَجَدَّ لَاعِّ عَةِّ اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، واضْطِّ نْ بَابِّ تَوْسِّ  شَرْطَ مِّ

ادِّ قَبْلَ اللُّجُوءِّ إِّ  .البَحْثِّ أو لاا عَن مُقابِّلات فِّي التُّرَاثِّ وَفِّي لُغَةِّ الضَّ  لَى التَّعْرِّيبِّ

يَّةِّ. - د الَأصْلِّيَّةِّ لِّلْكَلِّمَاتِّ الَأعْجَمِّ م ا أدَّى إلَى المَسَاسِّ بِّالمَعَانِّي والمَقَاصِّ لَالَاتِّ مِّ  الخَلْطُ فِّي الدَّ
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نْدَمَا يَتَعَلَّقُ الأ - ةا عِّ ، وَخَاصَّ مْرُ خَلْق الفَوضَى وَعدَم التَّنَاسُقِّ فِّي الحَقْلِّ الل ِّسَانِّي ِّ العَرَبِّي ِّ

ثُ  يثَةِّ، فالبَاحِّ ل والأسْمَى فِّي حَقْلِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ الحَدِّ ع الأوَّ ير كَوْنَه المرجِّ بِّتَرْجَمَةِّ كِّتَابِّ دِّي سُوسِّ

ه التَّرْجَمَاتِّ لِّيَسْتَزِّيدَ، فَإِّذَا بِّهِّ يَغْرقُ فِّي حَقْل مُشْكِّلَاتِّهَا واخْتِّلَافَاتِّها المُعَقَّدَةِّ، رُ فِّي هَذِّ  وهذَا يُبحِّ

، وَنَفْس المُشْكِّلات الَّتِّي وَجَدْنَاهَا فِّيها مَوجُودَة  وأكثرُ فِّي التَّرْجَمَاتِّ الُأخْرى  نَمُوذَج  لِّتَرْجَمَتَيْنِّ

رَةِّ  مِّ مَا لَا يُمْكِّنُ لِّل ِّسَانِّيَّاتِّ المُعَاصِّ لُ مِّن الاخْتِّلَافَاتِّ والتَّضَخُّ وتنطبِّقُ عليْهَا، حيثُ أنَّهَا تَحْمِّ

لُهَا ، وَمَا لَا يُمْكِّنُ لِّلْقَارِّئ والبَاحِّث تَقَبُّلُها، فَاخْتِّلَافُ البُنَى والد لالَات الَّتِّي لَا تَتَشَابَهُ إِّلا  فِّي تَحَمُّ

زِّمَةِّ  يلِّ الحُلُولِّ اللاَّ رِّ يَدْفَعُ بِّالقَائِّمِّين علَى هَذا المَجَال بِّضَرُورَةِّ التَّحَرُّكِّ وَتَفْعِّ القَلِّيلِّ الن ادِّ

بةِّ  ، وَمَا زَالَ والمُناسِّ رْسُ الل ِّسَانِّيُّ العَرَبِّيُّ نْها الدَّ لْبِّي ة الَّتِّي عانَى مِّ ه الظَّوَاهِّر الس ِّ ، لِّلْحَدِّ  مِّن هذِّ

 ِّ نا على الفَهْرَسِّ الخَاص  يُعَانِّي وسَتَتَعَق دُ أمُوره أكثَر إذَا لمْ تكُن الحُلولُ مُسْتعجلةا، وبعْد اط لاعِّ

رَاقِّيَّةُ  –الثَّلَاثَةِّ بِّكُل ِّ كِّتَابٍ مِّن الكُتُبِّ  يَّةُ والعِّ كَوْن كُل  فهْرَس هُو  -الأصْلِّي والتَّرْجَمَتَيْنِّ التُّونسِّ

لالِّ مُتونِّ الكُتبِّ الثَّلَاثَةِّ  نْ خِّ ، انْتَقَلْنَا إِّلَى المَضَامِّينِّ مِّ ر لِّما وَرَدَ فِّي المَتْنِّ جَامِّع  وَمُخْتَصِّ

ا، لِّجرْدِّ أَبْرَزِّ المُصْطلحاتِّ ال وَارِّدَة فِّيها، وكانَ تَرْكِّيزُنَا مُنْصَبًّا علَى الكلماتِّ الرَّائِّجة فِّي أيْضا

ير الوَصْفِّي ِّ  يَّاتِّ فِّي منْهَجِّ دِّي سُوسِّ ةا تِّلْكَ الَّتِّي تُعْتَبَرُ مِّن الأسَاسِّ ، وخاصَّ حقْلِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ

، فكانَتْ كَالآتِّي:  وفِّكرِّه البنْيَوِّي ِّ

 الكَلِمَةُ فِي التَّرْجَمَةِ العِرَاقِيَّةِ  الكَلِمَةُ فِي الكِتَابِ الَأصْلِي ِ   التُّونِسِيَّةِ الكَلِمَةُ فِي التَّرْجَمَةِ 

 عِلمُ اللُّغةِ  Linguistique أَلْسُنِيَّة  
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 لِسَان البَشَرِي ِ  Langage كَلَام  

 لُغَة   Langue لُغَة  

 كَلَام   Parole لَفِظ  

 لُغَة   Idome لِسَان  

لَئِلِ عِلْمُ   عِلْمُ الِإشَارَاتِ  Sémiologie الدَّ

 دَال   Signifié دَال  

 مَدْلُول   Signifiant مَدْلُول  

 إشارة Signe دَلِيل  

 قَوَاعِد   Grammaire ن حْو  

 نِظَام  صُورِي   Idéographique كِت اب ة  ايديُوغرَافِي ة

 نِظام صَوْتِي   Phonologie فُونُولُوجيا

وْتِ عِلْمُ   عِلْمُ الأصْوَاتِ  Phonétique الصَّ

 فُونِيم Phonème صَوْتَمْ 

 أَصْوَات  مُغْلَقَة   Occlusive صَوَاتِم شدِيدَة  

 Fricatives ou -رَخْوَة   –صَوَاتِم دَعْكِيَّة 

spirantes 

 أصْوَات  احْتِكَاكِيَّة  
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 انْفِجَار  دَاخِلِي   Implosion انْحِبَاس  

 انفِجَار  خَارِجِي   Explosion انْفِجُار  

 مُغْلَقَة   Fermants غَالِقَة  

 مفتًوحَة Ouvrants فاتِحَة

أطْوَار المَسْلَكِ أوْ تقطِيع  

 طُولٍي  

 Tenues ou 

Articulations 

sistantes 

 وَقْفَة  

 حُدُودُ المَقْطَعِ  Frontière حدُّ المقْطَعِ 

 أصوَات  سَاكِنَة   Consonantes أصْوَات  صَامِتَة  

وَاتِم  جَهْرُ الصَّ

 

Sonoritie  ِوْت ةُ الصَّ  شِدَّ

نَةُ المَقْطَعِ  –الصَائِتِيَّةُ  وْتِ  Silensildend -مُكَوِ  ةُ الص  كْزَةُ  -شِدَّ الرَّ

 -المَقْطَعِيَّةُ 

 فيسْيُولُوجِيَّة   Physiologie فِيزْيُولُوجِيَّة

 صُورَة صَوْتِيَّة   Image acoustique صُورَة  أكسُوتِيكِيَّة

ر  ذِهْنِي    فِكْرَة   Concept مُتَصَوَّ
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 اعْتِبَاطِيَّة   L’arbitraire اعْتِبَاطِيَّة

ل  ثَبَات   Immutabilité لَتَحَوُّ

ل    تَغَيُّر   Mutabilité تَحَوُّ

 Linguistique أَلْسُنِيَّة  قَارَّة  

statique 

 عِلْمُ اللُّغَةِ الثَّابِتُ 

رِيَّة    Linguistique ألسُنِيَّة  تطوُّ

évolutive 

رُ   عِلْمُ اللُّغَةِ المُتَطَوِ 

 ثُنَائِيَّة  دَاخِلِيَّة   Dualité interne ثُنَائِيَّة  دَاخِلِيِ ة  

 مِحْوَرُ الت وَافُقِ  Simultanées مِحْوَرُ المُتَوَاجِدَاتِ 

 الت عَاقُبمحوَرُ  Succevités مِحْوَرُ المُتَعَاقِبَاتِ 

 عُمُومُ الز مَنِ  Panchronique سَرْمدِيَّة  

 نَحْو  عَام   Grammaire générale نَحْو  عَام  

 سَنْكرُونِيَّة Synchronique آنِيَّة  

 Linguistique ألسُنِيَّة  تَارِيخِيَّة  

historique 

 عِلْمُ اللُّغَةِ التَّارِيخِيُّ 

 تَحْدِيد Délimitation تَعْيِينُ حُدُودِ الوَحَدَاتِ 
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 Réalité حَقِيقَة  آنِيَّة  

synchronique 

 حَقِيقَة  وَاقِعِيَّة  سنكرُونِيَّة  

 تصنِيفُ الكَلِمَاتِ  Classer les mots تَبْوِيبُ الكَلِمَاتِ 

 فِكْرَة   Pensée فِكْر  

ة  صَوْتِيَّة    صَوْت   Matière phonique ماد 

 دلَلة   Signification دَلَلَة  

رِي    نَظَر  فِكرِي   Aspect conceptuel مظهَر  تصَوُّ

ر  فِكرَة Concept مُتصَو 

 تفاضُل Différenciation تخالُف

 Supposition افتِراض  لَإِرَادِي

involontaire 

relations 

ر  لَشُعُورِي    تصَوُّ

 إيحَائِيَّة  عَلَاقَات    Rapports associatifs عَلَاقَات  ترابُطِيَّة  

 عَمَل   Fonction وَظِيفَة  

 حدِيث   Discours خِطاب  

 ترَابُط سَنْتَاكم ي Les solidarités تضامُنَات سِيَّاقِي ة
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syntagmatiques 

 نَحْو   Syntaxe تَرْكِيبِيَّة  

 -عِلْمُ الكَلِمَاتِ  –مُعْجَم  Lexicologie مُعجمِيَّة  

 تَغَيُّر   Immobilité ثُبُوت  

 مُتَعَاقِبَة   Successifs مُتَتَالِيَّة  

 طَبِيعَة  قيَّاسِيَّة  مُطْلَقَة   Régularité absolue انتظَام  مُطْلَق  

وْتِيَّةِ   Conditions des قُيُودُ التَّغْيِيرَات الصَّ

changements 

phonétiques  

 تَغَيُّرَات صَوْتِيَّة  مَشْرُوطَة  

 قضايَا أُسْلُوبِيَّة   Points de méthoes المَنْهَجِيَّةِ بعْضُ القوَاعِد 

 ركْزَة Accent نَبْرَة  

 عَائِق   Obstacle ماَنِع  

 Changements تَغَيُّرَات  صَوْتِيَّة  

phonétiques 

 تَغَيُّر  صَوْتِي  

 مُيوُل  عِرْقِي   La race جِنْس  بشرِي  

ت    صوتِي  جِهاز   Organe عُضْو  مُصَوِ 
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 حَرَكَات  مُرَك بَة   Deux articulations حَرَكَات  مُزْدَوَجَة  

 سَايْكُولُوجِي ة   Psychologique ظَاهِرَة  نفْسِيَّة  

 Organisme جِهَاز نَحْوِي  

grammaticale 

 جِهَازُ القَوَاعِد

وْتِيَّةِ  رَاتِ الصَّ  Caractère aveugle عَشْوَائِيَّةُ التَّطَوُّ

des évolutions de 

sons 

وْتِيَّةُ طَبِيعَة   رَاتُ الصَّ التَّطَوُّ

 عَمْيَاء

 كَسْر   Rupture انْفِصَام  

 Doublets مُزْدَوَجَات  صَوْتِيَّة  

phonétiques 

 ثُنَائِيَّات  صَوْتِيَّة  

 تَدَاوُل   Alternance تَنَاوُب  

 قَيْدُ القَوَاعِدِ  Lien grammatical رَابِط  نَحْوِي  

 Phénomène ظَاهِرَة  صَوْتِيَّة  

phonétique 

ر صَوْتِي    تَطَوُّ

 تفْسِير   Interprétation تَأْوِيل  

 تَشْوِيه   Déformation تَحْرِيف  
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 شَعْبِيَّة   Populaire عَامَّة

 رَبْط   Combinaison تًوْلِيف  

 Identité اتِ حَاد  زَمَنِي  

diachronique 

 دَايْكرُونِيَّة  وِحْدَة  

 أُسْلُوب   Méthode منْهَج  

 بَادِئَة   Préfixe سَابِقَة  

 نِهَايَات  إعْرَابِيَّة   Désinences عَلَامَاتُ الِإعْرَابِ 

 لَحِقَة   Préfixe لَحِقَة  

 لهَجَات   Dialectes لهَجَات  

 مَوْجَاتُ التَّجْدِيدِ  Ondes d’innovation مَوْجَاتُ البْتِكَارِ 

 Dialecte toscan لَهَجَات  مَحَلِ يَّة  انْتِقَالِيَّة  

généraliste 

 لَهَجَات  شَعْبِيَّة  تَقْلِيدِيَّة  

بِ   إقْلِيمِيَّة Esprit de clocher نَزْعَةُ النْغِلَاقِ والتَّعَصُّ

 اخْتِصَار   Ramenée إِرْجَاع  

 قًو ة   Principe مَبْدَأ

 نَظْرَة تَتَأَمَّلُ المُسْتَقْبَلَ  Perspective اسْتِقْبَالِي  
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prospective 

 Perspective اسْتِرْدَادِي  

rétrospective 

 نظْرَة تَتَأَمَّلُ المَاضِي

 فَتْرَة   Epoque عَهْد  

 فَتَرَات  مُتَعَاقِبَة   Epoque successives عُصُور  مُتَعَاقِبَة  

 اجْتِمَاعِيَّة   وِحْدَة   Ethnisme وِحْدَة  آنِيَّة  

عِلْمُ الآثَارِ اللُّغَوِيِ            Paléontologie عِلْمُ الِإحَاثَةِ اللُّغَوِي  

 -بَاليُونتُولُوجِي  –

-La famille indo فَصِيلَةُ اللُّغَةِ الهِنْدُو أُورُوبِيَّةِ 

européenne 

 أُسْرَة  هِنْدُو أُورُوبِيَّة

 أَنْظِمَة   Institutions عَادَات  

هِّ المُصْطَلَحَاتِّ قِّمَّة التَّبَايُنِّ وَالاخْتِّلَافِّ بَيْنَهَا، حَيْثُ أَنَّ عَدَدَ     لَالِّ هَذِّ  المُلَاحَظُ مَبْدَئِّيًّا مِّن خِّ

لَمْ والتَّشَابُهُ  -مُصْطَلَح  98 -المُصْطَلَحَاتِّ المُنْتَقَاةِّ مِّن الكُتُبِّ الثَّلَاثَةِّ هِّي ثَمَانِّيَّة  وَتِّسْعُون 

ا  دْهُ إِّلاَّ فِّي ثلاثَةَ عَشر مُصْطَلَحا ا  13 -نَجِّ ينَ  -مُصْطَلَحا  85 -فِّي مُقابِّلِّ خَمْسَةٍ وَثَمَانِّ

ا  ا فِّي  -مُصْطَلَحا لَالَةِّ، فَالبُنَى مُخْتَلِّفَة  تمَاما نْهُم عَن مُقَابِّلِّهِّ فِّي البِّنْيَةِّ والدَّ دٍ مِّ يَخْتَلِّفُ كُلُّ وَاحِّ

ا مِّن  85 نْ مُصْطَلَحا ا مَا، لَكِّن مِّ نْهَا مَا هُو مُتقارِّب  نَوْعا لَالَاتُ فَمِّ المُصْطَلَحَاتِّ المُخْتَارَةِّ أَمَّا الدَّ

ي مُخْتَلِّفَة . قِّيقَةِّ فَهِّ يَّةِّ الدَّ لْمِّ  حَيْثُ المَعَانِّي الل ِّسَانِّيَّةِّ والعِّ
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ي يُعْتَبَرُ أساسَ الكِّتابِّ الَأصْلِّ  Linguistiqueفَمُصْطَلَحُ ) ر فِّي كُل ِّ ( الَّذِّ ، وَالَّذِّي تكرَّ ي ِّ

لْمِّ، ظَلَّ الاخْتِّلَافُ فِّي نَقْلِّه مِّن بِّدَايَة التَّرْجَمَتَيْنِّ  ا لِّهذ العِّ أقسَامِّهِّ وفُصُولِّهِّ، وَأَصْبَحَ بعْدَها اسْما

، لم يكُن الات ِّفَاقُ كُل ِّياا فَ  -العُنْوَانُ  – رِّهَا وحتَّى بَيْنَ التَّرْجَمَاتِّ الخَمْسِّ وَرَدَتْ فِّي إلى آخِّ

لم اللُّغَةِّ فِّي  ورِّيَّةِّ، وَبِّمَعْنَى عِّ يَّةِّ بمَعْنى الألسُنِّيَّة وكذلِّكَ فِّي التَّرْجَمَةِّ السُّ التَّرْجَمَةِّ الت ونسِّ

رَاقِّيَّةِّ والمِّصْرِّيَّةِّ، أمَّا فِّي التَّرْجَمَة المَغْرِّبِّي ة فبِّمَعْنَى علمِّ الل ِّسان، بِّالرَّغْم مَّا نَادَتْ  التَّرْجَمَتَيْنِّ العِّ مِّ

دُ  يَّةُ العَرَبِّيَّةُ علَى اعْتِّماد مُصطلح الل ِّسانِّيَّات، وهُو اللَّفْظُ المُوحَّ عُ اللُّغَوِّ  بهِّ واتَّفَقَتْ عَلَيْهِّ المجامِّ

ي ِّ فِّي قَامُوس الل ِّسَانِّيَّاتِّ  ي التُّونِّسِّ لَامِّ المسَد ِّ مَةٍ المُتَّفَقُ عَلَيْهِّ، وهُو مَا اعَتمَدَهُ عَبْدُ السَّ مَعَ مُقَدِّ 

لْمِّ المُصْطَلَحِّ )ص  رِّ الفَاِّسي ِّ الفِّهْرِّي ِّ )ص155فِّي عِّ (، وكَذَلِّكَ المُعْجَمُ 177(، وعَبْدُ القَادِّ

دُ لِّلْمُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ )ص  ِّ 87المُوَحَّ  ( وَهُو الَأصْلُ والَأنْسَبُ، وَفِّي مُعْجَمِّ المَشَارِّقَةِّ الخَاص 

لَالَةِّ  -الألْسُنِّيَّةِّ اعْتَمَدَ المُصْطَلَحَانِّ ) أَلْسُنِّيَّة بِّالمُصْطَلَحَاتِّ  يَّتْ لَهُمَا نَفْسُ الدَّ لْمُ اللُّغَةِّ ( وَأعُْطِّ عِّ

ي ِّينَ 168لِّمُقَابَلَةِّ المُصْطَلَحِّ الأجْنَبِّي ِّ الَأصْلِّي ِّ )ص  (  وَفِّي مُعْجَمٍ مَشْرِّقِّيٍ  آخرَ لِّنُخْبَةٍ مِّن اللُّغَوِّ

 (.494 اعتِّمَادُ مُصْطَلَحِّ ألسُنِّيَّة )ص العَرَبِّ تَمَّ 

لْمَ اللُّغَةِّ و  ي يَعْنِّي عِّ ، وَالَّذِّ لْمُ بِّالل ِّسَانِّيَّاتِّ رَةِّ سُم ِّيَّ العِّ رَاسَة وَفِّي مُعْجَم اللُّغَة العَرَبِّيَّةِّ المُعَاصِّ الد ِّ

 .1التَّحْلِّيلِّيَّةَ لِّلُغَاتِّ البَشَرِّ 

يَّ  مِّ فَاعْتِّمَادُ مُصْطَلَحِّ الل ِّسَانِّ ، وأغْلَبِّ المَعَاجِّ دِّ دُه فِّي المُعجم المُوحَّ اتِّ هُو الأصَحُّ والَأعَمُّ، فَنَجِّ

ين اختَلَفَتْ البَقِّيَّةُ بَيْنَ  يَّاتِّها، فِّي حِّ يَّةِّ وتوْصِّ صَةِّ، وفِّي مُخرَجَاتِّ المَجَامِّع اللُّغَوِّ المُتَخَص ِّ
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لْمِّ اللُّغَةِّ  مُ المَشَارِّقَةِّ  –الألسُنِّيَّةِّ وَعِّ لْمِّ  - مَعَاجِّ ي ة العِّ وَهُو مَا أَفْرَزَ فَوْضَى وعدمَ تَوَافُقٍ فِّي تَسْمِّ

يَّةِّ وُجُودِّ اخْتِّلَافَاتٍ فِّي مُصْطَلَحَاتِّ  فُ لنَا عَنْ حَتْمِّ لْمِّ يكْشِّ يَّة العِّ مْ فِّي تَسْمِّ هِّ ذَاتِّهِّ، فَعَدَمُ ات ِّفَاقِّهِّ

صَةِّ  ةِّ بِّهِّ  –المُتَخَصِّ   . -الخَاصَّ

يَّةِّ كَلِّمَاتِّ ) وَلَمْ يَتَّفِّق الاثْنَ  ي ةِّ  Langue,language, paroleانِّ فِّي تَسْمِّ  ( إلاَّ فِّي تَسْمِّ

يَّةِّ بِّمَعْنَى  Languageبِّاللُّغَةِّ، أَمَّا )  (La langue) مُصْطَلَحِّ  ( فَوَرَدَتْ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ

رَاقِّيَّةِّ لِّسَان، فاه نا نلْم لَالَةِّ فالكَلَامُ الكَلَامِّ، وَفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ سُ تَبَايُناا كبير ا فِّي البِّنْيِّةِّ وَحَتَّى الدَّ

خْتِّلَافِّ وَغَيْرِّهِّ يَنْتُجُ  نْ هذَا الاِّ ا، وَمِّ شَيْء  والل ِّسَانُ البَشَرِّيُّ شَيْء  آخر فالمَعْنَى مُخْتَلِّف  تمَاما

. فِّي  مُ والمَسَاسُ بِّأَفْكَارِّ الكَاتِّب وأمانةِّ النَّقْلِّ رَاقِّيُّ عَلى مُصْطَلَحِّ التَّضَخُّ م العِّ ين أَطْلَقَ المُترجِّ حِّ

(Idôme ( ِّلُغة لِّيَكُون قَدْ اسْتَخْدَمَ مُصْطَلَح لُغَة كَمُقابل لِّلَفْظَيْنِّ أجْنَبِّيَّيْنِّ اثْنَيْن )Idôme    )

ا مُصْطَلَحُ ) Langue) و ا، أمَّ يَّة بِّمَعْنَ Parole( معا ، وفِّي ( فكانَ في التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ ى اللَّفْظِّ

يَّةِّ كَانَ مُقَابِّلاا لــ  التَّرْجمَة العراقِّيَّة بمعْنَى كَلَام، فمعْنَى الكَلامِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ

(Language( ِّرَاقِّيَّةِّ مُقابِّلاا لِّمُصْطَلَح لَالَاتُ  Parole( ، وفِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ( فَاخْتَلَفَت الدَّ

ا، وأَسَاس  يَعْتَمَدُ والبُنَى والُمقَابِّ  دًّ مَّة  جِّ لْمِّ بِّأن  هذهِّ المُصْطَلَحَات مُهِّ ، معَ العِّ لاتُ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ

لْمِّ  -علَيْهِّ  لَاعِّ عَلَى هَذَا العِّ نَ الَأخْطَاءِّ الَّتِّي  -فِّي بداية الاط ِّ ثٍ فِّي مَجَالِّ اللُّغَةِّ، فَمِّ كُلُّ بَاحِّ

رِّ لَا تُغْتَفَرُ مَا أَشَرْنَا إِّلَ  ، وَذَلِّكَ  سَبَبُهُ اخْتِّلَافُ المَصَادِّ نْ خَلْطٍ فِّي إِّيجَادِّ المُقابِّلَاتِّ –يْهِّ مِّ

يٌّ وإِّنْجلِّيزِّيٌّ  ،  -فِّرَنْسِّ قِّيقَةِّ الَّتِّي وَجَبَ ات ِّبَاعُها فِّي التَّرْجَمَةِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ وعدمُ ات ِّبَاعِّ المَعَايِّيرِّ الد 
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شْرَافِّ علَيْهَا، وضَبْطِّ إِّضَافَةا إلَى عدمِّ وَضْعِّ لِّجَانٍ خَ  ةٍ بِّمُراقبَةِّ مِّثل هذهِّ الأعْمَالِّ والإِّ اصَّ

دَةا.   دَةِّ لِّتَكُونَ الن تَائِّجُ جَيِّ دَةا والمُصْطَلَحَاتُ مُوَحَّ   معَايِّيرِّهَا المُوَحَّ

يرِّ ذَلِّك مُصْطَلَح ) نْ نَظِّ لَائِّل فِّي الت رجمَةِّ Sémiologieوَمِّ يَّة، ( الَّذِّي سُم ِّي بِّعْلْمِّ الد   التُّونسِّ

شَارَةِّ مُخْتَلِّف  فِّي اللُّغَةِّ  لَالَة والإِّ وَعلَمِّ الإشاراتِّ فِّي التَّرْجمةِّ العراقي ةِّ، ومعْنَى كُل مِّن الدَّ

ا فِّي اخْتِّيَّارِّ  شا ثَ مُشَوَّ ، ويجْعَلُ البَاحِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَهُو مَا يمسُّ بِّمَعْنَى المُصْطَلَحِّ الَأصْلِّي ِّ

نْدَ إِّطْلَاقِّهِّ، والإشَارَةُ تَعْنِّي المُصْطَلَحِّ ا يهِّ اللَّفْظُ عِّ رْشَاد ومَا يَقْتَضِّ لَالَةُ تَعْنِّي الإِّ ، فالدَّ لَأنْسَبِّ

نْهُ. يْء حت ى يَظْهَرَ المُرَادُ مِّ يحَ بِّالشَّ   1الت لْوِّ

ا  لْمُ أيضا ، وهذَا العِّ ( Sémiologie)فَلَا التَّرْكِّيبُ نفسُه ولَا المْعنى فِّي مُقاِّبل هذَا المُصطلَحِّ

لُ مَنْ أشارَ إِّلَيْهِّ، وَمِّن أهم ِّ مَا وَجَبَ الات ِّفَاقُ علَى  ير، فَهُو أوَّ ي سُوسِّ مِّن أبْرَزِّ ابْتِّكَارَاتِّ دِّ

. يَّتِّه كَيْ لَا يَلْتَبِّسَ الأمْرُ علَى القَارِّئ العَرَبِّي ِّ  تَسْمِّ

يَّةِّ ال دُ الت رْجَمَتَيْنِّ الْتَقَتَا فِّي تَسْمِّ ين نَجِّ ، أمَّا )فِّي حِّ الِّ والمدْلُولِّ ( فَقَدْ اختُلِّف فِّي Le signeدَّ

لَالَةِّ، ونرَى أنَّ  زُ الاخْتِّلافَ والتَّبَايُن فِّي البِّنْيَةِّ والد  لِّيلِّ وَالإشَارَةِّ، وهُو مَا يُبْرِّ نَقْلِّه بَيْنَ الدَّ

ال والمدْلُول  ا فِّي ذَلِّك لِّمُصْطَلَحَيْ الدَّ يَّتُه دَلِّيلاا تَابِّعا م كَمَا وَرَدَ فِّي المَعَاجِّ  –الأرْجَحَ تَسْمِّ

ةِّ  رَاقِّيَّةِّ إِّنْ كَانَ قد سَمَّى ) –المُخْتَصَّ ( La sémiologieوكَانَ الَأجْدَرُ بِّصَاحِّبِّ التَّرْجَمَةِّ العِّ

ا ) دا شَاراَتِّ أَنْ يَكْتَفِّي بِّوَضْعِّ المُصْطَلَحِّ كَمُقَابِّلٍ لِّذَلِّكَ، وَأَنْ لَا يُسَم ِّيَّ مُجَدَّ لْمِّ الإِّ ( Le signeبِّعِّ

شَارَةِّ كَيْ  لَالَات فِّي الت رْجَمَةِّ ذَاتِّها،  بِّالإِّ لَا يَخْتَلِّطَ الَأمْرُ والفَهْمُ علَى المُتَلَق ِّي، وَلَا تَخْتَلِّط الدَّ
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مَةٍ يُسَمَّى ) دُهُ فِّي مُصْطَلَحَاتٍ قادِّ َنَّنَا سَنَجِّ ذْرِّ La significationلأِّ ( وَهِّي الَّتِّي تَمْلِّكُ نَفْسَ الجِّ

نْهَا أَيْ أَنَّهَا –( Le signeمَعَ ) يَّةِّ ومُتَّفَقاا  -مُشْتَقَّة  مِّ يها كمَا ورَدَتْ فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ فَيُسَم ِّ

لَالَةِّ ا شَارَةِّ والدَّ شَارَةِّ وَالإِّ يَّاِّت كُلٍ  مِّن عَلْم الإِّ ح ،  فَبَيْنَ تَسْمِّ خْتِّلَاف  عَلَيْهَا دَلَالَةا. وَذَلِّك خَطَأ  وَاضِّ

ح وفَوْضَى في نقْلِّ المُ  د كَمُقَابلَيْنِّ للمُصْطلحِّ واضِّ ي تَيْ النَّحْو وَالقَوَاعِّ ، وكذَلك فِّي تسْمِّ صْطَلَحَاتِّ

ِّ النَّظَرِّ عنْ Grammaireالأجْنَبِّي ِّ ) ه الاختلافاتُ فِّي مُجْملها، وبِّغَض  ( نُلاحظُ اختلافاا، وهذِّ

بِّها  د صاحِّ هَا تمَسُّ بِّمقاصِّ شُ علَى القَارِّئؤ وبِّكَ  -وهُو لَيْسُ بِّالَأمْر الهي ِّنِّ  –كَوْنِّ وْنِّها تشَو ِّ

، فَإِّنَّهَا زِّيَادَة علَى ذَلِّك تُنْقِّصُ مِّن قِّيمَةِّ البَحْثِّ الل ِّسَانِّي ِّ العَرَبِّي ِّ ومصْدَاقِّيَّتِّهِّ، وتُشَوِّ   هُ والبَاحِّثِّ

ير، وفِّكْرِّه المُخْتَ  ينان دِّي سُوسِّ يثَةِّ فِّرْدِّ بِّي الل ِّسَانِّيَّاتِّ الحَدِّ ي أَحْدَثَ المعانِّي الأصليَّة لأِّ لِّف الَّذِّ

رَةِّ.  يثَةِّ والمُعاصِّ  ثَوْرَةا فِّي مجالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ الحدِّ

ي ِّين قَدْ نَحُوا مَنْحَى Idéographiqueفِّي قِّرَاءَتِّنَا لِّمُصْطَلح )  مين التُّونِّسِّ ( أَلْفَيْنَا المُتَرْجِّ

ورِّي، ونفْس التَّعْرِّيبِّ فقالُوا الكِّتابَة الاديُوغرَافِّيَّةُ، أمَّا فِّي التَّ  رَاقِّيَّةِّ فَوَجَدْنَاهَا الن ِّظَام الصُّ رْجَمَةِّ العِّ

ثْنَيْنِّ فِّي تعامُلِّهم معَ مُصْطَلَح ) ( فَفِّي Phonologieالطَّرِّيقَةِّ فِّي النَّقْلِّ اعْتَمَدَهَا كُلٌّ مِّن الاِّ

رَاقِّ  ، وفِّي العِّ .التُّونِّسيَّةِّ كانَ مُقَابِّلُها الفُونُولُوجْيَا بِّالتَّعْرِّيبِّ وْتِّي بِّاعْتِّمَادِّ التَّرْجَمَةِّ  يَّةِّ الن ِّظَام الصَّ

قِّيقَةِّ  يَّاب المعَايِّير الدَّ وهذَا الاخْتِّلَافُ بَيْنَ اعْتِّمَاد التَّعْرِّيب دُون التَّرْجَمة، أَو عكسُ ذلِّك وغِّ

زُهُ هُو فَوْضَى المُصْطَلَ  ها، المُعْتَمَدَةِّ فِّي إِّحْدَى الطَّرِّيقَتَيْنِّ أَكْبَر مَا يُفْرِّ دِّ هَا وتعَدُّ مِّ حَاتِّ وتضَخُّ

عِّ  يَّاتَ المَجَامِّ ا، إِّلاَّ أنَّ تَوْصِّ دًّ يَّةِّ التَّعْرِّيبِّ مُهْمَّة  جِّ ابِّق فَإِّنَّ قَضِّ ثْنَا فِّي الفَصْلِّ السَّ  وكمَا تحدَّ

يًّا فِّي حَالَةِّ غي ابِّ المُقابل فِّي يَّةَ تُؤَك ِّدُ بِّأَنَّ اعْتِّمَادَهَا يَبْقَى حَتْمِّ مهَا،  اللُّغَوِّ اللُّغَة العربِّيَّة ومعاجِّ
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، ويَبْقَى إِّحْيَاءُ التُّرَاثِّ العَرَبِّي ِّ واسْتِّعْمَالُ المُصْطَلَحَاتِّ العربي ةِّ  وإلا  فإنَّ ذَلِّك غَيْرُ ضَرُورِّيٍ 

قِّيقَة، ونفسُ الطَّريقَةِّ  أَوْلَى. فمُشكِّلات الت عرِّيب إذن تتجل ى فِّي عدمِّ اعْتمادِّ المُصطلحاتِّ الدَّ

ي إِّلَى نَعْتِّ العَرَبِّيَّةِّ عنْ  دُ المُصْطَلَح دَخيلاا دُون أدْنى تغييرٍ، وهذَا يُؤد ِّ ثيِّن فأحْياناا نَجِّ دَ البَاحِّ

هِّ وَصرْفِّهِّ، وأَحْيَاناا  يَّغِّ هِّ إلَى صِّ يضِّ المُصْطلحِّ الأجْنَبِّي ِّ وضَم ِّ ، وعدَمِّ قُدْرَتِّها علَى تَرْوِّ بِّالقُصُورِّ

وُجُودِّ المُصْطَلَحِّ المُقابِّلِّ فِّي العرَبِّيَّةِّ، وَدُونَ اعْتِّمَادِّ نفْسِّ الطَّرِّيقةِّ أَوْ  يُعْتَمَدُ التَّعْرِّيبُ معَ 

، ويخلُقُ اخْتِّلَافَات وتبايُنات  وَابِّ ةِّ الصَّ ثِّينَ، وهُو ما يُحيدُهُم عَنْ جَاد  نْدَ البَاحِّ المَعَايِّيرِّ عِّ

دٍ  وتضارُبَات فِّي المُصْطَلحاتِّ الل ِّسَانِّي ةِّ، وذلِّكَ كُلُّ  دَةٍ لِّلتَّعْرِّيبِّ تَعْمَلُ بِّجِّ يَّابُ هَيْئَةٍ مُوَحَّ هُ سَبَبُهُ غِّ

قِّيقَةِّ لِّضَمَانِّ  يَّةِّ الدَّ يمِّ وَابِّطِّ الأكَادِّ رُوطِّ والضَّ ، ووضْعِّ الشُّ يدِّ المُصْطَلَحَاتِّ وتسْعَى إِّلَى تَوْحِّ

ه العملِّيَّةِّ والت قلِّيل مِّن الاخْتِّلَافَاتِّ  ا ضُعْفُ سَيْرُورة حسَنَةٍ لِّهَذِّ ، ومِّن مُشْكِّلَاتِّ التَّعْرِّيب أيضا

قِّيقَةِّ مِّن اللُّغَةِّ المَنْقُولِّ عنْهَا، وهُو مَا يُؤَد ِّي فِّي أغَْلَبِّ الأحْيَانِّ إلَى اعْتِّمَا دِّ الإلْمَامِّ بِّالمعَانِّي الدَّ

يحِّ ومَا يَعْنِّيهِّ المُصْ  حِّ قَّةٍ فِّي معناه النَّقْلِّ الحَرْفِّي ِّ دُونَ فَهْمِّ المرْمَى والهَدف الصَّ طلحُ بِّدِّ

، فَيَتِّمُّ نَقْلُهُ كَمَا هُو عجزاا عنْ فَهْمِّ مَعْناه ولَيْسَ رَغْبَةا فِّي الابْتِّعَادِّ عَن التُّرَاثِّ غَالباا،  الل ِّسانِّي 

ا من أبرَزِّ المُشكلاتِّ الَّتِّي تَحُول دُون تحْقِّيقِّهِّ   فطُرق التَّعْرِّيبِّ وأسالِّيبُه غيْرُ المضْبُوطَةِّ أيض 

 كمَا يلزمُ لهُ وجعلهُ ورقَةا رَابِّحَةا بِّالن ِّسْبَةِّ لِّلُّغة العَرَبِّي ة.

وْتِّ بِّالإفْرَادِّ أو الجَمْعِّ كمُقَابِّلَيْنِّ لِّلْمُصْطَلَحِّ  كمَا اتَّفَقَا فِّي اسْتِّعْمَالِّ علْمِّ الأصْوَاتِّ أو علم الصَّ

(Phonétique( أمَّا ،)Phonème مُون التُّو يُّونَ صَوْتَم ( فسمَّاهُ المُتَرْجِّ وَهُو مُصْطَلَح   –نِّسِّ

يَّةِّ  م اللُّغَوِّ كْرُهُ فِّي بَعْضِّ المَعَاجِّ رَاقِّيُّ -مُسْتَحْدَث  وَرَدَ ذِّ مُ العِّ يُوئِّيل عَزِّيز  –، وسَمَّاهُ المُتَرْجِّ
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ا علَى التَّعْرِّيبِّ إِّذْ أَدْخَلَ المُصْطَلَحَ إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّ  -يُوسف دا يم مُعْتَمِّ يَّةِّ كَمَا هُو دُونَمَا فُونِّ

يَّةِّ إِّيجَادِّ المُقَابلِّ لهُ فِّي اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ. ، رَغْمَ إِّمْكَانِّ يل   تَغْيِّيرٍ فَهُو مُصْطَلَح  دَخِّ

هِّ المُصْطَلَحَاتِّ  يدَةِّ والَأصْوَاتِّ المُغْلَقَةِّ إِّبْهَام ، وغمُوض  فِّي فَهْمِّ هَذِّ دِّ وَاتِّم الشَّ يَّةِّ الصَّ وفِّي تَسْمِّ

دٍ هُو ) مَا مُقَابِّلَيْنِّ لِّمُصْطَلَحٍ أَجْنَبِّيٍ  واحِّ هِّ ، رغْمَ كَوْنِّ يد  ( وهذَا يُنْبِّئُ Occlusiveفَبَيْنَهُما تَبَايُن  شَدِّ

 ، قِّيقَةِّ والمقْصُوَدةِّ فِّي الكِّتَابِّ الأصْلِّي ِّ حَاطَةِّ بِّالمَعَانِّي الدَّ ، والإِّ قَّةِّ فِّي النَّقْلِّ ا عن عدَمِّ الد ِّ دا مُجَدَّ

يدَةِّ، فمُصْطَلَح وكَذَ  دِّ عْكِّي ة أيْ الرَّخْوَةِّ وهِّي عكْسُ الشَّ وَاتِّم الدَّ لِّك اسْتِّعْمَالُ مُصْطَلَحَيْ الصَّ

يدَةِّ هُو كَافِّ  دِّ يرُ وَاعْتِّمَادُ مُصْطَلَح الرَّخْوة كضدٍ  لِّلشَّ ا، والَأوْجَبُ هُو التَّيْسِّ عْكِّيَّةِّ يَبْدُو مُعَقَّدا ي الدَّ

يَّةِّ المَعْ  تْيَانِّ بِّمُصْطَلَحَاتٍ مُخَالِّفَةٍ لِّمَا وَرَدَ فِّي الكُتُبِّ لِّتَأْدِّ نَى، وَهُنا نَلْمسُ مُشْكِّلَةَ التَّعْقِّيدِّ وَالإِّ

ا لِّلْمَعْنَى، ونفْسُ المُصْطَلَحِّ وَرَدَ فِّي التَّرْجَمَ  زُ صُعوُبَةا فِّي الفَهْمِّ وتعْقِّيدا ةِّ الُأخْرَى، لَكِّنَّهُ فِّعْل  يُفْرِّ

رَاقِّي ة بمَ  ا العِّ هِّ المُصْطَلَحَاتِّ أَيْضا عْنى الأصْوَاتِّ الاحْتِّكَاكِّيَّةِّ وَهِّي عَكْسُ المُغْلَقَةِّ، وَفِّي هَذِّ

، ولَا يُوجَدُ أَيُّ وَجْهِّ تَشَابُهٍ بَيْنَ  هِّ المُصْطَلَحَاتِّ لَالَةِّ وَالت رْكِّيبِّ لِّهَذِّ ا فِّي الدَّ دًّ هُمَا لَا اخْتِّلَاف  كَبِّير  جِّ

يَّة )مِّن حَيْث المَعْنَى ولَا  ا Implosion مِّن حَيثُ البِّنْيَةِّ، وَتَسْمِّ بَاسا يَّةِّ انْحِّ ( فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

بْهُ مُتَضَ  بَاسُ والانْفِّجَارُ شِّ امٍ فالانْحِّ لِّيًّا هُوَّة  كَبِّيرَة  وعلامَةُ اسْتِّفْهِّ رَاقِّيَّةِّ انْفِّجَاراا دَاخِّ يْنِّ وفِّي العِّ ادَّ

حُّ  يَّتُهُ فِّي المَعْنَى، ولَا يَصِّ يَّتَيْنِّ مُتَنَاقِّضَتَيْنِّ فَكَيْفَ إِّذَا تَمَّتْ تَسْمِّ يَّةُ مُصْطَلَحٍ أَجْنَبِّيٍ  بِّتَسْمِّ  تسْمِّ

رَاسَتَنَا تُرَك ِّزُ أَكْثَرَ علَى الاخْتِّلَافَ  َنَّ دِّ ه الحَالَةِّ لأِّ ثْلِّ هَذِّ مُّ من الأصَحُّ فِّي مِّ ، ولا يُهِّ يْنِّ اتِّ بِّمُتَضَادَّ

يَّةَ فَإِّنَّ الَّتِّي تَنْتُجُ  يْنَا المَوضُوعِّ ، إِّلاَّ أنَّنَا مَهْمَا تحَرَّ لَالِّ مشْكِّلَاتِّ التَّرْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ نْ خِّ مِّ

يَّةَ تَبْقَى أدق   َنَّ مُصْطَلَحَاتِّهَا أقرَبُ بِّكَثِّيرٍ إلَى المَعَانِّي  -رَغْمَ هَفَوَاتِّهَا  –التَّرْجَمَةَ التُّونِّسِّ لأِّ
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ير الَأصْلِّيَّةِّ ومَقا د دِّي سُوسِّ نْ مُحَاضَرَاتٍ –صِّ بَ إليْهِّ مِّ يَّةِّ -حَسْبَ مَا نُسِّ ، وفِّي تسْمِّ

(Consanants ا وَاكِّن لَيْسَا سَيَّانِّ فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَهَذَا المُصْطَلَحِّ أَيْضا وَامِّتِّ وَالسَّ ( بِّالصَّ

. يَّاتِّ الكِّتَابِّ الَأصْلِّي ِّ  مِّن أسَاسِّ

يَّتِّهِّ جَهْرُ Sonoritéطَلَحِّ )وَبِّالن ِّسْبَةِّ لِّمُصْ  ( يَحْدُثُ الَأمْرُ نَفْسُهُ، فَتَتَأَرْجَحُ التَّرْجَمَتَانِّ بَيْنَ تَسْمِّ

ةِّ مِّنْ  دَّ ح  فَلَا عَلَاقَة بَيْنَ الجَهَرِّ وَالشِّ  ، وَالفَرْقُ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ وَاضِّ وْتِّ ةِّ الصَّ دَّ وَاتِّمِّ وَشِّ  حَيْثُ الصَّ

م  عَن التَّبَايُنِّ وَالتَّدَاخُلِّ الثَّقَافِّي ِّ والمَعْرِّفِّي ِّ واللُّغَوِّي ِّ المَعْنَى بَتَا ، تاا، وَكَمَا أَشَرْنَا فَإِّنَّ الاخْتِّلَافَ نَاجِّ

يَّ  قِّيقِّ لِّلس ِّ يَّابِّ الفَهْمِّ الدَّ  اقِّ فَكُلُّ تَرْجَمَةٍ قَدْ نُقِّلَتْ عَن لُغَةٍ مُخْتَلِّفَةٍ عَن الُأخْرَى، إِّضَافَةا إِّلَى غِّ

يمِّ والمُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ، فَفِّ  ي هَذا المَقَامِّ النَّظَرِّي ِّ قَبْلَ البِّدَايَةِّ فِّي عَمَلِّيَّةِّ التَّرْجَمَةِّ والنَّقْلِّ لِّلْمَفَاهِّ

يرَ إِّلَى حَجْمِّ الكَارِّثَةِّ كَمَا أَلْفَيْنَا فِّي غَيْرِّهَا، فلا علاَ  يرَ إِّلَى أَنْ نُشِّ قَة بَيْنَ الجَهْرِّ يَجْدُرُ بِّنَا أَنْ نُشِّ

هَةٍ وَإِّعْدَاد  نْ جِّ يدَ المُصْطَلَحَاتِّ مِّ ي تَوْحِّ ةِّ وهُو مَا يَخْلُق اللُّبْسَ والاخْتِّلَافَ، ويَسْتَدْعِّ دَّ والش ِّ

دَةٍ، مَعَ تَعْزِّيزِّ فَهْمِّ الجَانِّبِّ النَّظَرِّ  عَةٍ وَمُوَحَّ م ثُنَائِّيَّةٍ حَتَّى ثُلَاثِّيَّةٍ اللُّغَة مُوَسَّ ي ِّ والوُقُوفِّ علَى مَعَاجِّ

يَّةِّ لِّ  رُورَةِّ الحَتْمِّ ، مَعَ الضَّ يحِّ مَنْحَى عَمَلِّيَّةِّ التَّرْجَمَةِّ لنُّهُوضِّ إِّعْدَادِّ تِّقْنِّيَّاتٍ وَضَوَابِّطَ ثَابِّتَةٍ لِّتَصْحِّ

بُ المُرُورُ إِّلَ  عْتِّمَادِّ عَلَيْهِّ، فَلَا يَجِّ ن بِّالتُّرَاثِّ العَرَبِّي ِّ الثَّرِّي ِّ وَبَعْثِّهِّ وَالاِّ ى التَّعْرِّيبِّ إِّلاَّ بَعْدَ التَّأَكُّدِّ مِّ

، وَإِّلاَّ فَالتَّخَلِّ ي عَن التَّعْرِّيبِّ أَوْجَبُ، وَتَوْحِّ  يَّابِّ الفِّعْلِّي ِّ لِّلْمُصْطَلَحِّ وَالمُقَابِّلِّ فِّي التُّرَاثِّ يدُ الغِّ

 المُصْطَلَحَاتِّ أَجْدَرُ. 

ا لِّمَا سَبَقَ تَعْ  ( أَنَّهُ وَرَدَ بِّحَرْفِّ الزَّاي فِّي Physiologieرِّيبُ مُصْطَلَحِّ )وَمَا لَفَتَ انْتِّبَاهَنَا تِّبَاعا

يَّةِّ  –التَّرْجَمَةِّ الُأولَى  ينِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ الثَّانِّيَّةِّ  -التُّونِّسِّ رَاقِّيَّةِّ  –وَبِّحَرْفِّ الس ِّ وَذَلِّكَ عَائِّد  إِّلَى  -العِّ
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وَائِّتِّ فِّي اللُّغَةِّ Sف )اخْتِّلَافِّ المَصْدَرِّ المَنْقُولِّ عَنْهُ كَوْنَ حَرْ  ( إِّذَا وَرَدَتْ بَعْدَهُ إِّحْدَى الصَّ

يَّةِّ فَإِّنَّهُ يُنْطَقُ ) قُ )Zالَفَرنسِّ نْجلِّيزِّيَّةِّ فَيَنْطِّ قُ )S(، أمَّا فِّي اللُّغَةِّ الإِّ ( Z( كَمَا هُو غَالِّباا أَوْ قَدْ يُنْطِّ

لَّةٍ وَمَا إِّلَى ذَلِّكَ،  فَاخْتِّلَافُ المَصْدَرِّ اللُّغَوِّي ِّ المَنْقُولِّ عَنْهُ كانَ سَبَباا فِّي إِّذَا كَانَ بَيْنَ حَرْفَيْ عِّ

نجلِّيزِّيَّةِّ وكَ  رَاقِّيَّ إِّلَى اللُّغَةِّ الإِّ م العِّ ، إِّلاَّ أَنَّ المُتَرْجِّ وْنَها فِّي كَثِّيرٍ مِّن التَّشَنُّجَاتِّ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ

دُ عَلَى نُطْقِّهِّ  هِّ الطَّرِّيقَةِّ مُخْتَلِّفَةٍ عَن S)مُعْظَمِّ حَالَاتِّهَا تَعْتَمِّ (  كَمَا هُو لِّذَلِّكَ وَرَدَتْ التَّرْجَمَةُ بِّهَذِّ

 الُأخْرَى.

ورَةِّ الأكُوسْتِّيكِّيَّةِّ باِّلاعْتِّمَادِّ Image accoustiqueوَفِّي المُصْطَلَحِّ المُوَالِّي ) ( بِّمَعْنَى الصُّ

ق ِّ الثَّانِّي منْهَا،  قَّيْ علىَ التَّعْرِّيبِّ فِّي الش  وْتِّيَّة بِّاعْتِّمَادِّ التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى كُل ِّيًّا لِّشِّ ورَة الصَّ والصُّ

. ا وعَدَم التَّوَافُقِّ دا يدٍ للمُصْطَلَحِّ مُجَدَّ دام توحِّ دُ أنفُسَنَا أمامَ فوضَى وانْعِّ ، نَجِّ  المُصْطَلَحِّ الاثْنَيْنِّ

لْمِّيٍ  دَقِّيقٍ بِّضَ  دٍ عِّ ةٍ بِّمُرَاقَبَةِّ إنَّ اعْتِّمَادَ مَنْهَجٍ وَاحِّ رَةٍ عنْ هَيْئَةٍ مُخْتَصَّ دَةٍ صَادِّ وَابِّطَ ثابِّتَةٍ مُوحَّ

ن  ير وغيْرِّه مِّ ، هُو مَا غَاب عنْ ترْجَمَاتِّ كِّتَابِّ دِّي سوُسِّ هِّ الَأعْمَالِّ ثْلِّ هَذِّ يبِّ مِّ وَضَبْطِّ وتصْوِّ

فَبِّالرَّغْم مِّن وُجُودِّ مُقَابِّلَاتٍ فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ إِّلاَّ الأعْمَالِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ المَنْقُولَةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ. 

دُهُم فِّي مَوَاقِّفَ  ين نَجِّ ، فِّي حِّ دُون علَى النَّقْلِّ عنْ طَرِّيقِّ التَّعْرِّيبِّ ينَ يَعْتَمِّ مِّ دُ المُتَرْجِّ أَنَّنَا نَجِّ

دُون المُقَابِّل المضبُوط فِّي اللُّغَة  رَةٍ لَا يَجِّ . أُخْرَى نَادِّ يدُون عَن التَّعْرِّيبِّ العَرَبِّي ة إلا  أنَّهُم يَحِّ

ي ِّ وَالمُمَنْهَجِّ والمُرَاقَ  يَّابَ العَمَلِّ الجَمَاعِّ لَالِّ بَحْثِّنا نُقِّرُّ أنَّ غِّ نْ خِّ يَّةِّ وَمِّ هِّ القَضِّ ير هَذِّ ن وَلِّتَفْسِّ بِّ مِّ

يَّةِّ الَّتِّي  ئِّيسِّ يَّةِّ كانَ مِّن الأسْبَابِّ الرَّ هات الوَصِّ نِّظَام والفَوْضَى. فَاعْتِّمَادُ طَرَفِّ الجِّ تْ إلَى اللاَّ أدَّ

دات والتَّوَافُق –الكَلِّمَتَيْنِّ  دَ  -المُتَواجِّ ثِّ أنْ يَجِّ ، فَهَلْ لِّلْبَاحِّ دٍ أمْر  غَرِّيب  كمُقَابِّلَيْنِّ لِّمُصْطَلَحٍ وَاحِّ
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ا فِّي مج يطاا أو حتى ضَلِّيعا الِّ اللُّغة والل ِّسانيَّات، علاقةا بيْن التَّواجُد والتَّوَافُقِّ سواءا أكانَ بَسِّ

نْهُما لِّلتَّرْجَمَةِّ هُنا إِّلاَّ أنَّ المعْنَى  دُ كِّلاهُما أنَّ المُصطلحَانِّ مُختلِّفان، ورغمَ اعْتِّمَاد كُل ِّ مِّ فسيَجِّ

يبِّ الأخْطاء الموجُودَة ه الت رْجَمَات وتصوِّ ي إِّعَادة النَّظَرِّ فِّي هَذِّ  مُخْتَلِّف  تمَاماا، وهُو مَا يسْتَدْعِّ

فاظاا علَى المعَانِّي الأصْلِّيَّةِّ. رْسِّ الل ِّسَانِّي ِّ العَرَبِّي ِّ وحِّ عْتِّبَارِّ الدَّ ا لاِّ  فِّيها ردًّ

ا، فَفِّي الُأولى تَمَّتْ مُقابلَتُها Panchroniqueومُقابلاا لِّمُصطلحِّ ) ( وَجَدْنا اخْتلافاا أيضا

يم  يعني كما ورَد فِّ  ي ة، وهُو مُصطلح  عرَبِّيٌّ قدِّ رْمَدِّ عُ، بالسَّ ائمِّ الَّذِّي لا يَنْقَطِّ ي لِّسان العربِّ الد 

. وَامِّ وعدمِّ الانْقِّطَاعِّ مُ بِّالدَّ ي يَتَّسِّ رمَدُ هُو ذَلِّك اللَّيْلُ الطُّولُ الَّذِّ  1فكمَا يقُول الأخْفَشُ اللَّيْلُ الس 

. يط للفَيْرُوز ابَادِّي هُو مُا دام أوْ طالَ من الز مَنِّ  2وكمَا وردَ فِّي قامُوسِّ المُحِّ

م اللُّغويَّة تعْنِّي مَا طَال مِّن الزَّمَن ولمْ ينتهِّ، فَهُو  يَّة حسْب ما ورَد فِّي المعَاجِّ فَكَلِّمَةُ سرمَدِّ

 مُسْتَمِّرٌّ دائِّم .

رَاقِّيَّةِّ  –وعمُوم الزَّمَنِّ  ، وهَذا فِّي حَد  ذَاتِّه اخْتِّلَاف   -الوَارِّدَة فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ مُرَك بَة  مِّن كَلِّمَتَيْنِّ

رَاقِّيَّ  بَارةا عنْ كَلِّمَةٍ واحدَةٍ أمَّا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ يَّة كانَ عِّ ةِّ حَيْثُ أنَّ المُقَابِّل فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ

مُولِّيَّةُ ) لِّسانُ  -عُمُوم  –نِّي أُولاهُما فكَلِّمَتَيْن، تَعْ  ابِّقيْنِّ العُمُوم والشُّ فِّي نَفْس المَصْدَرَيْن السَّ

لُ ص415ص  12العربِّ الجزءُ  ةا 1300، القاموسُ المُحيط الجزءُ الأوَّ مَنُ فَيَعْنِّي مُدَّ ( أمَّا الزَّ
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مَنُ كَثِّيرُهُ وَقلِّيلُه، فكمَا قالَ الجَ  ، والزَّ ةٍ لِّكُل ِّ شَيْءٍ، مِّن الوَقْتِّ واهري الزَّمن هُو عبارة  عنْ مُدَّ

قْدَاراا مِّن الأوْقَاتِّ )لسان العرب الجزء   (. 272ص 13وَقَالَ اللَّيْثُ أنَّ الَّزمَنَ لَيْس إلاَّ مِّ

، يُمْكِّن شرْحُ عُمُومِّ الزَّمَنِّ علَى أنَّه امْتِّدَاد الزَّمَنِّ  يَّةٍ وبِّناءا عَلَى شَرْحِّ المُفْرَدَتَيْنِّ بِّطَريِّقَةٍ لَا مُتَنَاهِّ

بَتَيْنِّ  دُ أنَّهُما مُتَقَارِّ يصِّ نجِّ ر والمُستقبَلَ. فَالتَّرْجَمَةُ بَعْدَ التَّدْقِّيقِّ والتَّمْحِّ ي والحَاضِّ  لِّيَشْمُل المَاضِّ

فِّي المعْنَى، إلاَّ أنَّ الترجمة التونسية أدق وأوضح من حيث المعنى، كون كلمة سرمدية تعني 

يٌّ ودَائِّم  أمَّا عمُومُ الزَّمَنِّ فَفِّيهَا غُمُوض  وتداخُل  فِّي المَعْنَى، فَيَتَجَلَّى فِّي هَذَا  كل  مَا هُو أَبَدِّ

قَّةِّ والوُضُوحِّ فِّي نَقْلِّ المُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ  ي وُجُوبَ الد ِّ ا مُا يَسْتَدْعِّ المَوْقِّفِّ أَيْضا

.  العَرَبِّيَّةِّ

دُ مُشْكِّلَةا Grammaire généraleجَمَةُ )أمَّا تَرْ  ، إِّلاَّ أنَّنَا نَجِّ دَةا فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ ( فكانَتْ مُوَحَّ

راقي ة، يجعلُ  ي ة، وكذَلِّك فِّي الت رْجَمَةِّ العِّ يَّتُهَا بِّالنَّحْوِّ العَامِّ  فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونسِّ نا أُخْرَى هُنا فَتَسْمِّ

يدُ النَّظَرَ فِّي تَ  رَاقِّيَّةِّ فِّي البِّدَايَةِّ Grammaireرْجَمَةِّ مُصْطَلَحِّ )نُعِّ ي كَانَ فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ( الَّذِّ

دِّ  دُ  -كَمَا هُو –أم ا فِّي التَّرْجَمَة التُّونِّسي ة فكانَ النَّحْوَ  -لَمْ يَكُنْ دَقِّيقاا  –بِّمَعْنَى القوَاعِّ نْهُ نَجِّ فمِّ

م  ا فِّي مُشكِّلة إعْطاءِّ مُقابِّلين عَرَبِّي يْنِّ لِّمُصْطَلَحٍ  -وسف يُوئِّيل عَزِّيز يُ  –أنَّ المُتَرْجِّ دا وَقَعَ مُجَد 

مُ ذاتُه قدْ مَالَ إلَى التَّعْرِّيبِّ فِّي نَقْلِّه لِّمُصْطَلَحِّ ) دٍ، والمُترْجِّ ( فِّي Synchroniqueأَجْنَبِّيٍ  وَاحِّ

يُّونَ علَى التَّرْجَمَةِّ  مُون التُّونِّسِّ ين اعْتَمَد المُتَرْجِّ مَا فِّي حِّ هِّ بِّالمَعْنَى فقَالُوا الآنِّيَّةَ، رَغْمَ اعتِّمَادِّ

رَاقِّيَّةُ إِّلَى التَّعْرِّيبِّ فِّي كَثِّيرٍ مِّن المُصْطَلَحَاتِّ  البِّدَايَةِّ علَى عَكْسِّ ذَلِّك حَيْثُ مَالَت التَّرْجَمَةُ العِّ

ين اعْتَمَدَ المُ  ثل: إديُوغْرَافِّيَّة، فُونُولُوجْيَا وَغَيْرِّها، فِّي حِّ مُ الآخَرُ علَى التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى، مِّ تَرْجِّ
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قَّةِّ فِّي إِّيجَادِّ المُقَابِّلَا  يَّةَ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ هِّي عَدَم تَحَر ِّي الد ِّ دُ أنَّ المُشْكِّلَةَ الأسَاسِّ نْهُ نَجِّ تِّ ومِّ

حَةٍ   فِّي النَّقْلِّ بَلْ التَّأَرْجُح بَيْنَ التَّرْجَمَةِّ بِّاللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ، وَعَدَمِّ اعْتِّمَادِّ نَمَطٍ أوْ طَرِّيقَةٍ وَاضِّ

حٍ. وَمُصْطَلَحُ ) يَّة Réalité synchroniqueوالتَّعْرِّيبِّ دُون سَبَبٍ وَاضِّ ( فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

يًّا بِّإِّيجَادِّ مُقَابِّلٍ بِّاللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ، وَالَّذِّي هُو الحَقِّيقَةُ  ين وَجَدْنَا المُقَابِّل  كَانَ نَقْلُهُ عَادِّ الآنِّيَّةُ، فِّي حِّ

نْكرُونِّيَّة، فكلمةُ ا يَّةُ السَّ رَاقِّي ة، وهُو الحَقِّيقَةُ الوَاقِّعِّ لواقعيَّةِّ مُبَالَغاا فِّيهِّ وَلَيْسَ دَقِّيقاا فِّي الت رْجَمَةِّ العِّ

يَّةِّ هِّي ) ي الحَقِّيقَةُ، و Réalité( أمَّا )Réalismeبِّاللُّغَةِّ الفرنْسِّ هُو المَعْنى الَّذِّي كانَ ( فَهِّ

َنَّ المُصْطَلَحَ غَيْرُ دَقِّيقٍ، فالواقِّعيَّةُ تختلِّفُ  يَّةِّ لأِّ باا أن يكُون فِّي التَّرجمة العراقِّيَّة دُون الواقعِّ واجِّ

نكرُونيَّةُ مُقابِّلة لمُصطلحِّ ) ( فمَا دَخْلُ الوَاقِّعيَّةِّ فِّي Synchroniqueعنْ الحَقِّيقَةِّ، وكانتْ السَّ

ةِّ فِّي نَقْلِّهِّ، فكَلِّمَةُ هذا ال حَّ نْكرُونِّيَّةِّ لكانَ أقْرَب إِّلَى الص ِّ يَّاق، فلَوْ كانَ قَدْ اكْتَفَى بِّالحَقِّيقَةِّ السَّ س ِّ

هِّ التَّرْجَمَةِّ الد ِّ  يبُ علَى هذِّ ا نُعِّ دا ، ومُجَدَّ دُ إِّضَافَةٍ لَمْ تَرِّدْ فِّي العُنوان الأصلِّي ِّ يَّةِّ هِّي مُجَرَّ قَّةَ الوَاقِّعِّ

. فِّي  نَقْلِّ المُصْطَلَحِّ الل ِّسَانِّي ِّ

ا تَرْجَمَةَ ) ( فِّي La matière phoniqueوعلَى سبِّيلِّ إِّثْبَاتِّ تِّلك المُشْكِّلَاتِّ نَذْكُرُ أَيْضا

رَاقِّيَّ  مَ العِّ وْتِّيَّةَ، لَكِّنَّ المُتَرْجِّ ةَ الصَّ يَّةِّ المَادَّ ه غيْرِّ اللاَّ  –التَّرْجَمة التُّونسِّ عِّ زِّمِّ فِّي علَى عَكْسِّ تَوَسُّ

ابِّقِّ  ، وهُنا كانَ قَدْ أَلْغَى مُصْطَلَحَ ) -العُنْوانِّ السَّ وْتِّ ( Matièreقَدْ اخْتَزَلَهَا فِّي مُصطلحِّ الص 

هِّ الأ ثْلِّ هذِّ قَّةِّ يَدْفَعُ لِّمِّ ، فَعَدَمُ الت رْكِّيزِّ وَالدِّ  يَّتِّهِّ فِّي العُنْوَانِّ ةَ رَغْمَ أهَم ِّ ي يَعْنِّي المَاد  ، بَيْ الَّذِّ نَ خْطَاءِّ

يٍ  مَوْجُودٍ  ، أوْ إلغَاءِّ مُصْطَلَحٍ أسَاسِّ هِّ فِّي الكِّتَابِّ الأصْلِّي ِّ ذكْرِّ مُصْطَلَحٍ معَ عدَمِّ توافُقِّهِّ وَوُجُودِّ
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هِّ مُشْكِّلَة  أُخرى تُضاف إلَى قائِّمة المُشكلاتِّ  ، وَهَذِّ فِّي مُرَكَّبٍ لُغَوِّيٍ  مِّن الكتابِّ الأصْلِّي ِّ

يْنَاهَ  ابِّقَةِّ الَّتِّي تقصَّ راسَةِّ. السَّ هِّ الد ِّ لالِّ هَذِّ     ا مِّن خِّ

رَاقِّيَّةِّ، والَّتِّي وردَ فِّيهَا مصْطلحُ Syntaxوَتَرْجَمَةُ مَصْطَلَحِّ ) ي كَانَ نَحْواا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ ( الَّذِّ

د، فَحَجْمُ الخلْطِّ فِّي التَّ Grammaireالنَّحْوِّ مُقَابِّلاا لِّــ ) رَاقِّيَّةِّ ( الَّتِّي سَمَّاهَا سَابِّقاا قَوَاعِّ رْجَمَةِّ العِّ

ةا مِّن خلال إعطَاءِّ مُقَابِّلٍ للفْظَيْنِّ أجْنَبِّيَّيْنِّ مُخْتَلِّفَيْنِّ أوْ عَكْس ذَلِّك، بِّإِّعْطَاءِّ  ا، خاصَّ دًّ كَبِّير  جِّ

د مُقَابِّلَ ) ثل نَحْو، قَوَاعِّ دٍ مِّ ةِّ مُقَابِّلَاتٍ عَرَبِّيَّةٍ لِّمُصْطَلَحٍ أَجْنَبِّيٍ  واحِّ دَّ نَحْو (، و Grammaireعِّ

يَّةِّ.Grammair, Syntaxمُقَابِّلاا لـــ ) رَةُ مِّن التَّرجَمَةِّ التُّونِّسِّ ه الظَّاهِّ ين غَابَتْ تَقْرِّيباا هَذِّ  ( فِّي حِّ

، وَإِّضَافَةُ تَاءٍ  لْمٍ يَهْتَمُّ بِّالجَانِّبِّ المُعْجَمِّي ِّ لِّلْكَلِّمَاتِّ يَّةِّ كَعِّ مَرْبُوطَةٍ وَكَذَلِّكَ بَيْنَ مُصْطَلَحَيْ المُعْجَمِّ

رَاقِّيَّةِّ فَوَرَدَ مُبَاشَرَةٍ بِّاسْمِّ مُعْجَم وتسْمِّ  لْم ، أمَّا فِّي التَرْجَمَةِّ العِّ لَالَةِّ عَلَى أَنَّهُ عِّ يَّة أُخْرَى إِّلَيْهِّ لِّلدَّ

يَّتَيْنِّ مُخْتَلِّفَ  دٍ دَلَالَتَيْنِّ أَوْ تَسْمِّ ، فقَدْ أعَْطَى لِّمُصْطَلَحٍ وَاحِّ لْمُ الكَلِّمَاتِّ ا، فَالمُعْجَمُ وهِّي عِّ تَيْنِّ تَمَاما

لْم الكَلِّمَات، فالمُعْجَم حَسْبَ لِّسَانِّ العَرَبِّ  لْمٍ مُسْتَقَلٍ  بِّذَاتِّهِّ يُسَمَّى عِّ لَهُ مَعْنَى مُخْتَلِّف  عَنْ عِّ

لُ ، ص ، الجُزْءُ الَأوَّ يهَا ) لِّسَانُ العَرَبِّ كَذَلِّكَ (، وَتَعْنِّي 102كِّتَاب يَجْمَعُ شُرُوح الكَلِّمَات وَمَعَانِّ

. يطِّ  مُشْتَقَّاتهَا وَتَرْتِّيبَهَا حَسْبَ المُعْجَمِّ الوَسِّ

مَا يَّةِّ بَيْنَهُما وَجَعْلِّهِّ ، وَلَا مَجَال لِّلتَّسْوِّ لْمُ مُخْتَلِّفَانِّ ،  فَإِّذَا كانَ المُعْجَمُ كِّتَاباا، فَالكِّتَابُ وَالعِّ فَانِّ مُتَرَادِّ

رَاسَةِّ  لْم  يُعْنَى بِّدِّ لْمُ الكَلِّمَاتِّ عِّ لَالَاتِّ فَعِّ نْ حَيْثُ البُنَى وَالدَّ  الكَلِّمَاتِّ وَالتَّغَيُّرَاتِّ الَّتِّي تَطْرَأ عَلَيْهَا مِّ

.  1عَبْرَ الزَّمَنِّ
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حُّ وَضْعُهُمَا كَمَقَابِّلَيْنِّ بِّنَفْسِّ المَعْنَى لِّمُصْطَلَحِّ أَجْنَبِّيٍ  وَاحِّ  نَ الكِّتَابِّ ولَا يَصِّ لْمُ أَوْسَعُ مِّ دٍ، وَالعِّ

مَا البَعْضِّ مِّن وَفِّي ذَلِّكَ نَ  هِّ لَةٍ لِّبَعْضِّ لْمِّ وَالكِّتَابِّ كَوْنَهُما لَا يَمُتَّانِّ بِّصِّ ةا بَيْنَ العِّ دُ خَلْطاا خَاصَّ جِّ

لَالَةِّ.  حَيْثُ الدَّ

بَارَةِّ ) يَّةِّ Régularité absolueفِّي عِّ ، قابَلَتْهَا فِّي التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ نُ مِّن كَلِّمَتَيْنِّ ( الَّتِّي تَتَكَوَّ

بَ  لَتْ عِّ رَاقِّيَّةَ قَدْ تَشَكَّ ا، وَهِّي الانْتِّظَامُ المُطْلَقُ، بَيْدَ أَنَّ التَّرْجَمَةَ العِّ نْ مُصْطَلَحَيْنِّ أَيْضا مِّن  ارَة  مِّ

بارَة أنْ تكُون أبْسَط وأَوْضَحَ،  ه العِّ يَّةُ المُطْلَقَةُ، وكَان لِّهذِّ ثَلَاثِّ كَلِّمَاتٍ وَهِّي الطَّبِّيعَةُ القِّيَّاسِّ

دُ  لَالَةِّ عَلَى حَدٍ  سَوَاءٍ، عَلَ ونَجِّ رَاقِّيَّةَ أَبْسَط وَأَوْضَح مِّن حَيْثُ البِّنْيَةِّ وَالدَّ ى مَرَّةا أُخْرَى التَّرْجَمَةَ العِّ

حٍ، والأصْلُ  ا مِّن حَيْثُ تَرْكِّيبِّه وَمَعْنَاه، فمعنَاهُ غَيْر وَاضِّ عَكْسِّ التَّرْكِّيبِّ الثَّانِّي الَّذي كانَ مُعَقَّدا

ثْل هذهِّ الحَالةِّ فِّي التَّ  ةا وأنَّ النَّاقِّلِّين فِّي مِّ ي اعْتِّماد اللُّغَة المفهُومَة خاصَّ يَّةِّ تَسْتَدْعِّ لْمِّ رْجَمَةِّ العِّ

قَّةَ  بُ الحذَر والدِّ  يدٍ بِّالن ِّسْبَة لهُم، ومعَ مُصطلحات دَقِّيقَةٍ تَسْتَوْجِّ لْمٍ جَدِّ كانُوا يتعاملُون معَ عِّ

، لَا التَّعْقِّيد وَالبَحْث عن مُصْطَلَحَاتٍ غرِّيبَةٍ مُبْهَمَة تزِّيدُ مِّن وَتَحَر ِّي البَسَاطَةِّ فِّي النَّ  قْلِّ

هَا. دِّ قِّيقَةِّ ومَقَاصِّ  الغُمُوض وعدمِّ إدْرَاكِّ المعَانِّي الدَّ

، منْهُ مَا هُو غَيْرُ مَقْبُولٍ تَمَاماا، وهُو مَا تنافَتْ فِّيهِّ  ه التَّرْجَمَاتِّ درجَات   والاخْتِّلَافُ بَيْنَ هَذِّ

 ، د أكثرُ مِّن دلَالَةٍ لِّنَفْسِّ المُصْطَلَحِّ لَالِّ الكِّتَابِّ الوَاحِّ ع فِّيها مِّن خِّ لَالَاتُ وتَبَايَنَتْ، أَوْ وُضِّ الدَّ

نْهَا مَا هُو مَقْبُول  مَسْتَصَاغ  يَجُ  ةِّ مُصْطَلَحَاتٍ أَجْنَبِّيَّةٍ، وَمِّ دَّ دٍ لِّعِّ وزُ إِّضَافَةا إلَى إِّعْطَاءِّ مُقَابِّلٍ وَاحِّ

لَالَاتُ  –ذُ بِّه، ولَا يُوجَدُ فِّيهِّ ضَرَر  كَبِّير  إِّلاَّ اخْتِّلَافُ التَّرْكِّيبِّ الَأخْ  فَهُنَا  -وَهُو مَا الْتَقَتْ فِّيه الدَّ

يدُ المُصْطَلَحَاتِّ أَيْضا  ، لَكِّنْ يَبْقَى تَوْحِّ لَالَاتِّ أَخْطَرُ مِّن اخْتِّلَافِّ التَّرَاكِّيبِّ ا نُقِّرُّ بأنَّ اخْتَلَافَ الدَّ
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لْمِّ والبَحْثِّ فِّيه، وَمِّن أمْثِّلةِّ مَا اخْتَلَفَتْ فِّيهِّ البِّنْيَةُ ضَرُورِّ  رَاسَةِّ هَذَا العِّ يل دِّ نْ أَجْلِّ تَسْهِّ يًّا مِّ

بَارَةُ ) لَالَةُ عِّ ( وهِّي فِّي Conditions des changements phonétiquesوَتَقَارَبَت الدَّ

يَّةِّ قيُودُ التَّغَيُّرَاتِّ ا وْتِّيَّةُ المشرُوطَةُ، التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ رَاقِّيَّةِّ التَّغيُّرَات الصَّ وْتِّيَّةِّ، وَفِّي مُقَابِّلَتِّهَا العِّ لصَّ

لَالَاتُ مُتَشَابِّهَة   ع أُخْرَى، لَا الدَّ لَالَات علَى عَكْس مَواضِّ هِّ الحَالَةِّ تَقَارُباا فِّي الدَّ فنُلَامِّسُ فِّي هَذِّ

بَارَات، ويكُون الخَطَرُ أَكْبَرُ إِّذَا اخْتَلَفَتْ وَتَنَاقَضَتْ مَعَانِّي فِّيها ولَا البُنَى التَّرْكِّيبِّيَّةُ لِّلْكَ  لِّمَاتِّ وَالعِّ

يحُهُ  ير، وهُو ما وَجَب تَصْحِّ ينان دِّي سُوسِّ كلِّمَات هِّي رَكَائِّزُ الفِّكْرِّ البُنْيَوِّي ِّ الوَصْفِّي ِّ لِّفِّرْدِّ

بَاعَ  يلُ مُراقَبَة الأعْمَال الل ِّسَانيَّة قَبْلَ طِّ .وتَفْعِّ ها للمُسْتَهْلِّكِّ  تِّهَا وعرْضِّ

يَّةُ مُصْطَلَح ) ا تَسْمِّ دا ين Méthodeوَمِّن الغَرِّيبِّ مُجَدَّ ، فِّي حِّ رَاقِّيَّةِّ بِّالُأسْلُوبِّ ( فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ

يَّةا، وكذَلِّك مُصطلحُ ) يَتْ فِّي التَّرجمة التُّونسية منْهَجِّ ية ( يُقابِّلُه فِّي التَّرْجمَة التُّونسِّ Accentسُم ِّ

دُ  يَّةِّ هذَا المُصطلحِّ فِّي مجالِّ الل ِّسانيات إلاَّ أنَّنا نجِّ رَاقِّيَّةِّ رَكْزَة، فبِّالرَّغْمِّ مِّن أهم ِّ النَّبْرَة، وفِّي العِّ

قِّيق، ومِّن خِّلال ذلِّكَ نستنْتِّجُ  يَّتِّه، وكلمةُ النَّبْرَةِّ أقربُ إلَى المعْنَى الل ِّساني ِّ الدَّ اخْتِّلافاا فِّي تسْمِّ

، ومَا يُثْبِّتُ ذَلِّك مُصْطَلَحُ )أنَّ التَّ  راقِّيَّة أشدُّ مَيْلاا إلَى التَّعْقِّيد والخَلْطِّ ( الَّذِّي La raceرْجَمَة العِّ

، أمَّا فِّي التَّرْجَمَةِّ  نسِّ البَشَرِّي ِّ حٍ علَى الجِّ يطٍ واضِّ ية بمَعْنَى دقِّيقٍ بسِّ دلَّ فِّي التَّرْجَمَة التُّونسِّ

رَاقِّيَّةِّ فَدَلَّتْ علَى  .العِّ رقِّي ِّ  المُيُولِّ العِّ

يَّةِّ الثَّلَاثَةُ، بِّاعْتِّمَادِّ التَّرْجَمَةِّ بِّالمَعْنَى كَ  مُقَابِّلٍ واخْتَارَ فِّي مَقَامٍ مُوَالِّي أصْحَابُ التَّرْجَمَةِّ التُّونِّسِّ

دُ بِّاعْ Psychologieللمُصْطلحِّ الأجْنَبِّي ِّ ) يَّةٍ، أمَّا فِّي الُأخْرى فنجِّ رَةٍ نفسِّ بَارَة ظَاهِّ تِّمَادِّ ( عِّ

يَّة.  التَّعْرِّيب مُصْطَلح سَايْكُولُوجِّ
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( لَدَى القَرْمَادِّي ورُفَقَائِّه مُصْطَلح مُزْدَوَجَات، فِّي مُقَابِّل Doubletsوقَدْ أَطْلَقَ عَلَى كَلِّمَة )

يرُ قَدْ اسْتَعْمَل مُ  ند يُوئيل عَزِّيز يُوسف، لِّيَكُون هذَا الأخِّ يَّتِّهَا بِّالثُّنَائِّيَّاتِّ عِّ صْطلح الثُّنَائِّيَّاتِّ تَسْمِّ

لَالَةِّ علَى كلِّمَتَيْنِّ أجْنَبِّيَّتَيْنِّ مُخْتَلِّفَتَيْنِّ ) وَهَذَا خَطَأ شَائِّع  لَدَيْهِّ  –( Dualitéو  Doubletsللدَّ

يدَةٍ  يَّةِّ رَابِّطا  Lien، وَمُصْطَلَحُ )-ألْفَيْنَاهُ فِّي مَوَاقِّف عَدِّ  –ا ( الَّذِّي سُمِّي  فِّي التَّرْجَمَةِّ التَّونِّسِّ

يَّةِّ  دَ فِّي القَوَامِّيسِّ اللُّغَوِّ ا، وَغَالِّباا يُمْكِّنُ الْحُكْمُ  -وَهُو مَا اعْتُمِّ رَاقِّي ةِّ فَكَانَ قَيْدا أمَّا فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ

لَالَاتِّ وَانْزِّيَّاحَاتِّهَا عَن المَعَانِّي الَأصْلِّيَّةِّ فِّي التَّرْجَمَةِّ الِّعرَاقِّيَّةِّ  كَمَا هُو  –عَلَى تَضَارُبِّ الدَّ

نا وَتَعْلِّيقِّنَا عَنْ مُعْظَمِّ المُصْطَلَحَاتِّ  ح  مِّن خِّلال جَرْدِّ َنَّ النَّقْل فِّي كِّتَابِّه لَمْ يَكُنْ  -مُوَضَّ لأِّ

راا عَن اللُّغَةِّ الَأصْلِّيَّةِّ.  مُبَاشِّ

َهَم ِّ الاخْتِّ  لَالِّ مُنَاقَشَتِّنَا لأِّ لْنَا إِّلَيْهِّ مِّن خِّ مَةِّ عَن تَحْلِّيلِّنَا وَمُقَارَنَتِّنَا بِّالنَّظَرِّ إِّلَى مَا تَوَصَّ لَالَاتِّ النَّاجِّ

يعَ أَوْجُهِّ التَّشَابُهِّ وَالاخْتِّلَافِّ  دُ أَنَّنَا قَدْ لَامَسْنَا جَمِّ ، نَجِّ َبْرَزِّ المُصْطَلَحَاتِّ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ  بَيْنَ لأِّ

يَرةَ كَانَتْ أغَْلَ  ، بِّالرَّغْمِّ مِّن أنَّ الَأخِّ لْنَا إِّلَيْهَا مَا التَّرْجَمَتَيْنِّ ب، وَمِّن أهَم ِّ المُلَاحَظَاتِّ الَّتِّي توصَّ

 يَلِّي:

يم وَلَا ات ِّفَاقٍ عَلَى التَّرْجَمَةِّ تَارَةا، وعلَى التَّعْرِّيبِّ تارَةا أُخْرَ  -  ى.الاعْتِّمَادُ فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ دُون تَنْظِّ

.اللُّجَوءُ إِّلَى التَّعْرِّيبِّ رَغْمَ وُجُودِّ مُقَابِّ  -  لَاتٍ فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ

- .  ات ِّسَاعُ الهُوَّةِّ بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ

ا. - د التَّشَابُهَ إِّلاَّ فِّي ثَلَاثَةَ عَشَرَ مُصْطَلَحا ئَةِّ مُصْطَلَحٍ تقرِّيباا، لَمْ نَجِّ لَالَاتِّ فَفِّي مِّ  اخْتِّلَافُ الدَّ

دٍ وَضْع أَكْثَر مِّن مُقَابِّلٍ لِّمُصْطَلَحٍ أَجْ  - رَاقِّيَّةِّ  -نَبِّيٍ  وَاحِّ  .-وَهُو مَا بَرَزَ بِّقُوَّةٍ فِّي التَّرْجَمَةِّ العِّ
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ةِّ أَلْفَاظٍ لِّسَانِّيَّةٍ أَجْنَبِّيَّةٍ. - دَّ دَةٍ لِّعِّ  إِّعْطَاءُ دَلَالَةٍ وَاحِّ

رَةٍ. -  التَّعْقِّيدُ والتَّكَلُّفُ رَغْمَ وُجُودِّ مُقَابِّلَاتٍ سَهْلَةٍ ومُبَاشِّ

لَةٍ لِّلْمَعَانِّي الأصْلِّيَّةِّ الوُقُوعُ فِّ  - لَالَات –ي الخَطَأِّ وإعْطَاءُ دلَالاتٍ لَا تَمُتُّ بِّصِّ  .-تَحْرِّيفُ الدَّ

- . قَّةِّ فِّي النَّقْلِّ يَّابُ الد ِّ  غِّ

يَّةِّ. - دِّ  فَوْضَى المُصْطَلَحَاتِّ وَالتَّعَدُّ

ينَ، رَغْم  - مِّ ا بَيْنَ المُتَرْجِّ يقِّ تَمَاما دَامُ التَّنْسِّ كوْنِّهم مِّن بُلدان عَرَبِّيَّةٍ شقِّيقَةٍ، ويَعْمَلُون عَلى انْعِّ

. ث فِّي مجالِّ الل ِّسَانيَّاتِّ ا للقارِّئ العَرَبِّي  والبَاحِّ دًّ مٍ  جِّ  نَقْلِّ كِّتَابٍ مُهِّ

 ا.تَرْجَمَةُ بَعْضِّ المُصْطَلَحَاتِّ بِّمُرَكَّبَاتٍ وجُمَلٍ رَغْمَ وُجُودِّ كَلِّمَاتٍ مُفْرَدَةٍ كَمُقَابِّلَةٍ لَهَ  -

قِّيق لِّكَثِّيرٍ مِّن المُصْطَلَحَاتِّ واعْتِّمَادُ التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ. - يَّاقِّ المَعْرِّفِّي ِّ الدَّ  اهْمَالُ الس ِّ

يرِّي. - وسِّ يَّةِّ المُتَعَل ِّقَةِّ بِّالفِّكْرِّ والمَنْهَجِّ السُّ ةا فِّي المُصْطَلَحَاتِّ الأسَاسِّ لَالَاتِّ خاصَّ  تَضَارُب الدَّ

 المَنْهَل الفِّكرِّي ِّ وَاللُّغَةِّ المنقُول عَنْهَا.اخْتِّلَافُ  -

. الباا إلَى الاخْتِّلَافِّ يَّة لَيْس ذاتُه مِّن اللُّغَة الإنجْلِّيزِّيَّةِّ، وهُو مَا أد ى غِّ فالنَّقْلُ مِّن اللُّغَة الفِّرَنْسِّ
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ي التَّفَاهُم والتَّوَاصُل بَيْن الأشْخَاص  يَّةِّ الَّتِّي تُرْسِّ عائِّم الأسَاسِّ إن  التَّرْجَمَةَ والتَّعْرِّيب مِّن الدَّ

رْقِّيَّة  ي عَلى العَصَبِّيَّات العِّ مَاج والتَّمَازُج الفكرِّيَّ والمعرفيَّ وتَقْضِّ لُ الانْدِّ عَوب، كما تُسَه ِّ والشُّ

وَ  لِّ والقاراتِّ فتجعلُ العالمَ بِّمثابَةِّ قريَةٍ صغيرةٍ. حيثُ يعملُ كلٌّ منهُما علَى والفِّكْرِّي ة بَيْن الدُّ

يَّةِّ اللُّغَات وفتْحِّ المجَالِّ أمامَ إثْرَاءِّ علُومِّها وجوانِّبها الفكرِّيَّةِّ.   تَنْمِّ

د م عَ عدمِّ إهْمَال فالتَّرْجَمَةُ لَيْسَتْ مُجَرَّد نقْلٍ مِّن لُغة إلَى أُخرى، بلْ هِّي نقل  لفكْرٍ ومقاصِّ

، إلَى  ياق الثَّقَافِّي والفِّكرِّي لِّلنُّصُوص، فَتَلْعَبُ الكفاءَةُ اللُّغوية دوْراا مُهْمًّا فِّي هذا المجَالِّ الس ِّ

ا بالثَّقَافَتَيْنِّ  بُ عليْهِّ أَنْ يكُون ضلِّيعا م، فيَتَوَجَّ –جَانب الكفاءَة الفِّكرِّيَّة والثَّقافِّي ة لدَى المُترجِّ

رُ الاخْتِّلافات بيْنها وبيْن خصائِّص  -ا والمنقُول إليْهَاالمنقُول منه وأن يُدرِّك بعنايةٍ كيْف يُحَو ِّ

يمَة  قِّدَمَ الَإنْسَان حالُها حَالُ التَّعْرِّيب، فمُنْذُ  ، والتَّرْجَمَةُ قَدِّ تلكَ اللُّغات ولَا تظهَر فِّي ترْجَمَتِّهِّ

عوب بَيْنهم نَمَت التَّرْ  مْ، وَرَافَقَتْهُم فِّي كُل ِّ المَحَافِّل والمَوَاقِّف احْتَكَّ البَشَرُ والشُّ هِّ جَمَةُ بَيْنَ ضُلُوعِّ

ت تَسْمَحُ  رَ كُلٌّ منهُما ليصبِّحَ فنًّا لَهُ ضوابِّطُ وشُروط ومُؤهِّلاَّ وكذلِّكَ التَّعْرِّيبُ، ثُمَّ تطَوَّ

. هَا أن يَعْمَلَ فِّي مَجَالَيْ التَّرْجَمَةِّ وَالتَّعْرِّيبِّ  لِّمُمَارِّسِّ

نْسَانُ فِّي تعامُلاتِّه وَلِّهَ  يرَتَيْنِّ حُضُور  فِّي كُل ِّ العُلُوم والمُعَامَلات، حيْثُ يحتاجُها الإِّ اتَيْنِّ الَأخِّ

ا التَّعْرِّيبُ فيقْتَصِّ  يَّةِّ وَغَيْرِّهَا. وتكُونُ التَّرْجَمَةُ بَيْنَ كُل ِّ اللُّغَات أمَّ لمِّ ي ة والعِّ يَّة والرَّسمِّ رُ عَلَى اليَوْمِّ

ا  النَّقْلِّ إلى يما وَهُو مِّن  –اللُّغة العربِّيَّة دُون غَيْرِّها، ويُسَمَّى النَّقْلُ مِّن العربِّيَّةِّ إلَى غيْرِّها تعْجِّ

 . -التَّرْجَمَةِّ 

يَّات  حَة ومنْهَجِّ يَّة وَاضِّ وَنَجَاحُ عَمَلِّيَّتَيْ التَّرْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ مَرْهُون  بِّاسْتِّحْدَاثِّ ضَوابِّط رسْمِّ

رَة، يع يد المُصْطلحات مُعَاصِّ ين والمَعْنِّي ِّين بِّهذا المَجَال، كمَا أنَّ توْحِّ مَلُ عليْهَا كُلُّ المُخْتَص ِّ
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يَّةِّ مِّن أبْ  ع اللُّغَوِّ ا والمَجَامِّ يَّةِّ أَيْضا سات البَحْثِّيَّةِّ والَأعْمَالِّ الفَرْدِّ رَزِّ وخَلْق رُوح التَّعَاوُن بَيْنَ المُؤسَّ

يَّةِّ، وضَمَانِّ سيْرُورَة العَمَلِّيَّتَيْنِّ بِّشَكْلٍ الحُلُولِّ الَّتِّي لَهَا أَنْ تَ  يَّة المُصْطَلَحِّ دِّ ا لِّلتَّعَدُّ ضَعَ حَدًّ

 أَفْضَل.

م الْتِّزَامُها والتَّقَيُّدُ بِّها كَيْ  ا وجَبَ علَى المُترجِّ ولِّلتَّرْجَمَةِّ أنواع  وأنماط  وضَوَابِّط وشُرُوط أَيْضا

عة الثَّقافَةِّ لَدَيْهِّ وسَلامة الأسلُوب، والتَّمَكُّن يَكُونَ عمَلُه مُتكامِّلاا خَالِّيًّا مِّ  زاا سِّ ن الأخْطَاء، مُبْرِّ

لُ إلَى  ، ويَصِّ ي بِّه إلَى حُسن التَّعَامُل مَعَ الانْزِّيَّاحَاتِّ والمَجازاتِّ ا يُفْضِّ ي ِّدا مِّن اللُّغات تَمَكُّناا جِّ

ا أنْ يلزَمَ الأمَانَةَ  د والغَايَات، وعلَيْهِّ أَيْضا نْ أَبْرَزِّ المَقَاصِّ ا، وَمِّ دًّ  فِّي النَّقْل وهُو أمْر  ضرُورِّيٌّ جِّ

ةا مجَال الل ِّسَانِّيَّات التَّرْجَمَةُ  يع المجَالَاتِّ وخاصَّ أنوَاعِّ التَّرْجمة وأنْسَبِّها لِّلُّغة العرَبِّيَّةِّ فِّي جَمِّ

يَّة   لْمِّ ا أنمَاط وطُرُق  وغَايَات  عِّ يَّة  كذَلِّكَ،  بِّالمَعْنَى، كَمَا لِّلتَّعْرِّيبِّ أَيْضا يَّاسِّ وثقافِّيَّة  وأدبِّيَّة  وسِّ

ا وعُنْصُر  بَنَّاء  فِّي اللُّغَةِّ العَرَبِّيَّةِّ يُثْرِّيهَا وَيُمَك ِّنُها مِّن التَّعامُل معَ مُستج دًّ مٌّ جِّ اتِّ والتَّعْرِّيبُ مُهِّ دَّ

م وَيَجْتَرُّ  العصْرِّ ومُسْتَحْدَثَاتِّه، لَكن علَى مَنْ يَتَعَامَلُ مَعَ فَن ِّ التَّعْرِّيب راا فَلا يَهْضِّ أَنْ يَكُونَ حَذِّ

ى دُهُ أمامَهُ مِّن لَفْظٍ أَجْنَبِّيٍ  ويجعَلُه مِّن اللُّغَةِّ العرَبِّيَّةِّ مُبَاشَرَةا، بلْ عَلَيْهِّ أنْ يَتَقَصَّ آثَارَهُ  كُل  مَا يَجِّ

د عليْه  ينَئِّذٍ، وهُنا يَكُون التَّعْرِّيبُ ومُطَابِّقاتِّه فِّي اللُّغَة العربِّيَّةِّ والتُّرَاثِّ وإِّنْ لَمْ يَجِّ أنْ يُعَرِّ ب حِّ

. ا لَا عَدُوًّا لِّلتُّرَاثِّ وَلِّلُّغَة العَرَبِّيَّةِّ  فَعَّالاا بَنَّاءا مُفِّيدا

ثِّين فِّيها علَى حَدٍ  سوَاء، إِّذْ  ين لَها والبَاحِّ قَة لِّلمُمارسِّ وَالتَّرْجَمَةُ الل ِّسَانية مِّن أبْرَزِّ القَضَايَا المُرْهِّ

يَّةٍ وثقافِّيَّةٍ وفِّكْرِّيَّةٍ تَحُول دُون نَقْلِّ المَعَانِّي مِّن لُغَةٍ أنَّ  يَات جَمَّة مِّن جَوانِّب لُغَوِّ هُ تَحَد ِّ ها تُواجِّ

قِّيقَةِّ كمَجَالِّ  يَاقَاتِّ المَعْرِّفِّيَّةِّ الدَّ ةا فِّي الس ِّ يحَةٍ، خَاصَّ إِّلَى أُخْرَى علَى أكْمَلِّ وَجْهٍ وَبِّطَريِّقَةٍ صَحِّ

ا الل ِّسَانِّيَّ  مَّ يَّةِّ بَيْنَ مُخْتَلَفِّ اللُّغَات، مِّ هِّ المُشْكِّلَات وأَسْبَابِّها تَبَايُن البِّنْيَةِّ اللُّغَوِّ ات. وَمِّن أَبْرَزِّ هَذِّ
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يَّةِّ  قِّيق لِّكَثِّير مِّن المُصطلحات أو المَعاني النَّحْوِّ يُؤَد ِّي إلَى صُعُوبَة تَحْديدِّ المُقابل والمُكافِّئ الدَّ

لَالِّيَّةِّ و  لُّ بِّالمَعْنَى الَأصْلِّي ِّ التَّرْجَمَةُ الحَرْفِّ والدَّ نْ أَكْبَرِّ مَا يُخِّ وْتِّيَّةِّ وَالتَّرْكِّيبِّيَّةِّ، وَمِّ رْفِّيَّةِّ والصَّ يَّةُ الصَّ

بُ علَى النَّاقِّل  لَالَة الَأصْلِّيَّةِّ ولَا شَرْحٍ كَافِّي لَها. وهُنا يَجِّ ر دُون إِّدْرَاكٍ لِّلدَّ أَو التَّعْرِّيبُ المُباشِّ

ِّ ال د والانزِّيَّاحَات المَوْجُودَةِّ والمَقْصُودَةِّ فِّي النَّص  يَّاقِّ اللُّغَوِّي والثَّقَافِّي والمَقَاصِّ يقُ لِّلس ِّ فَهْمُ العَمِّ

.  الَأصْلِّي ِّ

يعَ الَأعْرَ  هِّ المُشْكِّلَاتِّ إِّذْ أَنَّ جَمِّ اضِّ وَالتَّرْجَمَةُ الل ِّسَانِّيَّةُ فِّي الوَطَنِّ العَرَبِّي ِّ هِّي جُزْء  مِّن هَذِّ

راسَتِّنَا وَتَحْلِّيلِّنَا لِّما وَرَد مِّن مُصْطَلَحَاتٍ  لال دِّ لْنا إلَيْهِّ مِّن خِّ تظْهرُ علَيْهَا، وَهُو مَا توصَّ

يَّةِّ  لال التَّرْجَمَتَيْنِّ التُّونسِّ ي سُوسير مِّن خِّ ينان دِّ واخْتِّلَافَاتٍ ومُشْكِّلَاتٍ لِّتَرْجَمَةِّ كِّتَاب فِّرْدِّ

رَاقِّيَّةِّ، فكانَتْ مِّ  : والعِّ ه المُشْكِّلَاتِّ وَالاخْتِّلَافَاتِّ  ن أهََم ِّ أَسْبَابِّ هَذِّ

- . ي ِّ يقِّ والعَمَلِّ الجَمَاعِّ يابُ التَّنْسِّ  غِّ

ها بِّأَدْوَارِّها المُتَمَث ِّلَةِّ  - هَا، وَقِّيَّامِّ يَّةِّ وَمَجَالِّسِّ ة فِّي المَجامِّع اللُّغوِّ هَاتِّ المُخْتَص  يلِّ الجِّ  عَدَمُ تَفْعِّ

، رَغْمَ الجُهُودِّ والمُلْتَقَيَاتِّ والَأيَّامِّ بِّوَضْعِّ ضَوَابِّط وَتَ  مُ عَمَلِّيَّتَيْ التَّرْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ يم تُنَظ ِّ قْنِّينِّ مَرَاسِّ

بُ أَنْ تَكُون القَوَانِّينُ صَ  ، إِّذْ يَجِّ لْ بِّحَقٍ  وَلِّيَّة إِّلاَّ أَنَّهَا لَمْ تُفَعَّ يَّةِّ الوَطَنِّيَّةِّ وَالدُّ رَاسِّ ارِّمَةا وأنْ الد ِّ

.يُ  هِّ القَوَانِّينِّ ب علَى البَاحثِّين والنَّاقِّلِّين ات ِّبَاعُ وَتَطْبِّيقُ هَذِّ  عاقَبُ المُخَالِّفُون لهَا، كمَا يَجِّ

هِّ  - ثل هَذِّ رَامَةِّ ومُتابعَة مِّ يَّابِّ الصَّ يَّةِّ، بِّسَبَبِّ غِّ لْمِّ عَةِّ لِّلْأَمَانَةِّ العِّ يَّةُ غَيْرُ الخَاضِّ  الَأعْمَالُ الفَرْدِّ

، وَ  .الَأعْمَالِّ يحُ لِّك لٍ  مِّن التَّرْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ حِّ قِّيقُ الصَّ  لَا المَنْهَجُ الدَّ

لَّةِّ بِّالمَعْنَى. -  الاعْتِّمَادُ عَلَى التَّرْجَمَةِّ الحَرْفِّيَّةِّ المُخِّ
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يَّةِّ، وَعَدَمُ مُراقبَةِّ الأعْمَال الل ِّسَانِّيَّةِّ ال - رِّ الفِّكْرِّيَّةِّ وَاللُّغَوِّ مُتَرْجَمَةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ اخْتِّلَافُ المَصَادِّ

 العَرَبِّيَّةِّ، فنتَجَ عَنْ ذلِّك كَمٌّ هَائِّل  مِّن المُشكِّلات تمثَّلَتْ فِّي:

يَّةُ. - يَّةُ المُصْطَلَحِّ دِّ  التَّعَدُّ

هَا. - يهِّ  التَّعَد ِّي علَى أفْكَار المُؤَل ِّف الَأصْلِّي ِّ وتَشْوِّ

.المَسَاسُ بِّقَدَاسَةِّ البَحْثِّ اللُّغَوِّي ِّ  -  العَرَبِّي ِّ

اللَّهثُ وَرَاءَ التَّعْرِّيب والمُصطلَحَات الأجْنَبِّيَّة رَغْم وُجُود مُصْطَلَحَاتٍ مُقَابِّلَةٍ فِّي اللُّغَة العَرَبِّيَّةِّ  -

يَّات مَجَامِّع اللُّغَة العربِّيَّة بِّعدم اللُّجُوء إلَى التَّعْرِّيب إِّلاَّ بَعْد الـتَّأَ  كُد ِّ مِّن وَفِّي التُّرَاث، ورغْم تَوْصِّ

دامِّ المُقابِّل فِّي اللُّغَة العرَبِّيَّةِّ.  انْعِّ

- . رِّ ، وعدمُ الات ِّفَاقِّ إِّلاَّ فِّي القَلِّيل النَّادِّ  اخْتِّلَافُ التَّرَاكِّيب والدَّلالَات بَيْنَ التَّرْجَمَتَيْنِّ

راقِّيَّة - ه فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ العِّ دِّ ي سُوسير ومَقاصِّ يَّةِّ. التَّبَاعُد بَيْن أفْكَار دِّ  والتُّونِّسِّ

- . يَّةِّ فِّي عَمَلِّيَّتَيْ التَّرجمَة والتَّعْرِّيبِّ لْمِّ قَّةِّ العِّ يَّابُ الد ِّ  غِّ

دتْ فِّيها، تَبْقَى مِّن  يَّة وَبِّالرَّغْمِّ مِّن الَأخْطَاءِّ الَّتِّي وُجِّ يرِّ نَقُول أَنَّ التَّرْجَمَة التُّونسِّ وَفِّي الَأخِّ

، ورغْم إِّيجَابِّيَّاتِّها إِّلاَّ أنَّها تحتَاجُ كَغَيْرِّها مِّن التَّرْجَمَاتِّ أَقْرَبِّ التَّرْجَمَاتِّ إلَى الكِّتابِّ   الأصْلِّي ِّ

رَاقِّيَّة ل . والاخْتِّلَافَاتُ بَيْنَها وَبَيْنَ التَّرْجَمَةِّ العِّ يح لِّيَكُون العَمَلُ مُتكَامِّلاا يْسَتْ إِّلَى الت نْقِّيح والتَّصْحِّ

سَانِّيَّات العَرَبِّيَّةِّ فِّي بَحْرٍ مِّن المُشْكِّلات الَّتِّي ذكرْنَاها سَابِّقاا وَوَجَدْنَاهَا إِّلاَّ دَلِّيلاا عَلَى تَخَبُّطِّ الل ِّ 

رَاسَاتِّ الل ِّسَانِّيَّة المَنْقُولَةِّ إِّلَى اللُّغَةِّ  ، وَهُو مَا يَنْطَبِّقُ عَلَى كُل ِّ الد ِّ   العَرَبِّيَّة.بِّرُمَّتِّها فِّي التَّرْجَمَتَيْنِّ

يحُ الأخْطَاءِّ الوَارِّدَةِّ فِّي التَّرجمَات الل ِّسَانِّيَّةِّ وَلِّلْقَضَاءِّ علَى  بُ أوَّلاا تَصْحِّ هِّ المُشكِّلات يَجِّ هذِّ

ةِّ بِّعَمَلِّيَّتَيْ التَّ  يلِّ الهَيَاكِّل المُخْتَصَّ يَّةِّ، وَتَفْعِّ لْمِّ ها لِّلْمَعَايِّيرِّ العِّ ابِّقَةِّ، وَإِّعَادَةِّ إِّخْضَاعِّ رْجَمَةِّ السَّ
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يدِّ المُصْطَلَحَاتِّ فِّي أَرْضِّ والتَّعْرِّيب، إِّضَافَةا  ي ِّ وَضَرُورَةِّ تَوْحِّ يق والعَمَل الجمَاعِّ إلَى التَّنْسِّ

لِّين فِّي ذَلِّكَ.  الوَاقعِّ ومُعاقبةِّ كُل ِّ المُخالِّفين والمُتَمَاطِّ

 



 

 
 

 

 

 

 

عِّ  رِّ وَالمَرَاجِّ  قاَئِّمَةُ المَصَادِّ
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 87 ........................................................................................ وَظَائِّفُ اللُّغَةِّ  -3
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لَاحًا -5 يفُ التَّرْجَمَةِّ لغَُةً وَاصْطِّ  91 .................................................................. تعَْرِّ

مُ  -6  95 ............................................................................................... المُترجِّ

دُ التَّرْجَمَةِّ -7  97 ................................................................................ أُسُسُ وَقَوَاعِّ

 100 ....................................................................................... التَّرْجَمَةِّ أَنْوَاعُ -8

لَاتهُا -9  111 ............................................. التَّرْجَمَةُ فِّي مجالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ العرَبِّيَّةِّ ومُشكِّ
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16- ِّ ِّ العرََبِّي  يبُ فِّي البحَْثِّ الل ِّسَانِّي  ِّ التَّرْجَمَةُ وَالتَّعْرِّ بِّي   155 ................................. وَالمَغَارِّ

 الفَصْلُ الثَّالِّثُ 

رَاسَة  لِّسَانِّيَّة  فِّي البِّنْيةَِّ والدَّلََلةَِّ لِّمُ  ي دِّ تاَب دِّ لَالِّ ترَْجَمَات كِّ نْ خِّ يبِّ مِّ لَاتِّ التَّرْجَمَةِّ  وَالتَّعْرِّ شْكِّ

ير رَاقِّيَّةُ أنُْمُوذجًَا االتَّرْجَمَتَ  Cours de linguistique générale-سُوسِّ يَّةُ وَالعِّ  نِّ التُّونسِّ

ير )-1 ينَان دِّي سُوسِّ  Ferdinand De Saussure) ..................................... 159فرِّدِّ

 160 ............................................................................... أفكارُهُ ومخطُوطَاتهُُ  -2

ير -3 ي سُوسِّ تاَب دِّ  166 ........................................................................... تلََق ِّي كِّ

ير -4 ي سُوسِّ تاَب دِّ  171 ......................................................... مُرَاجعَاتُ ترَْجَمَاتِّ كِّ

رَاقِّيَّةُ  -5 يَّةُ وَالتَّرْجَمَةُ العِّ  177 ........................................................... الت رْجَمَةُ التُّونِّسِّ

س المُحتوَيَاتِّ وَمُتوُن التَّرْجَمَتيْنِّ والاخْتِّلَافَاتُ  -6 دةَ فِّي فهََارِّ أبَْرَزُ المُصْطَلَحَاتِّ الل ِّسَانِّيَّةِّ الوَارِّ

زَةُ   178 ........................................................................................... بيَْنَهُما البَارِّ

 239 ...................................................................................... الخـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاتمة

رِّ  عِّ قَائِّمَةُ المَصَادِّ  245 .............................................................................وَالمَرَاجِّ
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 ملخص

يل  ي إعَادَة النَّظَرِّ وَتَفْعِّ الحُلُول المُقْتَرَحَةِّ لِّلتَّرْجَمَةِّ والتَّعْرِّيبِّ فِّي مَجَالِّ الل ِّسَانِّيَّاتِّ مُشْكَلَات  حَقِّيقِّيَّة ، تَسْتَدْعِّ
ا بَعْدَ يَوْمٍ، وَتَرْجَمَةُ كِّ  َنَّهَا تَتَفَاقَمُ يَوْما نْهَا، لأِّ راسَات لِّلْحَد ِّ مِّ تابِّ دِّي سُوسير إِّلَى اللُّغَة فِّي البُحُوثِّ والد ِّ

رَاقِّيَّةِّ  –العَرَبِّيَّةِّ  يَّةِّ والعِّ لالِّ التَّرْجَمَتَيْنِّ التُّونِّسِّ ةا مِّن خِّ فُ تِّلْكَ المُشْكِّلات  -وَخَاصَّ تَارَ حَقًّا، ويَكشِّ لُ الس ِّ يُسدِّ
يَّةُ  دِّ يَّةُ، كمَا يَتَجَاوَزُ الَأمْرُ ذَلِّك إلَى بِّوُضُوحٍ، حَيْثُ يَظْهَرُ الاخْتِّلَافُ وَتَتَجَلَّى الفَوْضَى والتَّعَدُّ  المُصْطَلَحِّ

، وإِّعْطَاءِّ أَكْثَر مِّن دَلَالَةٍ لِّمُصْطَلَحٍ أجْنَبِّي ٍ  لَالَاتِّ الوَارِّدَةِّ فِّي المُصَنَّفِّ الَأصْلِّي ِّ يهِّ الدَّ دٍ أوِّ حَدِّ  تَشْوِّ  واحِّ
دَةٍ لِّمُصْطَلَحَيْنِّ  رَارِّ اخْتِّلَافِّ التَّرَاكِّيبِّ والبُنى عكْس ذَلِّك بِّإِّعْطَاءِّ دَلَالَةٍ واحِّ أَجْنَبِّيَّيْنِّ أَوْ أَكْثَر، عَلَى غِّ

دِّ  دُ أنَّ مُشكِّلات التَّرْجَمة  -وَمَا أَكْثَرَ ذَلِّكَ  -لِّنَفْسِّ المُصْطَلَحَاتِّ المُقَابِّلَةِّ للَّفْظِّ الأجْنَبِّي ِّ الوَاحِّ نْهُ نَجِّ وَمِّ
لَةا فِّي هَ  يمُهُ علَى بَقِّيَّةِّ التَّرْجَمَات والأعْمَال وَالتَّعْرِّيب تتَجَلَّى كَامِّ ، وهُو مَا يُمْكِّن تعْمِّ اتَيْنِّ التَّرْجَمَتَيْنِّ

يلُها فِّي أسْرَعِّ وَقْتٍ   مُمْكِّنٍ. الل ِّسَانِّيَّة المنقُولَة إلَى اللُّغةِّ العرَبِّيَّةِّ، وبِّذلِّكَ وَجَبَ التَّنْقِّيبُ عن الحُلول وتَفْعِّ
Abstract : 

Translation and Arabization in the field of linguistics have real problems that 

require activating the proposed solutions in research and studies to reduce 

them. Translating De Saussure’s book into Arabic – especially through the 

Tunisian and Iraqi translations – clearly reveals these problems, as the 

difference appears and terminological pluralism is evident. The matter also 

goes beyond that to the point of error in the meanings contained in the original 

book, and giving more than one meaning to one foreign term or vice versa by 

giving one meaning to two or more foreign terms, in addition to the difference 

in the structures and structures of the same terms corresponding to one foreign 

word. From this, we find that the problems of translation and Arabization are 

fully evident in these two translations, which can be generalized to the rest of 

the translations and linguistic works transferred into the Arabic language. 

Therefore, it is necessary to search for solutions and activate them as soon as 

possible. 


